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წინამდებარე შრომა წარმოადგენს ქართველი ბავშვის ენის გან– 

ვითარების ფონეტიკურ, მორფოლოგიურ და სინტაქსურ განხილ–- 

ვას (დაბადებიდან სამ წლამდე). მასში კრიტიკულადაა განხილული 

ფსიქოლოგიურ მეცნიერებაში დღემდე ცნობილი ბავშვის მეტყვე– 

ლების განვითარების პერიოდიზაცია და სისტემატური დაკვირვებ)– 

ბისა და მოტანილი მასალის ანალიზის საფუძველზე ნაცადია ახალი 

პერიოდიზაციის დადგენა. 

შრომას დართული აქვს დღიური (დაბადებიდან სამი წლის ჩათ–- 

ელით), რომელშიც წარმოდგენილია ქართველი ბავშვის მეტყველე– 

ბის განვითარების სურათი. 

მონოგრაფიას დიდი პრაქტიკული და თეორიული მნიშვნელობ! 

აქვს. იგი სასარგებლოა როგორც პედაგოგებისათვის და მშობლები– 

სათვის, ისე ფსიქოლოგებისა და ენათმეცნიერებისათვის.



მესავალი 

ახალდაბადებულ ცოცხალ არსებათაგან ყველაზე სუსტი და 
“უსუსური -- ადამიანის შვილია. მას მზამზარეული მექანიზმების რი- 

ცხვი ძალზე განსაზღვრული აქვს. იმ აურაცხელ გამღიზიანებელ- 

თაგან, რომელნიც ბავშვზე იწყებენ ზემოქმედებას, მხოლოდ ზო- 

გიერთი შეესატყვისება მის ძალებს. მიუხედავად ამისა, ვერც ერ–- 

თი ცოცხალი ორგანიზმი ვერ აღწევს განვითარების იხეთ მაღალ 

საფეხურს, როგორსაც ადამიანის შვილი. 

ბავშვი, სხვა ცოცხალ არსებათაგან განსხვავებით, 'სოციალუ- 

რი გარემოს ერთეულში –– ოჯახში იბადება. მისი აღმზრდელები 

განსაკუთრებულ მზრუნველობას იჩენენ 'ახალდაბადებულ ბავშვზე: 

სისტემატური, ხანგრძლივი მოვლა-პატრონობის შედეგად ბავშვი ფი- 

ზიკურად იზრდება, ფსიქიკურად ვითარდება და, ბოლოს, აქტიუ- 

რი წევრი ხდება იმ სოციალური გარემოსი, რომელშიც დაიბადა 

და აღიზარდა. 

ახალდაბადებულ ბავშვზე ფიზიკური გარემო იწყებს მოქმე- 

·დებას ისე, რომ არავითარ ანგარიშს არ უწევს მის სუსტ ძალებს. 

ბავშვსა და ფიზიკურ გარემოს მორის ოჯახის წევრები იმყოფებე- 

ან. აღმზრდელები რეგულაციას უწევენ ფიზიკური გარემოს გამ- 

ღიზხიანებლებს და ბავშვს სწორედ ისეთ გამღიზიანებლებს შეურ- 

ჩევენ, რომლებიც მის ძალებს შეესატყვისება. ბავშვის ფიზიკური 

მომწიფების კვალობაზე, სოციალური გარემოს ”შუამავ ლის რო- 

ლი, ბავშვსა და ფიზიკურ გარემოს შორის, თანდათანობით კლე- 

ბულობს; ბოლოს იგი თვითონ შეიჭრება ობიექტურ სინამდვი- 

ლეში, თავისი ძალებით ახდენს გამღიზიანებელთა რეგულაციას და' 

უფროსები დაუხმარებლად ჭრის მარტივ ამოცანას. ორი-სამი 

წლის ასაკიდან ფიზიკური გარემო ბავშვისათვის თანდათან ფა- · 

რთოვდება, იგი უფრო ღრმად იჭრება ამ გარემოში, ეცნობა ახალ-. 

ახალ საგნებსა და მოვლენებს. 

ბავშვის ფსიქიკური განვითარება ობიექტური სამყაროს შე- 
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მეცნების საფუძველზე სოციალურ გარემოსთან ურთიერთობით. 

იწყება. 
ბავშვი სოციალურ გარემოსთან ენის საშუალებით ამყარება 

ურთიერთობას და აგებინებს მას თავის აზრებს. 

მაგრამ როგორ ახერხებს ბავშვი ენის საშუალებით სოციალურ 
გარემოსთან ურთიერთობის დამყარებას, როდესაც იგი ფსიქიკურად 
საამისოდ ჯერ კიდევ მომწიფებული არ არის და, რაც მთავარი;:,. 

ენას არ არის დაუფლებული? . 

ბავშვის ფსიქიკური განვიოარება ობიექტური სამყაროს შე- 

მეცნების საფუძველზე ხდება. ობიექტური სინამდვილის საგნებსა 

და მოვლენებს ერთბაშად კი არ აეხდება ფარდა ბავშვისათვის.. 
არამედ თანდათანობით. მისი ფსიქო-ფიზიკური ზრდა-განვითარების 

მიხედვით. გარე სინამდვილის საგანთა და მოვლენათა წრე უწყვე- 

ტი თანამიმდევრობით ფართოვდება. სოციალური გარემოს დახ- 

მარებით ბავშვი იწყებს მეტყველებას, იგი სწავლობს საგანთა სა- 

ხელებს და თავიი მოთხოვნილებების საფუძველზე გარკვეულ 
კონტაქტყდ ამყარებს უფროსებთანრ. რამდენადაც __ ფართოვდება 
ბავშვისათვის გარესინამდვილე, იმდენად ვითარდება იგი ფსიქიკუ-. 
რად და ყოველივე ეს მის მეტყველებაშიც აისახება. ბავშვის ფსიქი- 

კური განვითარება და ენის დაუფლება ერთმანეთისაგან იზოლირე- 

ბულად კი არ მიმდინარეობს, არამედ მპიდროდაა ერთმანეთთან 
დაკავშირებული. 

ბავშვის ფსიქიკური განვითარების სხვა-. 

დასხვა საფეხური სწორედ იმაზე უნდა მიუთ-- 

თებდეს, რომ მასში (ბავშვში) შემეცნებითი. 

ცვლილებები ხდება. ფსიქიკური განვითარების 

ცალკეულ საფეხურს მეტყველების განვითარე- 
ბის. გარკვეული საფეხური ანუ სტადია უნდა 

შეესატყვისებოდეს. . . 

ბავშვი იხოლირებულ მდგომარეობაში კი არ იწყებს ენის. 

დაუფლებას, არამედ სოციალური გარემოს ზეგავლენითა და დახ- 

მარებით. ბავშვი როგორც სოციალური არსება, გარკვეული მო-- 

თხოვნილებების მატარებელია, რომლებიც სოციალური ურთიერ- 

თობის საფუძველზე უნდა იქნეს დაკმაყოფილებული. ამის გარეშე 
სრულიად წარმოუდგენელია გაგებულ და ახსნილ იქნეს, თუ რა. 

აუცილებლობით არის გამოწვეული ბავშვის მიერ ენის დაუფლება. 
ბავშვის დამოკიდებულება როგორც სოციალურ, ისე ფიზიკურ 

გარემოსთან სხვადასხვა ასაკობრივ საფეხურზე სხვადასხვაგვარია, 

რასაც ყოველთვის მისი მოთხოვნილებები განსაზღვრავს. ადრეულ: 
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ასაკობრივ საფეხურზე, ისე როგორც შემდეგშიც, ეს ურთიერთო- 

ბა ენის საშუალებით მყარდება. აქე დან გასაგებია, რომ 

მეტყველების დაწყებიდან ენის სრულყოფი- 
ლად დაუფლებამდე გარემოსთან შემეცნები- 

თი დამოკიდებულების ცვლილებებმა ბავშვის 
მეტყველებაში უნდა პოვოს გამოხატულება. 

ბავშვი პრაქტიკულად ახდენს გარემოში 

არსებული საგნებისა და მოვლენების შემეC- 

ნებას ესშემეცნებითიდამოკიდებულება უწ“ 

ნარეს ყოვლისა ენაში პოვებს გამოხატულებას. 

სწორედ ამის საფუძველზე უნდღა ხდებოდეს 

ბავშვის არამარტო სიტყვათა მარაგისზრდ,;, 

არამედმათი ურთაერთშეთანხმება, წინადაღე- 

ბათა შედგენა და, ბოლოს,წინადადებაშითავი- 

სი აზრისსწორად ჩამოყალიბება. მეტყველების „გან. 

ვითარების პერიოდიზაციამ და თითოეულმა პერიოდმა გასაგები უნ- 
და გაადოს ბავშვის ის შემეცნებითი ცვლილებები, 

რომლებსაც ფაქტიურად ადგილი აქვს და თავს 

იჩენს უწინარეს ყოვლისა მის მეტყველებაში. 

თუ საკითხის შესწაგლას ამ თვალსაზრისით მივუდგებით, მა- 

შინ მეტყველების განვითარების პერიოდიზაცია ჩამოყალიბებული 

სისტემის სახით უნდა წარმოგვიდგეს და თითოეული სტადია მჭიდ- 

რო კავშირში უნდა აღმოჩნდეს როგორც წინა, ისე მომდევნო სტ»ა- 

დიასთან. ცალკე აღებულმა თითოეულმა სტადიამ, 

რომელიც გაგვითვალისწინებს ბავშვისმეტყვე- 

ლებისათვის დამახასიათებელგარკვეულძირ-- 

თადთავისებურუბებს, გასაგები უნდა გახადოს 

აგრეთვე ბავშვში მომხდარი ის შემეცნებითი 

ცვლილებებიც, რომლებიც მისი განვითარების 

სწორედ ამ პერიოდისათვის აღმოჩნდებადა- 

მახასიათებელი. 

აშკარაა, რომ საკითხის ასე დაყენება ბავშვის მეტყველების 

განვითარების შესწავლას მოითხოვს, რომლის საფუძველხეც დ ა დ- 

გენილ უნდა იქნეს, თუ რა სტადიებს გაივლის 

ბავშვის მეტყველების განვითარება გარემო»:- 

თან ურთიერთობისას მასშიმომხდარ შემეცნე- 

ბით ცვლილებებთან დაკავშირებით. 

აღნიშნულ საკითხზე პასუხის გაცემა შესაძლებელია ბავშვის 

«მეტყველების დაკვირვებისა და შესწავლის საფუძველზე. 
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უნდა აღვნიშნოთ, რომ ბავშვის მეტყველებაზე დაკვირვებას 

კარგა ხანია აწარმოებენ საბჭოთა კავშირის სხვადასხვა დარგის მეც- 

ნიერები, განსაკუთრებით კი ფსიქოლოგები. საკმარისია დავასახე– 

ლოთ ისეთი ავტორები როგორიცაა: რიბნიკოვი, რუბინშტეისხი, 

ვიგოტსკი, ლურია, ივანოვ-სმოლენსკი, შვაჩკინი, ტიხეევა, როზენ- 

გარტ-პუპკო და სხვა, რათა წარმოდგენა ვიქონიოთ წარმოებული 

კვლევის შესახებ. 

1949 წელს პროფ. ა. ნ. გვოზდევმა ორი ნაწილისაგან შემდგ:- ' 

რი მონოგრაფია გამოაქვეყნა რუსული ენის გრამატიკული წყოაის 

ფორმირების შესახებ ბავშვთან). 

ყველა ზემოთ დასახელებული ავტორი საკითხის ამა თუ ამ 

მხარის შესწავლისას ბავშვის მეტყველებას აკვირდებოდა. ისინი ძი– 

რითადად იყენებდნენ ბავშვის ნალაპარაკევის იმ დღიურებს, რო- 

მლებსაც მეტწილად სხვადასხვანირი განათლების მქონე დედები 

აწარმოებდნენ. როგორც ყველა მკვლევარი აღნიშნავს, ეს დღიურე– 

ბი არ იყო მედგენილი ერთნაირი პრინციპის მიხედვით: ბავშვის მეტ- 

ყველების ჩანაწერები ეპიზოდურ ხასიათს ატარებდა და მათი ღ:- 

მუშავეპისას, მეტყველების განვითარების რომელიმე საკითხზე აჭომ- 

წურავი მასალების ამოკრება დღიურებიდან შეუძლებელი ხდე- 

ბოდა. 

პროფ. ა. ნ. გვოზდევი 8 წლის განმავლობაში აწარმოებდა თ:- 

ვისი ბავშვის მეტყეელების განვითარების დაწვრილებით დღიურას, 

რომლის საფუძველზე მან სპეციალური ლინგვისტური გამოკვლევა 

გამოაქვეყნა, 

საბჭოთა რუსეთში დღეისათვის რამდენიმე დღიურია დაბეჭ- 

დილი და გამოქვეყნებული. სხვადასხვა მკვლევარი აღნიშნული 

დღიურებიდან მეტყველების სპეციალურ საკითხებს სწავლობს და 

მის ფსიქოლოგიურ ბუნებას გვითვალისწინებს. ისინი ერთგეარ 

უკმაყოფილებას გამოთქვამენ დღიურების უკმარობაზე და უსრე- 

ლობაზე. 

ჩვენთან, საქართველოში, ამ მხრივ სპეციფიკური მდგომარეო- 

ბაა. ჩვენ დღეისათვის არამცთუ არასრული და მცირე რაოდენობია 

დღიურები გვაქვს ბავშვის მეტყველების განვითარების” ამსახველი, 

არამედ სრულიად არ გაგვაჩნია ასეთი რამ. 

წინამდებარე შრომაში, მოცემულია ცდა ერთი ქართველი ბავ- 

“შვის მეტყველების განვითარებისა –– დღიურის სახით. როგორც 

1 MM. მ. |ხსი3უბ63ვ! “00MIM0082IM6 7 ს666MM2 წ00MM8XMVCCM%0-0, 

CI009 0XCCM0I0 93ხIMმ, #MმI6M. II6M. LIგXX CდCსნ, M00CVყმ8მ, 1949 L. 
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ზევითაც აღვნიშნეთ, მეტყველების განვითარების შესწავლას ჩვენ 

გარკვეული თვალსაზრისით ვუდგებით, რაც სხვა ავტორებისათვის 

უცხო იყო. სახელდობრ, ჩვენი მიზანია გავარკვიოთის 
სპეციფიკური ცვლილებები, რომლებიც თავს 

იჩენენ ბავშვის შემეცნებით დამოკიდებულე- 

ბაში გარემოსთან და, რომლებიც შესაფერისად 

აისახებიანმის ენობრივ.განვითარებაში. 

როგორც ამ დღიურიდანაც ჩანს, იგი იწყება დაახლოებით იშ 

მომენტიდან, როდესაც ბავშვი ცდილობს სიტყვის“ წარმოთქმას 

(8 თვე) და გაგრძელდება სამი წლის ბოლომდე. ამ სამი წლის მან– 

ძილზე დღიურმი აღნუსხულია ბავშვის მიერ ნათქვამი ყოველი 

ახალი სიტყვა «(განმეორებული სიტყვები დღიურში არ შეჯ- 

ვიტანია. ხოლო მასალის სტატისტიკური დამუშავების დროს კი გა- 

მოვიყენეთ), იმავე თანმიმდევრობით, როგორც ამას ადგილი ჰქონ- 

და ბავშვის მეტყველებაში. 

სრულიად ზედმეტად მიგვაჩნია ვასაბუთოთ ამ დღიურის მნიშ- 

ვნელობა. მაგრამ მაინც უნდა აღვნიშნოთ, რომ მიზანი მისი გამოქ– 

ვეყნებისა შემდეგში მდგომარეობს: 

1. შეიქმნეს სათანადო პრაქტიკა დღიურის წარმოებისა გარკვე– 

ული წესის მიხედვით. რათა მის საფუბველზე შესაძლებელი გახ- 

დეს ენათმეცნიერული; პედაგოგიური და ფსიქოლოგიური ხასიათის 

რიგი საკითხების დამუშავება. 

"2. უჩვენოს დაინტერესებულ მკითხველს, თუ როგორი თანმიმ- 

დევრობით ეუღლება ბავშვი დედაენის სხვადასხვა გრამატიკულ კა-, 

ტეგორიას და როგორ იწყებს იგი ქართულ ენაზე ლაპარაკს დაახ- 

“ლოებით ისე, როგორც ჩვენ –-– ზრდადასრელებულები. ! 

3. გაუწიოს პრაქტიკული დახმარება მმობლებს, სკოლამდელი 

დაწესებულებისა და დაწყებითი სკოლის აღმზრდელებს ბავშვის 

ლიტერატურული ენის ჩამოყალიბებაში და დროულად გამოასწო- 

რებინოს ის დეფექტები, რაც ადრეულ ასაკში ბავშვის მეტყველე– 

ბას შეიძლება ახასიათებდეს. 

აქ წარმოდგენილი დღიურის საფუძველზე ჩვენს მიერ ფსიქო- 

ლოგიური თვალსაზრისით ვრცლად არის დამუშავებული ბავშვის 

მეტყველების განვითარების მთელი რიგი საკითხები. 

ამ შრომაში ჩვენ შევეცდებით ძალიან მოკლ ე დ შევ-. 

ჩერდეთ იმ არსებით შედეგებზე, რაც მოტანი- 

ლი მასალის (დღიურის) ანალიზის საფუძველ- 

ზე მივიღეთ. 
· 7



ბავშვის მიერ სიტყვისა და ფონევის 

წარმოთქმის დაუფლება 1? 

ბავშვის მეტყველების შემსწავლელი ავტორები, მასალის დაგ– 

როვებასა და ანალიზს იმ პერიოდიდან იწყებენ, როდესაც ბავშვი– 

საგან მეტყველების დაწყებამდე ისეთ ბგერებს ისმენენ, რომლე– 

ბიც ტირილსა და კივილში გამოერევა ხოლმე. შემდეგ გადადიან ტი- 

ტინის (80) პერიოდზე, შემდეგ სიტყვებზე და ა. შ. ტირილისა 

და კივილის დროს ბავშვის მიერ წარმოთქმული ბგერები დღიურ- 

ში არ შეგვიტანია, და ამდენად არც მისი ანალიზი შეგვიძლია. უდა– 

ვოა. რომ ბავშვის კივილში ისეთი ბგერებია, რომელთა წმინდა 

ადამიანურ ბგერებად ჩათვლა-შეუძლებელია. კივილის ბგერები იმ- 

დენად დიფუზურია, რომ მასში ჩვენთვის ცნობილი ბგერების გა–- 

მოყოფა და ქაღალდზე გადმოტანა, ძალიან ძნელი და თითქმის გა– 

ნუხორციელებელი ხდება. 

პირველი „მეტყველება“ (თუ მას შეიძლება მეტყველება ვუ–- 
წოდოთ), რასაც ბავშვიდან ვისმენთ, ბგერათა კრებადობას წარმო- 

ადგენს. | : : 

ექვსი თვისათვის ბავშვის ბგერათა კომპლექსებიდან შეიძლება 

გამოყოს და გაარჩიოს კაცმა ისეთები, როგორიცაა: „აღუ; ღუუ; 

ღუა". რამდენიმე ხნის შემდეგ იგი გადადის ისეთ კომპლექსებზე, 

როგორც მაგ.: „ამა“, „ამ-ამ“. როდესაც ბავშვი „აღუ"-ს ამბობს, 

ძალიან ხშირად საწყის ხმოვნს „ა"-ს გამოტოვებს და ვისმენთ მხო- 

ლოდ „ღუ“-ს, ხოლო ზოგ შემთხვევაში გაბმულ „ღ“-ს. როდესაც ზუ- 

რგზხზე მწოლარე ბავშვი (გაღებული პირით) „ა“-ს წარმოთქმას იწ- 

ყებს, იგი მას გაბმულად ამბობს და თითქმის მექანიკურად მიაყო- 

ლებს „ღუ“-ს, რის შედეგადაც ვღებულობთ „აღუ“-ს. აქამდე ბავ–- 

შვის მიერ წარმოთქმული „ამ-ამ-ამ«-ი ხშირად ისეთი თანმიმდეე- 

რობით ისმის, როგორც მაგ: „მა-მა-მა“. 

დაახლოებით მეშვიდე თვეში, ბგერათა კომპლექსში თავს იჩენს 

ისეთ ბგერებთან ახლო მდგომი ბგერები, როგორიცაა „ტ“რ და „დ“ 

? აღნიშნულ საკითხებზე იხ. ჩვენი გამოკვლევა: 1. „ბავშვის მიერ სიტყვის 
წარმოთქმის დაუფლების საკითხისათვის“, თელავის პედინსტიტუტის შრომები, 
ტ- 11, 1957 წ. და 2. „ადრეულ ასაკში ბავშვის მიერ ფონემის დაუფლების საკით- 
ხისათვისბ. ჟურნალი „კომუნისტური აღზრდისათვის“, 1957 წ. #7. 
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და ისიც ისეთ გამოთქმებში, როგორიცაა „ატა“, „ადა“, „ტატა“ ღა 

„დადა“. მერვე თვეში ბგერათა კომპლექსების რაოდენობა საგრ- 

ძნობლად მატულობს. მაგრამ ისიც უნდა აღინიშნოს, რომ ბავშვი 
იშვიათად მიმართავს იმ ბგერათა კომპლექსებს, რასაც აქამდე თა- 

ვისუფლად ამბობდა. თუ აქამდე იგი ხშირად იმეორებდა „აგუ“-ს, ან 

„აღგუ“-ს, ამიერიდან მის ადგილს იჭერს „აპუ“, „აპ-აპ“, „პა-პა“, 

„პაბა“, „ბა-ბა“, „ბუ-ბუ“, „ბე-ბე“ და „პე-/“პე“ კომპლექსები. არა- 

იშვიათია ისეთი შემთხეევაც, რომ ბავშვი ხშირად თავს ანებებს სა– 

ერთოდ ბგერათა კომპლექსების წარმოთქმას და მის ნაცვლად რო–- 

მელიმე. ერთსა და იმავე ბგერას გადაბმით ამბობს. ეს ბგერები, რო- 

გორც წესი, თანხმოვნებია, მაგრამ ზოგჯერ ხმოვანი ბგერაც ურე- 

ვია ხოლმე. მაგ. ღღღღღღ, გგგგგგგ, ხხხხხხ და აააააა. ხშირად ად–- 

გილი აქვს იმასაც, რომ ბავშვი იწყებს გადაბმული ხმოვანი ბგერით 

და ამთავრებს თანხმოვნით, ასე 'მაგ.: აააღღ, აააგგგ, ააახხხ და სსე... 

არის საწინააღმდეგო შემთხვევებიც, ე. ი. იწყებს წაბმული თანას- 

მოვანი ბგერით და ამთავრებს ხმოვნით, მაგ: ლღლღლღააა, ღღღუუუ. 

დდდააა და სხვ. ამ დროისათვის ბავშვი თავისუფლად წარმოთქვამს 

ბგერათა ისეთ კომპლექსებს, რასაც აქამდე ვერ ამბობდა; „ავა, 

ვა-ვა, ავჟა, ავია, ატღა, ადღა, ადღუა# და სხვა. ასევე ცალკე კომ- 
პლექსებად ხმარობს იგი „დაი, დია, ადა, ადია“, ბგერებს, აღნიმ- 

ნულ ბგერათა კომპლექსებს გარდა, ამ ასაკში ბავშვს აქვს ბევრი 

სსვაც, რომელთაგანაც მხოლოდ შემდეგის მოტანა არის შესაძლე–- 

ბელი (და ისიც მიახლოვებით): „ტატა, ტიატია, დადა, ატა, ატატატა. 

გაგა, კაკა, მაიმია#“ და სხვ., რომელთა ჩაწერაც ძნელი მოსახერბე- 

-ბელია. 

როდესაც თამაზს (ჩვენი ბავშვის სახელია) 7 თვე და 28 დღე 

შეუსრულდა და დედამ წარმოთქვა მასთან „მამა“ (ჩემი თანდასწ- 

„რებით), პირველად ბავშვმა გაიღიმა, ხოლო მეორედ განმეორების 

საპასუხოდ თქვა „ამამ/ და დიდი კმაკოფილებით გაიცინა. ცოტა 

ხნის შემდეგ დედამ ისევ გაუმეორა „მამა# და ბავშვმა იმავე „ამამ“ 

ბგერათა კომპლექსით უპასუხა. ამ ასაკში მან იცის ოჯახის წევრთა სა- 

ხელები, მაგრამ მათი წარმოთქმა/ჯერ კიდევ არ შეუძლია: იმა4ე 

დღეს უფროსი და ნანა უმეორებს „თამაზ, თქვი დედა, დედა“. თა- 

მაზი იცინის და ცოტა დაყოვნების შემდეგ ამბობს: „ადღა“. კიდევ 

რამოდენიმეჯერ განმეორების შემდეგ ბავშვი გარკვევით პასუხობს 

»„დიდდა“-ს, ძნელია იმის თქმა, რომ ამ ორ შემთხვევაში ბავშვის 

მიერ ნათქვამი საპასუხო სიტყვები მამაზე „ამამ“ და დედაზე „დიდ- 

და“, მისთვის მართლა „მამასა, და „დედას“ ნიშნავდეს. მაგრამ, 

რადგანაც ეს ფაქტი მოგვაქვს, იმდენად ვაქცევთ მას ყურადღებას, 
· 9



რამდენადაც პასუხს წარმოადგენს დედისა და დის ლაპარაკზე, რავ 

ძალიან ემსგავსება იმ პასუხს, რასაც მისგან მოითხოვენ. · 

პირველად, როდესაც თამაზმა სწორად წარმოსთქვა „მამა“ იგი 

8 თვისა და 20 დღის იყო, ხოლო დედას ისევ „დიდდა“-ს ეძახდა. 

ორი დღის შემდეგ (0.8.22)3 სურათებიან წიგნში ძაღლის სურათს 

„ამუ“ უწოდა. იგივე სახელი უწოდა მგლის სურათსაც. ქუჩაში ან 

ეზოში სეირნობის დროს, ძაღლის დანახვისა, ყოველთვის ხელა 

იშვერს მისკენ და ამბობს სამუ4-ს. 

როდესაც თამაზს 9 თვე შეუსრულდა, აქამდე წარმონათქვამი 

სიტყვის „დიდდა"-ს ნაცელად „დიდა“ თქვა. ამ სიტყვის თქმის 

დროს იგი ყოველთვის დედას ეძახის და არ ყოფილა არც ერთი 

შემთხვევა, რომ ეს სიტყვა სხვა ქალის სახელის დასაძახებლად გა- 

მოეყენებინოს. ამ სიტყვაში (დიდა) ბგერები „ი“ და „ე“ ხშირად 

ერთმანეთს ცვლიან და ვისმენთ ხან „დიდას“ და ზოგჯერ კი „დე- 

და“-ს. 

როგორც დემოდასახელებული სიტყვებიდან ჩანს, ცხრა თვი–- 

სათვის თამაზს ყველა ხმოვანი ბგერა აქვს „ო“-ს გარდა, ხოლო თაას– 

ხმოვნებიდან.–– „მ, დ, ტ, ბ, პ,ღ,ხ,გ“ ბგერები. ხშირია შემთხვე- 

ვა, რომ სიტყვა, სადაც გარკვევით „ე“ ბგერა უნდა ღებულობდეს 

მონაწილეობას, წარმოითქმება ისეთი შემადგენლობით, რომ მის 

ნაცვლად „ი“ და ზოგჯერ „ა" მოისმის სიტყვაში, მაგ.: დედა–-,დიდა, 

დადა“. 

მეათე თვეში თამაზმა თავისუფლად დაიწყო თავისი დის, ხა– 

ნას სახელის წარმოთქმა. ამავე ასაკმი მან პირველად თქვა „ბაბუ“. 

ეზოში სეირნობის დროს მამლის დაყივლების ხშირად , მოსმენის 

შედეგად, მამალს დაარქვა „კხი“. სურათებიან წიგნშიც, როდესაც 

კი უჩვენებენ მამლის სურათს, მაშინვე ამბობს „კხი“-ს. 

ოჯახში მყოფნი მოწადინებულნი არიან, რომ ბავშემა ისწავ- 

ლოს „ბებია“-ს წარმოთქმა. ამ სიტყვისათვის საჭირო ბგერებს თა-. 

მაზი თავისუფლად ხმარობს სხვა სიტყვათა. შენაერთში, მაგრამ 

მიუხედავად ამისა, „ბებია“-ს მაინც ვერ ამბობს, 9 თვისა და 15 

დღის იყო, როდესაც მან მოინდომა ბებიასთან მისვლა და უწოდა 

„აბდია“. მეორე დღეს (0, 9, 16) ამავე სიტყვის წარმოთქმა შეიცვა– 

3 ბავშვის მიერ წარმოთქმული ამა თუ იმ სიტყვის აღნიშვნისას, ჩვენ. 

თქვე აღვნიშნავთ მის ასაკსაც, სადაც მარცხნიდან–-–მარჯვნივ პირეელი ციფრით 

აღინიშნება წელი, მეორეთი – თვე, ხოლო მესამეთი––დღე. მაგ: 1, 10, 5 ნიშნავს. 
ერთი წელი, 10 თვე და 5 დღე, და ა. შ. 
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ლა „აბუდია“-თი, რასაც კარგა ხნის განმავლობაში უცვლელად იმე.. 

ერთხელ,დ თამაშის დროს თამაზს ბურთი დაეკარგა. ნანამ 

იკითხა სად არის ბურთიო, თამაზი გარკვევით პასუხობს „ფაფუ" და 

უარყოფის ნიშნად ხელებს სათანადოდ ამოძრავებს რამდენიმე 

დღის შემდე (0,9, 21), ნანას ამხანაგი დოდო როდესაც შემოვი- 

და ჩვენთან, შეცინა მას და უთხრა „დუდუ“. თამაზმა ისწავლა პუ- 

რის სახელი და მისი მოთხოვნა, რასაც დასაწყისში „ბუტი“ –- და- 

არქვა (0, 9, 29). ამავე დღეს იგი დაეუფლა ახალ სიტყვას, რომელ- 

შიც დღემდე მის მიერ ჯერ კიდევ წარმოუთქმელი ბგერა „თ“ შე- 
დის. მან პირველად წარმოთქვა „ბუთი“, ნაცვლად ბურთისა. 

როდესაც თამაზი მეთერთმეტე თეემი იყო (0, 10. 20), ის მოწ- 

მე გახდა, თუ როგორ წაიყვანა ეზოდან კაცმა (მენაგვემ) ორთვალა– 

ში გაბმული ცხენები და უთხრა „აჩუ“. ბავშვმა გააყოლა მას თვა- 

ლი და თქვა „ათუ“. თამაზს გაუსწორეს ეს გამოთქმა, მაგრამ ამ-ს 

არავითარი რეაქცია არ მოჰყოლია. საღამოს, როცა სურათებიან 

წიგნში ცხენის სურათი ნახა, მამინვე წარმოთქვა „აჩუ“. იმის მიუ- 

ხედავად, რომ სიტყვა „აჩუ“რ-ს თქმისას თამაზი ბგერა „ჩ"-ს გარ- 

კვევით ამბობს და ამ სიტყვას დღეში რამდენჯერმე იმეორებს, ექვ- 

სი დღის შემდეგ (0, 10, 26) ფანჯარაში შემოფრენილ „ჩიტს“ ღდ-- 

დი აღტაცებით „თიტი" უწოდა. 
„ჩიტი“ მას მრავალგზის ქონდა მოსმენილი, მაგრამ ვერც ამაზ 

და ვერც სიტყვა „აჩუ“-ს წარმოთქმამ ვერ უშველა ამ სიტყეის 

სწორად თქმამი. ჩვენი აზრით. აქ დამრავალანალ- 

გიურ შემთხვევაში, განსაკუთრებული მნიმშე- 

ნელობა უნდა ჰქონდეს იმას, თუ რა ადგილი 
უჭირავსსიტყვაში ამათუიმ ბგერას დარომელ 

ბგერასთან იმყოფება იგი მოსაზღვრედ. 

0.9,5 ასაკში თამაზი ძაღლს „,მნა“-ს ეძახდა. ამჟამად (0. 11, 12) 

იგი კვლავ ხმარობს ამ სიტყვას, მაგრამ სულ სხვა შინაარსით. სა- 
ხელდობრ, ეს სიტყვა მან გამოიყენა „არ მინდა“-ს გამოსახატავად. 

ამ მაგალითზე აქ იმისათვის ვამახვილებთ ყურადღებას. რომ „არ 

მინდა“-დან „ამნა“-ს წარმოებისას ორი სიტყვაა ერთად შმეერთე- 

ბული, მეორეც ისაა, რომ სიტყვის დასაწყისიდანვე ყოველი მეორე 

ბგერა გამოტოვებულია (რ,ი და დ). 

„ რამდენიმე დღის შემდეგ (0, 11, 3), თამაზი დაეუფლა ახალ სიტ– 

ყეას, სადაც აქამდე გამოუყენებელი ბგერის გამოყენება შეიქმს» 
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საჭირო. იგი ყოველთვის სწორად და თავის ადგილას ამბობს სიტყვ> 

„დაჯი“-ს, და ამგვარად; მის განკარგულებაში აღმოჩნდა ახალი ბგე.-- 

რა „ჯ“. სასეირნოდ წასვლასა და ახალი ტანსაცმლის ჩაცმასთან და- 

კავშირებით იგი დაეუფლა ახალ სიტყვა „ხიზია“-ს (0, 11, 25), სა- 

დაც მისთვის „ზ“ ახალი ბგერა იყო. 

თამაზს ძალიან უყვარდა ჩაქუჩით თამაში. ერთხელ, ერთ-ერთი 

ასეთი თამაშის დროს (1,0, 17) ჩაქუჩი ფეხზე დაირტყა, ფეხი იტ- 

კინა და მწარედ ატირდა. როდესაც შეეკითხნენ, თუ რა მოუვიდა, 

მან მიუთითა ჩაქუჩზე და თქვა „ტაბუტი“, რა გიქნა ჩაქუჩმა? 

ეკითხება დედა, „ვავა“, პასუხობს ცრემლმორეული ბავშვი. კარ– 

გა ხნის შემდეგ, როდესაც ბავშვს ტკივილმა გაუარა, ის ცემდა ჩა- 

ქუჩს, უჯავრდებოდა და თან დაატანდა ხოლმე „ჰე, ჰე“ გამოთქმას. 

ყურადღებას იპყრობს აგრეთვე ის ფაქტიც, რომ ბგერა „ჩ“ მისთ- 

ვის ცნობილი იყო („აჩუ“-ში ამბობდა), მაგრამ როდესაც მას „ჩიტი“ 

უნდა ეთქვა, იგი შეცვალა „თ“ ბგერით; ამ შემთხვევაში კი, რო- 

გორც ვხედავთ, „ჩ“ ბგერის ადგილი „ტ“-მ დაიკავა. 

წლისა და ერთი თვის ასაკში შესაფერ სიტუაციაში ჩვენმა 

ბავშვმა „ბიჭი“ და „ბიძია"-ს ნაცვლად წარმოსთქვა „ბუჭი“ და 

„ბუძია/. როდესაც იგი ათვალიერებდა სურათებიან წიგნს (1, 1, 5), 

ინდაურის სურათს უწოდა „ქხუ“, ხოლო მამლისას –– „კუკუ! 

ბგერათა კომპლექსები „ქნუ% და „კუკუ“ არაფრით არა ჰგავს სიტ- 

ყვებს არც „ინდაფრსა4“ და არც „მამალს“, მაგრამ, თუ მხედველო– 

ბაში მივიღებთ ცოცხალი ფრინველებით ბავშვის დაინტერესებას 

--და იმასაც, რომ ეზოში მას რამდენიმეჯერ უნახავს და დიდხანს და- 

კვირვებია მათ, შესაძლოა ეს სახელები ბავშვმა შეარქვა მათგან 

მოსმენილი ბგერების მიმსგავსების საფუძველზე. 

ამავე დღეს (1, 1, 5) თამაზმა სცადა დედისათვის ნამდვილი სა- 

ხელი დაეძახა და ნაცვლად ჯკლავდია“–სი, მას „ტადია“ უწოდა, 

-რა თქმა უნდა, ამ სიტყვაში ჩვენს ბავშვს ახალი ბგერა არ ”ხმა- 
რია, მაგრამ სამაგიეროდ "ბგერა „კლ-ს ნაცვლად –- „ტ“-ს მი- 
მართა, ხოლო შემდგომი ორი თანხმოვნიდან „ვ“ ბგერა ამოაგდო, 

რის შედეგადაც მიიღო დედის შემოკლებული სახელი. : 
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სამი დღის შემდეგ (1, 1,8) თამახმა ხახვს „ქსნაქხი“«, ხოლო. 

მჭადს „ტადი“ უწოდა. სიტყვა „მჭადში“ –- „მჭ“-ს მაგივრად „ტ“-– 
არის გამოყენებული, მიუხედავად იმისა, რომ „მ“ და „ვ“ ბგერების 

წარმოთქმა მისთვის თითქოს უცხო არ იყო (ბუჭი) რაც შეეხება 

„ქხაქნის“ წარმოთქმას, როდესაც ჩვენ მისგან ამ სიტყვას ვისმენ- 

დით, შთაბევდილება ისეთი იყო, თითქოს სიტყვა მან ორ მარცე- 

ლად დაყო (ქხა-ქნი) და თითოეულ მარცვალს თავში ერთნაირი. 
თანხმოვანი ბგერა დაუსვა, ხოლო მეორე მარცვალში, ორი თანხმო-. 

ვნიდან ერთი (3) ამოაგდო“, 
უკანასკნელად მოტანილი მაგალითის გამოკლებით (ქხაქხი),. 

ზემოთ ჩვენ განვიხილეთ ისეთი შემთხვევები, როდესაც ბავშვი 

ერთ ბგერას მეორე ბგერით ცვლიდა, ანდა, როდესაც სიტყვიდან 

რომელიმე ბგერა სრულიად ამოვარდებოდა. თამაზის ნალაპარაკევ– 

ში არა იშვიათია ისეთი შემთხვევები, როდესაც იგი სიტყვაში ზედ-. 

მეტ ბგერას უმატებს. როდესაც იგი სურათებიან . წიგნს ათვალიე-. 

რებდა და ნახა ბატის სურათი, მას „ბაბტი“ (1,1, 13) უწოდა. ხუ-- 

თი დღის შემდეგ (1, 1, 18) მამას „კღაკღუ“-ს უწოდებს (ნაცვლად 

,„ კაკოსი). ამ სიტყვის წარმოთქმა იმით არის საინტერესო, რომ ორ 

ერთნაირ თანხმოვან ბგერას ერთსა და იმავე სიტყვაში ამატებს ––- 

ხიოვანი და თანხმოვანი ბგერის შუაში. საყურადღებოა აგრეთვე 

ისიც, რომ „ო% ბგერის ნაცვლად თამაზი ისევ „უ“ ბგერას ხმარობს.. 

დაახლოებით ერთი წლისა და ორი თვის ასაკში (1, 1, 28), თა–- 

მაზი დედას თხოვს, რათა მან მისცეს „ძიძია“ (ძუძუ). ბგერა „ძ4- 

მან თქვა, ერთი თვის წინათ (ბუძია სიტყვის შუაში, სადაც ხმოვა- 

ნი „ი“ შეცვალა „უ“-თი. ამჟამად „ძ“ ბგერას ხმარობს თავში დ. 

შუაში, ხოლო სამაგიეროდ ახლა „უ“ ბგერას ცვლის „ი“ ბგერით. 

წლისა და ორი თვის ასაკიდან თამაზი უკვე გადავიდა ორსი- 

ტყვიანი წინადადებების შედგენაზე. იგი შეუდგა ისეთი სიტყვების. 

შეერთებას, რომლებიც მისთვის კარგა ხანია ნაცნობი იყო, მაგ.:. 

«+ აქ და ქვემოთ მოტანილი მთელი რიგი „სიტყვები, როგორც მაგ: 

„კღაკღუ, ქხუქბუ, კყვაუ-კყვაუ, ქხსვა, დხუდზუნა, აღხუ, აკღუ, აკყუ“ და სხვა, 
შეიძლება მიჩნეულ იქნას მხოლოდ ისეთ აკუსტიკურ კომპლექსებად, რომლებშიც 

ასე თუ ისე გარკვევით მხოლოდ ზოგიერთი სამეტყველო ბგერა მოისმის, (და- 

ნარჩენები კი მიემსგავსებიან ჩვენთვის ცნობილ ბგერებს) და რომელთა გრაფი– 

კულად ჭამოსახვა ჩვენთვის მიახლოვებით ისე იყო შესაძლებელი, როგორც აქ 
არის მოტანილი. 

ამასთანავე, უნდა აღინიშნოს, რომ დასაბელებული და მსგავსი კომპლექ– 

სების წარმოთქმა ისეთ შთაბეჭდილებას ტოვებს, თითქოს ბავშვი მათ მარცვ– 

ლებად ჰყოფდეს, მაგ: „კყვაუ--კყვაუ“, „დზუ--დზუნა“ და ა. შ. 
· · 13:



„მამა ადე; ბაბუა ბუთი; ნანა დაჯე; დედა ააა; ბაბუა ქსუქხუ; დედა 

ათე“ და სხვა. წლისა და ოთხი თვის ასაკიდან თამაზის მეტყველე- 

ბაში ერთგვარი წინსვლა იმაში იჩენს თავს, რომ იგი წინათ ნხახ- 

მარ სიტყვებში დაშვებული შეცდომების გამოსწორებას ცდილობს. 

თუ აქამდე იგი ამბობდა „ძიძია“, ახლა ამბობს „ძუძუ“-ს. 

თამახს ხშირად ეთამაშება ნანა „ყვაო-ყვაო ყვანჩალას"“ ცხვირ- 

ზე ხელის მოკიდებით. თამაზს მოუნდა ერთ დღეს ეს თამაშობა, წა- 

ავლო ნანას ცხვირზე ხელი და ეუბნება: „კყვაუ-კყვაუ“, ან „კყვაო- 

კყვაუ“-ს (1. 4.4), აქ პირველად არის წარმოთქმული ისეთი სი- 

ტყვა, სადაც „ო“ გარკვევით მოისმის, ხოლო თანხმოვნებიდან კი „ყ“. 

ამ დღეს (1, 4.4) ბავშვი თითქოს განგებ ამბობს ისეთ სიტყვებს, 

სადაც ჭარბად არის წარმოდგენილი ისეთი ბგერები, როგორიცაა: 

ფ, ქ, ხ, კ, ყ, დ, ვ და სხვა. მაგ.: მან გაიგონა დისაგან სიტყვა „არ დუღს“ 

და ცოტა ხნის შემდეგ დაიწყო გამეორება” ადუღხ, ადუღხ". სე- 
ტყვა „ქვა%-ს .ნაცვლად ამბობს „ქხვა, ქსვა+". ქვით კაკლის გატე"ხ- 

ვას იატაკხე აღნიშნავს ბგერათა კომპლექსებით „დყაფ", ხოლო 

ამის პარალელურად ამბობს ისეთ სიტყვებს, როგორიცაა „ფხაქ- 

ხი“, „ქაქნი“, „ბაბუტინა“, „ბაბუტულინა“ „დაბუტია“ და სხვ... 

მემაწვნემ ეზოში სახედარი შემოიყვანა. თამაზმა დაინახა იგი 

და უწოდა „ვიდი“ (1, 4, 5), სადაც ბგერა „რ“ შეცვლილი არის „დ“ 
ბგერით- ამავე დღეს მან გარკვევით თქვა „გოგო“, ხოლო საძი 

დღის შემდეგ (1, 4,8) კვერცხს „კოკო“ უწოდა. იმავე დღესვე მან 
წარმოთქვა ახალი სიტყვა „სიასია“. ეს პირველი სიტყვაა, სადაც 

„ს“ ბგერა იღებს მონაწილეობას. „ყ“ ბგერიანი სიტყვა (კყვაო-კყვაო). 

თამაზმა პირველად წლისა და. ოთხი თვის ასაკში წარმოთქვა, ერთია 

თვის მანძილზე, გარდა ამ სიტყვისა, მას არ წამოცდენია არც ერთი 

სიტყვა, სადაც ბგერა „ყ“ ყოფილიყოს. ერთ დღეს (1, 5,0), თამა– 

ზი მოწმე გახდა იმისა, თუ როგორ დაიყივლა ეზოში მამალმა. ცო- 

ტა ხნის გასვლის შემდეგ, მან მიუთითა მამალზე. და თქვა: „ყიყი- 

კო“. ამის შემდეგ რამდენჯერაც კი დაინახავდა. მამალს, ყოველთვის 

აღნიშნავდა მის სახელს ზემოხსენებული სიტყვით. 

სწორედ ამავე დღეს, მეზობლის გოგონას, რომელსაც ჟუჟუ- 

ნა ერქვა (ეს სახელი ხშირად ჰქონდა გაგონილი), მან · „დხუდზუ- 

ნა“ დაუძახა, ასე რომ ბგერა „ჟ“-ს ნაცვლად მან გამოიყენა „დზ“ 

ბგერათა კომბინაცია. 

წლისა და ექვსი თვის ასაკმი თამაზი ამბობს „ჭუპა-ჭუპა“-ს. 
ხოლო შემდეგ დღეებში იგი თანმიმდევრობით ეუფლება ისეთ სი– 
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ტყვებს, რომელთა შემადგენლობაშიც პ, შ,წ, რ და ჟ ბგერები შე- 

დის (იშო; მშია; წიბუ-წიბუ; წია-წია და სხვა). 

თამაზი სასეირნოდ წავიყვანეთ ტყეში (წაღვერში). იქ ჩრდილ– 
ში დაგებულ ლოგინზე გადაკოტრიალდა და გახარებულმა წამოი- 

ძახა „გორიალა“ (აქადე კი ამბობდა „გოლიალა“). ერთ დღეს 

(1,6, 2) თამაზს მიაწოდეს ვაშლი. მოკბიჩა, სახე დაეღმიჭა, ვამ– 

ლი გადმოყარა პირიდან და თქვა: „ჟამეა, ჟამეა4 (მჟავეა). 

წლისა და შვიდი თვის ასაკში თამაზს ყველა ბგერა ჰქონდა 

წარმოთქმული სხვადასხვა სიტყვაში-ი აღსანიშნავია, რომ ბგერა, 

ჰ-ს იგი აერთებს სხვადასხვა ხმოვან ბგერებთან, როგორიცაა მაგ.. 

ჰო, ჰო, ხჰო, ჰე და სხვ. · : 

ჩვენ აქ მოვიტანეთ მხოლოდ ზოგიერთი დამახასიათებელი 

სიტყვის ნიმუშები რომლებსაც ბავშვი სხვადასხვა ვარიაციით 

ამბობდა. ყოველ ცალკეულ შემთხვევაში ჩვენ აღვნიშნავდით, რომ 

ბავშვმა ამა და იმ სიტყვაში წარმოთქვა ესა და ეს ბგერა. ეს გა- 

მოთქმა ისე არ უნდა იქნეს გაგებული, თითქოს სიტყვის წარმო- 

თქმის მომენტიდან ბავშვს უკვე ჩამოყალიბებული აქვს სიტყვა- 
“მი შემავალი ბგერები და, რომელ სიტყვამიც არ უნდა შეხედეს, 

მათ ყველგან თავისუფლად წარმოთქვამს. რა თქმა უნდა. ეს ასე 

არ არის, და ზემოთ მოტანილი მაგალითებიდანაც 

ჩანს, რომ ყოველი ახალი სიტყვა ცალკე დაუთფ- 

ლებას მოითხოვს. მითუმეტეს სრულიად ზედ- 

მეტია იმაზე ლაპარაკი, რომ აღნიშნულ ასაკში 

და რამდენიმე წლის შემდეგაც ბავშეს სიტყე:- 

საგან გამოყოფილი ცალკე ბგერაარ გააჩნია 

დასიტყვის დაუფლება სრულიადაც არ ნიშნავს 

იმას, რომ იგი მისშემადგენელბგერებსაც და- 

უფლებულია. , 
ბავშვი გარკვეულ ასაკში, პირველ რიგმი სიტყვას “ ამბობს, 

როგორც მთლიანს, ხოლო სიტყვის შემადგენელი ელემენტებეს 

დაუფლება ჯერ კიდევ მომავალს ეკუთვნის"ა, 
ჩვენ აღვნიშნეთ, რომ ამ ასაკში (1, 7,0) ჩვენს ბავშვს ყველ» 

ბგერა აქვს. ახლა ამას უნდა დავუმატოთ, რომ ეს ბგერები მას 

ამა თუ · იმ სიტყვის წარმოთქმისას მეტ-ნაკლები რაოდენობით 

აქვს გამოყენებული. მართალია, ბავშვს მთლიანი ს.«- 

  

ბა ამ საკითხზე იხილეთ ა. მოსიავას სპეციალური გამოკვლევა: „წი–- 

ნასაანბანო პერიოდი წერა-კითხვის სწავლებაში, ფსიქოლოგიის ინსტიტუტის 

შმრომები, ტ. VII, 1950 წ. ' 

15



ტყვის თქმის დროს პრაქტიკულად ყველა ბგე– 

რასთან ჰქონდა საქმე, მაგრამ ეს კიდევ იმას 

როდი ნიშნავს, რომ ბავშვი ყველა ბგერას 
სიტყვაში თავის ადგილას და შეუცდომლად 

წარმოთქვამს. სიტყვაში მოცემული ბგერები 
მას ყველა აქვს, მაგრამ ამ ბგერებს მეტ-ნაკლე- 

ბგერათა თანამიმდევრული გამოყენება წარმოთქმულ სიტყვებში 
  

  

ასაკი: ბგერათა დასახე | ბგერათა დაჯგუფება სამეტყველო 
წელი, თვე და ლება ორგანოს საარტიკულაციო ადგილის. 

დღე მიხედვით 

ა. ი. ე- უ 
0,9,0 მ........... ბაგისმიერი 

__ ბილისმიერი.· 

0,9,2 ნ. ბ თაა თათოი.თი წუნისმიერი 
0,9,3 -ღCსგ„"“" ბაგისმიერი 

0,9,5 კ ზ......... უკანა სასისმიერი 
0,9,21 ფ .......... ბაგისმიერი 
0.9.29 თ .......... კბილისმიერი 
0,10,8 პპ .......... წინა ნუნისმიერი 

0,10,20 ჩ........... უკან” „» 
0,11,7 –ეი' იი” , 

ვ ოოო იით კბილ ბაგისმიერი 
1017  “ | ჰ......... –” ხორხისმიერი 
1,0,23 >>>” '”'“ , 

–– - წინა ნუნისმიერი 
შ........... უკანა ი 
ჰ იოთამი იიი. „  , სასისმიერი 

115 | ქ........... ” · 
1,3,24 – 4 ქ 
1,4,1, გაათია მოთი6ი6ტ 
1,4,4 ს იო აააააიი.ი სახისმიერი. 

1ტ4ტტგ  |)|ს........... წინა ნუნისმიერი 
1,4,23 ლ .......... ნუნისმიერი ! 
1,6,3 პ........... ბაგისმიერი 

1,6,5 ზ ,......... წინა ნუნიხმიერი 
1,6,8 შ .......... უკანა. » 
1,6,21 ღე შანა 
1,6,27 რ .......... ნუნმისმიერი 
1,7,0 –_ უკანა წუნისმიერი     

ბი სიზუსტით ღა სიხშირით გამოიყენებს. 

იმის მიხედვით, თუ რომელი სიტყვის შემადგე- 

ნელი ელემენტი იქნება იგი, და თვით სიტყვა. 

თავისი შემადგენლობის, მიხედვით როგორი. 

აღნაგობისაა. 

როგორც ზემოთ ვუჩვგნეთ, ჩვენმა ბავშვმა ცხრა თვის ასაკ– 

ში გარკვეული შინაარსის მატარებელი სიტყვები წარმოსთქვა. ბუ– 
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ნებრივია, რომ სიტყვაში ბგერათა გამოყენების მომენტად :მ ასაკს 

ვთვლით. თუ როგორი თანმიმდევრობით წარმოებდა ბგერათა გა- 

მოყენება ამა თუ იმ სიტყვაში, მოვიტანოთ სათანადო მონაცე- 

მები, კ 

როგორც მოტანილი მასალიდანაც ჩანს. ცხრიდან ათ თვემდე. 

ბავშვის მიერ წარმოთქმულ სიტყვებში ბგერათა გაცილებით მეტ 

რაოდენობას ვხვდებით, ვიდრე სხვა ასაკში (13 ბგერა). ათი თვი– 

დან დაწყებული ახალბგერიან სიტყვათა წარმოთქმა ნელი ტემ- 

პით, თანდათანობით მიიწევს წინ (2-3 ბგერა თვეში) ერთ წლამდე 

და ხუთ თვემდე. ამ ასაკში (I, 5,0) ბავშვი ისეთ სიტყვებს წა“. 

მოთქვამს, სადაც ოთხ ახალ ბგერას ვხვდებით ხოლო შემდგომ 

თვეში –- ექვს ახალბგერიან სიტყვას. ამგვარად, წლისა და შვიდი 

თვის ასაკმი ჩვენს ბავშვს ისეთი სიტყვები აქვს წარმოთქმული, 

რომლებშიც მეტ-ნაკლები რაოდენობით ყველა ქართული ბგერა 

შედის. 

ამავე მასალებიდან ნათლად ჩანს აგრეთვე ისიც. რომ საარ- 

ტიკულაციო ადგილის მიხედვით, ერთ ჯგუფში მოსათავსებელი 

ბგერები, რომელთაც წარმოთქმის დაახლოებით ერთნაირი სიძნე- 

ლე-სიადვილე უნდა ახასიათებდეს არათანმიმდევრულად არის 

განაწილებული. ცალკეული ბგერები საარტიკულაციო ადგილისა 

და წარმოთქმის სიძნელის მიხედვით ერთ ჯგუფში თავსდებიან და 

ბავშვისათვის სხვადასხვა სიძნელით ხასი- 

ათდებიან. ჩვენთვის, “ზრდადასრულებულთათვის, შეიძლება 

წარმოუდგენელიც იყოს, თუ რატომ არ ხდება ერთნაირი სიძნე– 

ლის ბგერების წარმოთქმა დაახლოებით ერთსა და იმავე ასაკში. 

ამ მოსაზრებას განსაკუთრებით აცხოველებს ჯ. ჩ. ჟ, და 8 

ბგერები, რომელთა წარმოთქმასაც ბავშვი იწყებსს მეთერთმეტე 

თვეში (ს) და ამთავრებს წლისა და შვიდი თვის ასაკმი (ჟ). სწო=- 

რედ ასევე ვითარდება უკანა · სასისმიერი ბგერების გ. ,,, ქ, ღ დ» 

ხ-ს წარმოთქმის მიმდინარეობაც. თუ კ-სა და ხ-ს მეათე თვის და–- 

საწყისში ნათქვამ სიტყვებში ვხვდებით, სამაგიეროდ ქ. ღ და გ-ს 

წარმოთქმა სიტყვებში წლისა და ორი თვის ასაკიდან იწყება დ- 

წლისა და ხუთი თვის დასაწყისმი სრულდება. ასევე შეიძლება 

ითქვას, ყველა დანარჩენი ბგერების ”'მესახებაც რომლებიც მაLა- 

ლის სახით აქ გვაქვს მოტანილი. 
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ამ ასაკში ბავშვს მეტყველება (ამ სიტყვის ნამდვილი მნიშვ- 

ხელობით) ჯერ კიდევ არ გააჩნია როგორც წესი, მისგან მეტყეე- 

ლების დაუფლება მოლიანი სიტყვების წარმოთქმით იწყება, სა- 

დაც სხვადასხვა ბგერა სხვადასხვაგვარი სისწორით წარმოითქმება. 

აღხიმნულ ასაკში, როგორც ზემოთაც ვთქვით, დიფერენცირებულ 

ბგერაზე და მითუმეტეს ფონემის არსებობაზე ლაპარაკი, როგორც 

ცალკე დამოუკიდებელ ერთეულზე. დაუსაბუთებელი და არადა- , 
მაჯერეაელი იქნება. თუ ამას იმ ფაქტსაც დავუმატებთ. რომ ამა 

თუ იმ ბგერის წარმოთქმაზხე გარკვეულ გავლენას ახდენს სიტყვა- 

მი მის მეხობლად მდებარე სხვა ბგეოები, სავსებით გასაგები გახ- 

დება. თუ რატომ უძნელდება ბავშვს რომელიმე ახალი სიტყეის 

წარმოთქმა,ა ამ ”უკანასკნელმი ბავშვისათვის ერთი რომელიმე 

ბგერის გარდა სხვა ყველა ნაცნობიც რომ იყოს. 

ცალკეული სიტყვების წარმოთქმა და ამ უკანასკნელში ბგე- 

რათა თანმიმდევრობა, რომელიც აქ განვიხილეთ ჩვენი ბავშვის 

გარკვეულ ასაკობრივ საფეხურზე, სხვა ქართველი ბავშვის შემ–- 

თხვევაში შესაძლოა ზუსტად ასე არ დადასტურდეს: მაგრამ ეჭვ- 

მიუტანლად გვეჩვენება, რომ განხილულ "ბგერათა გარკვეული 

ჯგუფები საარტიკულაციო ადგილისა და სიძნელის მიხედვით სხვა 

ბავშვთანაც დაასლოებით მაინც ისევე იქნება, როგორც ამას ჩვენ 

შემთხვევაში აქვს ადგილი. 

ბავშვის მეტყველების მკვლევარნი ბგერათა ანალიზს იმ მო- 

მენტიდან იწყებენ, როდესაც ბავშვი ჯერ კიდევ ტიტინის პერიოდ- 

ში იმყოფება და იგი.ყოველგვარ მნიშვნელობას მოკლებულ რთულ 

ბგერათა კომპლექსებს წარმოთქვამს. აღნიშნულ მკვლევართა ა%- 

რით, მეტყველების წინა პერიოდში ბავშვისაგან მოსმენილი ბგა- 

რა უკვე მის (ბავშვის) მარაგს წარმოადგენს. ამ მარაგს ბავშვი იყე– 

ნებს სიტყვის წარმოთქმის დროს. ამ უკანასკნელის (სიტყვის) შმე- 

მადგენლობაში შესული ბგერები ძირითადად ის ბგერებია, რასაც 

ტიტინის პერიოდში ვხვდებით. 

როგორც "ზემოთაც მოვიხსენიეთ, ექვსი თვის ასაკიდან ასე–- 

თი „ბგერების“ არსებობა ჩვენი ბავშვის „მეტყველებაშიც" შეა- 

ძლება მოიძებნოს. მოვიტანოთ სათანადო მასალა: 
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ბავშვის მიერ წარმოთქმული სხვადასხეა ბგერათა კომპლექსები 

  

    

  

ასაკი: #. ბგერათა დასახე- / ბგერათა კომპლექსების დასახელება, 

წელი, თვე (| ლება | სადაც აღნიშნული ბგერები გარკვე- 
და დღე | | ქით მოისმის 

0,6,10 | ა. ღ. უ- მ...... I აღუ, ღე, ღუა, აღა, ღღღ, ამ-ამ, ააძ, 
ჯაა, 

0,6,12 | ხ.........-.. აღხე, აზუ; 
0,6,15 | ტ დ .....-... ატა. ადა, ტატა, ტადა, დადა, მდა; 
0,6,22 გ ნ ......... აგუ, აგუუ, აღგუ, აღგხუ; 
0,7,15 პ. ე, ბ....... აპა, აპუ, აპ-აჰ, პაპა, ბაბა, ბუბუ, 

ბებე. პეპე: 
0,7,28 ე იი კ ყ...... ავა, ვავა, ავუა, ავია, ადია, ადუა, დაი, 

დია, ტის, ატღა, ადღუ, კღე, კხუ, აკ- 
· ლა. აკჟუ. აკღგუ: 

0,9,12 ნ........... ამნა. აინა, ნანა: 
0,9.21 | ფთიც....-... ფაფუ, ფაფა, ბუთი, აბუცია; 

აქ ცალ-ცალკეა მოტანილი როგორც, ბგერათა კომპლექსები, 

ისე მათმი შემჩნეული ცალკე ბგერები ანალოგიური ფაქტების 

დადასტურება წინა თვეებშიც იყო შესაძლებელი. მაგრამ მისი 

აღნუსხვა არ გვიწარმოებია. ეს მონაცემები სხვა ავტორთა მოხა- 

ცემებს რომ შევადაროთ. როგორც მსგავსებას, ისე საგრძნობ გან- 

სხვავებასაც ვნახავთ. მაგალითად, გოერის? ბავშვს მ, პ, ბ, ვ, დ და 

ტ ბგერები მეექვსე თვეში აქვს. ამ ასაკში ჩვენს შემთხვევაში მხო- 

ლოდ სუ, ღ და მ ბგერებს ვხვდებით. 
პავლოვასჩ ბავშეს ბ, უ. მ, გ. რ ბგერები უკვე მეოოხე თვეში 

აქვს და იგი შემდეგ ბგერათა კომპლექსებს ამბობს: «იXX,. 6+6. 

1ი-Iხ, I'VX; მეექვსე თვეში ამ ბავშვს შეუძლია წარმოთქვას:, 

«6#, 63, ნ0დ»,ხოლო მეშვიდე თვეში: «VეMე, ი.ი), 6ნგნე. )I7II#M» 

და ა. შ. 

შილოვის ბავზვს მეორე თვეში შეუძლია თქვას იწჯ, IV» და მა– 

“«დინვე უჩნდება იო»-სა და CIILX.-ს მსგავსი ბგერები. სამი თვის ასაკში 

ეს ბავშვი ამბობს: «.10, -19, .I, 0M, 59M0, პს» და ა. შ. 

თუ ვისარგებლებთ რიბნიკოვის რედაქციით გამოცემული რუ- 

სი ბავშვების დღიურებით ანალოგიური მაგალითების მოტანა 

ბევრის შეიძლება, მაგრამ ჩვენ ამითაც ვკმაყოფილდებით. 

5 I16ICMმ9 006'ხ--260ჯIIVLC C1:281CI 201 ილ0ქ1მILIIICV LI. #. ინ 16 MMX0- 

8 2, M0CX8, 1927 L.. 2ე. 27--38, 

? წ Cულიეიხ იVCCLიL0 66CVL2 901 007. I" C იი69IIC009M6M I. ბ. ს LI 6- 

#M##%0 882, M0CLცგ-.20IIIIწ სეუ, 1926 C. 
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დასახელებულ ავტორთა მთელი ყურადღება ბგერათა კომა- 

ლექსებში აღმოჩენილი ცალკეული ბგერებით შემოიფარგლება, 

რომელნიც შემდგომში ბავშვის მიერ თავისუფლად გამოიყენება. 

ზემოთ მოტანილი მაგალითების მსგავსად (გოერი, პავლოვა, ში- 

ლოვი და სხვა), ანალოგიურ მაგალითებს ეყრდნობა თითქმის ყოვე- 

ლი მკვლევარი ბავშვის მეტყველების, განსაკუთრებით ბავშვის ტი- 

ტინის პერიოდში. 

თუ ფაქტიურ მასალას დავაკვირდებით. ძირითადად ჩვენ აქ 

ხვდებით რამდენიმე ცალკეული ბგერის შეერთებას (მარცვლების 

მსგავსს). ამ ავტორთა აზრით ტიტინის პერიოდში ბავშვი ერთსა 

და იმავე მარცვლებს მრავალგზის იმეორებს, რის გამოც მარც- 

ვალთა მორის მყარდება ასოციაციური კავმირი და საბოლოოღ 

ბავშვი ახერხებს გარკვეული სიტყვის წარმოთქმას. 

ჩვენი დაკვირვები–ს საფუძველზე შეიძლება დაბეჯითებით 

«თქვას. რომ ბავშვის მეტყველების განვითარება ასე სწორხაზობ- 

რივად არ უნდა მიმდინარეობდეს. ბავშვის ტირილი ძირითადად 

დაკავშირებულია იმ ფაქტთან. რომ მას რაღაც აწუხებს და აოსე–- 

ბულ პირობებში (როდესაც აწუნებს რაღაც) დარჩენა აღარ შეუძ- 

ლია, ბავშვის გარშემომყოფთათვის ტირილი სიგნალია, რომ მალე 

მიეშველონ და მოაშორონ ის, რაც აიძულებს მას იტიროს. რამ- 

დენადაც ინტენსიურია ტირილი, იმდენად საფიქრებელია,„ რომ 

მას ძლიერ და შემაწუხებელ გამღიზიანებელთან აქვს საქმე. ამა– 

სავე უნდა ადასტურებდეს ის ფაქტიც. რომ ბავშვის ტირილი სხვა- 

დასხვა პირობებში ერთნაირი არ არის. 

სულ სხვაა ბავშვის ტიტინი. რაც დაბადებიდან მესამე-მეოთ–- 

ხე თვეში იწყება. ბავშვი, ტიტინის პერიოდში წარმოთქმულ ბგერა– 

თა კომპლექსებს დიდხანს და განუწყვეტლივ იმეორებს. გზადაგზა 

იგი ახლ ბგერათა კომპლექსებსაკც წარმოთქვამს, ეს პერიოდი 

გრძელდება მანამ, სანამ ბავშვი სიტყვის წარმოთქმას არ დაეუფ- 

ლება. მეტყველების და.უუფლების პროცესში საჭიროების მიხედ- 

ვით ბავშვი მიმართავს როგორც ტირილს. ისე ტიტინსაც. ბავშვის 

ტიტინი გაცილებით რთულ ბგერათა კომპლექსებიდან შედგება), 

ვიდრე ტირილი, რაც ბავშვისს მეტყველების თითქმის არც. ერთ 

მკვლევარს არ გამოპარვია მხედველობიდან. ეს ბგერათა კომპლექ- 

სები ჯერ კხდევ დიფუზური და მთლიანია, როდესაც ბავშვი თავი– 

სუფლად წარმოთქვამს რომელიმე ბგერათა კომპლექსს, რამდენიმე 

ხნის შემდეგ მას თავს ანებებს და ახალი კომპლექსების წარმოთქ- 

მას შეუდგება. 
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რ. შორი ამ საკითხის შესახებ შემდეგს წერს: „ამის (ტირე- 

-ლის) მემდეგ დაახლოებით ორი თვის ასაკში, ბავშვის მიერ ნათქვა- 

მი ბგერები ერთგვარ განსაზღვრულობას იძენენ; ბავშვი იწყეას 

ბგერათა სხვადასხვაგვარ შერწყმას, ჩვეულებრივ იმეორებს მრ:- 

ვალჯერ, მაგრამ მათ არავითარ მნიშვნელობას არ უკავშირებს. ეს 

არის ე. წ. „ტიტინის პერიოდში“?. რ. შორის აზრით, ტირილში შეძენი- 

ლი ბგერათა შეერთება ტიტინს იძლევა: ტიტინის პერიოდში ბგერათა 

წარმოების ხერხებს დაუფლებული ბავშვი ბაძავს გარემოში მყოფ 

ბგერებს და იწყებს სხვადასხვა სიტყვები–ს დაუფლებას, განსა- 

კუთებით კი ცხოველთა სახელებისას. 

რ. შორის თვალსაზრისს ამ საკითხხე ავტორთა უმრავლესო- 

ბა ეთანხმება. მაგ. რრესი აღნიშნავს: ... „მაგრამ, თანდათანობით 

ეს პირველი ბგერები შეიცვალა, რიცხობრივად გაიზარდა და მათ 

მორის მოხდა სხვადასხვაგვარი კომბინაცია. მოხდა მათი ასოცია- 

ცია იდეებთან, რომელნიც აგრეთვე იცვლებიან,” რიცხობრივად 

იზრდებიან და ერთმანეთში კომბინირდებიან, სანამ ბავშვი საბო- 

ლოოდ მიეჩვევა სამეტყველო ორგანოების სრულ კონტროლს ღა 

თავის აზრთა გამოსახატავად მათ გამოყენებას“8. ' 

როგორც ჩანს კივილისა და ტიტინის პერიოდის ბგერათა კოჰ- 

პლექსები და. სიტყვები ძირითადად რაოდენობრივად განსხვავდე– 

ბიან ურთიერთისაგან და აგრეთვე იმის მიხედვითაც. თუ როგორ 

კომბინაციაში მოდიან ერთმანეთთან და როგორ ასოცირდებია5 

იდეებთან. ბავშვის მეტყველების რომელ მკვლევარსაც არ უნდა 

მივმართოთ, ძირითად დასაყრდენად უველგან შევხვდებით „ბგე- 

რას“ (38VI). და ამ უკანასკნელის კომბინაციის “შედეგად გარკ- 

ვეულ · ასაკობრივ საფეხურზე სიტყვის წარმოთქმას. 

ჩვენი აზრით, უფრო კეზმმარიტი იქნება. თუ ვ-- 

ტყვით, რომ ბავშვი ბგერას კი არა, არამედ ბგე- 

რათა კომპლექსებს წარმოთქვამს, რომელიც 

სავსებით განსხვავდება ტირილისაგან. ასევე 

განსხვავდება იგი სიტყვისაგანაც რადგან 

ბგერათა კომპლექსი ცალკე მთლიანია ბავმშ- 

ვისათვის და ყოვლად შეუძლებელია იგი გახ- 

ღეს მეორე ბგერათა კომპლექსის შემადჯე- 

  სერერრემრრრრ, 

1 ჩ. 11 იხ, #3V%# # 06IIL6C+80, 1926 L., გვ. 36. 
ბ თ. 16063CII, IICIXIX0უხ”წIIი ი6080-0 1CICIჩ20, 1822 «,, გვ. 144. 
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ნელ ელემენტად ისევე. როგორცეორთი სიტყვა 
ბავშვისა მეორე სიტყვის ელემენტად ვერ გახ- 

დეპბა. 

ტიტინის პერიოდში ბგერათა კომბინაციის უნარს მო კლებუ- 

ლია ბავშვი. თუნდაც იმ უბრალო მოსაზრების გამო. რომ მას 

ცალკეული დიფერენცირებული ბგერები არ გააჩნია; თუ' ეს ასეა, 
მათ' ნებისმიერ კომბინაციაზე და მის შედეგად გარკვეულ ასაკში 

სიტყვის წარმოთქმაზე ლაპარაკი შეუძლებელია. 

ჩვენ მიერ ზემოთ მოტანილი მასალების ურთიერთშეღარება 

იმაზე მიგვითითებს, რომ: 

1. ბავშვის მიერ ცხრა თვემდე წარმოთქმული ბგერათა კომ- 

პლექსები სიტყვის შედგენილობაში (როგორც მისი შემადგენელი 

ნაწილი) მონაწილეობას ვერ ღებულობს. 2. ცხრა თვემდე ბავშვის 

მიერ ტიტინის პერიოდში წარმოთქმული ბგერები (რასაც ბავშვი. 

სხვა მკვლევართა აზრით, დაუფლებულია) ხელახლად დასაუფლე- 

ბელია ბავშვის მიერ სიტყვის დაუფლებისა და წარმოთქმის პრო- 

ცესში. ეს რომ ასე არ ყოფილიყო, მეექვსე თვეში წარმოთქმული 

„ღ“ ან „გ“ ხელახლად დასაუფლებელი არ გაუხდებოდა ბავშეს 

წლისა და ოთხი თვის ასაკში. 

ამ მსჯელობის საფუძველზე შეიძლება დავასკვნათ, რომ ტი- 

ტინის პერიოდშიბავშვს ბგერათა რთული კომ- 

პლექსები გააჩნია.- მეტყველების დაწყების პე- 

რიოდიდან ბავშვი ბგერათა კომპლექსებიდან 

სიტყვებზე გადადის და ბგერათა დაუფლება 

სწორედ ამიერიდან იწყება. სიტყვის წარმოე- 

ბისდროს, ტიტინისპერიოდში თითქმისნასწავ- 

ლი და დაუფლებული ბგერათა კომპლექსება 

განზე რჩებიან და მეტყველების პარალელუ- 

რად ზოგჯერ მათაც მიმართავს ხოლმე ბავშვი. 

ნუთუ არავითარი დანიშნულება არ გააჩნია ბავშვის ტირილს» 

· და ტიტინს? შეიძლება თუ არა იგი მეტყველების წინა .პერიოდად 

ჩავთვალოთ, რომლის საფუძველზეც შემდგომში მეტყველება აიგე- 

ბა? ტირილი და განსაკუთრებით ტიტინი ბავშვისა შეიძლება მივი- 

ჩნიოთ როგორც, საარტიკულაციო ორგანოების ამოქმედებისა და 

მომწიფების პერიოდად, რაც აუცილებელ პირობას წარმოადგენს 

მეტყველების დაწყებისათვის, ბგერათა წარმოთქმისათვის. 

როდესაც ბავშვი სიტყვას წარმოთქვამს. სიტყვის შემადგეხე–- 

ლი ბგერებისათვის ერთი ან რამდენიმე განმეორება სრულიად არ 
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არის საკმაო იმისათვის, რომ იგი დაუფლებულად ვაღიაროთ ბავ– 

შვის მიერ წარმოსათქმელ სხვა სიტყვისათვის»ც. თუგინდ ეს უკ;:- 

ნასკხელი იმავე ბგერებისაგან შედგებოდეს, მაგრამ სხვა წყობით. 

როგორც ბგერათა კომპლექსების წარმოთქმის 

შემთხვევაში, ისე აქაც ბავშეის ჭჰიერ ნათქვევავ2ი 

სიტყვამთლიანია და მასშიგამოყენებულახალ 

ბგერას გარკვეული ფარული პერიოდი ესაჭი- 

როება, რათა კვლავ იქნეს განმეორებული რო- 

მელიმე ახალი სიტყვის წარმოთქმისას. 

ბავშვის მეტყველების მკვლევარი ავტორები უდიდეს როლს 

მიაკუთვნებენ იმ ფაქტს, რომ ბავშეი წამბაძველი არსებაა. რაც 

ძალიან უადვილებს მას (წამბაძველობა)ე ლაპარაკის დაუფლებას. 

მეტყველების დაუფლების პროცესში წაბაძვის როლის უგულე- 

ბელყოფა ყოვლად შეუძლებელია. ჩვენი მასალების საფუძველზე 
არა ერთი და ორი ფაქტი მოგვეპოვება ისეთი. რომლებიც წაბაძვის 

დიდ მნიშვნელობაზე მიუთითებენ. ამასთანავე ყურადღების გარე- 

შე ვერ დავტოვებთ სწავლების ფაქტსაც. როდესაც ბავშვი ფსიქო- 

ფიზიკურად სათანადოდ მომწიფდება, მას უფროსები ბევრ რაიმეს 

ასწავლიან. ასეთ შემთხვევაში წაბაძვა სწავლების დამხმარე როლს 

უნდა ასრულებდეს, რის შემდეგაც ბავშვს უფრო უადვილდება 
მეტყველების დაუფლება.ა სავსებთ ბუნებრივი, როდესაც 
უფროსები ამბობენ, რომ მისმა ბავშვმა „ისწავლა“ ლაპარაკი: 

„ისწავლა“ სიარული და ა. შ. ჩვენ ერთი წუთითაც არ ვფიქრობთ. 

გავაიგივეოთ ეს „სწავლა“ და ის ნამდვილი სწავლა; რასაც პედა- 

გოგიური პროცესი გულისხმობს, როდესაც მასწავლებელსა დ» 

მოსწავლეს 'მორის ურთიერთგაგების საფუძველზე ორგანიზებული 

კოხტაქტი მყარდება. ჩვენ მიერ აქ ნაგულისხმევი „სწავლა“, რა 

„თქმა უნდა, არ არის ნამდვილი სწავლა, მაგრამ რომ მასში მოცე–- 

მულია სწავლის რაღაც ელემენტი, ამის უარყოფა შეუძლებელია. 

<“ 
· · 

ბავშვი სოციალურ გარემოში იბადება და მეტყველებას ჩვენ– 

გან სწავლობს, მაგრამ მაინც ისმის კითხვები: როგორ მიმდინარ-- 

ობს ცალკეული სიტყვის წარმოთქმის პროცესი რასაც 'ბავრი:ი 

სწავლობს, თავიდაწვე უშეცდომოდ სწავლობს, თუ ცალკეული 
სიტყვის დაუფლება გარკვეულ დროს მოითხოვს? და ბოლოს. რას 
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წარმოადგენს სიტყვის წარმოთქმის დაუფლება ნიშწავს თუ არა 

ეს იმას, რომ ბავშვი დაეუფლა სიტყვაში შემავალ ყველა ფონემას, თუ 

იგი ჯერ კიდევ ბგერათა კომპლექსების სამყაროს ვერ შორდება? 

ამ შრომამი დართული მასალების (დღიურის) მიხედვით, 

ცალკეული სიტყვების წარმოთქმის დაუფლებისას სამ შემთხვევას 
აქვს ადგილი: ა. სიტყვა თავიდანვე უშეცდომოდ წარმოითქმება 

ბავშვის მიერ, რომელსაც იგი ყოველთვის თავის ადგილას და სწორად 

ამბობს. ბ. ბავშვი სიტყვას პირველად სწორად წარმოთქვამს, ხოლო 

რამდენიმე ხნის შემდეგ“ამახინჯებს მას, ცვლის სიტყვაში შემავალ 

სხვადასხვა ბგერას და ბოლოს ისევ ეუფლება იმავე სიტყვის სწო- 

რად წარმოთქმას. გ. წარმოთქმული ' სიტყვა თავიდანვე დამახინჯე- 

ბულია, იგი ძირითადად მიემსგავსება იმ ნამდვილ სიტყვას, რო–- 

მელსაც უფროსები ამბობენ. ბავშვი გარკვეული დროის განმავ– 

ლობაში წარმოთქვამს და იმეორებს ამ სიტყვას სხვადასხვა ვარია– 

ციით და ბოლოს აღწევს მის სწორად განმეორებას. 

1. პირველი შემთხვევა, როდესაც ბავშვი სიტყვას თავიდანვე 

სწორად ამბობს, ყურადღებას მხოლოდ იმ მხრივ იპყრობს, რომ 

ჩვენს მიერ ნაკვლევ ასაკმი (და განსაკუთრებით კი ერთ წლამდე 

და რვა თვემდე) ბავშვი რამდენიმე დღის განმავლობაში მოსმენილ 

სიტყვას ერთ მშვენიერ დღეს სწორად ამბობს. მეორე ფაქტი, რო– 

მელიც ხაზგასასმელია, ისაა, რომ ბავშვი ყოველ გაგონილ სიტყეას 

კი არ იმეორებს რამდენიმე დღის შემდეგ, არამედ მხოლოდ გარ– 

კვუულ და განსახღვიულ სიტყვებს. ადვილი სიტყვები- 
დან ბავშვი თანდათანობით გადადის შედარებით უფრო ძნელ 

თავიდანვე სწორად წარმოთქმული სიტყეები 9 თვი- 
დან–-21 თვემდე (ჩათვლით): 

მაშა, სუფი, 'შე5, 

დელა, მოდი, ექვსი 

ნანა, თამარი, ეზო, 

· ბაბუა, , დეიდა, დოქი, 

მეე (ცხეარი), თაფლი, ბულკი, 
აჩუა (ცხენი), ქეა, სველი, 
ამუნია (ძაღლი), თენგო, აკოცე, 

ფაფა, , პეპელა, ძამია, 

ნორა, ბუმბული, დაია, 

ადე, ჭუკი, თოფი, 

დაჯე, პიპი, : ბეკეკა, 
მამა ადე, იქ. წითელი, 

დედა ადე, ზინა, ეყოფა, 

ნანა ადე, ხელი, აჟედან, 
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დელა დაჯე, თვალი, აქ, 
ბაბუა დაჯე. თმა, ეს, 

მამა დაჯე, კაბა, ის, 

წანა დაჯე, გაიწი, სადილი, 
ძუძუ, წაღი, ჯულია, 
გოგო, ოთხი, ჭამე, 

კაკო, ხუთი, დამპალი, 

ლია, ქალი, აიღე, 
დიტო, , კაცი, ჭიქა, 
ლოლა, გაჩე, იოდი, 

ნუნუ, აფრინდა, მორჩა, 

მოდი, ძაფი, თეფში , 
დიდი, კუდი, ვინ არი, 

ფიალა, ცოტა, ხაჭაპური, 
ბუზი, ცხელი, ყურძენი, 

იშო, მეიცა, ატამი, 

მშია; მოიტა, · მარილი, 

პატარა, ამოდი, კატა, 

გზე, ? გაჩე, დანა, 

ადუღდა, ჩქარა, ეთო, 

ჩაი, ბატონო, ძინამს, 

ლილი, პანტა, ახლა, 

ბოლი, ზონა, , იქიდან, 

ქუდი, მელო, უკან, 
პალტო, დათუნია, კიდე, 

გორიალა, ბაჭია, კარქი, 

ცა, დალი, ცუდი, 
ცაცა, ლალი, ჭუპა-ჭუპა, 
სამი, მე, მოლნია და სხვა. 

წიაწია, 

სიტყვათა წარმოთქმაზე. აქვე უნდა შევნიშნოთ, რომ თავიდანვე 

სწორად წარმოთქმულ სიტყვათა რაოდენობა შედარებით მცირეა 

და თანდათანობით იზრდება ბავშვის ასაკობრივ წინსვლასთან და- 

კავშირებით. რომ ნათელი წარმოდგენა ვიქონიოთ აღნიმნულ სა- 

კითხზე, მოვიტანოთ სათანადო მასალები აქ დართული დღიურე- 

ბიდან. · 

აქ წარმოდგენილი სიტყვები მხოლოდ ნაწილია იმ საერთო 

რაოდენობის სიტყვების. რომლებიც ჩვენს ბავშესს წლისა ღა 

ცხრა თვის ასაკში ჰქონდა. ასეთი სიტყვების ამოწერის გაგრძელე- 

ბა ზედმეტად მივიჩნიეთ. მოტანილი სიტყვების რაოდენობა 130-ს 

უდრის. ერთი შეხედვით ამ ასაკისათვის ფრიად საყურადღებო და 

საგულისხმოა ის სიტყვები, რომელსაც ბავშვი თანდათანობით ეუფ- 

ლება; მაგრამ თუ მხედველობაში მივიღებთ იმ ფაქტს, რომ ამ ასა– 
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კისათვის ჩვენი ბავშვის სიტყვათა საერთო რაოდეხობა (სწორად 

და არასწორად წარმოთქმული, ერთად აღებული) 338 სიტყვას 

უდოის. ვნახავთ, რომ სწორად წარმოთქმულ სიტყვათა რაოდე- 

ნობა მხოლოდ 35.5%-ს შეადგენს და არასწორად წარმოთქმული 

კი 64.5%-ს (აქ მოტანილი სიტყვები ამოწერილი გვაქვს ბავშვის 

დღიურიდან იმავე თანმიმდევოობით, როგორც მას სინამდვილე- 

ში წარმოთქვამდა). თავიდანვე სწორად წარმოთქმულ სიტყვათა. 

რაოდენობა, დაწყებული 9 თვიდან და დამთავრებული წლითა და 

ოთხი თვით, მხოლოდ 8 სიტყვას უდრის, სახელდობრ: მამა, ნანა, 

„ფაფა. ნია. ადე, დაჯე. დედა. ბაბუა. ყველა დანარჩენი სიტყვა თა- 

ვიდანვე მეცდომით იქნა წარმოთქმული. მაგრამ, შემდეგ ძალიან 

მალე ისწავლა მათი სწორად წარმოთქმა. 

2. ჩვენს მიერ ზემოთ დასახელებული მეორე შემთხვევა პირ- 

ველისაგან განსხვავდება იმით. რომ აქ ბავშვი თითქოს თავიდან- 

ვე სწორად ამბობს და რამდენჯერმე კიდეც იმეორებს სიტყვებს, 

მაგრამ რამდენიმე ხნის შემდეგ იწყებს სიტყვებმი ბგქრების 

შეცვლას. „ამახინჯებს მას და გარკვეული დროის გასვლისა და სა- 

თანადო ვარჯიშის შემდეგ კვლავ აღწევს იმ პერიოდს, როდესაც. 

სიტყვას ისევ სწორად და შეუცდომლად ამბობს. მოვიტანოთ ზო- 

“ ბიერთი ნიმუში: 

· მშია-მსია. სია. მშია. 2. პატარა-პატალა-პატარა: 3. გორიალა– 

–-გოლიალა, გოლალა-გორიალა; 4, ჩაი-თაი-ჩაი: 5. თამარა-თამა– 

ლა-თამარა; 6. მოკოლა-სოკოლა-შოკოლა;, 7.. ხელი-ქნელი-ხე- 

ლი; 8. სველია-სელია-სველია; 9. ხუთი-ქნსუთხი-ხუთხი; 10. არი- 

ქა-ალიქა-არიქა: 11. ფელიქსი-მელიქსი-–ფელიქსი: 12. გამიშვი– გამი–- 

სი-გამისვი-გამიშვი და ა. მ. 

მოტანილი მასალის საფუძველზე შეიძლება ვიფიქროთ, რომ 

აღნიშნულ სიტყვებში შეცვლილი ბგერები ბავშვისათვის ჯერ კი–- 

დევ არ გადაქცეულა ფონემად და არ დაუფლებია მას. იმისდა- 

მიუხედავად. რომ შეცვლილ ბგერათა მეზობლად მყოფი ბგერები 
ჩამოყალიბებულია და იგი ფონემას წარმოადგენს.. თუ ეს ასეა, 

მაშინ როგორ მოახერხა ბავშვმა სიტყვის თავიდანვე სწორად წარ- 

მოქმა? აქ შესაძლოა ორ შემთხვევასთან გვქონდეს საქმე: ა. ბავშე– 

მა სიტყვა თავიდანვე სწორად წარმოთქვა, მაგრამ ის ჯერ კიდევ 

განმტკიცებული, გამაგრებული არ არის ცალკეულ ბგერათა საწარ- 

მოთქმო ადგილის მიხედვით, იგი ვარიაციას განილდის მანამ, სანაშ 

ხელმეორედ სწორად არ წარმოითქმის და ამგვარად არ გაფიქსირ- 

დება- 
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ბ. ბავშვის მიერ თავიდანვე სწორად ნათქვამი სიტყვა, შეი–- 

ძლება ჩვენ გვეჩვენებოდეს სწორად ნათქვამად, რადგანაც გვინ- 

და, რომ მან კარგად და სწორად თქვას, თორემ სინამდვილეში 

შესაძლოა თავიდანვე შეცდომით ამბობდეს. მაგ.: „გამიშეი“-ს 

ნაცვლად ––- „გამისვი“, „ხუთი“ –- „ქნუთხი", „ხელი“ –- „ქზელი“ 

და ა, შ. ჩვენ. გვინდა, რომ ბავშვმა თქვას „ხუთი“ და არა .ქნზუო- 

ხი“, მაგრამ გარკვეული დროის შემდეგ ვამჩნევთ, რომ მან თქვა 

არა „ხ+, არამედ „ქხ“, ე. ი. ბგერა, რომელიც ძალიან ახლოს დგას 

„ხ“ , ბგერასთან, მაგრამ მას მაინც ერთვის“ კიდევ სხვ, ბგერები, 

იგი მკაფიო და დახვეწილი არ არის .გარკვეული დროის შემდეგ ეს 

· რთული ბგერა, ჩამოეცლება რა მას თანმხლები ბგერები, ყალიბ- 

დება გარკვეულ ფონემად. თუ ეს ასეა, სწორად წრმოთქმული სი- 

ტყვა შემდეგ კი არ იცვლება ბგერათა შემადგენლობის მიხედვით. 

არამედ თავიდანვე წარმოითქმება არასწორად. რასაც ჩვენ ადექ- 

ვატურად ვერ აღვიქვამთ. ანდა უგულებელვყოფთ თანმხლებ ბგე– 
რებს და ვაიგივებთ მას იმ ძირითად ფონემასთან, რომლის ჩამო- 

ყალიბებაც მომავლის საქმეა. | 

გ. მესამე შემთხვევა სიტყვის წარმოთქმისა ისაა, რომ ბავშვი 

თავიდანვე არასწორად წარმოთქვამს იმ სიტყვა. რომელიც უფ- 

როსებისაგან სწორად მოისმინა ეს სიტყვა ხშირად ემსგავსება 

სწორად მოსმენილ სიტყვას მერე იცვლება ზგერათა შემადგენ- 
ლობის მიხედვით და ბოლოს ჩამოყალიბდება ნამდვილ სიტყვად, 

ე. ი. ისეთ სიტყვად. როგორიც მან სოციალურ გარემოში მოისმი- 

ნა. სურათის ნათელსაყოფად მოვიტანოთ თანდართული დღიური- 

დან მხოლოდ რამდენიმე ნიმუში ასეთი სიტყვებისა. 

არასწორადნათჭვამი სიტყვის სწორად წათ- 

მოთქმის ჩამოყალიბების პროცესი: 

1. დიდდა-დიდა-დადა-დედა: 2. კხი (მამალი) –- კუკუ -- ყი- 

ყიკო –- კიკილო –– კუკული –– ყიყლიყო –– მამალი; 3. აბდია (ბე- 

ბია) –– აბუცი: - - დ.სუცია -- დაბულო –- ბება –- ბებია; 

4. თიტი-ციტი-ჩიტი: 5. დუდუ-დიდუ-დოდო; 6. ნტა (წყალი) 

–– ნწალი-ნწაი-ნწყალი-ნწალი-ნტყალი- /კალი; 7. ამნა (არ მინდა) –– 

ამინა-ან უნა-ალმინა-არ მინდა; 

8. ტაბუტი-დაბუტი-ტაბუტი-თაფუთი-თაქუთი-ჩაქუჩი:, 

მშ. ტადია (დედის სახელი) –– კადია-ტადია-ტადიტა-კლადია- 

კვადია-კლავდია; 

10. კღაკღუ (მამის სახელი) –– კაკღუ-კაკუა-აკაკუ-აკაკო-კაკო, 
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11. ძიძია-ძიმიტა-ძუმუტა-ძუძუ: 

1. ტუღტუღ-ტიღიტიღ-ტუღუტუღუ-ღორი-გოლი-ღოლი-ღო- 
რი; 

13. ვაჩი-ვასლი-ვაშლი-ვასლი-ვაშლი; 

14. ეთი-ერთი-ელთი-ერთი; 

15. ვალოდია-ვადოდია-ვალოდია. 

16. პეჩიალა-პეჩელია-პეჩენია. 

17. ცოქლი-ცხოცხი-ჩოჩხი-ცოცხი. 

18. ცილი-ცქვირი-ცხვილი-ცხვარი. 

19. თაკალელო-თხაკალელო-საკალელო–საკვარელო-საყვარელო; ' 

20. თაბაზი (თავისი სახელი) –- თამახი. 

21. ვალილიში (გვარი) – ვალიშვილი:ავაბილილი-აბალიში– 

ლი-ავალივილი-ავალიშვილი და სხვ. 

როგორც მოტანილი მაგალითებიდან ჩანს, ორი წლის ბოლო–- 

სათვის ბავშვის მეტყველებაში მთელი რიგი სწორი სიტყვები ყ»-- 

ლიბდება. მაგრამ მათ გვერდით ისეთი სიტყვებიც მოიპოვება, რო- 

მლებიც ამ დროისათვის ჯერ კიდევ ფორმირების პროცესშია; რო- 

გორც მაგ.: სავალი (შარვალი), გიზი (გიჟი), ბაწია (ბაჭია), გასალა 

(გაშალა), კუთქეში (კუთხეში), გაგიწკლება (გაგიწყრება), ტალაქი 
(ტალახი) და სხვა მრავალი. 

რას წარმოადგენს სიტყვის სწორად წარმოთქმის დაუფლება? 

როდესაც ჩვენ ბავშვის ტიტინის საკითხს ვიხილავდით, აღვნიშ- 

ნეთ. რომ ტიტინმი მოცემულია რთულ .ბგერათა კომპლექსები. 

მეორე მხრივ, ხაზგასმული იყო, რომ ბავშვს ამ პერიოდში მეტყვე- 

ლების ორგანო საფუნქციოდ უმწიფდება როდესაც ბავშვი იწ- 

ყებს სიტყვების წარმოთქმას ან განმეორებას, ეს იმას არ ნიშნავს, 
რომ მან მოათავა ანგარიშის გასწორება ბგერათა კომპლექსებ- 

თან და ამიერიდან თავისუფლად ამეტყველდება. ჩვენ მიერ განხი- 

ლული მასალიდან აშკარად ჩანს, რომ სიტყვის წარმოთქმა არ უნ- 

და ნიშნავდეს იმას, რომ სიტყვაში შემავალი ცალკეული ბგერა 

უკვე დაუფლებულია. სიტყვის წარმოთქმის პროცესი ჩვენ ასე 

გვესახება: ბავშვი ცდილობს სიტყვის წარმოთქმას და მიაღწია 

იმას, რომ სიტყვაში შემავალი ცალკე ბგერები მკაფიოდ და დახ- 

ვეწილად მოისმის. ეს იმას ნიშნავს, რომ ბავშვი ამ სიტყვას სწო- 

რად ამბობს, და სრულიად არ ნიშნავს იმას, რომ მას უკვე აქვს 

სწორედ ეს ცალკეული ბგერები ან ფონემები რომლისაგანც სწო- 

28



რედ ეს სიტყვა შედგება. ამ პერიოდისათვის დამახასიათებელი 

პირველ რიგში ფონემათა დაუფლების საქმეა. რომელსაც ბავშვი 

ვერც ისე ადვილად ახერხებს, როგორც ეს შესაძლოა ერთი შე- 

ხედვით მოეჩვენოს კაცს, ყოველი სიტყვა მეტ-ნაკლებად ძნელი 
ფონემისაგან შედგება მათი საწარმოთქმო ადგილის მიხედვით, რა- 

საც ბავშვი ერთნაირად ვერ ეუფლება. სიტყვის წარმოთქმის დროს 

ფონემები ურთიერთზე გავლენას ახდენენ იმის მიხედვით. თუ სა- 

ტყვაში როგორი ადგილი უჭირას თითოეულს, მის მეზობლად 

მყოფ ფონემებთან. აქედან გასაგები უნდა იყოს, რომ სიტყვაჭი 

ხმარებული ფონემა. მეორე სიტყვაში სხვა ფონემასთან მო- 
საზღვრეობის გამო შეიძლება ისე მკაფიოდ აღარ წარმოითქვას. 

მაშასადამე, სიტყვაში მონაწილე ესა თუ ის ფონემა რომელიც 

ბავშვის მიერ სწორად წარმოითქმება, კიდევ არ ნიშნავს იმას. რომ 

ამიერიდან ამ სიტყვასთან ერთად ბავშვი მის “შემადგენელ ცალ- _ 

კეულ ფონემებსაც დაეუფლა და რომელ სიტყვაშიც არ უნდა. 

შეხვდეს მას, ყველგან ადვილად იტყვის. აქ დართულ დღიერში 
ბევრი ისეთი შემთხვევა მოიპოვება, რომ ესა თუ ის ფონემა წარ- 

მოითქმის ამ გარკვეული . წყობის სიტყვაში, მაგრამ საკმარისაა 

იგივე ფონემა სხვა სიტყვის შემადგენლობაში მოხედეს და ჩვენ 

მოგვესმას რთული ბგერა, რომელიც შეიძლება მხოლოდ მიაგავ- 

დეს ამ ფონემას, მაგრამ ფონემად ჯერ კიდევ არ იყოს ჩამოყალი- 

ბებული. ცალკეული ფონემის დაუფლებისათვის არ უნდა იყოს 

აუცილებელი, რომ ბავშვმა იგი გაიმეოროს ყოველ შესაძლო წარ- 

მოსათქმელ სიტყვათა სხვადასხვა შემადგენლობაში. თუ ტიტინის 

პერიოდში ბავშვი მხოლოდ ბგერათა რთული კომპლექსების გავ- 

ლენის ქვეშ იმყოფება, სამაგიეროდ, როდესაც იგი ლაპარაკის სწავ- 

ლას იწყებს, ბგერათა სამყაროდან თანდათანობით გადმოდის სიტ- 

ყვებისა და ამდენადვე ფონემათა სამყაროში. ფონემათა დაუფლე– 

ბა და მარაგი, სიტყვათა მარაგის ზრდის პირდაპირ პროპორციუ- 

ლია, თუ შეიძლება ასე ითქვას, და ამდენადვე მცირდება რთულ 

ბგერათა ის კომპლექსები, რომლებიც ბავშეს ჰქონდა. ბავშვის 
მიერ ნათქვამი სიტყვები ამ პერიოდში შეიძლება ორ ჯგუფად 

დაიყოს: 1. სწორად წარმოთქმული სიტყვები და 2. სწორად წარ– 

მოთქმული სიტყვების მსგავსი სიტყვები. 

პირველი ჯგუფი სიტყვებისა ფონემებისაგან შედგება, ხოლო 

მეორე –– ფონემებისა და ბგერებისაგან. პირველი ჯგუფის სიტყვებს 

„ ბავშვი დაუფლებულია .მეორეს კი ეუფლება, წარმოთქვამს მას 
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"სხვადასხვა ვარიაციებით მანამ. სანამ არ ისწავლის მათ სწორად წარ- 

მოთქმას. 
ჩვენი მასალების მიხედვით სულერთი აო არის. თუ რა სიტ- 

ყვას იტყვის ბავშვი. უმეტეს შემთხვევაში. ყველაზე ადრე ბავშვი 
სწავლობს ისეთი სიტყვების წარმოთქმასა და განმეორებას, რომე-, 

ლიც ფონემათა საწარმოთქმო ადგილის მიხედვით მისთვის შედა- 

რებით ადვილი უნდა იყოს. შემდეგში ასაკობრივ ზრდა-განვითა- 

რებასთან ერთად იგი თანდათანობით ეუფლება ძნელად წარმო- 

სათქმელ სიტყვებსაც. არის შემთხვევა, რომ ბავშვი გარკვეული 

სიტყვების პარალელურად ისეთ რთულ ბგერებს“ ამბობს ზოგი 

სიტყვის ნაცვლად, რომ ჩვენ, დიდებს, გვიჭირს მისი განმეორება. 

მაგ: თამაზი „ხახვის“ ნაცვლად ამბობს „ქხსაქნი“, „კხაკხი“, „კაკოს“ 

ნაცვლად „კღაკღუს". „კაკღუს“. „კაკუციას", „ყვაო-ყვაოს“ ნაცვლად 

„კვაოკყვაუ“. „ლიალიას"V” ნაცვლად „გლიაგლიას", ,ბლრია- 

ბლრიას“, „ჩქარას“ ნაცვლად „თხალას“ და ა. შ. ვხვდებით თუ არა 

ჩვენ მეტყველების განვითარების 'მემსწავლელ ავტორთა შრომებში 

ბავშვის მიერ ფონემათა დაუფლების საკითხს? პასუხი ამ კითხვაზე 

მოკლეა: არა. უნდა ითქვას, რომ აღნიშნული ავტორები ვერც შეე- 

ხებოდნენ ამ საკითხს, რადგან მათი კონცეფცია ბგერათა ერთმანეთ- 

თან დაკავშირებაზეა აღმოცენებული. რომელსაც ბავშვი თუ უფ- 

რო ადრე არა. ტიტინის, პერიოდში მაინც ახერხებს მარტო ის 

თაქტი. რომ ტიტინის პერიოდში არსებულ ბგერათა დაუფლებას 

ბავშვი ხელახლა იწყებს სიტყვების წარმოთქმის დროს და რომ მას 

სიტყვათა უმრავლესობის უშეცდომოდ განმეორება არ შეუძლია, 

იმაზე მიუთითებს, რომ ტიტინის პერიოდში დაუფლებული ბგერა- 

თა კომპლექსები განზე რჩება. 

ხშირია შმემთხვევა, რომ წარმოსათქმელ სიტყვაში ბავშეი ძნე- 

ლად წარმოსათქმელ ფონემას უკვე დაუფლებული ფონემათ 

ცვლის. ჩვენი ბავშვის მეტყველების მასალათა მიხედვით, ერთი 

ფონემის მეორეთი შეცვლის სამ შემთხვევასთან გვაქვს საქმე: · 

1. ფონემათა შეცვლა ხდება ისე, რომ უკან წარმოსათქმელი 

ფონემა შეიცვლება წინა წარმოსათქმელი ფონემით. 

2. ფონემის შეცვლა ხდება ჰრომორგანული ფონემით, ე. ი.ერ- 

თი და იმავე საწარმოთქმო ადგილის ერთ ბგერას მეორე შეცე- 

ლის. · 
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3, წინა წარმოსათქმელი ფონემა მეიცელება უკანა წარმო- 

სათქმელი ფონემით. ! 

აქ დასახიალებული პირველი შემთხვევა მდგომარეობს იმა- 

აი. რომ სიტყვაში წარმოსათქმელი რომელიმე ფონემა, ბავშვის 

მიერ არ წარმოითქმის, ხოლო მის ნაცვლად იგი ამბობს სხვა ფო- 

ნემას, რომელიც საწარმოთქმო ადგილის მიხედვით წინაა –- წარ- 

მოსათქმელ ფონემასთან შედარებით, მაგ: ბავშვს უნდა ეთქვა 

სიტყვა „ჩაგიყრი“ და მის ნაცვლად ამბობს „ჩაგიყლი“. როგორც 

ვხედავთ, ფონემა „რ"-ს მაგივრად მან თქვა „ლ“, რომელიც „რ“- 

სთან შედარებით საწარმოთქმო ადგილის მიხედვით წინაა. თუ 

როგორ იცვლება ცალკეული სიტყვის წარმოთქმის დროს ესა თუ 

რს ფონემა, მოვიტანოთ სათანადო მასალები. 

უკანა ფონემის შეცვლა წინა ფონემით: 

1. ვ–– მ-თი: ჟამეა (მჟავეა), ძიმი (მძივი) 

2. წ –– ტ-თი: მატონი (მაწონი) 

3. ს –-- თ-ღთი: თადილი, თაკალელო, ფითო. მთხალი 

4. ს--პ-თი: პაპილოპი (პაპიროსი) 

5. ჯ-– დ-თი: დოჩი (ჯოხი) 

6. ჩ–– დ-თი: დაბუტი, (ჩაქუჩი) 

7. ჩ –– თი: დაბუტი, ტაბუტი (ჩაქუჩი) 

8. ჩ-–– თ-თი: ათუ, თიტი 

9.ჩ – ტ-თი: ცხუბი, ციტი ? 

10: 3 –- ზ-თი: ბიზიკო (ბიჭიკო) 

11, 3-–– ტ-თი: ტადი, ტიტა (ჭიქა), კოტა, ტამე 

12. ქ –– წ-თი: დახუწე, ხაწაბული 

13. ჟ –-– ზ-თი: მზავე, ვაზიკო 

14. მშ-- ს-თი: მსია, ფელამუსი, ქუჩისვილი, ჯამსი, ჯალსო, 

მესინია, ბოდისი, ვასლი, სეძვლა, სუქი. გასალა. სუსა. ეზოსი, შე- 

სა, სათამასო, ბალისი, სეინახე. 

15. ქ.–– ბ-თი: დაბუტი (ჩაქუჩი) 

16, ხ–– ჩ-თი: დოჩი (ჯოხი) 

17. ხ--ქ-თი: დაქატა. ფეჟი. ქანჯალი, ქუთი, ცქვიოი, დაჭუ- 
ჰე. გამექალდა, თხალა (ჩქარა). .ამქველა: (ამხელა). 

18. ყ–-კ-თი: კველი. უკულე. კურძენი, საწკალი, ეკოფა, კვა- 
ლილი, კული, კელი, მაწკვი საკვალელო, კიკილო, მიკიდე; და- 
ატკა.



19. რ-.-ნ-თი: მაკნატელი, მანგანინი, ღონი. 

20. რ– - ლ-თი: პელანგი. 

მოტანილი მასალის დეტალურ ანალიზს. რომ თავი დავანებოთ 

და ისე გადავხედოთ ამ მაჩვენებლებს, ვნახავთ, რომ ერთსა და 

იმაე ფონემასს სხვადასხვა სიტყვაში -- სხვადასხვა ფონემა 

ცვლის. ზოგიერთი ფონემა მხოლოდ ერთხელ ან ორჯერ იცვლება 

სხვა ფონემით, ზოგიერთი კი მრავალ სიტყვაში განიცდის ასეთ, 

შეცვლას. მაგ.. ს –- თ-თი; ყ –- კ-თი; შ -- ს-თი. მასალებით დას- 

ტურდება. რომ ფონემათა შეცვლას ადგილი აქვს როგორც სიტყ- 

ვის დასაწყისში ისე შუაში მოთავსებული ფონემის შემთხვევა- 

შიც. ფონემათა შეცვლის ზემოთ მოტანილ მასალებში შეიმჩნევა), 

რომ სიტყვაში არა მხოლოდ ერთი. არამედ რამდენიმე ფონემა იცვ- 

ლება (მაგ.: თაკალელო, სეძვლა, დაბუტი, დოჩი). 

ჰომორგანულ ფონემათა ურთიერთ შენაცვლებისათვის ისაა 

დამახასიათებელი, რომ ერთი ფონემა იცვლება მეორე ისეთი ფო- 

ნემით, რომელიც იმავე საწარმოთქმო. ადგილს ეკუთვნის, როგორ– 

საც პირველი. სურათის ნათელსაყოფად მოვიტანოთ სათანადო მა-. 

სალა: · ' 

1. ფ–-მ-თი: ტელემონი: 2. მ –– ბ-თი: თაბაზი; 3. დ –- ნ-თი: 

მონი; 4. დ–– ლ-თი: ვალოლია; 5. ს –– ზ-თი: მუზიკა; 6. ს –– 

ლ-თი: კილელი: 7. ღ ––“– გ-თი: გვინო, გოლი, აიგე; 8, გ“– ქ-თი: 

კაქი (კარგი); 9. რ-––- ლ-თი: "პატალა, კილელი, თამალა, უკულე, 

გატელი,„ ლატო, , ხაწაპული, ხალები, ჩაგიყლი, ჩაქვლა, ჯალს., 

მალილი, ულემი„ ინდოული, კული (ყური) ვალელი, სეძვლა,. 
პლელი. ჭილიმე, შაქალი, გამექალდა, გაგიწკლები, გემლიელი, წე– 
ლილი, ყვილის, მატალებელი და სხვა 

ჰომორგანულ ფონემათა შეცვლის ფაქტებს გაცილებით მეტი 

რაოდენობით ვხვდებით დღიურში. აქ მხოლოდ რამდენიმე მაგა– 

ლითი მოვიტანეთ სანიმუშოდ. ' 

მესამე შემთხვევა ''ფონემათა ურთიერთშენაცვლებისა. იმიი 

ხასიათდება, რომ სიტყვამი წარმოსათქმელ რომელიმე ფონემის 

ნაცვლად ბავშვი კი არ მიმართავს წინა წარმოსათქმელ ან ჰომორ- 

განულ ფონემას, არამედ ისეთ ფონემას წარმოთქვამს, რომლის 

საწარმოთქმო ადგილიც გაცილებით უკანაა წარმოსათქმელ ფო- 

ნემასთან შედარებით. მაგალითად: : 

„1. დ– გ-თი: მანგანინი; 2. ვ -–-კ-თი: საკალელო; 3. ს –– 

ლ-თი: კილელი (კისერი), 4. ჭ –- ქ-თი: ჭიქა (ჭიქა); 5. ჟ –- ხ-თი: 

მხავეა (მჟავეა); 6. ვ –– ლ-თი: ქლიალი. 

' 

32 გ



ფონეშათა ურთიერთშენაცვლების ეს მესამე შემთხვევა იმი- 

თაა საყურადღებო, რომ იგი გაცილებით მცირე რაოდესობის 

სიტყვებზე ვრცელდება, ვიდრე ზემოთ განხილული ორი შემთხვე– 

ვისას გექონდა. 

ჩვენ მიერ განხილულ ფონემათა შეცვლის, ეს სამი შემთხვე 

ვა ეხება თანხმოვან ფონემებს. ჩვენი მასალების მიხედვით არის 

ისეთი ხემთხვევებიც (მართალია მცირე რაოდენობით), როდესაც 

ამა თუ იმ სიტყვაში ხმოვანი ფონემებიც ცვლიან ერთმანეთს. 

მაგ: 1. ა–– ო-თი: დოუძახე 

2. ა –- ე-თი: დეიწვა, წევიდა, დევეცი 
პ. ე--ი-თი: დიდა, დაჯი 

4 ოუ –ო-თი: დუდუ (დოდო) 

5. 0ი-- უ-თი; ბუჭი, ბუძია. 

წარმოდგენილი მასალებიდან ჩანს, რომ ხმოვან ბგერათა ურთი- 
ერთ შმეხაცვლების ცოტა შემთხვევა გვაქვს. რაც შეეხება თან- 

ხმოვან ბგერებს. აქ. ფონემათა შენაცვლების ყოველგვარი შე- 

მთხვევა დასტურდება. ერთ სიტყვაში შეიძლება შეცვლილ იქნეს 

ერთი, ორი, სამი და ზოგჯერ ოთხი თანხმოვანი ბგერა, მაგრამ ხმო– 

ვანი ბგერა ამავე სიტყეამი უცვლელად რჩება თავის ადგილზე. 

ბავშვს უნდა ეთქვა „ჯოხი“, ამბობს „დოჩი“; „ჩაქუჩის. ნაცვლად 

ამბობს „დაბუტი“ ან „ტაბუტი" „საყვარელოს“ მაგივრად –- 

„თაკალელოჩ და ა. ფშ, 

საწინააღმდეგო მოვლენას აქეს ადგილი. როდესაც ხმოვან 

„ ბგერათა შეცვლაზე მიდგება საქმე. ერთი ხმოვანი ბგერით იქცვ- 

ლება მეორე, ხოლო იმავე სიტყვაში მონაწილე თანხმოვანი ბგერე- 

ბი უცვლელად რჩებიან. მაგალითად. ბავშვს უნდა ეთქვა „დედა“-- 

ამბობს „დიდა“, „დოდო“ –- ამბობს „დუდუ“, „ბიჭი და ბიძია%-- 

ამბობს ,„ბუჭი“ და „ბუძია“ და ა, შ. 

თუ მოვისურვებთ ზემოთ განხილული მასალის რიცხობრივი 

მაჩვენებლებით გამოხატავს, შემდეგ სურათს მივიღებთ: 

, ცხრილი 1 

ბგერათა ურთიერთშეცვლის რიცხობრივი მონაცემები; 

  

  
    

| ბგერათა სიტყვათა 
შეცვლა რაოდენობა 

პირველი 'შემთხვევა §50,0%- 59,6პშ/” 

მეორე · 27,2% 31,3%ი 
მესაზე ი 22,7%% 8.9%ი 

  
3. ა. ავალიშვილი <M2



ამ მონაცემებიდან აშკარაა, რთმ ბგერათა მეცვლის ყველა შმე- 

9მთხვეეიდან წინა წარმოსათქმელი ფონემით შეცვლა სხვა ფონე- 

მისა -- პირველ ადგილზე არის, როგორც სიტყვათა საერთო რაო- 

დენობის, ისე შეცვლილ ბგერათა მხრივაც. ეს იმას უნდა ნიშნავ- 

დეს. რომ ბავშვი, როდესაც ცდილობს ახალი ფონემის დაუფლებას. 

მაგრაძ ულთსელდება. პირველ რიგში: იგი უკვე დაუფლებელ ფო- 

ნეპას მიმართავს და ამჯობინებს სიტყვის თქმას შეცვლილი ფო- 

ნემით. ვიდრე იმას. რომ ხელი აიღოს სიტყვის წარმოთქმაზე. ფონემის 

დაუფლების ამ პროცესში ის ფაქტი იპყრობს ყურადღებას, რომ 

ბავშვი ერთი ფონემი:: მაგივრად სხვადასხვა სიტყვაში სხვადასხვა 

ფონემის გამოყენებას იწყებს. შეცდომა იქნებოდა გვეფიქრა, რომ 

ბავშვი უკვე მზამხარეული და დაუფლებული ფონემის გარდა (1 

შემთხვევა). ახლის დაუფლებას არ ცდილობდეს ჰპომორგანულ 

ფონემათა მონაცემები ამახე მკაფიოდ მეტყველებენ. თუ გავით- 

ვალისწინებთ. რომ ჰომორგანული ფოჩემები დაუფლების პრო- 

ცესშია და ჯერ კიდევ ზუსტად განმტკიცებული არ არის საწარ– 

მოთქმო ადგილის მიხედვით. სავსებით გასაგები იქნება. რომ წარ; 

მოსათქმელად ეს ფონემები ––- რაკი სამეტყველო ორგანოს ერთა 

და იგივე ადგილადან იწარმოება –- დაახლოებით ერთნაირი სი2- 

ნელისა უნდა იყოს. თუ ამ ფონემებს შევადარებთ წინისაკენ ბგე- 

რებს, ე. ი. უკვე დაუფლებულ ფონემებს –- ეს უკანასკნელი გა- 
ცილებით ადვილი უნდა იყოს ჰომორგანულთანწ” შედარებით. 

ცხრილში წარმოდგენილი პროცენტული მონაცემები ამის ნათელ 

სურათს იძლევა. თუ პირველ შემთხვევაში (წინისაკენი) 22 ბგერა 

80 სიტყვაში განიცდის მონაცვლეობას, სამაგიეროდ ჰომორგანუ- 

ლი 12 ბგერა 42 სიტყვაში ცვლის ერთმანეთს. ბგერათა ასეთი მო- 

ნაცვლეობა (ჰომორგანულის) 27,%-ს უდრის, ხოლო 31,3%-ს სი- 

ტყვათა იმ რაოდენობიდან, რომელშიც საერთოდ მონაცვლეობენ 

„ბგერები. 7 

ბგერათა მონაცვლეობის მესამე შემთხვევა წინა ორ შემთხვე- 

ვასთან შედარებით განსხვავებულ სურათს წარმოადგენს. თუ 

წინისაენ ბგერათა ცვალებადობა უკვეე დაუფლებულად ითვ- 
ლებოდა, ხოლო ჰომორგანული დაუფლების პროცესში იყო, –- 

უკანისკენი ბგერები ბავშვისათვის ჰომორგანულის პლანზე უნდა 

იქნეს მოთავსებული დაუფლების თვალსაზრისით, მაგრამ გაცილე- 

ბით უფრო ძნელი, ვიდრე. ჰომორგანული და წინისაკენი. უკანის- 

კენი ბგერები, რომელთა წარმოთქმასაც ბავშვი ცდილობს, შედა- 
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რებით მცირეა ––- 10-ს უღრის, მაგრამ ძალიან ახლოს დგას პო- 

მორგანულ ბგერათა როგორც რიცხობრიე (12). ისე პროცენტელ 

მონაცემებთან. სამაგიეროდ ეს აღარ ითქმის იმ სიტყვების შესა- 

ხებ, რომლებშიც ბავშეს ბგერების გამოყენება უხდება. ტოგორც 

ცხრილიდანაც ჩანს. ამ მესამე შემთხვევის სიტყვათა რაოდენობა 

მხოლოდ 12-ს, ე. ი, 8.9%-ს არ აღემატება. ეს ფაქტი ერთხელ 

კიდევ მიუთითებს იმაზე, რომ ამ შემთხვევაში ბავშვი შეღარებით 

ახალსა და უფრო ძნელ მასალას ეუფლება, ვიდრე აქამდე. 

«+ 

%X · 

აქამდე ჩვენ ვიხილავდით ისეთ შემთხვევებს. როდესაც ერ- 

თი რომელიმე ფონემა იცვლებოდა მეორეთი. ამის პარალელურად 

ბავშვის მეტყველებაში საქმე გვაქვს ფონემათა შენაცვლების ს5კა 

ვარიანტებთანაც. ასეთი შემთხვევები შემდეგია: 

ერთი ფონემა იცვლება Vორით: „წ“ –- იცვლება „.ნტ”-თო, 

(ნტყალი-წყალი, „ხ“-- „ქვ"-თი (ამქველა-ამხელა). 

ორი ფონემა იცვლება ერთით: კლ" -- „ტ“-თი (ტადია- 
კლავდია), „რთ“ –– „ტ“-თი (ბუტი-ბურთი), „მლ“ –- „ჩ“-თი (გაჩ“- 

ვაშლი). 

ორი ფონემა იცვლება ორით: ,„ჩქ“ -- „თხ“-თი (თხალა- ჩქა- 

რა). 

ყველა ეს შემთხვევა დაახლოებით იმავე კატეგორიისა. რო- 

გორც ზემოთ უკვე იყო განხილული. მეტყველების განვითარების 

ორი წლის მანძილზე ფონემათა შეცვლის სხვა შემთხვევებს ჩვენ 

არ შევხვედრივართ. 

· სამაგიეროდ ჩვენ მოგვეპოვება საკმაო მასალა იმის დამადას- 

ტურებლად, რომ ბავშვი სიტყვაში კი არ ცვლის არამედ მთლაო 
ამოაგდებს ფონემებს. მოვიტანოთ ზოგიერთი მათგანი: 

ბავშვის მიერ ნათქვამ სიტყვაში ფონემათა ამოვარდნის ” 

შემთხვევები 

ხმოვანი ფონემების ამოვაოდნა: 

ა –- დატკა (დაარტყა). ი – · ბება (ბებია). 

'“ თანხმოვან ფონემათა ამოვარდნა: 

1, მ –– ჟამეა (მჟავეა). ძიმი (მძივი, მიდობით (მშვიდობით) 

2. ბ–- კილი (კბილი) 

3. დ–-მინა (მინდა), სიმინი (სიმინდი)



4. ნ-- თეგო (თენგო) 

5. ვ-- კადია (კლავდია). მიშენე (მიშველე). ბელი (ბევრი). 

კოზი (კოვზი), თალი (თვალი), თაი /(თავი), ექსი (ექვსი), შიდო- 

ბით (მშვიდობით) 

6. 9 –– თეფზე (თეფშზე), ავალივილი (ავალიშვილი) 

7. რ ––- ადიო (რადიო), აფინდა (აფრინდა). ვადი (ვარდი). კი- 

ტი ციტრი). მოჩა (მორჩა), კუძენი (ყურძენი) ბუთი (ბურთი), 

კაქი (კარგი), კუკა (კურკა), ეთი (ერთი), შავალი (შარვალი), მაწ- 

კეი (მარწყვი). 

8. ლ–-კაკაი (კაკალი). ქიავი –– (ქლიავი) 

9. ხ-- თილი (თხილი) და სხვა მრავალი. 

ფონემათა შეცვლისა დ» ამოვარდნის გარდა, ჩვენი ბავშვის 

მეტყველების განვითარებაში (იხ თანდართული დღიური) ისეთი 

შემთხვევებიც მოგვეპოვება, როდესაც თამაზი სიტყვაში ზედმეტ 

ფონემას უმატებს, რომელიც არავითარ საჭიროებას არ წარმო– 

ადგენს. მაგ: ნ –– პამინდორი, მანდლობა, წინგნი: ბ –– ბაბტი: 

ს-- ბოდისმი და სხვა. ზემოთ განხილულ მასალებთან შედარე- 

ბით. ფონემათა ჩამატების შემთხვევები იშვიათ მოვლენას წარმო– 

ადგენს, მაგრამ მაინც აქვს ადგილი. 

წარმოდგენილი მასალები ადასტურებს. რომ ბავშვის მიერ. სი- 

ტყვის წარმოთქმის დაუფლების პროცესი და ამდენადვე ფონემის 

დაუფლება ერთბაშად და უშეცდომოდ როდი მიმდინარეობს. წარ- 

მოთქმულ სიტყვაში ჩვენ ვხვდებით როგორც ფონემათა ურთიერთ- 

შეცვლის. ისე გამოტოვებისა და ჩამატების შემთხვევებს. ასეთი ვა– 

რიაციების შემდეგ ბავშვი ბოლოს და ბოლოს ახერხებს სიტყვის 

სწორად წარმოთქმას ისევე. როგორც მას უფროსებისაგან ისძენს. 

ამ უკანასკნელ შემთხვევაში შესაძლებლობა გვეძლევა დავასკვნათ, ; 

რომ ბავშვი დაეუფლა ყველა იმ ფონემის წარმოთქმას რომელიც 

სიტყვაში იღებს მონაწილეობას. 

აქამდე ჩვენი მსჯელობა ეხებოდა სიტყვის წარმოთქმის ჩამო- 

ყალიბების პროცესში შემჩნეულ ცვლილებებს. ახლა კი შეიძლება 

ვიკითხოთ: ამ ორი წლის მანძილზე წარმოთქმული სიტყვებიდან რა. 

რაოდენობის სიტყვებს ამბობს ბავშვი სწორად? : 
როგორც მოტანილი ცხრილიდან ნათლად ჩანს, ჩვენს შემთხვე–- 

ვაში სიტყვათა წარმოთქმას ბავშვი იწყებს ცხრა თვიდან. ორი წლის 

ბოლოსათვის მის მიერ სხვადასხვა კომბინაციებში განმეორებული 

სიტყვათა რაოდენობა დაახლოებით 578 სიტყვას შეადგენს: ხოლო აქ 

ტიური მარაგი სიტყვებისა გაცილებით ნაკლებია (450 სიტყვა): სი- 

ტყვათა ამ რაოდენობაში შედის ბავშვის მიერ ნათქვამი ყოველგვარი 
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სიტყვა, სწორად იქნება იგი წარმოთქმული, თუ არასწორად წამ უკა- 

ნასკნელში ვგულისხმობთ ბგერათა შეცვლას, გამოტოვებასა და ჩამა. 

«ტებას, უკვე ნაცნობი სიტყვების ახალ შეერთებას ერთმანეთთან ღა 
სხვა). 

ცხრილი 2 

    
  

  

  
  

ორი წლის მანძილზე სწორად ნათქვამ სიტყვათა რაოდენობა 

· საერთოდ ნათქვამი სწორად ნათქვამი 
ასაკი: წელი, თვე სარკეები. წ ს სარყვები, 

0,9 ზ § 
0,10 Lბ 6 
0,1L ზ 2 
I.09 7 I 

LI ბგ 0 
1.2 გ ი 

- #3 10 3 
1.4 5 4 
1-5 §I 4 
L,6 II 4 
LI 7 36 16 
1.8 70 29 

09 : 9% 59 
I1,10 65 §8 
III ი6 79 

2 წელი 40 67 

სულ §75 ვვ8     
_. „სწორად ნათქვამ“ სიტყვათა დანაყოფში მოცემულია მხოლოდ ის 

სიტყვები, რომელნიც ბავშემა გარკეეულ თვეში საერთოდ ნათქვამი 

სიტვებიდან სწორედ ისე თქვა, როგორც მას დიდები ამბობენ. ამ 

დანაყოფის მიხედვით სიტყვათა სწორად თქმა კვალდაკვალ არ მის- 

დევს საერთოდ ნათქვამ სიტყვათა რაოდენობას. 

დანარჩენი დეტალების განხილვას რომ თავი დავანებოთ, ჩვე- 

ნი ცხრილიდან ნათლად ჩანს. რომ წლისა და შვიდი თვის ასაკიდან 

"ჩვენი ბავშვის მეტყველებაში თვალსაჩინო ცვლილებები ხდება. ა: 

დროიდან იზრდება და ყოველთვიურად მატულობს როგორც „საერ- 

თოდ ნათქვამ სიტყვათა რაოდენობა“. –– ისე „სწორად ნათქვამი სიტ- 

ყვები“. თუ შევაჯამებთ ამ ცხრილის მონაცემებს, მივიღებთ, რომ ორა 

წლის განმავლობაში ბავშვის მიერ ნათქვამი 578 სიტყვიდან –– 33 

სიტყვა, ე. ი- საერთოდ ნათქვამ სიტყვათა 58,5%-ი თავიდანვე სწორა-§ 

წარმოთქმული სიტყვებია. 

თუ სიტყვათა წარმოთქმას ფონემათა დაუფლების საკითხსაც და- 

ვუკავშირებთ, შეცდომა არ იქნებოდა თუ ვიტყოდით, რომ ორი წლის 
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ბოლოს, მცირე გამონაკლისის გარდა. ბავშვი ძირითადად ახერხებს 

ფონემათა დაუფლებასაც. რა თქმა უნდა. ორი წლის ბოლოსათვის 

ბავშვის მეტყველების დაუფლებაში ყოველგვარი სიძნელე გადალა- 
ხული არ არის, ჯერ კიდევ ადგილი აქვს სიტყვათა არასწორ გამოთქ- 

მას. მაგრამ მთავარი დაბრკოლება ბავშვს მაინც დაძლეული აქვს, სი- 

ტყვათა სწორად წარმოთქმის უნარი მას შექმნილი აქვს და ამიერი- 

დან ხელს არაფერი უშლის ცვალოს სიტყვები მანამ, სანამ მას სწო– 

რედ ისე ჩამოაყალიბებს, როგორც უფროსისაგან ისმენს "ხოლმე. 

ხაზგასმით უნდა აღვნიშნოთ.რომ, როდესაც 

ჩვენფონემისდაუფლებაზევმსჯელობთ,ფონე»ა 

აქცალკეაღებული-- სიტყვიდანგამოყოფილი-– 
ერთეულისსახითკიარგვაქვსმოცემული,არამედ 

სიტყვაში გაერთიანებული. ამ ასაკში ბავშკი 

იქენსუნარს.ანუკეთრომვთქვათ.ეუფლებასიტკყ- 

ვისწარმოთქმასდაჯერკიდევ საკმაოდშორსარ- 

ის იმ მდგომარეობიდან. რომმან სიტყვის ანა- 

ლიზიაწარმოოს,დაშალოსიგი შემადგენელელე- 
მენტებად, ან ამ უკანასკნელთა შეერთებით 

ახალი სიტყვამიიღოს. 

აღნიშნულ საკითხს ჩვენ განსაკუთრებულ 

მწი იშვნელობასვანიჭჯებთ, რადგახიგი ჯეოროკიდევ 

დადგენილადარ ითვლება. “ - 

ბავშვის მეტყველების მორღოლოგიური განხილვა 

განვიხილოთ ბავშვის მეტყველება მორფოლოგიური თვალსაზ- 

რისით. პირველ რიგში 9 თვიდან -–– | წ. და 6 თვემდე. 

-მეტყველების დაწყებიდან პირველი თვის განმავლობაში თამაზი! ' 

სიტყვათა მარაგი ხუთ სიტყვას არ აღემატებოდა, რომელთაგან ოთ– 

ხი სიტყვით თავის ახლობლებს აღნიშნავდა (დედა. მამა, ნანა, დადუ- 

რა), ხოლო ერთი სიტყვა „ამუ“. ცხოველთა აღმნიშვნელი იყო, შმემ- 

დეგი თვეები ახალ-ახალ სიტყვათა წარმოთქმით ხასიათდება და 
წლისა და ექესი თვის ბოლოს თამაზის ლექსიკონი 90 სიტყვას მოი- 

ცავს. თამაზი თვეში 9 ახალ სიტყვას ეუფლება, მაგრამ უნდა აღი- 

ნიშნოს, რომ სიტყვათა მატება ყოველთვიურად თანაბარი რაოდე- 

ნობით როდი ხდება, არამედ ასაკობრივ წინსვლასთან ერთად სიტ- 

ყვათა მარაგი შესამჩნევად მატულობს. ამ ასაკში დაუფლებული სი- 

ტყვებიდან ყველაზე დიდი რაოდენობა სიტყვებისა ახლობელთა სა- 

ხელებზე მოდის, შემდეგ საჭმელების. ცხოველების, ფრინველების» 

და ოჯახის სხვადასხვა საგნის სახელებს უჭირაეს. აღსანიშნავია. რო! 
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წლინახევრის ასაკმი ბავშვის 90 სიტყვიდან--15 სიტყვა--მო– 

ქმედების აღმნიშვნელი სიტყვებია, ე. ი. ზმნებია- 
როგორც ბავშვის მეტყველების არა ერთ მკვლევარს აღუნიძ- 

ნავს. ბავშვი ყეელაზე ადრე სიტყვების „დედა“ და „მამა"-ს წარმო- 

თქმას სწავლობს. რამდენადაც დრო გადის, ბავშვის განვითარებასა 

და ასაკობრივ წ-ნსვლასთან ერთად ახლობელთა წრე ფართოეღება. 

იგი იწყებს ჯერ ოჯახის შემადგენლობის სხვა წევრების (ბებია. ბა- 

ბუა, ბიძა, დეიდა) და შემდეგ კი იმ ახლობელთა სახელების დაუფლე- 

ბას, რომელთაც ხშირად უხდებათ ოჯახთან და, განსაკუთრებით, ბავ- 

შვთან კონტაქტის დამყარება. როგორც დაკვირვებამ გვიჩვენა. მეტ- 

ყველების დაუფლების პროცესში, ადამიანთა სახელების პარალელუ- 

რად სხვადასხვა საგანთა სახელებსაც სწავლობს. ამ ასაკში ბავშვის მო- 

თხოვნილებები და სურვილები წინა პლანზეა წამოწეული. ამიტომ სავ- 

სებით გასაგებია, რომ პირველ რიგში იგი ეუფლება იმ საგანთა სახე– 

ლებს, რასაც მისი მოთხოვნილებების დაკმაყოფილება შეუძლია, არა– 

ნაკლებ მნიშვნელოვანია ის ფაქტიც, რომ ბავშვისათვის განსაკუთ– 

რებული ღირებულების მატარებელი აღმოჩნდა ისეთი რამ, რამაც 

მასზე ძლიერი შთაბეჭდილება მოახდინა, ამიტომ თითქოს ბუნებრი– 
ვია, რომ ადამიანთა სახელების პარალელურად თამაზმა ისწავლა 

სხვადასხვა ცხოველთა და ფრინველთა სახელები, ე:· ი. პირველ რიგ- 

ში -- რაც ცოცხალი და მოძრავია, ალბათ, ამით უნდა აიხსნას, რომ 

უკვე მეათე თვეში ახლობელთა სახელებთან ერთად ეზოში დანახულ 

ძაღლს „ამუ“. ცხვარს „მეე“, ხოლო მამალს „კხი#“ –– უწოდა. : 

როდესაც თამაზი დაეუფლა ნათესავების სახელების წარმოთქ- 

მას (დედა, მამა. ბაბუა. ბებია). ამით აღარ დაკმაყოფილდა იგი და მე- 

რე მათი ნამდვილი სახელების წარმოთქმას შეეცადა. 

როდესაც თამაზი I, 1.5 დღისა იყო. დედის აღსანიშნავად „ტა- 

დია“ (კლავდია). 1, 4; 24 დღისამ „კადია“. ხოლო ერთი თეის შემდეგ 
(1, 5, 21) „კლადია“ წარმოთქვა გამართულად. მამის სახელია თქმა 

„კღაკღლუ“ (კაკო) 1, 1. 18 დღისამ სცადა: წოლო 1.4 თვისამ „კაკღუ" 

თქვა. 24 დღის შემდეგ მამას „აკუკუ“-ს ეძახდა და ა. შ. წლისა და ერ- 

თია თვის ასაკში იგი ამბობს: „ბუჭი“ და „ბუძია“ (ბიჭი, ბიძია). ხოლი 

სამი თვის შემდეგ (1.4, 1) გოგოს „კგუ-კგუ“- ს ეძახდა. 

რამდენადაც თამაზი ასაკობრივად წინ მიდიოდა. იმდენად სწრა- 

ფი ტემპით ვითარდებოდა და ფართოვდებოდა მის მიეო ადამიანთა 

სახელების წარმოთქმა. ამავე დროს- გზადაგზა იგი ცდილობდა არა- 

სწორად წარმოთქმული სახელების დახვეწასა და ისე გამეორებას, 

როგორც ამას უფროსებისაგან ისმენდა. 
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როგორც აღინიშნა. ადამიანთა სახელების პარალელურ-დ. თამა- 

'ხი ადრე დაეუფლა ცხოველთა სახელებსაც. მაგრამ იგ“ 
ცხოველებს არ აღნიშნავდა იმავე სახელით. როგორც ჩვენ. არაზედ 

იმ ნიშნით. რითაც ცხოველმა მთაბევდილება მოახდინა მასზე, გან- 

საკუთრებით - -· ცხოველიდან მოსმენილი ბგერათა კომპლექსების ძი- 

ხედვით. უკვე მეცხრე თვეში (0, 8,22) თამაზი ძაღლს „ამუ“-ს უწო- 

დებს. ეზოში მყოფ ცხვარს პირველ ხანებში „ამუ“-ს ეძახდა, მაგრაძ 

მოისმინა რა რამდენიმეჯერ მისი ბღავილი, უკვე მეათე თვეში (0,9,12) 

„მეე“-ს ეძახდა. როდესაც ეზოში ნაგვის გასატანად კაცმა ორთვალა 

შემოიყვანა თამაზი აკვირდებოდა ცხენებს მანამ, სანამ არ. წაი- 

ყვანა პატრონმა ეზოდან. კარგა ხნის განმავლობაში ბავშვმა ვერ მო- 

ისმინა ცხენებისაგან ვერავითარი ბგერათა კომპლექსი. ცხენების ყო- 

ველი წაყვანის დროს პატრონი მიმართავდა მათ: „აჩუ“-ს თქმით, 

და ადგილიდან სძრავდა. უკვეე მეთერთმეტე თვეში (0. 10. 2ე). თამაზ– 

მა დაინახა თუ არა ეზოში შემოსული ორთვალა, გაიშვირა მისკენ ხე- 

ლე და წარმოთქეა: „ათუ“. ასეთივე სახელი უწოდა მან ქუჩაში შეხ– 

ვედრილ ცხენებს –– სულ ერთია ორთვალაში იყო იგი გაბმული, 

ეტლში, თუ მხედარი იჯდა მასზე. 

საყურადღებოა, რომ სურათებიანი წიგნის დათვალიერების 

დროს თამაზი ნაცნობ ცხოველებს სწორად ასახელებდა, ხოლო უც. 

ნობ და უნახავ ცხოველებს -- მიმსგავსების საფუძველზე -–- ნაცნო. 

ბი ცხოველების სახელებს უწოდებდა. წიგნში ნახული ძაღლის სურა- 

თი „ამუ“ არის. ამავე სახელს უწოდებდა იგი მელიის, დათვის. მგლი- 

სა და ციმბირის კატის სურათებს. თუ ნამდვილი ძროხა თამაზის მიერ 

„მუუ“-ს საბელით აღინიშნებოდა, წიგნში ნახული ხბოს, ხარის, კამე– 

ჩისა და ძროხის სურათი –- იმავე სახელწოდების მატარებელი ხდე– 

ბა. ბავშვი ასეთ „განზხოგადოებას“ ყველა ცხოველის სახელის მიმარო 
ვერ ახერხებდა. პირველ ხანებში, სანამ მას კატა არ ენახა, მასაც 

„ამუ4-ს ეძახდა სურათებიან წიგნში. როდესაც“'მას კატა მიუყვანეს. 

ნახა და თამამი დაუწყო მას, კატის სახელი „მია“ არცერთი სხვ. 

ცხოველის მიმართ არ გამოუყენებია. ასევე არ „განუზოგადებია“ მას 

ცხენისა და სახედრის სახელები. 

ჩვენი ბავშვის მეტყველების დაკვირვების საფუძველხე უნდა 
აღვნიშნოთ. რომ ამ ასაკმი მას ისე არაფერი იზიდავს და იტაცებს. 

ოოგორც ცხოველები და ფრინველები და, განსაკუთრებით, მათი პა- 

ტარა შვილები. პირველად ნახვის დროს ზოგიერთი ცხოველი მასშა»ა 

მიშს იწვევს. ფრინველები კი -–- გაკვირვებას (მამალი, ინდაური), 

მაგრამ გარკვეული დროის შემდეგ ბავშვი ეჩვევა და თამაშიც კა 

სურს მათთან ბავშვის ასეთი დიდი ინტერესი ცხოველებისა და ფრინ- 
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ველებისადმი მეტწილად გამოწვეული, უნდა იყოს იმით, რომ ბავშვს 
ქალაქში უხდება ცხოვრება. სადაც ძალიან იშვიათად თუ დაინახავს 

მათ წარმომადგენელს, და ისიც შორიდან. აღნიშნულ ასაკში ზაფხულ- 

ზე თამაზი წაიყვამეს აგარაკზე (ცემში), სადაც ერთბაშად აღმოჩნდა 

„მისთვის უცხო და უცნობ ცხოველთა და ფრინველთა შორის. ბავშეა 

დილიდან საღამომდე ცხოველებსა და ფრინველებს ხედავდა (თუ მო- 

ვაშორებდით ტირილს იწყებდა), დასდევდა მათ, თამაშობდა მათთა? 

და თანდათანობით დახელოგნდა მათი სახელების სწავლასა და წარ- 

'·მოთქმაში.· » 

წლინახევრისათვის ჩვენი ბავშვის სიტყვათა მარაგიდან 19 სიტყ- 
+ ვა საჭმელთა სახელების აღმნიშვნელია. საქმელთა სახელებიდან პირ- 

ველი სიტყვა, რომელიც მან თქვა „ფაფა“ იყო (0, 9, 29). ხახი უნდა 

გავუსვათ იმ გარემოებას რომ ბავშვი ამ სიტყვძთ არა მარტო 

ფაფას გულისხმობდა, არამედ სხვა საჭმელებსაც: წვენის ჭამას, ჩაი 

სა და რძის დალევას, ქაშის.· მაწვნის, კისელის, კომპოტის და სხვათ: 

ჭამას. ამავე ასაკში თამაზი კვერცხს „ბუთი“-ს სახელით აღნიშნავდა 

ცოტა მოგვიანებით (1. 1, 8) მან რძეს „დძე“, ხოლო მვაღს –- ..ტა- 

დი“ უწოდა. თუ შედარებით ადრე ასაკში სიტყვა „დედა#4 ბავშვისათ- 

ვის ბევრ რამეს ,ნიშნავდა და განსაკუთრებით კი ძუძუს უამას, ახლა 

(1, 1,21) ძუძუს ჭამა “,ძიძა“-თი აღინიშნება, ხოლო ცოტა მოგვიანე– 

ბით (1,4, ვ) პირდაპირ „ძუძუ“-ს მოითხოვს. დაახლოებით აძაე; 

ასაკში (I, 4, 8) კვერცხს „ბუთი“-ს მაგივრად „კოკო“-ს. არქმევს, შა–- 

ქარს „კაკა“- ს (1, 4, 13). კარაქს –– „კაქი“-ს (1, 4. 24). მაწონს „ძნა- 

მუნი“-ს უწოდებს და ა. შ. 

გარდა ჩპმოთვლილი საგვმელების სახელებისა, ამ ასაკში (1, 5. ·) 

თამაზმა ძალიან კარგად იცის პურის, ნამცხვრის, ბლითის (ბუბლი- 

კი, ორცხობილას. ბოლოკის.ხახვი. კარტოფილის. ვაშლის, 

მსხლის. ბალის, მარწყვის და სხვათა სახელები, მაგრამ ჟველა ჩა- 

მოთვლილი (და სხვა მრავალი) საჭმელების სახელები მის მიერ 

მხოლოდ ერთი ან ორი სიტყვით აღინიშნება (ბუთი, კაკა). თუ ბავმ- 

ვი ხედავს მისთვის სანუკვარ ხილს მაგიდაზე, იშვერს მისკენ ხელს 

და მოითხოვს რომ მისცენ „კაკა, (მაგ. ვაშლი). რამდენი– 

მე ხნის შემდეგ იგივე სახელი (კაკა) უკვე სხვა ობიექტის აღმნიშე–. 

ნელია. აღნიშნული ფაქტი ამ ასაკის ბავშვის მეტყველებაში ძალიან 

მკაფიოდ შესამჩნევია და მას განსაკუთრებული მნიშენელობა ენი- 

ჭება. 

ზემოთ ჩამოთვლილი სიტყვების გვერდით, ბავშვის მეტყვე- 

ლებაში (9 თ. -––- 1.6 თვემდე) ჩვენ ვხვდებით აგრეთვე სხვადასხვა 

საგანთა სათამაშოებისა და ტანსაცმლის სახელებს (რა თქმა უნდა, 
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მცირე რაოდენობით. სულ 8 სიტყვას). გარდა იმ საგნებისა. რომ– 

ლითაც ბავშკი თამაშობს. მან იცის ისეთის ·სსახელებიც. რომლებ- 
მაც იგი დააინტერესეს რაიმეს მხრივ. მაგ.: პიანინოს იგი უწოდებს 

„ტამ-ტამ“ (1, 4. 12 –– კლავიშებზე ხელის დარტყმით გამოცემული 

ხმა). „ადიო“ "(რადიო -–-- 1.1.0). „«ტელემონი“ (ტელეფონი) დ» 

სხვა. 

ტანსაცმლისათვის ამ ასაკში თამაზს მხოლოდ ერთი სიტყვ“: 

აქვს. რომელსაც წარმოთქვამს. სახელდობრ „ზიზია“ (0. 11, 25). ამ 

სიტყვით თამახი ყოველთვის აღნიშნავს ტანსაცმელსა და ფეხსაც- 

მელს მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ ის ახალია და მოსწონს. ყუ- . 

რადღების ღირსია ის გარემოება. რომ წლინახევრის ასაკში, რა 

ტანსაცმლის ან ფეხთსამოსის მიწოდებაც არ უნდა ვთხოვოთ 

ბავშვს, ყოველ ნივთს შეუცდომლად მოიტანს, მაგრამ არც ერთი: 
მათგანის სახელს არ ამბობს. ! · 

დაახლოებით ასევე შეიძლება ითქვას” ბავშვის სხეულის ნაწი–- 

ლების შესახებაც, მხოლოდ იმ განსხვავებით, რომ ამ ასაკმი მათ- 

თვის აღსანიშნავი ერთი სახელიც კი არ გააჩნია. თუ ვინმე ეტყვის --- 

თავი. თმა, თვალი, ყური, ცხვირი, კბილები. ხელები და ფეხები 

მიჩვენეო -- თითოეულ მათგანს უშეცდომოდ უჩვენებს. 

არსებითი სახელები! გვერდით ბავშვის მეტყეელებაში თაკს 

იჩენს სურვილისა და აფექტის გამომხატველი სიტყეებიც. რომელ– 

თა რაოდენობა 8-ს არ აღემატება. სურვილის გამომხატველი პირ– 

ველი სიტყვა, რომელიც თამაზმა თქვა იყო „მინდა“ (0, 11, 2), რო– 

მელიც მან წყლის დანახვასთან დაკავშირებით გა ამოიყენა. როდე– 

საც მან წყურვილი მოიკლა, განზრახ მაინც დააძალეს წყალი. და. 

ჟინებით სამჯერ გაიმეორა „ამნა“ (არ მინდა) და უარყოფის ნიშ- 

ნად ხელებს იქნევდა. ' 

თამაშის პროცესში, როდესაც იგი რაიმეს იტკენდა. აფექტურ 

მდგომარეობაში ვარდებოდა. უჩვენებდა ახლობლებს სხეულის 

ნატკენ ნაწილს და დაურთავდა „ვავა“ (1, 10, 17). თუ რაიმე საგნით 

იტკენდა ხელს ან ფეხს. მის შე ემდეგ.. რაც უფროსებს უჩვენებღა 

ნატკენს. ისევ უბრუნდებოდა საგანს (რომლითაც იტკინა). უჯავრ-“' 

დებოდა მას. ცემდა ხელს. ან იატაკზე ურტყამდა მას და ძალზე გა–- 

ჯავრებული ამბობდა „ეჰ. ეჰ“ (1,0, 17). როდესაც თამაზს, რაიმე 

ისეთი მოვლენის შესახებ შეეკითხებოდნენ, რომ მისგან დადები«- 

პასუხი მიეღოთ, მაგალითად: „ეს ბიჭი სკოლაში მიდის?“ (დახატუ- 

ლია სკოლაში მიმავალი ბავშვი წიგნებით ხელში) „ჰო, ჰო!“ სიტყვით. 

ადასტურებდა იგი (1, 1, 0). 
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გაცილებით უფრო გვიან, დაახლოებით წლინახევრის ასა)- 
ში (1, 5. 27). როდესაც თამაზს ისეთ რაიმეს აძლევენ, რაც არ უნ- 
და -- უარყოფის ნიშნად ხელს აქნევს აქეთ-იქით და ამბობს: 
„ალა, ალა". ეს სიტყვა „არ მინდა”-ს ნიშნავს, და ხშირად იგი „ამ- 
ნა”-თიც აღინიშეება ხოლმე ბავშვის მიერ. ამავე ასაკში (1. 5, 24) 
მან ისწავლა მადლობის გამომხატველი სიტყვა „დაადი“. ამ სიტყ- 
ვას თამაზი მხოლოდ ისეთ შემთხვევებში იყენებდა, როდესაც ძლე– 
ერ სასურველ .საჰმელს და განსაკუთრებით ხილეულობას მიაწო- 
დებდნენ. 

მართალია, სურვილისა და აფექტის გამომხატველი სიტყვები 

წლინახევრის ასაკში ჩვენ ბავშეს მცირე რაოდენობისა აქვს, მაკ- 
რამ. რაც გააჩნია მას იგი ყველას თავის აღგილას და სწორი მნიშვ– 
ნელობით იყენებს. · 

ის სიტყვები. რომელთაც ჩვენ აქამდე ვიხილავდით. თითქმის 

ყველა მიეკუთვნება არსებით სახელებს. საგულისხმოა, რომ ამათ 
გვერდით თამაზის მეტყველებაში ჩვენ ვხვდებით აგრეთვე მოქ- 

მედების აღმნიშენელ სიტკვებს ანუ ზმნებს. ზმნები ჩვენი ბავშვის 

მეტყველებაში უკვე მე-11 თვიდან იჩენს თავს. ასეთი სიტყვა; რომე- 

ლიც მან პირველად თქვა, იყო „ბუხ“ (0, 10, 29), რომელიც ბავშვ- 

მა მაგიდიდან ჭიქის გადმოგდებას და გატეხვასთან დაკავშირებით 
თქვა. ამის შემდეგ ბავშვისათვის სიტყვა „ბუხ“ ჩვეულებრივ სიტყ- 

ვად გადაიქცა, რომელსაც იგი ყოველთვის იყენებდა ისეთ შემთა- 

ქევებში. როდესაც ორი საგნის ურთიერთ შეხებისას რაიმე მა 

გამოიცემოდა. მაგალითად. ჩაქუჩის იატაკზე დარტყმა. ლურსმნის 

დაჭედება, შეშის დაჩეხვა. რაიმე სათამაშოს იატაკხე დავარდნა; 

სკამის:გადაბრუნება. თუ სხვა რაიმე –- თამაზის მიერ ყოველთვის 

ზემოხსენებული სიტყვით „ბუხ“-ით გამოიხატებოდა. 

ამავე დღეს (0. 10. 29) თამაზმა კიდევ ორი ახალი სიტყვა შეი- 

ძინა: „ადე“ (გაღვიძება-ადგომა) და „ა-ა“ (ძილი-ძინავს). მეთორმე- 

ტე თვეში (0, 11, 7) თამაზი ახალ სიტყვას „დაჯი“-ს (დაჯექი) დაე–- 

უფლა. ხოლო რამდენიმე დღის შემდეგ წარმოთქვა (0, 11, 19) „ათე“ 
(შუქის ანთებასთან დაკავშირებით) და „ფუ“ (1, 0, 3) სინათლის ჩაჟ- 
რობის მნიშვნელობით. იგივე სიტყვა „ფუ#“ თამაზმა მეორე მხიშ- 
ვნელობით იხმარა (1. 1. 1მ). როდესაც ხელები დაესვარა. 

სიტყვა „ადე“ –- ადგომის მნიშვნელობით 0. 10. 29 ასაკში გა- 

მოიყენა, ხოლო ამჟამად (1, 2, 5) ამავე სიტყვას იგი ხელში აყვანის 

მნიშვნელობით ხმარობს, ძილის აღსანიშნავად მე-11 თვეში თამახი. 
იყქნებდა სიტქვა „ა-ა"-ს. ახლა (1, 4, 1), როდესაც იგი აკვირდება 
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მძინარე ბაბუას და მისგან ხვრინვა ესმის. ამბობს „ქნუ-ქნუ“-ს ანუ 

უბრალოდ „ქხ“-ს. 

1. 4.4 ასაკში, თამაზი მოწმე იყო იმისა, რომ დედა შეეკითხა 

ნანას. ჩაი ხომ არ ადუღდაო. ნანამაც დადებითად უპასუხა. გაიგო- 

ნა თუ არა ეს თამაზმა, დააკვირდა ჩაიდანს და თქვა. „ადუღხ“. მის. 

შემდეგ თამაზი დაინახავდა თუ არა ნავთქურაზე ან ღუმელზე დადა- 

მულ რაიმე ჰურჭელს, რომელიც ოდნავ შიშინს დაიწყებდა, გარ- 

ბოდა დედასთან და ეუბნებოდა „ადუღხ“. აქამდე ჩვენ არაფერი 

გვითქვამს თამაზის მიერ მე-9 თვეში (0, 8, 17) წარმოთქმულ სიტა- 

ვა „ტუტუ“-ს შესახებ. ეს სიტყვა პირველად მან სასეირნოდ წაყვა- 

ნას დაუკავშირა. როდესაც კი დედა დაუწყებდა ჩაცმა-დახურვას, 

მის სიხარულს საზღვარი არ ჰქონდა და აღტაცებით. ამბობ- 

და „ტუტუ“-. სეირნობიდან ·დაბრუნების შემდეგ, თუ ვიხ- 

მე კითხავდა სად იყო ან რა ნახა, ან, სად უნდა წასვლა, მისგა§ 
ყოველთვის ერთი და იგივე პასუხი „ტუტუ" მოისმოდა. შემდგომ- 

ში, თამაზის სიტყვათა ლექსიკონში ამ სიტყვამ სხვა შინაარსი შე- 

იძინა. კარგა ხნის განმავლობაში ბავშვი ამ სიტყვით მანქანას. მო- 

ტოციკლს. ტროლეიბუსს, ტრამვაის და სხვა სატრანსპორტო სა- 

შუალებებს აღნიშნავდა. ასე რომ, პირველი მნიშვნელობა ამ სიტყ- 

ვისა ზმნა იყო, ხოლო შემდეგ არსებით სახელად გამოიყენა. ასევე 

შეიძლება ითქვას თამაზის მიერ ნათქვამ ზოგიერთი სხვა სიტყვის 

შესახებაც. მაგალითად, „ტამ-ტამ“ (1, 4, 12) პიანინოზე დაკვრასა 

და მისგან ხმის გამოცემას ნიშნავს და აგრეთვე პიანინოსაც. „ჭიმ- 

ვიმ“ (1, 4, 23) ჩიტის ჭიკვიკს და ჩიტსაც, „მოდი“ (1, 5, 24) მოქ- 

მედებას, მოსვლას და აგრეთვე რომელიმე ახლობელის (გარკვე– 

ული პირის) თამაზთან ყოფნის სურვილსაც. ყოველივე ამას, ამჟა- 

მად ჩვენთვის გადამწყვეტი მნიშვნელობა არა აქვს, რადგან თითო– 

ეული სიტყვა ბავშვის ამ” ასაკმი მთელ წინადადებას ნიშნავს და 

გამორიცხული არ არის, რომ მის მიერ წარმოთქმულ არსებით სა– 

ხელთან ერთად იმავე სიტყვაში ზმნაც. ვიგულოთ და, პირიქით, 

ზმნა –– არსებით სახელად. : 

განხილული მასალის საფუძველზე აშკარად ჩანს. თუ როგო- 

რი თანმიმდევრობით ეუფლება ბავშვი მეტყველებას წლინახევრის 

ასაკმი. მოტანილი მონაცემები შეჯამებული სახით შემდეგნაირად 

მეიძლება გავითვალისწინოთ: წლინახევრის ასაკში, როგორც უკვე 

აღვნიშნეთ, ბავშვის სიტყვათა მარაგი 90-ს შეადგენს. აქედან 67 

სიტყვა ანუ 74;4პ0/ი არსებითი სახელებია, 15 სიტყვა ანუ 16.6M%I – 

ზმნა, ხოლო 8 სიტყვა ანუ 8,8%!-- სურვილისა და ემოციის აღმ- 

ნიშვნელი სიტკვებია. :



სხვა ავტორთა. დაკვირვების მონაცემები ერთხმად მიგვითითე–- 

ბენ იმაზე, თითქოს აღნიმნულ ასაკში ბავშვის ხალაპარაკევი 100%– 

ით არსებით სახელებს წარმოადგენდეს, რაც სინამდვილეს არ შეეფე- 

რება. მათ არ გამოპარვიათ მხედველობიდან ის უდავო ფაქტი. რომ 

ბავშვის მეტყველება გარკვეული .თვეების მანძილზე ერთი სიტვყ- 

ვით იწყება, რაც ჩვენს ენაზე გადათარგმნილ მთელ წინადადებას 

წარმოადგენს. მეტყველების განვითარების ეს ეტაპი ერთ სიტყვი- 

ანი წინადადების სახელწოდებით აღინიშნება. 

ჩვენი ბავშვის მეტუველებამი-ი დაახლოებით წლინახევრის 

ასაკში, ჭარბად არის წარმოდგენილი ერთსიტყვიანი წინადადებები, 

მაგრამ მარტო ამის აღნიშვნა ახალს ბევრს არაფერს · იძლევა. ჩვენი 

მასალების საფუძველზე უდავოდ დასტურდება ერთსიტყვიან წი- 

ნადადებათა თავისებური მნიშვნელობა თუ ბავშვის მიერ 

ნათქვამი სიტყვა ჩვენ მიერ თარგმნილ ერთ 

წინადადებას შეადგენს, აქვე ხაზი უნდა გა»- 

ვუსვათ იმასაც, რომ ეს ერთი სიტყვა სხვ. 

დასახვა სიტუაციაში სხვადასხვა შინაარსით 

იხმარება. : 

მაგალითად. სხვადასხვა სიტუაციაში ნათქვაპი სიტყვა „დე- 

და" - – შეიპჰლება ნიმნავდეს: დედა, ძუძუ მაწოყე:. დედა, ხელში 

ამიყვანე; დედა. ჩემთან მოდი; დედა. წყალი დამალევინე; დედა. 

სათამაშო მომეცი; დედა, სასეირნოდ წამიყვანე და სხვა უამრავი. 

ასევე ითქმის ბავშვის მიერ გამოყენებულ „მამა“. „ბებია“, „ბა- 

ბუა“ და სხვა სიტყვათა შესახებაც. 

ამის გარდა, ყურადღებას იპყრობს ის ფაქტიც, რომ აძ ასაკ- 

ში, ერთი სიტყვით ბავშვი სხვადასხვა ობიექტებს და მოქმედე–- 

ბებს აღნიშნავს (რაც მრავლად არის წარმოდგენილი დღიურში), 

მაგალითად. თიტი-ჩიტი, მერცხალი. ყვავი, ქორი, თვითმფრინავი; 

კაკა-შოკოლადი, კამფეტი. შაქარი. თხილი, კაკალი, ბალი, ატამი, 

ყურძენი და სხვა ყოველგვარი ხილეულობა და მათი მიწოდება; ფა– 

ფა, ჩაი, რძე. წვენი. ქაში, ფაფ:. კისელი, მაწონი, კომპოტი და მა– 

თი ჭამა; ბუთი-ბურთი. ბლითი (ბუბლიკი), ბოლოკი, ვაშლი. მსხა–- 

ლი. კარტოფილი, ხახვი. ნიორი, კვერცხი და სხვა. ბუხ-ჭიქის, თეფ- 

შისა და კვერცხის გატეხვა, ჩაქუჩის ბრახვანი, როდინში მარილის. 

ჩანაყვა, რაიმეს დარტყმა. დაჭედება და სხვა. 

ანალოგიური მაგალითების მოტანა ძალიან ბევრის შეიძლება, 

მაგრამ საილუსტრაციოდ ესეც კმარა. მოტანილი მონა- 

ცემები აშკარად მიუთითებენ იმაზე. რომ ამ 

ასაკში ბავშვი” მეტყველება დაუნაწევრებე-



ლია დიფუზურია და მისი ძილ-არსის გა გე“ 

ბა (ბავშეის მეტყველების ჩვენს ენაზე გადმოთარგმნა და გაშ- 

ლა) მხოლოდ სიტუაციის გათვალისწინების 

საფუძველზე არის შესაძლებელი. 

# 
ჯ# « 

თუ გავითვალისწინებთ ბავშვის მეტყველებას წლინახევრიდაზ 

– ორი წლის ასაკამდე. ვნახავთ.'რომ მასში არსებითია გარდატე4ბა 

ხდება როგორც რაოდენობითი. ისე რომელობითი თვალსაზრისით. 

თუ წლინახევრის ბოლოს ჩვენი ბავშვის სიტყვათა ლექსიკონი 90 

სიტყვას არ აღემატებოდა და ყოველთვიური საშუალო ნამატი კი 

9 სიტყვას შეადგენდა, უკვე 6 თვის განმავლობაში (წლინახევრიდაი 
ორ წლამდე) სიტყვათა საერთო რაოდენობა 5-ჯერ იზრდება და იკი 

450 სიტყვას აღწევს, ხოლო ყოველთვიური საშუალო ნამატი ;ი 

60 სიტყვას უდრის. 

მორფოლოგიური კატეგორიების მიხედვით განაწილება ორი 

წლის ბავშეის სიტყვათა მარაგისა. შემდეგ სურათს იძლევა: არსე- 

ბითი სახელი –- 49,ვბ/ი: ზმნა – – 24% ზმნიზედა -- 8. 2%: მორის-. 

დებული –- 5.7%; ზედსართავი სახელი –- 5.3%; რიცხვითი სახე- 

ლი -- 2.2%: ნაცვალსახელი –.· 2,0V/0; კავშირი –-.0.4M%: სხვადასი- 

ვა –– 2,6%. 

· ამ მონაცემთა ზერელე თვალის გადავლებაც ნათლად გვითვა- 

ლისწინებს იმ დიდ გარდატეხას ბავშვის. მეტყველებაში, რასაც 

წლინახევრიდან –- ორი წლის ბოლოსათვის აქვს ადგილი. წლინა- 

ხევრის ასაკში ჩვენ ბავშეს 74.4%: არსებითი სახელები ჰქონდა, 

ხოლო ორი წლის ბოლოსათვის იგი დაახლოებით 50%-ს (49,3%) 

შეადგენს. ცხადია. ეს გარკვეულ წინსვლაზე მიუთითებს. მაგრამ 

მარტო ეს არ კმარა. წლინახევრის ბოლოსათვის ჩვენს ბავშვს არ–- 

სებითი სახელების აღმნიშვნელი მხოლოდ 67 სიტყვა ჰქონდა, ხო- 

ლო ორი წლის ბოლოსათვის მას 222 სიტყვა აქვს. ამის გარდ», 

წლინახევრის ასაკში ბავშვს გააჩნდა მხოლოდ ზმნისა და ემოციის 

აღმნიშვნელი სიტყვები და ისიც ძალიან მცირე რაოდენობით, ხო- 

ლო ორი წლის ბოლოსათვის მას მეტყველების ყველა ნაწილის 

სიტყვები აქვს მართალია, არსებითი სახელების მაჩვენებლების 

პროცენტული მონაცემები კლებულობს, მაგრამ ეს დაკლება პი=- 

დაპირ მიუთითებს ბავშვის მეტყველების რომელობით ცვლილე- 

ბებზე –.- მისი განვითარების შემდგომ წინსვლაზე რამდენადაც 

არსებითი სახელები იკლებს, იმდენაღ მატულობს ზმნის მონაცე-



შები (108 სიტყვა). ამის გარდა. ყურადღებას იქცევს ის. რომ ამიე–- 

რიდან ბავშვის მეტყველებაში. გარდა არსებითი სახელისა და ზმნე- 

ბისა, თუმცა მცირე რაოდენობით, მაგრამ მეტყველების სხვა ნაწილის 

სიტყვებიც იჩენენ თავს, ამიერიდან უკვე შესაძლებელია ვილაპ»- 

რაკოთ ბავძვის საკმაოდ განვითარებულ და წინწასულ მეტყველე- 

ბაზე, რომლითაც მას შეუძლია თავისი მოთხოვნილებები და სურ- 

ვილები უფროსებს თითქმის თავისუფლად გააგებინოს, აქამდე უფ- 

როსებთან დამყარებული „პირობითი“ კონტაქტი ერთ-სიტყვი- 

ან წინადადებს იშვიათად თუ გასცილდებოდა,„ ამიერიდან 

ბავშვი, გამლილი წინადადებით ' გამოხატავს ყოველიეე მას, რაც 

მისთვის აქტუალური მოთხოვნილების საგანს წარმოადგენს. ხაზგა- 

სასმელია, აგრეთვე ისიც. რომ ბავშვი არამარტო ამჟამად მის ყუ- 

რადღების ცენტრში მოთავსებული ობიექტის აღმნუსხველია», არა- 

მედ ისეთისაც. რასაც წარსულში ჰქონია ადგილი. ან მომავალში 

რაიმეს მხრივ გამოიყენება. 

„ ორი წლის ბოლოსათვის ბაგშკის მიერ ნათქვამ სიტყვათა დე- 

ტალურ ანალიზს ჩვენ ვერ შევუდგებით: აღვნიშნავთ მხოლოდ ზო- 

გიერთ არსებით მომენტებს. 

არსებითი სახელის მონაცემებში გაერთიანებულია ყველა ის 

ჯგუფი, რაც წარმოდგენილი იყო წლინახევრის ასაკისათვის. არსე- 

ბითი სახელების გამომხატველი 222 სიტყვა აბსოლუტურ მონაცე- 

მად რომ ავიღოთ. ენახავთ, რომ ამ სიტყვათა 28.4%. სხვადას5ვა 

საგნების დასახელებაზე მოდის, 21% ადამიანთა სახელებია, 10 „3%: 

ცხოველთა სახელები, 9.9% საჭმელებია, 7,2% ხილეულობა და ა. შ. 

საყურადღებოა. რომ ყველაზე მცირე ჰროცენტული მონაცემები 

სათამაზოებსა (3.1%) და მცენარეულობაზე (2.2) მოდის. რ.ოი- 

გორც ჩანს. ამ ასაკში თამაშობა და სათამამოები ჯერ კიდევ არ 

გამხდარა ბავშვის . ძირითად საქმიანობად. დამახასიათებელია აგ- 

რეთვე ისიც. რომ ბავშეის ყურადღება ამ ასაკში ყველაზე ნაკლე- 

ბად მცენარეულობას ექცევა. 

საერთოდ ორი წლის ასაკის მეტყველებისათეის და, კერძოდ, 

არსებითი სახელების კატეგორიაში მოთავსებული საგნებისათვის 

მირითადი დამახასიათებელი "მოვლენა ის არის. რომ ამ ასაკში ყო- 

ველი საგანი თავისი სახელით აღინიშნება. 

თუ აქამდე (წლინახევრის პსაკში) ბავშვის მიერ წარმოთქმულ 

ერთი სიტყვის ქვეშ სხვადასხვა შინაარსის მატარებელი ობიექტე– 

ბი იგულისხმებოდა. ორი წლის ბოლოსათვის უკვე ყოველი საგანი 
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თავისი სახელით აღინიშსება. დ: ეს სიტყვები (222) თიოქმის ყვე– 

ლა სწორად იხმარება. 

ბავშვი ზედსართავ სახელებს მეტწილად არსებითი სახელების 

ბვერდით ხმარობს: ზედსართავი სახელები რაიმე ნიშნის განმსაზღ- 

ვრელად გამოიყენება ბავშვის მიერ. პირველი სიტყვა. რომელიც 

ბავშვმა გამოიყენა ზედსართავი სახელებიდან, იყო „დიდი“ და აღ–- 

ნიძნავდა ჩაქუჩის ერთ-ერთ თვისებას (რომელიც მართლა დიდი 

იყო და ბავშვმა თქვა „დიდი ტაბუტი'). შემდეგ ეს სიტყვა მან სხვა 

ობიექტებსაც დაუკავშირა. 1. 6. 9 --- ასაკში თამაზმა ვაშლის ”შესა- 

ხებ თქვა „პატარა“ და ამის შემდეგ ამ სიტყვის თავისუფალი გამო- 

ყენება დაიწვო. რამდენიმე დღის შემდეგ ბავშვი ვაშლზე ამბობს, 

რომ ის ,„კარქია“ და მერე ამ სიტყვასაც დაუწყო გამოყენება სხვა- 

დასხვა ობიექტთან დაკავშირებით. 

წლისა და შვიდი“ თვის ასაკში თამაზმა ვაშლის ახალი თვისება 

„აღმოაჩინა“; მიწოდებული ეაშლი მოკბიჩა, დაიღმიჭა, გადმოყარა: 

პირიდან და თქვა „ჟამეა, ჟამეა“ (მჟავეა). იმავე დღეს ძველი ქუ–- 

დის შესახებ აღნიშნა „ცუდი“ ქუდი. ამავე პერიოდში თამაზი თან- 

მიმდევრობით იძენს ისეთ სიტყვებს, როგორიცაა: „ცხელი“, „სვე-. 

ლი" (1, 7, 28), „დამპალი“ (1, 8, 19), „წითელი“ (1, 8, 25): „ფინთი“ 

(ცუდის მნიშვნელობით) (1. 9. 7), „ტკბილი" (1, 97), „თეთრი', „ცი– 

ვი“ (1.99. 11). „მძიმე“ (1. 920), „გემრიელი“ (1. 11.4). „დუღა– 

რე“ (1. 11, 19), „ცელქი“ (1. 11, 30) და სხვა. 

ჩამოთვლილ ზედსართავ სახელებს“ თამაზი ყოველთვის ადექ–- 

ქატურად იყენებს ამა თუ იმ ობიექტის რაიმე თვისებების აღსა–- 

ნიშნავად, 

გამონაკლისის სახით შეიძლება დავასახელოთ მხოლოდ ერთი 

შემთხვევა. დედა თამაზს კვერცხს აჭმევდა და შემთხვევით ზედმე- 

ტი მარილი მოუყარა. ბავშვს არ ესიამოვნა მლაშე კვერცხი, გად–- 

მოყარა პირიდან და თქვა: „ჟამეა კვეცი“ (1, 9, 9). სიტყვა „ჟა 

მეა“ მან გამოიყენა „მლაშეს“ აღსანიშნავად, რადგან მას სიტყვა- 

თა მარაგში ეს უკანასკნელი სიტყვა არ მოეპოვებოდა. განსაკუთ- 

რებულ ყურადღებას იპყრობს ბავშვის მიერ რიცხვითი სახელების 

გამოყენება. როგორც ვიცით, წლინახევრის ასაკში მას რიცხვის აღ–- 

მნიშვნელი არც ერთი სიტყვა არ გააჩნდა. "სამაგიეროდ ამ ასაკიდა5 

იგი იწყებს რიცხვის აღმნიშვნელი სიტყვების წარმოთქმას. ბავმ– 

ვი რიცხვს თანდათანობით (ერთიდან დაწყებული) კი არ ეუფლება; 

არამედ ნახტომისებურად, რამდენიმე რიცხვს გამოტოვებს, შემდეგ, 

ციდევ უბრუნდება მას და ა. შ. 
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თამაზის მიერ რიცხეითი სახელების დაუფლების ნ,თელი წარ- 

მოდგენისათეის, მოვიტანოთ რამდენიმე მაგალითი. ნანა «იხილა 

ჭამს. თამაზი უცქერის მას, ართმევს თხილს. მერე ისევ უკანვე 

აძლევს და ეხვეწება: „ნანა! ეთი. ეთი მიე“ (1. 6. 17). ათი დღის შექ- 

დეგ (1, 6. 27) დედა აძლევს იმდენ თხილL. რამდენსაც 2ავ.ვი ზელ- 

ში ითავსებს. თამაზი ხედავს. რომ თეთზზე ბეერი თხილი :წყვი:. 

ბავშვი იშვერს ხელს თეფშისაკენ და ეუბნება დედას: „ბელი-ბე- 

ლი“ (ბევრი არის იქ; ან ბევრი მომეცი). იგივე სიტყვა „ბელი“ გა- 

მოიყენა მან (1, 7, 20) ბევრი ღრუბლის დანახვაზე. („ბელი“ ბო- 

ლი“ -- ბევრი ღრუბელი). ამის პარალელურად „ბევრის“ აღსანიშ–- 

ნავად თამახი იყენებდა რიცხვით სახელსაც „ელთი-ოლი“, 

როდესაც თამაზმა იატაკზე დაყრილი სიმინდის ტაროები ნახა, და»- 

უწყო მათ მიმოფანტვა და იძახოდა: „ელთი. ოლი. ჟუთხი. სამი, ოთ- 

ხი. ექვსი სიმინდი. სიმინდი. ანელი წითელი სიმინდია"” (1.8, 25). უკ- 

ვე წლისა და ათი თვის ასაკში თამაზი აღნიშნავდა „ცალი ხელი, და 

მეორე ხელი“ და ა. შ. 

მოტანილი მაგალითები ნათელყოფს იმას, თუ როგორი თან- 

მიმდევრობით ეუფლება თამაზი რიცხვით სახელებს და საგანთა 

ოდენობის აღმნიშვნელ სიტყვებს. ორი წლის ბოლოსათვის თამაზი 

სწორად აღნიშნავს ერთს, ორსა და სამს. ამის იქით. ათამდე იგ” 

არათანმიმდევრულად ასახელებს რიცხვებს. ათის შემდეგ მას მხო- 

ლოდ ერთი რიცხვითი სახელ“ და ისიც ოცის დასახელება შეუჰ- 

ლია. რომელსაც შედარებით ხშირად მიმართავს ხოლმე. რაოდენო- 

ბითი რიცხვითი სახელების გვერდით ბავშვი ს (წარრ იყენებს მხ.ი- 

ლოდ ერთ რიგით სახელს „მეორეს“. განუსაზღვრელი “იცხვითი სა–- 

ხელებიდაჩ მის ლექსიკონში შემოდის „ცოტა. ბევრი და ცალი". 

ორი წლის ბავშვის სიტყვათა მორფოლოგიური ვატეგორიების 

პროცენტულ მონაცემებში ყეელაზე მცირე მაჩვენებლები (თუ კავ- 

შირს არ მივიღებთ მხედველობაში) ნაცვალსახელებს ეკუთენის (9 

სიტყვა = 2%). წლინახევრის ასაკიდან დაწყებული 1.8.8 «ღემდე 

თამაზი ხმარობს პირველი პირის ნაცვალსახელს მხოლობით რიცხვ- 

რმი (მე). 1 წ. 8 თვისა და 9 დღიდან იგი იწყებს მეორე პირის (მენ) 
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ნაცვალსახელის გამოყენებას და ამავე დროს გადადის კუთვნილე- 

ჯით ნაცვალსახელზეც „ჩემი“. ერთი თვის 'მემდეგ (1,9. 7) იგი 

კუფლება ჩეენებით ნაცვალსახელეას, როგორიცაა »ეს. ეგ“. 1. 10, 19 

ასაკში მახ სწორად იხმარა პირველი პირის მრავლობითი რიცხვის 

ნ:ცეალსახელი „ჩვენ“. ორი წლის ბოლოსათვის ნაცვალსახელთა 

აღმნიშვნელ სიტყვათა მარაგს ბავშემა მიუმატა მეორე პირის კუთე- 

ხილებითი ნაცვალსახელი „შენი და ამით დამთავრდა ორი წლის 

ბოლოსათვის ნაცვალსახელთა მთელი მარაგის დაუფლება. 

ჩვენ საპეკიალურად აღარ გასვისილავთ კავშირს, თანდებულის, 

მორისდებულსა და ნაწილაკს. შევნიშნავთ მხოლოდ იმას, რომ კავ- 

შირის აღმნიშვნელი ნაწილაკები ამ ასაკში ბავშვს მინიმალურად 

(მხოლოდ ორი: და, თუ) აქვს და ამიტომ იგი ჯერ კიდევ ვერ აღწევს 

სიტყვების ერთმანეთთან დაკავშირებას» 

ამ ასაკის მეტყველებისათვის ერთ-ერთ დამახასიათებელ მო–- 

მენტად ისიც უნდა ჩაითვალოს, რომ ბავშვი სიტყვებს უცვლელად 

კი აღარ ხმარობს, არამედ ფორმასაც უცვლის, თანდებულებს ურ- 

თავს. ნაწილაკებსა და შორისდებულებებსაც იყენებს. თუ აქამდე 

ეღთი "სიტყვა მეორეს გვერდით უცვლელად თავსდებოდა, ამიერი- 

“დან სიტყვები დაბოლოებათა მიხედვით ერთმანეთს უთანხმდება 

(რა თქმა უნდა ყველა არა და არც ყოველთვის). მაგალითად ბავშ- 

გი ამბობს: „თბილისში, კოლიასთან, ეზოში, ოთახში, ვედრაში, 

ჯიბეში, ლოგინზე. სახურავზე; არ, ალა, ალა (არა); ოჰ, ოჰ, უჰ, უჰ, 

ვაა. ვაი. ურაა, უი, არიქა, აუ“ და სხვა მრავალი. საინტერესო აქ 

«ს არის, რომ ·თანდებულების შორისდებულებისა და ნაწი- 

ლაკთა მაინც და მაინც იმდენად დიდ მრავალფეროვნებასთან კი 

არა გვაქვს საქმე, რამდენადაც. ადგილი აქვს მათ ძალიან ხშირ გა- 

მოყენებას სხვადასხვა სიტუაციაში, სხვადასხვა შინაარსიის წინა- 

დადებით გადმოცემის დროს (ამის მაგალითები მრავლად არის 

წარმოდგენილი აქ დართულ დღიურში). 

სპეციალურად უნღა შევჩერდეთ მოქმედების გამომხატველი 

სიტყვების ანუ ზმნების ანალიზზე. რომლებიც რიცხობრივი მონა- 

ცემების მიხედვით არსებითი სახელების შემდეგ პირველ ადგილ- 

ზე. თუ წლინახევრის ასაკში ბავშვის მეტყველებაში მოქმედების 
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აღმნიშვნელ სიტყვებს იშვიათად გავიგონებდით, სამაგიეროდ მე– 

რრე წლის მეორე ნახევარში ყოველ ორსიტყვიან წინადადებაში 

(მითუმეტეს სამ და ოთხსიტყვიანში) მეორე სიტყვა აუცილებლად 

ზმნა არის. 

ზმნის გამომხატველი ყრველი სიტყვა უღლებადია. რომელ- 

თაგან 50% ერთპირიანი, ხოლო მეორე 509%/ე ორპირიანი ზმხებია. 

მოქმედების გამომხატველ სიტყვათა აქტიურ გამოყენებას ბავშვი 

განსაკუთრებით წლისა და ათი თვის ასაკიდან იწყებს. მანამდე კი 

ორ და სამსიტყვიანი წინადადებები მეტწილად უზმნოდ იხმარება 

და მსმენელმა უნდა დაასკვნას იმის შესახებს რაც იგულისხმე - 

ბა ბავშვის ნათქვამში. რიცხვის მიხედვით, ხუთი-ექვსი სიტყვის 

გარდა, ზმნა მხოლობით რიცხვში გამოითქმის ხოლო -- „დავწვეთ. 

ჩავიცვათ, გავწმინდოთ. დავბანოთ. გავაკეთოთ" -- მრაელობით 

რიცხეშია მოცემული. მრავლობითი რიცხვის თავი- 

სებურება ჩვენი ბავშვის მეტყველების მა- 

სალების მიხედვით იმაში მდგომარეობს, როძ' 

იგი. ძირითადად ერთ პირს. ე.ი. თამაზს ეკუთ- 

ვნის, რისი გაკეთებაც დამოუკიდებლად არ 

შეუძლია, ან არ უნდა. იგი მოითხოვს სხვის 

დახმარებას და გამოხატავსისე, თითქოს ის, 

რაც მას აინტერესებს,-- სხვაზეც უნდა გავ”- 

ცელდეს. მაგ: „დავწვეთ -- ეუბნება დედას 
იმ დროს, როდესაც მას სურს დაწოლა „ჩა- 

ვიცვათ“-, მაშინ ამბობს. როდესაც სხვა ჩ > 

ცმულია და თითონ კი არა „გავწმინდოთ 

როდესაც ფეხი დაესვარა და თითონ არ შე- 

უძლია გაწმენდა და სხვას მიმართავს. ყველ» 

ზემოთ დასახელებული სიტყვების შესახებშე- 

იძლება ითქვას, რომ ფაქტიურად, ყველგას 

მხოლობით რიცხვთან გვაქვს საქმე, _მაგრაჰ 

ბავშვი ამ საქმის მონაწილედ სხვასაც ხდის. 

უდავოა,ასეთი მეტყველების დროს ზმნამრა:ღ- 

ლობითი რიცხვის ფორმას იღებს. დროის მ-- 
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ხედვით ზმნათა დიდი ნაწილი ახლანდელ დრო- 
საი იხმარება, სულ მცირე რაოდენობა მოდის 

წარსულ დროზე. არც ერთი ზმნა მომავლის გა– 

გებით ამ ასაკის მეტყველებაში არ ურევია. 

ერთპირიანი ზმნების გამომხატველი სიტყვები, როგორც წეს2, 

მესამე პირში იხმარება ხოლო მცირე რაოდენობა –- პირველ და 

მეორე პირმი. რაც შეეხება ორპირიან ზმნებს, მოქმედი პირი , აქ 

ძირითადად მეორე პირია (შენ) და უფრო იშვიათად მესამე პირი, 

პირველი პირის აღმნიშვნელი სიტყვები კი სულ მცირე რაოდენობი- 

თაა წარმოდგენილი. ! 

ზმნებთან დაკავშირებით საკმაო რაოდენობის სიტყვებია ისე– 

თი, რომლებიც ზმნიზედას შეიძლება მივაკუთვნოთ. ზმნიზედის გა- 

მომხატველი სიტყვებიდან ყველაზე მეტი რაოდენობა (22 სიტყვა) 

კითხვითია, ხოლო გაცილებით მცირე (7 სიტყვა) დროისა და ად- 

გილის აღმნიშვნელი ზმნიზედებია. დროის აღმნიშვნელი სიტყვები- 

დან შეიძლება დასახელებულ იქნეს შემდეგი: ახლა, ხანი, წუთი, წე- 

ლი, ღამე და ხვალ. ახლა–-მეტწილად ისეთ სიტყვებთან იხმარება, 

რომლებიც ნდომის, სურვილის ან რაიმე მოთხოვნილების დაკმ.- 

ყოფილებასთან არიან დაკავშირებული. ხანი ან წუთი –– რაიმეს მე–- 

ცემასთან ან თხოვნასთან, ღამე –– დაძინებასთან, ხვალ –– რაიმე გა- 

დადებული დაპირების შესრულებასთან, ხოლო წელი –– მის წლო- 

ვანებასთან (მე ორი წლისა ვარ). უნდა აღინიშნოს, რომ არამცთუ 

ორი წლის ბოლოს, არამედ ოთხი წლის ასაკშიც არა აქვს თამახ= 

ზოგიერთი ამ სიტყვის ნამდვილი მნიშვნელობის ცოდნა. მაგ.: წუ- 

თი, ხანი, წელი, ხვალ. („ხვალ რომ დაღამდება და გათენდება -– მა- 

შინ არის დედა ხვალ“? კითხულობს იგი). 

ადგილის ან მდებარეობის აღმნიშვნელი სიტყვებიდან შეიძლეXა 

დასახელებული იქნეს: იქ, აქ, წინ, ზევით, ქვეშ და უკან. ყველა ეს. 

სიტყვა ბავშვის მიერ ორი წლის ბოლოს სწორად იხმარება. ამ სი- 

ტყვებით იგი მეტწილად ამა თუ იმ საგნების ან სათამაშოების მდე- 

ბარეობას აღნიშნავს. 

რას ეხება“ორი წლის ბავშვის მეტყველება, ან რა შინაარის მა- 

ტარებელია იგი? ჩვენ რომ ამ თვალსაზრისით ანალიზი გავუკეთოთ: 
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ბავშვის ნალაპარაკევს და იგი შინაარსობლივი კატეგორიების მიხედ- 

ვით დავაჯგუფოთ, შემდეგს მივიღებთ: აღქმულის აღწერა –– 32,37: 

სურვილი -––- 17,9%; შეფასება (კარგია-ცუდია) –- 12,9%; კითხვა- 
პასუხი -- 11,8%; თხრობა წარსულიდან 7%; ხოლო გაცილები:ი 

მცირე რაოდენობით –-- მოფერების გამომხატველი სიტყვები, ლეკ- 
სები და მოთხრობები, აფექტი, ტყუილი და ერთი შემთხვევა სიზმ- 
რისა- . 

ბავშვის მეტყველების შინაარსში აღქმულის აღწერის უპირ»- 

ტესობა არ შეიძლება მოულოდნელად ჩაითვალოს. როგორც ზემო- 

თაც მოვიხსენიეთ, ამ პერიოდში ბავშვი აქტიურად ამყარებს პრაქ– 

ტიკულ ურთიერთობას საგნებთან და მოვლენებთან. იგი იჭრება გა- 

რემოში უფროსების დახმარებით, და ცდილობს მის დაუფლებას. 

მას იხიდავს ყოველი ცოცხალი და მოძრავი ობიექტი. იგი განსაკუთ- 

რებულ ყურადღებას აქცევს მას, რასაც ხმის გაღება შეუძლია დ. 

თანდათანობით ეუფლება მათ სახელებს. ზემოთ მოტანილ მაგალი-· 

თებში ბევრია ბავშვის მიერ აღქმული ობიექტების სახელის წარ- 

მოთქმის შემთხვევები. აღქმულის აღწერისას ბავშვი პირველ რიგ. 

მი ადასტურებს ობიექტის ან მოვლენის არსებობას, ხოლო მის შე«=- 

დეგ აღწერს მას. ეს კი იმაზე მიუთითებს, რომ ის, რაც ბავშვის წი- 

ნაშე ხდვბა, რასაც იგი აღიქვამს, მეტწილად მისი მეტყველების საგ– 

ხად იქცევა. ამასთან დაკავმირებით ბავშვი ახალი სიტყვების წარ- 

მოთქმას ეუფლება, ფართოვდება გარემო, რომელშიც მას ცხოერე. 

ბა უხდება და საგრძნობლად მდიდრდება ბავშვის სიტყვათა სა- 

ერთო მარაგი. : 
“ რიცხობრივი მონაცემების მიხედვით მეორე ადგილი სურვილის 

· გამომხატველ სიტყვებს უჭირავგთ. აქ პირველ რიგში თავს იჩენს იL 

თი ობიექტების დასახელება, რომელთაც შეუძლიათ ბავშვის რაიმე 

მოთხოვნილების –– პირველ რიგში ვიტალური მოთხოვნილებისა 

დაკმაყოფილება. როდესაც ბავშვს რაიმე მოთხოვნილების დაკმაყო- 

ფილება სხვის დაუხმარებლად არ შეუძლია, იგი თავის სურვილე5. 

ახლო მყოფთ გადასცემს და მათი მეშვეობით ცდილობს მათ შესრუ- 

ლებას, მაგ-: „წითელი სიმინდი მომე: სამი მომე, ბელი სიმინდი“ 

41, 8, 26). როდესაც მას თხოვნას შეუსრულებენ, ეუბნება: „მანდ–- 
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ლობ, მეტი არა". „ჩემო დედიკო, მიეცი თამახის პამიდორი. დედ: 

კვადია მიეცი თამაზის პამიდორი“ (1, 8. 26). „თუნგი ნწყალი მიხ- 

და. ჩემო გულამი მეიტანე“" (1. 9, 22) და სხვა. 

ყურადღებას იქცევს შეფასების მაჩვენებლებიც. შეფასების გა- 

მომხატველი სიტყვები (შედგენილი შემასმენელი), –– კარგია, ცუ- 

დია, ფინთია. მძიმეა, სველია. მჟავეა და სხვა –– პირველ რიგში აღ- 

ქმული საგნის ან მოვლენის აღწერასა და დადასტურებას უფრო გა- 

(ოხატავს (აავშვის თვალსაზრისით). ვიდრე ობიექტურ შეფასებას, 

ეს გარემოება უფრო მკვეთრად მაშინ იჩენს თავს, როდესაც ბავშვე 

აფექტურ ან ემოციურ მდგომარეობაშია. თუ ბავშვს რაიმე სურვი- 

ლი დამ არ შეუსრულა, ის ფინთია, ან ცუდია. მაგრამ რა წამს ბავშვს 

თხოვნას შეუსრულებენ, მას ხელს არაფერი უშლის ორი წუთის წის 

· ცუდაღ“ მეფასებული პიროვნება „კარგად“ აღიაროს. ამა თუ იმ 

საგნის „სიმძიმე, სიდიდე, სიძველე ან გემო“ (მჟავე, ტკბილი, მლა– 

შე), მართალია, ძირითადად აღქმულის აღწერასა და დადასტურებას 

წარმოადგენს (ამის გარეშე არც შეფასება შეიძლებოდა), მაგრამ იმ- 

დენად. რამდენადაც ყოველ ასეთ შემთხვევაში აღქმული ობიექტის 

რაიმე ახალი თვისება (ბავშვისათვის აქამდე შეუმჩნეველი, ფარუ- 

ლი) ხდება აქტივირებული, რომელსაც ბავშვი სპეციალურად უ- 

ვამს ხაზს. ეს მოვლენა არ შეიძლება უბრალო აღწერას მივაკუთვ- 
ნოთ. ამისათვის აუცილებელი შეიქმნა „შეფასების“ ცალკე გამო- 

ყოფ, რომელიც მეტწილად სუბიექტურ მო- 
მენტს უფროშეიცავს ვიდრე ობიექტურს. რო3_ 

ლის რიცხობრივი მონაცემებიც არც ისე მცი- 

რეა (12,9%). 

რიცხობრივი მონაცემების მიხედვით შეფასებასთან ძალიან ახ- 

ლოსაა კითხვა-პასუხი. წლინახევრიდან ორი წლის ბოლომდე ბავშვს 

საკმაო რაოდენობის სიტყვათა მარაგი გააჩნია და იგი კონკრეტულ- 

შეკითხვებზე „სწორ პასუხს იძლევა, თუ ეს შეკითხვები მისი გამოც- 

დილების ფარგლებს და მის მიერ დაუფლებულ სგნებსა და მოვლე- 

ნებს არ სცილდება. აღსანიშნავია, რომ ამიერიდან და უფრო ადრეც 

ბავშვისათვის წარსული შთაბეჭდილებები უგზო-უკვლოდ კი არ. 

იკარგება, არამედ ის მათ იგონებს, რეპროდუქციას აწდენს თხრობის 
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სახით. ბავშვის მიერ წარსულის შესახებ თხრობა ხშირად ოთხი, ხუთი 

და ექვსი თვის წინათ მომხდარ ფაქტებს შეეხება. მაგრამ აქვე უნდა 

შევნიშნოთ, რომ ბავშვი ყველაფერს კი არ იგონებს, რასაც, მის ცხო- 

ვრებაში ადგილი ჰქონდა, არამედ მეტწილად მხოლოდ ისეთ შემთ"- 

ვევებს. რომელთაც ბავშვში შთაბეკდილების ღრმა კვალი დატოვეს. 
დანარჩენ მონაცემთა განხილვისაგან რომ თავი შევიკავოთ, გან- 

ხილული ფაქტების საფუძველზეც აშკარად ჩანს, რომ ორი წლის 
ბოლოსათვის ბავშვის მეტყველება არა მხოლოდ სიტყვათა მარაგის 

ზრდით ხასიათდება, არამედ იგი შინაარსობლივადაც მრავალფერო- 

ვანი ხდება. ბავშვინ მეტყველების განვითარება წლინახევრიდან -- · 

ორ წლამდე ჩვენ მიერ სპეციალურად იქნა გამოყოფილი, როგორეც 

რომელობითად განსხვავებული პერიოდი. თუ პირველი პერიოდის 

შესახებ ჩვენ აღვნიშნეთ (9 თვიდან –– 1, 6. 0 თვემდე), რომ ბავშვის 

მეტყველება იქ ჯერ კიდევ დაუნაწევრებელია, დიფუზურია, ბავშვი 
ერთსიტყვიან წინადადებებს ხმარობს, რომლებსაც ჩვენ ვთარგმნით 

და სხვ., ორი წლის ბოლოსათვის ბავშვი მრავალსიტყვიან წინადადე- 

ბებს აგებს, მისი მეტყველება შინაარსობლივად მდიდარი ხდება. 

იგი გარემოში იჭრება და აღიქვამს ობიექტებს, ამდიდრებს თავის 

სიტყვათა მარაგს და თანდათანობით აფართოებს დაუფლებულ ს.- 

განთა და მოვლენთა ფარგლებს. აქ ჩვენ უკვე საქმე გვაქვს ძირითა- 
ად მისი მეტყველების ობიექტური სამყაროსადმი მიმართვის ფაქტ- 

თან; იგი ცდილობს შეიცნოს მის ირგვლიე მყოფი საგნები და მოვ- 

ლენები, ასახოს ისინი ისე, რომ ამ ეტააზე მეტყეელებაში სურიექტ- 

ჯერ კიდევ არ ჩანს, იგი ჯერ კიდევ ვერ ამჟღავნებს მეტყველებიდან 
სუბიექტის გამოყოფას და მის დამოკიდებულებას ობიექტური სა1- 

ყაროსადმი. თუ მეტყველების განვითარების პირველ ეტაპზე მი“ 

ერთსიტყვიან წინადადებაში არაფერი იყო გამოყოფილი, ორი წლის 

ბოლოსათვის მისი მეტყველებიდან ობიექტის გამოყოფა არავითა“ 

ეჭვს არ იწვევს. 
· 

ა # 

განვიხილოთ, ბავშვის მეტყველება ორიდან სამ წლამდე. უპირ- 

ველეს ყოვლისა, უნდა აღვნიშნოთ, რომ ორიდან –- სამი წლის ბო- 

ლომდე ჩვენი ბავშვი ეუფლება დაახლოებით 467 ახალ სიტყვას, ასე. 

რომ სამი წლის ბოლოსათვის მისი სიტყვათა მარაგი დაახლოებით 
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917 სიტყვას შეადგენს. რომლის პრაქტიკულად გამოყენებასაც იჭ- 

ახერხებს. ამ ერთი წლის მანძილზე ყოველთვიური ნამატი საშუა- 

ლოდ 39 სიტყვას არ აღემატება. თუ ვიხელმძღვანელებთ სამი წლის 

ბოლოსათვის ბავშვის ყოველგვარი ნალაპარაკევის ანალიზით (რო– 

მელიც დაახლოებით 2730 გამოთქმას შეადგენს) და დავყოფთ მას 

მორფოლოგიური კატეგორიების მაჩვენებელთა მიხედვით, ვნახავთ, 

რომ ამ ასაკის ბავშვის ნალაპარაკევი შემდეგნაირად დაჯგუფდება: 

არსებითი სახელი –– 33,9% (928 სიტყვა), ზმნა –– 26,9% (737 

სიტყვა), ნაცვალსახელი -–– 12,7% (349 სიტყვა), კავშირი ––- 7,6%“ 

(208), ზმნიზედა 7% (192), ზედსართავი სახელი –- 5,3% (145). 

რიცხვითი სახელი ––- 3,7% (103), თანდებული –– 1,3% (36), შო- 

რისდებული –– 1,1% (32 სიტ”. 

ეს მონაცემები რომ შევადაროთ ამავე ბავშვის ანალოგიურ მო- 

ნაცემებს წლინახევრიდან –– ორი წლის ბოლომდე –– შემდეგს ვნა-' 

ხავთ: 

1. სამი წლის ბოლოსათვის არსებითი სახელების მონაცემები 

იკლებს, ხოლო ზმნა იმატებს; 

2. ორი და სამი წლის ბოლოსათვის თითქმის ერთნაირი მონაცე- 

მებია ზედსართავი სახელის, რიცხვითი სახელისა და ზმნიზედების;:; 

3. ნაცვალსახელი და კავშირი ორი წლის ბოლოსათვის შეუდა- 

ღებლად მცირე რაოდენობითაა წარმოდგენილი, ვიდრე სამი. წლის 

ბოლოს; და 

4. თუ ორი წლის ბოლოს შერწყმული თანდებულები სხვა და– 

ნაყოფში გვქღდნდა გაერთიანებული, სამი წლის ბოლოსათვის იგი 

საკმაო ,რაოდენობით არის წარმოდგენილი და ცალკე დანაყოფ=მი 

გამოვყავით. ამ ასაკში ცალკე მდგომ თანდებულებს. ვერ ვხვდებით. 

მართალია, ჩვენ ვადარებთ ორი წლის ბოლოსა და სამი წლის 

ბოლოს ბავშვის ნალაპარაკევს, მაგრამ ერთი წუთითაც არ უნდა და- 

ვგივიწყოთ, რომ სამი წლის ბოლოს ნალაპარაკევი გამოანგარიშებუ- 

ლია შედარებით დიდი რიცხობრივი მონაცემებიდან (2730 სიტყვა), 

გიდრე ორი წლის ბოლოს. მოტანილი მონაცემები თავისთავად მეტ- 

ყველებენ ბავშვის მეტყველების წინსვლის და განვითარების შესა- 

ხებ, მაგრამ ჩვენ მაინც ძალიან მოკლედ შევჩერდებით ზოგიერთი 

კატე გორიის სიტყვებზე. 
/ 
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ბავშვის სიტყვათა ლექსიკონში სამი წლის ბოლოსათვის მარტო 

კონკრეტულ არსებით სახელებს როღი ვხვდებით; არაიშვიათია ისეთი 

შემთხვევაც, რომ იგი მიმართავს ისეთი სიტყვების გამოყენებასაც, 

რომლებიც „ზოგადად“ უნდა ჩაითვალონ. დამახასიათებელი ასეთი 

სიტყვებისათვის ის არის, რომ ისინი კონკრეტიზირებულია და დაჟუ- 

ვანილია რაიმე კერძო საგნამდე ან მოვლენამდე. ასეთი „ზოგადი“ 

სიტყვები მხოლოდ ჩვენთვის შეიძლება ჩაითვალოს ზოგადად, თო- 

რემ ბავშვისათვის იგი კონკრეტული საგნის აღმნიშვნელია. ასეთი 

სიტყვების რარდენობა ამ ასაკში არც ისე დიდია, იგი 20--25 სიტყ- 

ვ.ს არ აღემატება (მაგ., ხალხი, ამბავი, არტისტი, ნადირობა, ფარი- 

კაობა. სიკვდილი, მგოსანი და სხვა) და იხმარება ისეთ კონტექსტში, 

როგორიცაა მაგალითად „მანქანაში ავიდენ ავთო, ომარი, ვახტანგი, 

სუყველა, სუყველა ხალხები და წავიდნენ" (2, 2, 23); „საღამოს მო- 

მიყევი ამჭჯაეი ნწელიაზე“ (2, 2. 24). „მე ავიღებ დანას, ჩავიდებ ჯი–- 

ბემი. წავალ სანადიროდ, მოეკლავ მგლებს, ბაჯიებს, დათვებს, მოვ- 

„ლავ და გავგრი და შევგკამ“ (2, 3. 30), ასეთი მაგალითების მოტანა 

კიდევ შეიძლება, მაგრამ სანიმუმოდ ესეც კმარა. 

ამავე ასაკში ვხვდებით ზოგ ისეთ სიტყვებსაც, რომლებიც თა- 

მასს ვერ ღაუჟვგანია კონკრეტულ მნიშენელობამდე, მაგ.: თამაზმა რა–- 

ღაც დაუშავა ნანას. დედამ უთხრა, რომ ბოდიში მოიხადოს ნანასთან. 

თამაზი გაოცებული უპასუხებს, დედას: „არ ვიცი მე ბოდიში, მე ა/ა 

ვიცი როგორ უნდა ბოდიში“ (2, 4, 29). როდესაც დედამ თამაზი სე- 

ირნობიდან მოიყვანა, თქვა, რომ ოთახში ძალიან ცხელა. თამაზი მი- 

აჩერდა დედას და თქვა: „მე ეგ სიტყვა არ ვიცი, შენ რომ ამბობ, 

ეგ სიტყვა“ (2, 11, 3) და სხვ. 

ორიდან სამ წლამდე. ბავშვი ისეთი გამართული წინადადებით 

ლაპარაკობს, რომ დიდის მეტყველებისაგან ბევრი წინადადება არც 

კი განსხვავდება. ამ ასაკმი განსაკუთრებულ ყურადღებას იპყრობს 

სიტყვათა ურთიერთშეთანხმება და არსებითი სახელების ფლექსიე - 

პის ცვლა. თუ აქამდე. ბავშვისს მეტყველებაში დიდი რაოდენო- 

ბით იყო წარმოდგენილი ისეთი წინადადებები, რომელთა შემადგე- 

ხელი სიტყვებიც უცვლელად თავსდებოდა ერთმანეთის გვერდით 

(ყოველგვარი შეთანხმების გარეშე), ამიერიდან მდგომარეობა იცვ- 
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ლება და ბავშვი ახერხებს სიტყვათა ერთმანეთთან შეწყობას. სიტ- 

ყვები იცვლიან თავის დაბოლოებას და თავსდებიან გარკვეულ ბრუნ. 

ვაში. ყველა ბრუნვა ერთნაირი მნიშვნელობის მატარებელი როდი. 

ბავშვისათვის. ასრებით სახელოა ბრუნეის მიხედვით განაწილება. 

შემდეგ სურათს იძლევა: 1. სახელობითი –- 710 სიტყვა –- 76,5“., 

2. წოდებითი--28 სიტყვა–-3,0%, 3. მოთხრობითი –- 44 სიტყვა –– 

4,7%; 4. მიცემითი –– 115 სიტყვა –– 12 ,4%; 5. ვითარებითი –– C: 

6. ნათესაობითი –- 18 სიტყვა –– 1,9%; 7. მოქმედებითი –– 13 სი- 

ტყვა –– 1,4%, 
როგორც ვხედავთ, ორიდან სამ წლამდე ჩვენი ბავშვისათვის 

სრულიად განსაკუთრებული მნიშვნელობა ენიჭება სახელობით ბრუნ-. 

ვას (76.5%). იგი დაახლოებით 4-ჯერ მეტია, ვიდრე დანარჩენი ექვ– 

სი ბრუნვა. ამ ხნის განმავლობაში თამაზი არც ერთ სიტყვას ვითა– 

რებით ბრუნვაში არ ხმარობს. 

სიტყვათა ფლექსიების სიმდიდოე' და დაბოლოებათა მრავალფე– 

როვნება არა მარტო არსებითი სახელების აღმნიშვნელ სიტყვებზე 

ვრცელდება, არამედ მეტყველების სხვა ნაწილებზეც, რომელთად 
ფორმაცვალებადობა ახასიათებთ. მაგრამ თვითონ ის ფაქტი, როპჰ 

ბავშვის ამ ასაკის მეტყველებაში სახელობითი ბრუნვა ასეთი დიდ» 

პროცენტითაა წარმოდგენილი, ერთხელ კიდევ მიუთითებს იმაზე, 

თუ რამდენად განუვითარებელი და ჯერ კიდევ მოუქნელია ბავშვის. 

მეტყველება. ” 
როგორც ცნობილია ზედსართავი სახელი--არსებითის განმ- 

საზღვრელია. იგი საგნის რაიმე ნიშანზე ან თვისებაზე მიგვითითებს-· 

ორიდან სამ წლამდე საგნებთან პრაქტიკული დამოკიდებულების სა- 

ფუძველზე ბავშვი ძირითადად „უკვე ეჩვევა მათი. ობიექტური ნიმ- 

ნის სწორად ასახვას. თამაზი თითქმის უშეცდომოდ იყენებს არსე- 

ბით სახელთან ზედსართავ სახელს,: მაგალითად, „დიდი შკაფი“, „ცი 

ვი მანდარინი“, „პატარა გოგო“, „წითელი ქუდი“, „ცხელი ჩაი".. 

და სხვ. მაგრამ არის ისეთი შემთხვევებიც, როდესაც თამაზი სუბი- 

ექტური შთაბეჭდილებისა და განწყობის საფუძველზე უდგება საგ- 

ნის თვისების გამომჟღაგნებას, მაგ.: „კაი დროშა“ (წითელი); »გლ“- 

ხა დროშა“ (თეთრი); „მშვენიერი ქაში“. (თუ ტკბილია); „კარგი ბი–- 

ჭი“, „ცუდი ბიჭი“ და სხვა მრავალი. 
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„ ამ ასაკის ბავშვის მეტყველებაში ისეთ შემთხვევასაც ვხვდებით, 

როდესაც ბავშვი ვერ მოძებნის არსებითი სახელის განმსაზღვრელ 

–- ზედსართავი სახელის შესატყვის სიტყვას, და იგი ცვლის თავი- 

სი სიტყვათა მარაგიდან სხვა რომელიმე სიტყვით, როგორც მაგალი- 

თად, „ცოტა ფანქარი“ (პატარას ნაცვლად); „გემრიელი სუნი“ (ნა- 

ცვლად კარგი ან სასიამოვნოსი); „კარგი წყალი“ (ნაცვლად ცივის» 

–- ზაფხულში) და სხვ. რა თქმა უნდა, ბავშვის ლექსიკონში ასეთია 

სიტყვები ძალიან ცოტაა და მას იგი მეტწილად მაშინ მიმართავს, 

როდესაც ემოციურ მდგომარეობაშია. არსებითი სახელის შემდეგ, 

ყველაზე დიდი რიცხობრივი მონაცემები ზმნას ეკუთენის. თუ ორი 

წლის ბოლოს თამაზს ზმნის გამომხატველი 108 სიტყვა ჰქონდა, სა- 

მაგიეროდ სამი წლის ბოლოსათვის ზმნის გამოყენებას იგი 737 გ:- 

მოთქმაში მიმართავს· , 

"ჩვენი ბავშვის მიერ გამოყენებული ზმნები დროის მიხეღვი>» 

შემდეგნაირად ნაწილდება ახლანდელი – 54,7%; წარსული –- 

21,7%; მომავალი –– 23,3%. აქედან –– რიცხვის მიხედვით –– 86,825. 

მხოლობით რიცხვს ეკუთვნის, ხოლო 13,1% მრავლობითს. როგორც 

ზემოთაც გვქონდა ამაზე მსჯელობა. ორი წლის ბოლოსათვის თითქ- 

მის ყველა ზმნა ახლანდელ დროში იხმარებოდა, ხოლო სულ მცი- 

რე რაოდენობა –- წარსულ დროში, რაც შეეხება მომავალს –- იქ 

არც ერთ სიტყვასაც არ შეგხვედრივართ. ჩვენი აზრით. ეს ფაქტი 

იმას მოწმობს, რომ ორი'წლის ასაკში ბავშვი ჯერ კიდეე ვეო აღწევს 

თავს ახლანდელ დროს, იგი უმუალოდ ამჟამად მოქმედი სი- 

ტუაციის ტყვე არის. სამი წლის ბოლოსათვის სხვა სურათთან გვაქვს 

საქმე. ბავშვი ახერხებს უშუალო სიტუაციის გავლენიდან თავის და- 

ღწევას, ახლა ის ისე ძლიერად აღარ არის მასზე მოქმედ სინამდვი- 

ლეს მიჯაჭვული. უჩნდება გარკვეული გამოცდილების შედეგად მი., 
ღებული რაღაც მარაგი და ამავე დროს იგი აღარ კმაყოფილდებ. 

ზოგჯერ უკუხედვით, არამედ წინაც იხედება და სათანადო პერსპექ- 

ტიეებიც ესახება. როგორც ვხედავთ, მეტყველების განვითარების 

უდავო ფაქტთან გვაქვს საქმე, მაგრამ არც ის უნდა დავივიწყოთ. 

რომ განვითარება ჯერ კიდევ არ დასრულებულა და შემდგომი დ“- 

ფერენციაცია (განსაკუთრებით ახლანდელი დროსი) კიდევ არის 

მოსალოდნელი. 

59.



რაც შეეხება ზმნის რიცხვს. აქაც გარკვეულ წინსელასთან გვაქვ", 

საქმე. მართალია, მცირე რაოდენობით, მაგრამ მაინც ვხვდებით მრა- 

ქლობითი რიცხვის აღმნიშვნელ ზმნებს. ორიდან სამ წლამდე გამო- 

ყენებული მოქმედების აღმნიშვნელი სიტყვები --- ზმნის პირიანი 

ფორმების მიხედვით რომ განვიხილოთ ვნახავთ, რომ ერთპირიანი 

ზმნები –- 32,6%-ით არის წარმოდგენილი, ორპირიანი -- 63,6“%. 

ხოლო სამპირიანი –– 3,6%. როგორც ვიცით, ორი წლის ბოლოსათ- 

ცხრილი 3 

    
ერთბირიანი ზნები | ორპირიანი ზნები სამპირიანი ზნები 

    

      

      

  
    

    
  

ულ=21 სიტყვა | სულ= 469 სიტყვა |, სულ= 27 ს: სიტყვა _ 

 პორვე- მეორე ; | მესამესირეე- მეორე |შესამე სირთ- ა პეორე ნესამე 

პირი პირი | პირი | პირი პირი | პირი | ა პირი! პირი | პირი 
"I ' I 

სიტყვ. ' ' ! | | –I ო. 
რაოდ. 72 49 120 | 202! I95 " 72 4 L3 “იი 

I 

% 20,8 | 20.3 | 197 | 43,0 | 4,5 | 15.3 | 14.8 | 48,L | 27.9 
I   

ვის ამ მხრივაც განსხვავებული სურათი გვქონდა. 50% სიტყვების. 

ერთპირიანი, ხოლო 50% ორპირიანი ზმნები იყო. სამი წლის ბოლო- 

სათვის ერთპირიანი ზმნები საგრძნობლად შემცირდა, მის ხარჯსხე 

გაიზარდა ორპირიანი ზმნები და ძალიან მცირე რაოდენობით იჩინა 

თავი სამპირიანი ზმნების პრაქტიკულმა გამოყენებამ. 
ჩვენთვის განსაკუთრებული მნიშვნელობა ენიჭება იმას, თუ 

ფორმიან ზმნებში –– რომელი პირი არის მოქმედ პირად წარმოდგე- 

ნილი. მოვიტანოთ სათანადო მონაცემები: | 

თუ მეტყველების -განვითარების წინა საფეხურზე წლისა და 

ათი თვის ასაკამდე წინადადებაში სიტყვათა რაოდენობის მიუხედა- , 

ვად, ზმნა, როგორც წესი, იშვიათად იხმარებოდა, ორიდან –– სამ 

წლამდე აღარც ერთი წინადადება უზმნოდ არ ითქმის. თუ ო რი 

წლის განმავლობაში ბავშვისათვის ძირითადი 

ობიექტური სინამდვილის საგანთა წრის გა- 

ფართოება და დასახელება «იყო, ამიერიდან 
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ყველა ფორმიან ზმნებში მოქმედი პირები ერთად აღებული: 

  

  

| პირველი | მეორე მესამე 
| პირი L_ აეარი პირი 

რიცხვ. 273 LL 257 | 202 
L-

 

'
”
 

CI)
 

“ .
 

CC
 3I.8ა/ | 274ჰ/6 

ყურადღება ინდივიდს, სუბიექტს, პიროვნებას 

და მის მოქმედებას ექცევა, რომელიც უ<%უ- 
ალო კონტაქტს ამყარებს საგნებთან და მოკვ- 

ლენებთან. ბავშვის მეტყველების მკვლევარ ავტორებს ამ პე- 

რიოდში ბავშვის მეტყველების სიმძიმის ცენტრი -- ბავშვის მიერ 

ნაცვალსახელთა გამოყენებაში „გადააქვთ და სუბიექტის აქტივობას 

სწორედ ამ უკანასკნელის (ნაცვალსახელთა) ოდენობაში ხედავენ. 

ქართული ენის ერთ-ერთი თავისებურება სწორედ იმაში მდგომარე- 

ობს, რომ ნაცვალსახელთა გვერდით (ამაზე ქვევით გეექნება მსჯე- 

ლობა) ზმნის გამომხატველი სიტყვები პირველ რიგში სუბიექტი 

აქტივობაზე და მის გარესამყაროსთან გარკვეულ დამოკიდებულებ »- 

ზე მიგვითითებენ. მაგალითად, ბავშვი რომ იტყვის:.მომიტანე. აქ 

ცალკე სიტყვით არ არის გამოყოფილი, რომ შენ –– მე –– ის მომი– 

ტანე, არამედ „მომიტანეში“ ყველა ეს იგულისხმება იმ განსხვავე–- 

ბით, რომ მეორე პირი აქტიურია, მოქმედია, ხოლო პირველი და მე- 
სამე –- პასიური. ზმნებში „დაგიწერ“, „შეგიჭამ“, „გაგიტენ“. „დ:- 

გიხევ“ და სხვ. ბავშვის (პირველი პირის) აქტივობა იგულისხმებ.. 

როგორც ცნობილია, სხვა ენებში ზმნები ასე გამოკვეთილად როდი 

მიუთითებენ პიროვნების აქტივობაზე და სწორედ ამიტომ ჩვენ 

ამ გარემოებას განსაკუთრებით ვუსვამთ ხაზს (სხვა ენებში ზმნა მხო- 

ლოდ ერთპირიანია, ქართულში კი ზმნა ერთპირიანი, ორპირიანი. 
და სამპირიანიცაა). 

შეიძლება მთელი საიდუმლოება სუბიექტის მოქმედებისა ზმნეი- 

ში არ მიუთითებდეს ბავშვის მეტყველების განვითარების რაიმე გან– 

საკუთრებულ მომენტზე და კაცმა იფიქროს, რომ, როდესაც კი 

ბავშვს უჩნდება მოქმედების აღმნიშვნელი სიტყვები. თავიდანვე ამ 

ფორმით იყოს იგი მოცემული და განვითარებას არ განიცდიდეს. 

როგორც ზემოთაც ვნახეთ, მეტყველების განვითარების წინ.:- 

საფეხურზე (წლინახევრიდან –-– ორ წლამდე), იმისდა მიუხედავად, 
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რომ წინადადება ბავშვისა მრავალსიტყვიანია, ზმნის აღმნიშვნელი 

სიტყვები წინადადებაში ან იგულისხმება, ანდა ისე არ იხმარება, 
როგოოც ორიდან სამ წლამდე. მაშ, ამ საფეხურის მეტ- 
ყველების განვითარებაში, სხვა მნიშვნელო- 

ვან მომენტთა შორის, ბავშვის მიეC= ფორმი- 

ანი ზმნების გამოყენება დიდ მონაპოვრად 

მიგვაჩნია, რაც აშკარად მიუთითებს სუბი- 

ექტის პრაქტიკულ დამოკიდებულებაზე გარე- 
სამყაროსადმი და ამდენადვე სუბიექტის მო- 

ქმედებაზე ანუ მის აქტივობაზე. 

მოქმედების გამომხატველ სიტყვათა (ზმნათა) ამ მოკლე ანალი–- 
ზის შემდეგ, ჩვენთვის განსაკუთრებული მნიშვნელობა აღარ ენი- 

ქება ბავშვის მიერ ნაცვალსახელთა გამოყენებას, რადგან ბავშვმა 

შესაძლოა არც კი 'წარმოსთქვას ნაცვალსახელის აღმნიშვნელი სი- 

ტყვა. ხოლო სამაგიეროდ იგი შეიძლება მოცემულ იქნეს სულ სხვ» 

სიტყვაში და განსაკუთრებით კი მოქმედების აღმნიშვნელ სიტყვაში 

(ზმნაში ეს მოვლენა ქართული ზმნის სპეციფიკურობითაა გამოწვე- 

ული). თუ ჩვენ მაინც მოვისურვებთ ნაცვალსახელთა აღრიცხვას 

ბავშვის მეტყველებაში ვნახავთ, რომ იგი საკმაო რაოდენობითაა 

წარმოდგენილი (12,7%). ა 

ორიდან სამ წლამდე ბავშვი შემდეგ ნაცვალსახელებს მიმარ– 

თავს: მე--55,6%, შენ--21,1% ის--5,7%, ჩემი--13,7% და ჩვენ 

–- 3,7%. · 

როგორც ამ მონაცემებიდან ჩანს, პირველი პირი მხოლობით რი- 

ცხვში დიდი რაოდენობითაა წარმოდგენილი, ხოლო მესამე პირი კი 

–--ძალიან მცირე რაოდენობით. მრავლობით რიცხვში მხოლოდ პირ- 

ველი პირი (ჩვენ) იხმარება კუთვნილებითი ნაცვალსახელებიდა– 

ნაც ბავშვი მხოლოდ ისევ პირველ პირს (ჩემი) მიმართავს. დასახე– 

ლებულ კატეგორიებს გარდა, ბავშვის ნალაპარაკევში საკმაო რაო- 

დენობით არის. წარმოდგენილი ჩვენებითი, უარყოფითი და განს. 

კუთრებით კითხვითი ნაცვალსახელები. რაც შეეხება მიმართებით 

დღა განუსაზღდვრელობით (რომელიც, როგორიც, რანაირიც, ვიღაც, 

რომელიმე და სხვა) ნაცვალსახელებს. ამ ასაკში სანიმუმოდაც ვერ 

ვხვდებით. 
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მეტყველების სხვა ნაწილთა სიტყვების შემდგომი ანალიზიდან 
“რომ თავი შევიკავოთ, განხილული მასალებიც ნათელ სურათს იძ- 

ლევა იმის შესახებ, თუ რაოდენ განვითარებული და წინწასულის 

ბავშვის მეტყველება ორიდან სამ წლამდე ჩვენ მიერ განხილულ 
წინასაფეხურთან შედარებით. 

გბაზმვის მეტყველების სინტაქსური ბგანხილვა 

განვიხილოთ ბავშვის მეტყველება სინტაქსური თეალსაზრისით. 

როგორც უკვე აღვნიშნეთ, ბავშვის სიტყვა მეტყველების დ'- 
წყების პერიოდში –- წინადადებაა გარკვეული დროის გასვლის 

შემდეგ, ბავშვის განვითარებასთან ერთად, სიტყვათა მარაგიც იზრ- 

დება, და იგი თანდათანობით იწყებს ორ, სამ, ოთხ და მრავალსიტყვი- 

ან წინადადებებზე გადასვლას. თუ როგორი თანმიმდევრობით ხდე– 

ბა მრავალსიტყვიან წინადადებებზე გადასვლა ბავშვის მიერ, მოვი- 

ტანოთ სათანადო მაჩვენებლები. (ცხრილი 4). ' 

    

  

  

ცხრილი 4 

ასაკი: | ერთსიყტყვ. ოოსიტყე. | სამსიტყვ. | ოთხსიტყვ. სიტყვ. 

წელი. თვე | წინადად. წინადად. წინადად. წინადად. ფინადაღ. 

9თ“-.- | : 
Iწ.2თ. ' 51 – – ._ 0ე– 
1 წ ვთ. : 456 6 = – წ – 
LI წ. 4 თ. კი § –_ –_ ს 
L წ. § თ. 5C I7 4 – ! – 
» წ.6“თ. ! 86 4 -- – (I – 
I წ.7თ., 109 19 8 , – : – 
Iწ.სზთ. ; I6 | 33 26 – I – 
1წ9ით. , = 10 LI4 2§ ._. 
1 წ.0 თ... · – ყ გ L2 : 23 
L წ.II თ. – § 9 I§ | 26 
2 წელი _ 7 (4 27 3       

მოტანილი ცხრილი მრავალმხრივ არის საინტერესო. ამ მონა- 

ცემების მიხედვით ირკვევა, რომ 1 წლისა და2 თვის ასაკამდე 

ბავშეს მხოლოდ ერთსიტყვიანი წინადადებები აქვს, რომელთა რაო– 

დენობა 51 წინადადებას არ აღემატება. ცხრილის დეტალურ ანა- 

ლიზს რომ' თავი დავანებოთ, მისი ზერელე გადათვალიერებაც კი 
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შემდეგ სურათს გვითვალისწინებს: ერთი წლიდან და სამი თვის ასა- 

კიდან წლინახევრის ჩათვლით, ბავშვის მეტყველება შედგება ერთ 
და ორსიტყვიანი წინადადებებისაგან, რომელთაგან, ერთსიტყვიანი 
წინადადებები გაცილებით დიდი რაოდენობით არის წარმოდგენი- 

ლი, ვიდრე ორსიტყვიანი. 

შემდეგ ორ თვეში (1 წ. 7 თვე და 1 წ. 8 თვე) ერთ და ორსიტ- 

ყვიან წინადადებებს ემატება სამსიტყვიანი წინადადებები. ერთი 

წლიდან და 9 თვიდან ერთსიტყვიან წინადადებებს სრულიად ვეღარ 
ვხვდებით ბავშვის მეტყველებაში, ხოლო სამაგიეროდ იგი გადადის 

ოთხ და მრავალსიტყვიან წინადადებათა შედგენაზე. წლისა და რვა 

თვის ასაკში ბავშვის მეტყველებაში ერთსიტყვიანი წინადადებანი 

მინიმალური ოდენობით (16) არის წარმოდგენილი, ხოლო ორ და 

სამსიტყვიან წინადადებათა რაოდენობა გაცილებით მეტია. შემდ- 

გომი ასაკობრივი წინსვლა იმით ხასიათდება, რომ “ერთსიტყვიანი 

წინადადებები სრულიად ქრება, ხოლო ორსიტყვიანი წინადადებები 

მინიმალური რაოდენობისაა. სამსიტჟყვიანი-–გაცილებით მეტია ვიდ. 

რე ორსიტყვიანი, ხოლო ოთხ და მრავალსიტყვიანი წინადადებები“ 

გაცილებით მეტი –– ვიდრე სხვა დანარჩენი. 

როგორც ვხედავთ, ბავშვის ასაკობრივ წინსვლასთან ერთაღ 

თანდათანობით ვითარდება მეტყველება და მას კი აღარ უხდება ახ- 

რის ჩამოყალიბება ერთ ან ორსიტყვიან წინადადებებში, არამედ 

თანდათანობით გადადის სამ და მეტსიტყვიან წინადადებებზე (საი, 

ოთხ და მრავალსიტყვიანზე). 

ჩვენს ცხრილში განსაკუთრებულ ყურადღებას იპყრობს წლეი- 

სა და ხუთი თვის და წლის და ექვსი თვის ასაკში გამოყენებულ წი- 

ნადადებათა მონაცემები. როგორც ცხრილი #4-დანაც ჩანს, 1 წ. 

5 თვეში ბავშვს აქვს ერთსიტყვიანი წინადადებები 55, ორსიტყვია– 
ნი 17, ხოლო სამსიტყვიანი –– 4, შემდგომ თვეში –– ერთსიტყვიანი 

–- 86, ორსიტყვიანი –– 4, ხოლო სამსიტყვიანი –– არცერთი, სად 

დაიკარგა წინა თვეში წარმოთქმული 7 სამსიტყვიანი წინადადება და 

რატომ შემცირდა (17 დან -– 4-მდე) ორსიტყვიან წინადადებათა რა–- 

ოდენობა? საერთოდ აქ მოტანილი მონაცემები და მათი: ანალიზი დამ– 

ყარებულია მხოლოდ და მხოლოდ ფაქტიურ მონაცემებზე, ყოველ- 

გვარ წინასწარშემუშავებულ თეორიულ მოსაზრებათა გარეშე. აქე- 

·დან გამომდინარე ჩვენ მიერ დასახელებული შეუსაბამობა ასე გვესა– 

ხება: ჩვენ აღგრიცხეთ და ანალიზი გავუკეთეთ წლისა და ხუთი 

თვის ბავშვის მეტყველებას. როგორც ვხედავთ –– იგი აღარ განმე- 

ორდა შემდეგ თვეში, ე. ი. ბავშვი აღარ მოქცეულა ისეთ სიტუაცი– 
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აში, რომ მას აუცილებლად მიემართა სახელდობრ, დიდი რაოდენო- 

ბის ორსიტყვიანი წინადადებებისათვის და მათ გვერდით სამსიტ- 

ყვიანიც გამოეყენები. თითოეულ თვეში ნალაპარაკევი არ გუე- 

ლისხმობს წინა თვის ნალაპარაკევის უცვლელ განმეორებას. რო- 
გორც ვხედავთ, აქ თვალსაჩინოდ არის წარმოდგენილი სათანად ' 

წინსვლის მაჩვენებელი ნახტომები, რომელთა დასაბუთებელი ახს- 

ნაც ყოველთვის ვერ ხერხდება (მაგ., რით უნდა აიხსნას, რომ ერთ 

წელსა და რვა თვეში სწორედ ის მონაცემები გვაქვს, რაც ცხრილ- 

შია წარმოდგენილი? ან შემდგომ თვეში ბავშვმა რატომ ერთსიტ- 
ყვიანი წინადადება სრულიად აღარ გამოურია და ერთბაშად გადა- 

ვიდა ოთხ და მრავალსიტყვიან წინადადებებზე? და სხვ.). 

ცხრილმი მოტანილი მონაცემებს საფუძველხზაე უთ- 

ლება გვაქვს დავასკვნათ რომ წლიდან და ხუთი თვიდან 

ბავშვი გარკვევით იწყებს ორსიტყვიანი წინადადებების შედ- ს 

გენას.: მაგრამ ეს ჯერ კიდევ იმას არ ნიშნავს. რომ ბავშვმა განე- 

ლო ერთსიტყვიანი წინადადების სტადია და მზად არის გადავიდეს 

სამსიტყვიანი წინადადების შედგენაზე. ერთსიტყვიანი წინადადები» 

პარალელურად და მის ხარჯზე იზრდება ორსიტყვიან წინადადებათა 

რაოდენობა და, ბოლოს, დგება ისეთი მომენტი. როდესაც ერთსიტ- 

ყვიანი წინადადებები (იმ მნიშვნელობით, როგორც დასაწყისში იყო) 

სრულიად აღიკვეთება და მის ადგილს ორი, სამი, ოთხი და მრავალ- 

სიტყვიანი წინადადებები დაიჭერს. 

როგორ ადგენს ბავშვი წინადადებებს? როგორ ათანხმებს იგი 

სიტყვებს ერთმანეთთან? ეს კითხვები მეტად საყურადღებოა. 

ბავშვის მეტყველების მორფოლოგიური თვალსახრისით გახ- 

ხილვის დროს ჩვენ აღვნიშნეთ, რომ მისი სიტყვათა მარაგის დიდი 

რაოდენობა (წლინახევრის ასაკში) არსებითი სახელია, ხოლო „ძა. 

ლიან მცირე პროცენტი ზმნას წარმოადგენს. ამ ასაკში ორსი- 

ტყვიან წინადადებათა ჯამი 32ს “უდრის. საგულის- 

ხმოა, რომ ორსიტყვიან წინადადებათა შედგე- 

ნაზე ბავშვი მის შემდეგ გადავიდა, როცა მის 

სიტყვათა ლექსიკონში მოქმედების აღმნიშე- 

ნელმა სიტყვებმა იჩინა თავი. ამის მიუხედავად, ჩვენ 

არა გვაქვს ისეთი ფაქტები, რომ წინადადებათა შედგენილობა 102 

%-ით ქვემდებარისსა და შემასმენლის გამოყენებას ეფუძნებოდეს. 

32 “ორსიტყვიანი წინადადებიდან--10 წინადადება ანუ 31.2% ქვემ- 

დებარესა და დამატებას შეიცავს. წინადადების ამ წევრებად ყველ- 

გან არსებითი სახელია წარმოდგენილი (მაგ., ბაბუა ბუთი, დედა- 

კოკო, კვეოცხი); დედა აჩუ. დედა ნანა, ნანა კაკა და სხვ.). დანარჩენთ 
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-- როსეიტყვიანი წინადადება ქვემღებარისა და შემასმენლის შეერ- 

ღების ცდას წაომოადგენს. რაც 68.7'ს-ს უდრის. ორსიტკვიან წინ. 

დ:დებათა საერთო რაოდენობიდან (მ-გ.. მამა ადე, დედა ააა, ნახა 

და:ე, ბაბუა ქნ. კოკო ბუხ და სხვა). ' 

აღნიშნული 22 წინადადება. თუ ქვემდებარისა და შემასმენ- 

ლის თანამონაწილეობას მივიღებთ მხედველობაში, მარტივ წინა- 
დადებელს წარმოადგენს. საყურადღებო აქ ის არის. რომ წინადადების 

სმედგენის დროს თამაზი სრულიად არ უწევს ანგარიშს არც დროსა. 

არც რიცხვსა და არც ბრუნვაში ერთმანეთთან სიტყვების “შეთანხ- 
პებას. ის როგორც ერთ სიტყვას წარმოთქვამდა. ისე ახლაც ორ ა5 
სამ სიტყვას უცვლელად აერთებს ერთმანეთთან და · ვღებულობთ 

ახალ წისადადებას. ყოველგვარი აფიქსების გარეშე. თუ აღნიშნულ 

წინადადებებს სიტუაციის მიხედვით შინაარსობლივად განვიხი- 

ლავთ, ვნახავთ, "რომ ქვემდებარე ყოველთვის სახელობით ბრუნვა- 

ფია. ხოლო შემასმენელი კი, ახლანდელი დროის ფორმითაა წაო- 
მოდგენილი. 

როგორც ცხრილი #4-დან ჩანს, მეორე წლის მეორე ნახევრი- 

დან მდგომარეობა იმ მხრივ იცვლება, რომ ბავშვი გადადის სამშ, 

ოთხ და მრავალსიტყვიან წინადადებებზე. ყურადღებას იპყრობს ას 

ფაქტიც. რომ ორსიტყვიანი წინადადებები თანდათანობით კლებუ- 

ლობს, ხოლო ოთხ და მრავალსიტყვიანი მატულობს. ' შთაბეჭდი- 

ლება ისეთი რჩება. რომ ორი წლის ბოლოსათვის თამაზს თავისუფ- 

ლად შეუძლია გამოთქვას აზრი გამართული და ჩამოყალიბებული 

წინადადების სახით. ახერხებს თუ არა ბავშვი წინადადებაში მონა- 

წილე სიტყვების ურთიერთთან ისე შეთანხმებას, როგორც ამას ჩვენ 

––ღიდები ვშვებით? · 

: ერთი წლიდან და რვა თვიდან ბავშვის მეტყველებაში თვალსა- 

ჩინო გარდატეხა ხდება. ყოველთვიურად იზრდება როგორც ბავმ- 

ვის სიტყვათა მარაგი, ისე წინადადებებიც ივსება ახალი სიტყვე- 

ბით. ჩვენი ბავშვის სიტყვათა მარაგის მორფოლოგიური თვალსაზ– 

რისით განსილვისას (ოო წლამდე) ცალკე აღვნიშნეთ მეტყველების 

საწილთა რაოდენობა და დროებით გვერდი ავუარეთ წინადადებაში 

შემავალ სიტყვათა გარჩევას. ამჟამად წინადადების სინტაქსური 

გარჩევის დროს, საკითხის ნათელსაყოფად ერთი და იმავე წინადა- 

დების ანალიზი მოვახდინოთ ჯერ მორფოლოგიურად, შემდეგ სია- 

ტაქსურად. 

მოვიტანოთ რამდენიმე ნიმუში: 

ორსიტყვიანი წინადადებები: 

1 6,17 –ერთი მიე=-ერთი მომეცი. 
1,6,20--კაქი ეაჩი=კარგი ვაშლი.



1,6,221 ფისო მია –კატა ქყავის. 

1,7,9 ·- დედა ნწალი – წყალი დამალევინე. 

1,8,5 - დაჯი ტამი -დაჯექი სკამზე. 

1,8,16-–- ბუთი ფექი ბურთს თეხი გავარტყი. 

1,8,19 -ვაშლი ჟამეა-- ვაშლი მჟავეა. 

სამსიტყვიანი წინადადებები: 

1,7,29–- მამიკო. ბაბუა სოკოლა -–-მამა, ბაბუამ ზოკოლადი მო- 

მიტანა. 

1,8,0 – ბაბუა, მამიკო ტუმ-ტუმ--ბაბუა, მამამ გიტარა დაუკრა. 

1,8,1 –– დედა, პული კალალი-–-–მოზე პური და კარაქი. 

ი. –“ დედა, მაწონი მამე–-მაწონი მაქჭაზე. 

1,8,3 -- დედა, ადე მე––ხელში ამიყვანე. 

1,8,26-- დედა, ბუხი ქელი--ბუზი დამაჯდა ხელზე 

1,9,20-- გადაუდე ქუდი თამაზი–- ქუდი გადამივარდა თავიდან. 

1,9,22-–- დაჩექე შესა თამაზი –– მე შეშა დავჩეხე. 

ოთხსიტყვიანი წინადადებები: 

1,7,22-- დაჯი პეპელა, ოლი პეპელა-– ორი პეპელა, დაჯდა. 

1,7,24- -– ადიო ტომ-ტომ ბუძია -– რადიოში ბიძია ლაპარაკობს. 

1,8,0 -–- ბებია, ჩაი პული მე– ჩაი დამალევინე და პური მაჭამე.. 

1,8,9 –– ნანა ეზოსი, მოდი ჩხარა–– ნანა ეზოშია ამოვიდეს ჩჟარა. 

1,9,7 -–- დედა, თამახი კენკები დაქატა–-თამაზიმ კენჭები დახა- 

ტა (სინამდვილეში ერთად დააწყო). 

1,9,23-- დასხი ცოტა ჩაინიკი წყალი ·- დედას ეხვეწება ჩაიდნიდან 

წყლის დააიმას, 

მრავალსიტყვიანი წინადადებები: 
' 

1,8,8 –- დედა, დედა, ბაბუა ულაა, ულაა, თადილი, თადილი,ბა- 

ბუა თადილი ულაა, ულაა (ბებიამ თქვა: ბაბუამ სადი- 

ლი გაათავაო, მივიდა თამაზი დედასთან და ასე მოუყვა). 

აკოცო ძუძუ, აკოცო. აღალ ალი ძუძუ ნოჩა (დედამ ძუ- 

ძუს გადააჩვია. თამაზი ეხვეწება მხოლოდ ვაკოცებ, მო- 

ვეფერები და აო მოვწოვო). 

1,8,22 – ნანა დიდი პიოი, ამუ ტამე (თაზაზის ხილი შევაბა ნა- 

ნამ. თამაზი მიყვება ამ აღბავს). 

სიმინდი, ბელი, წითელი სიმინდი. ელთი, ოლი, ქუთხი, 

სამი, ოთხი, ექსი სიმინდი... 

1,8,14 –- 

1,8,25-- 
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1.8.26 -- ჩემო დედიკო, მიეცი თამაზის პამიდორი. დედა კვადია: 

მიეცი თანაზის პამიდორი. 

ა –- ტადი (წადი) ბუზი, ვავა, იძინამს თამაზი (ძილის წინ 

ბუზსმა უკბინა). 

1,9,17-- დედა. ახლა პული ძაგლი ქამოს. თამაზი აჭამე (ძაღლს 

პური აჭამა). 

აქ მოტანილი მაგალითების ანალოგიურს მრავლად ვხვდებით 
ამავე ნაშრომში მოთავსებულ დღიურში. მოტანილი მაგალითები- 

დან შეიძლება ამოირჩეს ისეთი წინადადებები, სადაც არსებითი სა- 

ხელის ა“სებით სახელთან შეერთებას აქვს ადგილი (დედა ნწა- 

ლი, ბუთი ფექი და სხვ.). ასეთ წინადადებათა ფორმალური განხილ- 

ვა მეტს არაფერს იძლევა, მაგრამ თუ ბავშვის თვალსაზრისზე დავდ- 

გებით და ანგარიშს გავუწევთ იმას, თუ რა სურდა მას ამ სიტყვე– 

ბით ეთქვა, მაშინ ამ სიტყვებში უთუოდ უნდა ვიგულისხმოთ ზმნაც, 

რომელიც ბავშვმა ნათქვამ წინადადებას ვეღარ დაუმატა (დედა 

წყალი დამალევინე; ბურთს ფეხი გავარტყი და სხვ.) ორსიტყვიან 

წინადადებებში ჩვენ ვხვდებით არსებითი სახელის ზმნასთან, ზედ- 

სართავ სახელთან. ნაცვალსახელთან და რიცხვით სახელთან შეერ- 

თების საკმაო დაოდენობის მაგალითებს. 

აღნიშნული და ანალოგიური მაგალითების სინტაქსური თვალ” 

საზრისით განხილვას იმ დასკვნამდე მივყავართ, რომ, გარდა იმ წი– 

ნადადებისა. რომელშიც არსებითი სახელი არსებითს უერთდება, 

კჰველგან მარტივ წინადადებასთან გვაქვს საქმე, სადაც, როგორც 

ქვემდებარე, ისე შემასმენელიც არის წარმოდგენილი. ორსიტყვია5 

წინადადებებში, როგორც წესი, სუბიექტი ანუ ქვემდებარე ყველეაა 
არის წარმოდგენილი. რისი თქმაც შემასმენლის შესახებ არ შე- 

იძლება (სხვაგან შემასმენელი მხოლოდ იგულისხმება). 

სამ, ოთხ და მრავალსიტყვიან წინადადებათა ანალიზს აღარ შე- 

ვუდგებით. ჩვენ მიერ მოტანილი მაგალითების ზერელე გადათვა- 

ლიერებაც კი საკმაოა, რათა ღავინახოთ მათ შორის მხოლოდ სიტყ- 

ეათა რაოდენობრივი გასსხვავებაა. სხვა მხრივ კი ეს წინადადებები 

თითქმის ერთნაირია. ყოველი წინადადება, მიუხედავად სიტყვათ. 

რაოდენობრივი შედგენილობისა, ორ მთავარ ჯგუფად შეიძლება იქ- 

ნეს დაყოფილი: 1. წინადადებები, რომელთა შედგენილობაში ისეთ»: 

სიტყვა მოცემული. რომელიც სუბიეტქის ან „ობიექტის მოქმედება- 

ზე მიგვითითებს (შემასმენელი). 

2. წინადადებები, სადაც მოქმედების გამომხატველ სიტყვას. 

ვერ ვხვდებით, მაგრამ იგულისხმება. 
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ამ მეორე სახის წინადადებებს (უზმნო) ორსიტყვიან წინადადე– 
ბებში იშვიათად ვხვდებით, ვიდრე სამ, ოთხ და მრავალსიტყვია5 

ჯინადადებებში. ერთის შეხედვით, თითქოს საკვირველიც არის ასე: 

თი გარემოება, რადგან მას მაშინ უფრო იშვიათად ვხვდებით, რო- 

დეს.ც C-ვშვი სიტყვათა მარაგის მხრივ უფრო ღარიბია, მეორე 

Cხრივ, ამ გამოკვლევიდან აშკარად ჩანს, რომ ბავშვის მეტყველე- 
ბის განვითარების ხაზი სწორხაზობრივად კი არ მიიმართება, არა- 

მედ ერთბაშად (თუ შეიძლება ასე ითქვას) აკეთებს ნახტომს· 

ჩვენ მიერ მოტანილი მაგალითები. დაწყებული ორსიტყვიანი 

და დამთავრებული მრავალსიტყვიანი წინადადებებით, იმაზე მიუ- 
თითებს, რომ ბავშვი, რაკი მას მოუგროვდა საკმაო რაოდენობის სიტ– 

ყვათა მარაგი, „თავისუფლად“ ადგენს წინადადებებს სიტყვათა რა- 

ოდენობის მიუხედავად და სრულიად არ გრძნობს უხერხულობას. 

რომ ამა თუ იმ წინადადებას რომელიმე წევრი. თუგინდ პირველ- 

ზარისხოვანი (მთავარი) კიდეც აკლდეს. 

მაგრამ მაინც ისმის კითხვა: ნუთუ ოთხი და მრავალსიტყვიანი 

წინადადებები არაფრით არ განსხვავდება ორსიტყვიანი წინადადე–- 

ბებისაგან? განსხვავება, რომელიც თვალში გვხვდება, ისაა, რომ ორ– 

სიტყვიანი წინადადების წარმოთქმის დროს ძირითადად თითქოს 

ბავშვის რაიმე სურვილისა და მოთხოვნილებების დაკმაყოფილების 

სწრაფვასთან გვაქვს საქმე. სხვა შემთხვევაში კი (მრავალსიტყვიაL 

წინადადებებში), გარდა "ამისა, იმასთანაც, რომ ბავშვი აღწერს აღქ- 

მულს და ამას მიმართავს როგორც მოქმედების პროცესში, ისე მო– 

ქმედების დასრულების შემდეგაც. როგორც ზემოთ მოტანილი მა- 

გალითებიდან ჩანს, ხშირ შემთხვევაში წინადადებათა სიტყვიერი 

ზრდა გამოწვეულია ერთი და იმავე სიტყვის ორჯერ განმეორებით. 

თუ მოვისურვებთ ასეთ წინადადებათა აზრის სწორად გადმოცემას, 

იგი ყოველთვის შეიძლება დაყვანილ იქნეს ორ ან უკიდურეს შემ- 

თხვევაში სამსიტყვიან წინადადებაზე. წინადადებაში ერთი და იგი- 

ვე სიტყვების განმეორება მეტწილად იმით არის გამოწვეული, რომ 

ბავშვი, უპირველეს ყოვლისა. ფაქტის დადასტურების, "ობიექ- 

ტის არსებობაზე მიუთითებს, ხოლო შემდეგ კი იმაზე. თუ როგო: 

რია, ან თვითონ რა სურს ამ ობიექტისაგან. 

მხედველობის გარეშე არ შეიძლება იქნეს დატოვებული, რომ 

წინადადება, რამდენი სიტყვისაგანაც არ უნდა შედგებოდეს იგი. 

ისეა შედგენილი, რომ არავითარ ბრუნვასა და უღლებას ანგარიშე 

არ ეწევა ბავშვის მიერ. ერთ სიტყვას უცვლელად უერთდება მეო- 

რე, მეორეს –– მესამე და დგება წინადადება. მრავალსიტყვიან წი– 
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ნადადებაში აქა-იქ ისეთი შმემთხვევაც გვაქვს. რომ ერთი სიტყვის 

დაბოლოება «ცვლება რომელიმე ბოუნვაში. მაგრამ სხვა სიტყვები 

მაინც უცვლელად და თითქოს გაკრისტალებულად თავსდება ეოთ- 
პანეთის გვერდით. თამაზი. ოამდენ სიტყვიან წინადადებასაც არ უ5- 

და ხმარობდეს, სულ ერთია, თავის თავზე ყოველთვის მესამე პირ- 

მი ლაპარაკობს. როგორც ორსიტყვიან წინადადებათა შემთხვევაში, 

ისე აქაც. დოოის მიხედვით წინადადებათა დიდი ნაწილი ახლანდელ 

დროშია მოცემული. მცირე ნაწილი წარსულს განეკუთვნება, ხო- 

ლო მომავალზე არცერთი წინადადება არ მიუთითებს. 

- 
C_ 

რა დრომდე გრძელდება წინადადებაში ბავშვის მიერ სიტყვათა 

ერთმანეთთან შეთანხმების გარეშე გამოყენება? ჩვენ მიერ ზემო-. 

მოტანილი მაგალითებიდან ჩანს. რომ ბავშვი ერთ სიტყვას მეო- 

რეს გვერდით უცვლელად ათავსებს ერთი წლისა და ათი თვის ასა- 

კამდე (რაც დღიურებშიც თვალნათლივ არის წარმოდგენილი). ამის 

შემდეგ თუ რა ემართება ბავშვის მეტყველებას, ამას შემდეგი მა- 

გალითები გვიჩვენებს: 

ერთმანეთთან შეთანხმებული სიტყვების მაგალითები: 

1, 10, 12 –– ბაბუა მოდის. 

-– ბაბუა სოკოლა (შოკოლადი) მომეცი. 

1, 10, 23 –– თალიკომ კაკალი მომიტანა. 

1, 10. 28 –– ბაჭიას აქვს ყურები. 

1. 11.7 –– ფისოს ძინავს სახურავზე. 

1; 11, 29 –– ტუზიკამ უკბინა ნანას. | 

1, 11, 30 –– ბოვსები მირბიან, ყვირიან. 

1.-10.4 –– ბაბუას ძინამს, თვალი დაქუჭა. 

1; 10, 18 –– ნანას უკავია ხელსი სოკოლა. 

1; 11, 11 –– ბიძია ლევან, წავიდეთ ეზოსი. 

1, 11, 12 –– მამა წადი, მოიტანე თენგოს წამალი. 

1, 11, 19 –– ქუჩაში ჩვენი მასინა გაცელებულა. 

1, 11, 25 –– მამა დღეს არსად წახვალ? 

1, 12, 29 –– აჩუა ცალი ფეხით.მიდის. 

1. 10, 17 –– დედიკო ავდგეთ, ჩავიცვათ, სადილი ვჭამოთ. 
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ამ მცირე მაგალითებიდანაც ჩანს. რომ ერთი წლიდან ღა 22 

თვიდან მღგომარეობა ერთბამად იცვლება დაწყებული ორ სიტ- 

ყვიანი და ღამთავრებული მრავალსიტყვიანი წინადადებებით. სიტ- 

ყვათა ბრუნვის მისედვით ყეელგან ერთნაირი მდგომარეობა გვაქვს 

მართალია, საბოლოოდ ბავშვი ვერ ახერხებს ყველა სიტყვის ერთ- 

მანეთთან შეთანხმებას (განსაკუთრებით მრავალსიტყვიან წინაღადე-· 

ბებში), მაგრამ ასეთის ცდას ბავშვი მეორე წლის ორი უკანასკნელი 

თვის განმავლობაში გაბედულად იწყებს და ყოველდღიურად გა“- 

კვეულ შედეგს აღწევს. ამ ასაკში წარმოთქმულ წინადაღებებში ს4- 

ტყვები ურთიერთს უთანხმდება როგორც ბრუნვის, ისე დროისა დ. 
რიცხვის მიხედვითაც: 

საგულისხმოა ის გარემოებაც, რომ აქამდე თუ ზოგ წინადადე. 

ბაში. სიტყვათა შემადგენლობის მიუხეღავად. ადგილი ჰქონდა მოქ- 

მეღების აღმნიშვნელი სიტყვების გამოტოვებას, და ისინი უნდა 

გვეგულისხმებინ,ა ერთი წლისა და ათი თვის ასაკიდა–” მოქ- 

მედების აღმნიშვნელი სიტყვის გარეშე წინადადებას იშვიათად თუ 

შევხვდებით. როგორც წესი, წინადადება გამართულია მთავარი და 

მეორეხარისხოვანი წევრებით და ნაცადია სიტყვათა ურთიერთშე- 

თანხმება ბრუნვის, რიცხვისა და დროის მიხედვით. 

ერთი შეხედვით, ამ ასაკმი თამაზის მეტყველება თითქმის არც 

კი განსხვავდება დიდის მეტყველებისაგან, მაგრა განსხვავება 

არამცთუ ორი წლის ბოლოსათვის, არამედ კიდევ რამდენიმე წელი- 

წადს გასტანს. და ბავშვს სერიოზული წინააღმდეგობების დაძლევა 

მოუხდება. სანაძ მისი მეტყველება განვითარდებოდეს და ჩამოყა- 

ლიბდებოდეს ისე, როგორც დიდები მეტყველებენ. 
რომ დავაკვირდეთ ჩვენი ბავშვის მეტყველების სინტაქსურ 

მხარეს (ორიდან-სამ წლამდე), ვნახავთ, რომ მის მიერ ჩამოყალიბე- 

ბული წინადადებების სიტყვიერი შემადგენლობა თანდათანობით ვი- 

თარდება. ამ ასაკში იგი უკვე ძირითადად გადასულია სამ. ოთხ და 

მრავალსიტყვიან წინადადებებზე. სამი წლის დასაწყისში, წინადა- 

დებებში სიტყვათა ურთიერთშეთანხმება ბრუნვისა და რიცხვის 

სწორად გამოყენების თვალსაზრისით ჯერ კიდევ უშეცდომოდ რო- 

დი ხდება. მაგალითად: „ბოვსები ჭამს. თამასობენ“ 2, 0. 9: „ბიჭი 

ესროლა მგელის, წაქცეული მგელი” 2. 0. 10: „ბებია მყავდა პოე- 

რები, დამირჩა გაუთხოვრები" 2, 0, 19. ანალოგიურ წინადადებებს 

მის მეტყველებაში ხშირად ვხვდებით. 

წინადადებაში სიტყვათა ასეთი შეუთანხმებელი წყობა საპა 

წლის მეორე ნახევრიდან იშვიათ მოვლენას წარმოადგენს. თუ ამ 

წინადადებებს განვიხილავთ შემადგენელი ნაწილების მიხედვით, 
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კნახავთ. რომ არასრული წინადადება (რომელსაც შეიძლება აკლ- 
დეს. მაგრამ იგულისხმებოდეს ქვემდებარე, შემასმენელი ან ამხ5ს– 

ხელი სიტყვა), იშვიათად გვხვდება. თითქმის ყველა წინადადება 

სოულია და შედგენილობის მიხედვით შეიძლება იყოს მარტივი ახ 

რთული. 

მარტივი წინადადება, რომელსაც თამაზი მიმართავს, თითქ- 

მის ყოველთვის გავრცობილია. გაუვრცობელ მარტივ წინადადებას ბ... 

ვშვი მხოლოდ მაშინ იყენებს, როდესაც რაიმე კითხვაზე პასუხობს. 

მაგალითად, თამაზი შეწუხებული სახით მეუბნება: „მამა გასკდა 

ბურთი" ვეკითხები „ვინ გახეთქა?“ „თამაზიმ, მე გასკდომე“ 

(2. 2, 23) მპასუხობს იგი. 

სამი წლის ბოლოს, როდესაც მას ეკითხებიან, თუ რად უნდა 

თვალები? პასუხობს: „რომ დავინახო4. პირი? „რომ ვჭამო“. 

კბილები? „რომ ვილაპარაკო“. ფეხებიჩ „რომ გავიარო“ და 

ა. შ. რთული წინადადებები, თავისი შემადგენლობის მხრივ ოღლი 

სახისაა: 1. თანწყობილი და 2. ქვეწყობილი. ამ ასაკში ბავშვის მე- 

ტყველებისათვის დამახასიათებელია თანწყობილი წინადადებების 

ხშირი ხმარება. ასეთ წინადადებათა გამოყენების შემთხვევა ბევ- 

ღია აქ დართულ დღიურში. მოვიტანოთ მხოლოდ რამდენიმე მაგა-· 

ლითი. თამაზი თხოვს ნანას ფანქარს. „„მომეცი რა, ცოტა ხანი მომე- 

ცი. შენ უყურე, როგორ დავწერო აქა: სალამი მამიდა, გამომიგზავ- 

ნე ყველი, ჭადი, ჯანჯუხა და... სალამი ბაბუა, მომიტანე კამფეტები“ 

(2, '. 0, 29); „მამიკო მოდი ვიბურთაოთ, აი აქ დადგი სკამი“ (2, 1, 

22); „მე ოხრახუში ვჭამე. ოხრახუში დავჭერი და ვჭამე“ (2, ქ, 9); 

„მამა მიყიდის ველოსიპედს, შევჯდები და გავაკატავებ, შენც შეგა- 

ჯენ, შენც, შენც“ (2, 3, 29 მიმართავს იქ მყოფ ბავშვებს); „მე ავი- 

ღებ დანას, ჩავიდებ ჯიბეში, წავალ სანადიროდ, მოვკლავ მგლებს, 

ბაჭიებს, დათვებს. მოვკლავ და გავჭრი და შეეჭვამ“ (2, 3, 30) და სხვ. 

არაიშვიათია ისეთი შემთხვევა, როდესაც თამაზის ნათქვამ წი- 

ნადადებაში მიზეზ-შედეგობრივი ურთიერთობა ჩანს. ასეთი წინა- 

დადებები ჩვენი (უფროსების), თვალსაზრისით შეიძლება არ აღ- 

მოჩნდეს ლოგიკურად გამართული, მაგრამ ბავშვი მაინც ცდილობს 

დასაბუთების თავისებურ ხერხს მიმართოს: მაგალითად: თამახი 

ცდილობს დაასაბუთოს თავისი სიცუდე ან სიკარგე შემდეგი წანამ- 

ძღვრებიდან. „მე კარგი ბიჭი ვარ, იმიტომ რომ ორი წლისა ვარ“ 

(2. 2, 8). „მე ცუდი ბიჭი ვარ, იმიტომ რომ ცელქი თამაზი ვარ« 

რ. 2, 8)- . 
თუ მოვისურვებთ სამი წლის ბოლოსათვის თამაზის მეტყვე- 

ლების სინტაქსურად. განხილვას, ასეთ სურათს მივიღებთ: 
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როგორც ვხედავთ, რიცხობრივი მონაცემების მიხედვით, პირ- 

ველი ადგილი შემასმენელს უჭირავს, მეორე ქვემდებარეს, შემდეგი 

დამატებასა და გარემოებას. ამ უკანასკნელის სახეებიდან პირვე- 

ლი ადგილი დროის გარემოებას უჭირავს. ხოლო თანაბარი რაოდე- 

ნობითაა წარმოდგენილი ადგილისა და მიზნის გარემოება. როგოი 

ზევითაც აღვნიშნეთ, მართალია ბავშვი პრაქტიკულად იყენებს დ“ 

ის აღმნიშვნელ სიტყვებს, მაგრამ მათი მნიშვნელობა მის ცნობიე- 

რებამდე დასული არ არის და მისი ადეკვატური მნიშვნელობის 

წვდომა და წინადადებაში თავის ადგილზე სწორად გამოყენება ჯერ 

კიდევ მომავლის საქმეა. ჩვენი ბავშვის მეტყველების ანალიზზე მე- 

ტად აღარ შევჩერდებით. როგორც უკვე ითქვა, აქ განხილული მა– 

სალა მთლიანად დაფუძნებულია ამ შრომაში მოტანილ დღიურებზე. 

ბავშვის მეტყველების მორფოლოგიური და სინტაქსური თვალსა%. 

რისით განხილვის შემდეგ ბუნებრივად ისმის კითხვა. მეტყველების 

დაწყებიდან სამი წლის ბოლომდე განვითარების რა საფეხურებს 

გაივლის ბავშვის მეტყველება? აღნიშნული საკითხი ფრიად საინტე- 

რესოა და მასზე ბავშვის მეტყველების მთელ რიგ მკვლევართ თა–- 

ვისი შეხედულება აქვთ წამოყენებული. ჩვენ ვერ შევუდგებით ავ 
თეორიათა გადმოლაგებასა და კრიტიკას, რადგან იგი+ხემოდასახე- 

ლებულ შრომაში დაწვრილებით გვაქვს განხილული, არამედ შე- 

ეეცდებით ჩვენი მასალის საფუძველზე წარმოვადგინოთ ბავშვის 

მეტყველების განვითარებაზე საკუთარი შეხედულება; რაც უდა- 

ვოდ გამოსჭვივის ბავშვის მეტყველების სისტემატური ანალიზიდან. 

განეიხილოთ მეტყველების განვითარების ჩვენს მიერ დადგენილი 

სტადიები. 

- ბავშვის მეტყველების ბანზითარების სტადიების 

“ დადგენის ცდა" 

მეტყველების განვითარების სტადიების დადგენა, ცხადია ბავ- 

შვის მეტყველების შესწავლის საფუძველზე ხდება. როგორც უკვე 

9 იხ. ჩვენი გამოკვლევა: „ბავშვის ძეტყველების განეითარების სტადიები“, 

თელავის პედინსტიტუტის შოომათა კრებული, ტ. 111, 1959 წ. 
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I ნეთ. ბავშვი იზოლიოებულ მდგომარეობაში კი არ იწყებს 

დაუფლებას, არამედ გარემომცველი სოციალური გარემოს სც- 

აავლენითა და დახმარებით. მასთან უმუალო ურთიერთობის საფუ«- 
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როგორც ერთ-ერთ გამოკვლევაშიც აღვნიშნავდით! ბავშეი 

აგერებითა და მარცვლებით ვერ დაიწყებს მეტყველებას თუნდა, 
იმიტომ. რომ სოციალურ გარემოში იგი ბგერებს, მარცვლებსა დ») 

ცალკეულ სიტყეებს კი არ ისმენს. არამედ წინადადებებს. 

როგორც თითქმის ყველა მკვლევარს აქვს აღნიშნული, ბავშვი 

ცალკე სიტყვების წარმოთქმით იწყებს მეტყველებას, მაგრამ ეს სი- 

ტყვა წინადადების ფარდია, წინადადების შინაარსის მატარებელია. 

ხოლო, გარკვეული დროის გასვლის შემდეგ, როცა ახალ ასაკობო. 

საფეხურზე ბავშვის გაზრდილ მოთხოვნილებათა გამო მისი დამო- 

კიდებულება გარემოსთან იცვლება, ეს დაუნაწევრებელი მეტყვე- 
ლებაც უნდა შეიცვალოს, დანაწევრდეს. ეს მართლაც ასე ხდება დ» 

ბავშვი „იწყებს ცალკეული სიტყვებით ცალკე საგნებისა და მათი 

თვისებების აღნიშვნას. რაც შეეხება სიტყვის დიფერენციაციას მა- 

რცვლებად და ცალკეულ ბგერებად, ეს უკვე მოწესრიგებული პე- · 
დაგოგიური პროცესით ხორციელდება სკოლაში ან ოჯახში. 

უნდა შეჩერდეს თუ არა მეტყველების განვითარება ამ საფე- 

ხურზე? რა თქმა უნდა. არა! თუ აქამდე ბავშვი სოციალური გარე- 

მოს წევრებითა და მათთან ურთიერთობით, აგრეთვე მასზე მოქმე– 

დი ობიექტური სინამდვილის საგნებისა და მოვლენების გაცნობით 

იყო დაინტერესებული, ამიერიდან იგი ობიექტური სამყაროს პასი- 

ური მჭერეტელი ვერ დარჩება. იგი აქტიური სუბიექტი ხდება, უპი- 

რისპირებს თავისთავს ობიექტური სამყაროს საგნებს, ·მოქმედებს· 

მათზე. უფრო ახლოს ეცნობა მათ დამახასიათებელ თვისებებს: 

რა თქმა უნდა ყოველივე ეს გარკვეულ გამოხატულებას პოუ- 
ლობს ბავშვის მეტყველებაში. ერთ-ერთ გამოკვლევაში, როდეს X; 

ჩვენ განვიხილეთ ბავშვის მეტყველების განვითარების სტადიები. 

აღვნიშნეთ, რომ ფსიქოლოგიურად გაუგებარია მათი ისე დაყოფ:.. 

როგორც ეს მის ავტორებს აქვთ მოცემული. არავითარი კახონზოსე- 

ერება არ ჩანს, თუ რატომ მოსდევს მეტყველების განვითარები: 

1 იხ. ჩვენი გამო ჯვლევა: „ბავშვის მიერ სიტყვის წარმოთკმის დაუფლე– 

ბის საკითხისათვის" ი. გოგებაშვილის სახ. თელავის სახ. , პედინსტიტუტის. 

შრომები, ტ. II, 1957 წ. 
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პირველ სტადიას, მეორე, ხოლო ამ უკანასკნელს მესაზე და 

ა. · 

ამის მიზეზი, ჩვენი აზრით, ის უნდა იყოს, რომ აღნიშნულ). 

მკვლევარებმა არ გაუწიეს ანგარიში და ვერ გაითვალისწინეს პრა- 
ქტიკულ-შემეცნებითი დამოკიდებულება ბავშვისა გარემო სინამდ- 

ვილისაღმი!!. 

ამ პრინციპის საფუძველზე ვნახოთ, ფსიქოლოგიურად როგორი 

საბუთდება ჩვენთან ბავშვის მეტყველების განვითარება, რა პერიო. 

დებს გაივლის. იგი და როგორი კანონზომიერი დამოკიდებულება 

იქნება ცალკეულ პერიოდებს შორის!?, 

ბავშვის მეტყველების დღიურზე დაყრდნობით და იქ მოტან“- 

ლი მასალის ანალიზის საფუძველზე აშკარა ხდება. რომ დაბადება- 

დან ოთხი წლის ჩათვლით ობიექტური სინამდვილის პრავტიკულაო 

შემეცნების პროცესში ბავშვის ფსიქიკური განვითარება სხვადასხვა 

საფეხურს გაივლის. რომელთაც მეტყველების განვითარების გარკვეე- 

ული საფეხური შეესატყვისება, 

თუ ჩვენ ბავშვის მეტყველების განვითარებას არა ფორმალუ- 

რად, არამედ შინაარსობლივი თვალსაზრისით განვიხილავთ, მასში მ:-. 

მხდარ შემეცნებით ცვლილებებთან დაკავშირებით და საქმის ფ»)ვ- 

ტიური ვითარებიდან ამოვალთ, მაშინ ჩვენ მიერ გაანალიზებ., 

მასალის საფუძველზე, ბავშვის მეტყველების განვითარება ოთხ ძი- 

რითად სტადიად დაიყოფა. , 

1. დიფუზური მეტყველების სტადია (9 თვიდან 1 წ- 6 თვემდე) 

თუ ბავშვის მეტყველების დასაწყისად იმ მომენტს მივიჩნეეთ, 

როდესაც იგი სიტყვის წარმოთქმას იწყებს, მაშინ ჩვენი ბავშეის 

შემთხვევაში მეტყველების განვითარების პირველი პერიოდი იქსე- 

ბა დაწყებული 9 თვიდან და დამთავრებული 1 წლისა და 6 თვის 

ასაკით. 

რა არის ამ სტადიისათვის დამახასიათებელი? 

ზევით, სათანადო ადგილას იყო აღნიშნული, რომ ბავშვის ძე- 

  

·?.1 იხ, ჩვენი გამოკელევა: „ბავშვის მეტყველების განვითარების სტადიე- 

ბი“, ი. გოგებამვილის სახ. თელავის სახელმწიფო პედინსტიტუტის შრომები, 

ტ. 111, 1959 წ. “ 
12 ჩეენი გამოკვლევა: ,,ბავშვის მეტყველების განვითარების სტადიები". 

შეიცავს დღემდე სხვა ავტორებისაგან დადჯენილი მეტყველების სტადიების გან– 

ხილვას, მათ კრიტიკას და ჩეენ მიერ დადგენილი სტადიების დაწვრილე– 

ბით დასაბუთებას. რადგან ეს გამოკვლევა გამოკჟვეეყნებულია, ამიტომ აქ ძალიან 
შემოკლებით ვიხილავთ ჩვენ მიერ დადგენილი სტადიების შინაარსს, 
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ტყველების ამ სტადიას ერთსიტყვიან წინადადებათა პერიოდს უწო- 

დებენ. იგი იმით ხასიათდება, რომ ბავშვი წარმოთქვამს ცალკე სიტ- 
ყვებს და თითოეული ამ სიტყვათაგან მთელს წინადადებას ნიშნავა. 

გარდა ამისაა აღსანიშნავი,ა რომ ამ ერთი სიტყვით ბევ- 

რი ისეთი "შინაარსი აღინიშნება რომელთაც ერთმანეთთ»5 
საერთო არაფერი აქვთ ეს „უწინარსს ყოვლისა იმახე 

არის დამოკიდებული. თუ რა მოთხოვნილება აქვს ბაევშეს' ამ- 
ჟამად მოცემულ კონკრეტ სიტუაციაში. ბავშვის მიერ წარმოთქმუ- 

ლი სიტყვებიდან სხვადასხვა მნიშვნელობის მქონეა არა მარტო არ- 

სებითი სახელები, არამედ ზმნებიც. გარდა ამისა, „არსებითი სასე- 

ლი ხშირად გამოყენებულია ზმნის მნიშვნელობით და პირიქით. რო- 

დესაც ბავშვი ისწავლის რომელიმე საგნის აღმნიშვნელი სიტყვის 

წარმოთქმას, ამ უკანასკნელს იგი იყენებს სხვა მსგავსი და ზოგჯერ 
არამსგავსი საგნების აღსანიშნავადაც. ბავშვის მიერ წარმოთქმული 

სიტყვები, რომლებიც ცალკე სიტყვებს კი არა, არამედ წინადადე– 

ბებს წარმოადგენს, არც მარტო სუბიექტურ და არც ობიექტურ 

მდგომარეობას არ გამოხატავს. ბავშვის ერთსიტყვიან წინადადებაში 

სებიექტი და ობიექტი ერთდროულად და განუყოფლად არის მო- 

ცემული, რათა შემდეგში ისინი ურთიერთს გამოეყვნენ და ცალკე 

ჩამოყალიბდნენ. 

ყოველივე ამას იმ დასკვნამდე მივყავართ, რომ ბავშვის მეტ- 

ყველება დასაწყისში დაუნაწევრებელია, დიფუზუოია და გარკვეუ- 
ლი დრო არის საჭირო „იმისათვის, რათა ამ მეტყველების დიფერენ- 

ციაცია მოხდეს. 

შეიძლება თუ არა მეტყველების ეს სტადია საყოველთაო სტა- 

დიად ვაღიპროთ ყველა ბავშვისათვის 9 თვიდან 1 წ. და 6 თვის 

ასაკში? რა თქმა უნდა, ასეთი რაიმეს მტკიცება არ იქნებოდა მარ- 

თებული. დღეისათვის დადასტურებულ ფაქტად ითვლება. რომ სხვა- 

დასხვა ობიექტური მიზეზების გამო ზოგი ბავშვი ადრე იწყებს მეტ- 

ყველებას და ზოგი გვიან; მეტყველების დაწყების აქ მოტანილი 

ასაკი (9 თვე), მხოლოდ ჩვენი ბავშვის შემთხვევაში გვაქვს დადას- 

ტურებული. თორემ სხვა შემთხვევაში იგი შეიძლება უფრო ადრე 

ან გვიან მოხდეს (10, 11, 12 და ზოგჯერ 14 თვე). 

ასევე შეიძლება ითქვას ამ სტადიის ბოლო ასაკის შესახებაც 

(1წ.6 თვე). ასე რომ ჩვენ მიერ დასახელებული ასაკის შემთხვევა- 

ში 2-3-4 თვეს გადამწყვეტი მნიშვნელობა არ ენიჭება, იგი მიახლო- 

ებითია (ისევე, როგორც დანარჩენი ქვევით მოტანილი. სტადიების 

ასაკის შესახებ შეიძლება ითქვას) და მისი მერყეობა (ასაკის მიხედ– 

ვით) ყოველთვის არის მოსალოდნელი. რაც შეეხება თვითონ მეტყვე– 
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ლების სტადიას (დიფუზურს). იგი ყოველი ეროვნების ბავშვის მი–- 

მართ ძალაში რჩება. მეტყველების დამწყები ყოველი ბავშვი გაივლის 

დიფუზური მეტყველების სტადიას; იგი აუცილებლად ერთსიტყვიან 

წინადადებათა წარმოთქმით დაიწყებს მეტყველებას და გაგრძელ- 

დება მანამ, სანამ ბავშვის მეტყველებაში ობიექტური სამყაროს მე- 

მეცნების საფუძველზე ახალი ეტაპი არ დაიწყება, სანამ იგი ში- 

ნაარსობლივად არ გამდიდრდება და ამის საფუძველზე არ დაიწყე”ს 

თავისი აზრის ჩამოყალიბებას ორ და სამსიტყვიან წინადადებებძი, 

2. მეტყველების განვითარების შემდგომი სტადია ობიექტის 

-ბამოყოშის სტადიაა. (.,6 წ.–-2 წფ.). 

მეტყველების განვითარების ამ საფეხურზე ღიფუზური მეტ- 

ყველებ?ის დიფერენციაცია ხდება; ერთსიტყვიანი წინადადების ნა- 
ცვლად ბავშვი თავის აზრს ორ, სამ და მრავალსიტყვიან წინადადე- 

ბებში აყალიბებს. ბავშვი მთელი თავისი ძალებით ობიექტური სამ- 

ყაროსაკენაა მიმართული. გარკვეული საგნები გავლენას ახღენე§ 

ბავშვზე და აინტერესებენ მას. ბავშვი კითხულობს ამ საგანთა თვი– 
სებების შესახებ და ეცნობა მათ, სწავლობს ამ საგანთა სახელებს, 

ყოველივე ამის შედეგად სწრაფად იზრდება მისი სიტყვათა მარაგი. 

მეტყველების განვითარების აღნიშნულ სტადიაზე ბავშვის აღქ- 
მა, შეფასება (კარგია. ცუდია), სხვადასხვა კითხვები, თხრობა წარ–- 
სულის შესახებ, სურვილები და სხვა, ყველაფერი მიმართულია 

ობიექტური სინამდვილის საგნებისა და მოვლენების დაუფლებისა- 

კენ. ბავშვის სიტყვათა მარაგის 88,6% ზემოდასახელებულ კატე- 

გორიებს განეკუთვნება. ამ ასაკში ბავშვი არამცთუ დამოუკიდებ- 

ლად დაიარება, არამედ კიდეც დარბის, თითონ მიდის საგნებთახ. 

ეხება მათ ხელით, ათამაშებს, ისვრის, ამტვრევს და: სხვ. ერთი სე– 

ტყვით, მჭიდრო კონტაქტს ამყარებს ობიექტური სამყროს საგნე»- 
თან. 

„ამიერიდან ბავშეი აღარ კმაყოფილდება თავისი აზრის ეოთსი- 

ტყვიან წინადადებაში ჩამოყალიბებით. იგი ერთსიტყვიანი წინადა–- 

დებიდან თანდათანობით კი არ გადადის ორ, სამ და მრავალსიტყ- 

ვიან წინადადებებზე, არამედ ერთბაშად. აღსანიშნავია, რომ სამ და 

მრავალსიტყვიან წინადადებებზე გადასვლა იმას არ ნიშნავს, რომ 

იგი ორსიტყვიან წინადადებებს აღარ უბრუნდებოდეს. სამ და მრა– 

ვალსიტყვიან წინადადებებში ზმნის აღმნიშვნელი სიტყვები ხში- 

რად გამოტოვებულია. ერთი შეხედვით აქ მრავალ სიტყვათა უბრა- 

ლო თავის მოყრაა, სადაც თითოეული სიტყვა მეორეს გვერდით. 
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ყოველგვარი ცვლილებების გარეშე თავსდება როგორც ცალკე 

მთლიანი ერთეული. ეს წინადადებები მარტივია და შედგება ქვემ- 
დებარის, შემასმენლისა და დამატებისაგან. წინადადების წარმოთ- 

ქმისას დოოს, რიცხეს და ბრუნვას ანგარიში არ ეწევა. ორსიტყვიან 

წინადადებებში ქვემდებარე სახელობით ბრუნვაშია, ზმნა კი აწმყო 

დროში. სამსიტყვიან წინადადებაში დამატებაც სახელობით 

- ბრუნვაში იხმარება. ამ ასაკში ბავშვი თავისთავზე ყოველთვის მეს" 

მე პირში ლკპარაკობს, რა თემა უნდა, სოციალური გარემოს ზეგავ- 

ლენით. 

წლისა და ათი თვის ასაკიდან მდგომარეობა ძირფესვიანად იცე- 

ლება. წინადადებაში შემავალი სიტყვები ერთმანეთს უთანხმდება 

ბრუნვის, დროსა და რიცხვის მიხედვით. ამ ასაკიდან მოქმედების 

აღმნიშვნელი სიტყვის გარეშე წინადადება არ წარმოითქმება. ყო- 

ველი წინადადება გამართულია შემადგენელი წევრების თავის აღ- 

გილას გამოყენების თვალსაზრისით. 

3. მეტყველების განვითარების შამდგომი სტადია სუბიეკტის · 
გამოყოფის სტალიაა (2–-3ვ წელი) 

მეტყველების განვითარების ამ საფეხურზე ბავშვი მარტო ობი- 

ექტური სამყაროთი კი აღარ არის დაინტერესებული, როგორც აქამ. 

დე იყო, არამედ ობიექტური სამყაროდან სუბიექტი გამოეყოფა. 

სუბიექტი და მისი მოქმედება ობიექტის გამოყოფის სტადიამი 

არსად ჩანდა. ამიერიდან სუბიექტი აქტივობს, მოქმედებს. მას სურა 

ესა თუ ის საგანი, მოსწონს «ნ არ მოსწონს, აქებს ან აძაგებს საგანს, 

ერთი სიტყვით, ყველგან სუბიექტი არის წარმოდგენილი. მაგრამ 

სუბიექტი განმხოლოებული კი არ არის, არამედ დაპირისპირებუ- 

ლია ობიექტთან, მოქმედებს მასზე და გაოკვეულ მიმართებას ამყა- 

რებს ობიექტურ სამყაროსთან. ჩნდება ბავშვის „მე“-ს ცნობიერე- 

ბა, მისი სურვილები და მიდრეკილებები მიმართულია ობიექტური 

სინამდვილის საგნებისადმი. ამიერიდან კიდევ უფრო მეტად მდიღ- 

რდება ბავშვის ლექსიკონი ნაცვალსახელებითა და განსაკუთრებით 

ზმნის პირიანი ფორმების გამოყენებით. მეტყველების განვითარები: 

ამ საფეხურზე ბავშვის, ანუ სუბიექტის მოქმედება და საგანი ცალ- 

ცალკე და ერთმანეთის დაპირისპირებულად განიცდება. 

სუბიექტის აქტიური მოქმედება ნათლად ჩანს ბავშვის მეტყვე– 
ლების დროს ნაცვალსახელთა და ზმნის პირიანი ფორმების გამო- 

ყენებაში. თუ ორი წლის ასაკში მისი მეტყველების 2ს% ნაცვალსა- 

ხელებს ეკუთვნოდა, ორიდან სამ წლამდე იგი 12,7%-ს'აღწევს. 
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“პირველი პირის ნაცვალსახელი 55,6%-ს უდრის, მეორე პირის 
21.1%-ს. ხოლო მესამე პირის 5.7%-ს. კუთვნილებითი ნაცვალსახე- 

ლი (ჩემი) 13,7“--ს შეადგენს. ხოლო პირველი პირის მრავლობითი 

რიცხვი 3.7%-ია. 

მოქმედების აღმნიშვნელი სიტყეების მხრივაც ანალოგიური · 

მდგომარეობა გვაქვს. ორი წლის ბოლოს ბაეშვი მოქმედების აღმნი- 

შვნელ 108 სიტყვას იყენებდა, ხოლო სამი წლის ბოლოს მოქმედე- 

ბის აღმნიშვნელ 737 სიტყვას. პირიანი „ფორმების ზმნებში პირ- 

ეელი პირის მოქმედება 37.7%-ით არის წარმოდგენილი, მეორე პი- 

რისა 34.8%, ხოლო მესამე პირისა კი –- 27.4'“ 

ამ ასაკში საგრძნობლად ვითარდება ბავშვის მეტყველება. იც. · 
ლება მისი შინაარსი, ჩნდება მთავარი და დამოკიდებული წინადადე- 

ბები, ბავშვის მეტყველებაში ხშირად ვხვდებით მარტივ გავრცო- 

ბილ წინადადებებს. რთული წინადადებები თანწყობილი ან ქვეწ- 

ყობილია, უფრო ხშირად კი თანწყობილი წინადადებები გეხვდებ.. 

შეიძლება ითქვას, რომ მეტყველების განვითარების ამ საფეხურზე 

დიფუზური მეტყველების დიფერენციაცია უკვე დამთავრებულია. 

4. მიმართებათა წვდომის სტადეა 3 წლეს ”შემდმგ: ა) სუბიეპტურ 
მიმართებათა წვდომის სტადია. ბ) ობიექტურ მიმართებათა 

წვდომის დასაწყისი 

ამ შრომაში ჩვენ მოვიტანეთ ბავშვის მეტყველების გაზეით:რე- 

ბის მაჩვენებლების ფაქტიური მასალა (დაწერილებითი დღიური) 

მხოლოდ სამი წლის მანძილზე. ასევე იქნა განხილული ბავშვის მე· 

ტყველების განვითარების სტადიებიც. 

რომ მკითხველს ბავშვის მეტყველების განვითარების შესახეC 

დასრულებული წარმოდგენა დაურჩეს. ამისათვის ძალიან მოკლედ 

შევჩერდებით მეოთხე --- უკანასკნელ სტადიახეც (თუმცა საამისო მა- 

სალა: აქ არ მოგვაქეს). რომელსაც ჩვენ ვუწოდებთ მიმართებათა 

წვდომის სტადიას. მიმართებათა წვდომის სტადია სამი წლის შემდეგ 

იწყება და ორ პერიოდს შეიცავს. ა) სუბიექტურ მიმართებათა წვდო- 

მის სტადია და ბ) ობიექტურ მიმართებათა წედომის სტადია. 

რა არის დამახასიათებელი ამ სტადიისათვის? თუ მეტყველების 

განვითარების მეოლღე პერიოდი ობიექტის გამოყოფით ხასიათდე- 

ბოდა, ხოლო მესამე პერიოდისათვის დამახასიათებელი იყო სუბი- 

ექტის გამოყოფა და სუბიექტის და ობიექტის დაპირისპირება, ამ 

მეოთხე პერიოდისათვის დამახასიათებელი ის არის. რომ ბავშვი ახ- 

როვნებითი: ოპერაციების მეშვეობით ცდილობს გარკვეული მიმარ- 
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თებები დაამყაროს საგნებსა და მოვლეხებს შოოის, პირველ რიგში 

ეს მიმართებები სუბიექტურია, ე. ი. ბავშვი ვერ ასეოსეას საგსებს» 

და მოვლენებს მორის მიზეზ-შედეგობრივი მიმართებების დამყა- 

რებას, არამედ მეტწილად თავისი მოსაზრებებით და გამოცდილე- 

ბით სარგებლობს და ყოველივე, რაც იცის, ანალოგიის საფუძველ– 

ზე საგნებზეც გადააქვს. მაგალითად, ერთ საღამოს, როდესაც შუქი 

აინთო, თამაზი მოდის ჩემთან და მეუბნება: „მამა, შუქი მოვიდა, ტუ– 

ესმა დაანთო შუქი“. ცოტა ხნის შემდეგ მეკითხება: „ტუესი ზევით 

ცხოვროას?“ (და მიმითითებს სხვენზე––3, 2, 5). თამაზს დილით დე- 

იდაშვილის ხმა მოესმა მეორე ოთახიდან და უთხრა დედას: „დედა. 

გათენებულა, ბაიამ გაიღვიძა, გესმის?“ თამაზი წავიდა დეიდაშვილ– 

თან მეორე ოთახში, როდესაც იქიდან შემობრუნდა და დედა ისევ 

ლოგინში ნახა. ეუბნება: „დედა, რატომ არ დგები? გინდა ისევ და– 

ღამდეს4«? „რომ დაღამდეს ისევ. გინდა?“ (არა –- უპასუხებს დედ.) 
„აპა, რატომ არ დგები?" (3, 3, 5). თამახმა თეფშიდან პატარა პამი- 

დორი აირჩია და შეჭამა. შემდეგ გავიდა უფროს ამხანაგ გურამთა5 

და ეუბნება: „გურამი, მე შევჭამე პატარა პამიდორი, ჩვენ გვაქეს 

დიდი პამიდორი და იმას ყავს მისი შვილი. მისი პატარა შვილი შევ- 

უამე მე" (3, 7, 15). ანალოგიური მაგალითების მოტანა ბევრის შეიძ– 

ლება. ' 

ასეთი მიმართების დამყარების შემდეგ თამაზი თანდათანობით. 

გადადის საგანთა შორის ობიექტურ ანუ მიზეზშედეგობრივი ,მიმარ- 

თების დამყარებაზე, სადაც ბავშვის სუბიექტური თვალსაზრისი მოხს- 

ხილია და იგი ცდილობს თავისი ძალების მიხედვით ობიექტური 

არსის წვდომას. მაგ. თამაზი მიდის დედასთან, უჩვენებს ხელის 

გულს კი ეკითხება: „დედა, ეს ხელის გულია?“ (კი). „ფეხს აქვს გუ+ 
ლი.? (კი). თავს აქვს გული? (არა). „აბა, მითხარი, თუ ამათ აქვთ გული 
თავს რატომ არა აქვს? (3. 8, 13). ბაკურიანში„ საღამოზე ტყე- 

ში წავედით, და თამაზი მოწმე იყო იმის,ა თუ როგორ დავკეტეთ 

ოთახის კარები. თამაზი გზაში დედას ეუბნება: „დედა, ჩვენ” რო> 

ტყეში მივდივართ და სახლი დავკეტეთ, ხომ შევა ვინმე?“ ჩვენ ხომ 

დავკეტეთ სახლი და გასაღები ,თან გვაქვს, ეუბნება დედა. „გასა– 

ღებით ჩვენ კარები დავკეტეთ, ახლა კიბეზე რომ ვინმე ავიდეს და 

ფანჯარა გატეხოს, ხომ შევა სახლში?“ (1, 7, 29). ხიდზე გავიარეთ 

და თამაზმა ნახა, რომ ზოგ ადგილას ფიცრები ჩავარდნილი იყო. დ.- 

აკვირდა, მომიბრუნდა და მეკითხება: „მამა, ამ ხიდზე მძიმე მანქანა 

რომ გაივლის, ხომ ჩაინგრევა?“ (3, 7, 29). ასეთი მაგალითები ოთხი 

წლის ბოლოსათვის ბავშვის მეტყველებაში დიდი რაოდენობით არ 

მოგვეპოვება, მაგრამ რაცა გვაქვს, იმაზე მიუთითებს, რომ მეოთხე 
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წელში ბავშვის მეტყველებაში თავს იჩენს საგანთა მორის დ.ახლო– 

ებით იმავე მიმართების დამყარების ცდები. როგორიც ჩვენთვი:.. 

დიდებისათვის არის დამახასიათებელი, 

ჩვენ აღარ შევუღგებით მეტყველებასთან დაკავშირებულ მთელ 
იგ სხვა საკითხთა განხილვას. მოტანილი მასალების ანალიხის სა- 

ფუძველზე, ბავშვის მეტყველების განვითარების სტაღიებად მიჩნს - 
ულ უნდა იქნეს: 1. დიფუზური მეტყველების სტადია (9 თეიღ-ხ 

1წ.6 თვემდე), 2 ობიექტის გამოყოფის სტადია (I წ. 6 თვე 

2 წელი); 3. სუბიექტის გამოყოფის სტადია (2 წ. – - 3 წ) და 4.მ”- 

მართებათა წედომის სტა ადია (3 წლის შემდეგ): ა) სუბიე ქტურ მიმა“- 

თებათა წვდომის სტადია. ბა ობიექტურ მიმართებათა წეღდომის 
სტადია. 

# 
X# # 

აქვს თუ არა რაიმე უპირატესობა მეტყველების განვითარეჯის 

ჩვენ მიერ დადგენილ სტადიებს სხვა ავტორთა მიერ დადგენილ სტა- 

დიებთან შედარებით? 

ჩვენ ორიოდე სიტყვით შემდეგ ძირითად მომენტს გავუსვამთ 

ხაზს: , · 

1. როგორც უკვე მოვიხსენიეთ, მეტყველების განვითარები": 

დასახელებული მკვლევარი ავტორებიდან არც ერთს არ მოუძებნია 

კვლევის ისეთი ამოსავალი პრინციპი, რომელიც მართლა იძლეოდეს 

შესაძლებლობას, რომ თეალსაჩინო და გასაგები გახადოს ბავშვის 

მეტყველების განვითარება. სხვა ავტორებთან ბავშვის მეტყველება 

თავისთავად არსებული ფაქტია. მას არც ხელს უშლის რაიმე დღ: 

არც ხელს უწყობს. არავითარი ობიექტური პირობა არ არის საჭირ:5 

მისი აღმოცენებისა და განვითარებისათვის და არც არავის დახმარე- 

ბას საჭიროებს იგი. 

2. მეტყველების განვითარების ცალკეული სტადიები სტატი- 

კურ მდგომარეობაში არის განხილული. ერთი სტადიიდან მეორე არ 

გამომდინარეობს და ამიტომ გასაგებია. რომ ეს სტადიები სისტე– 

მის სახით კი არ არის წარმოდგენილი, არამედ მხოლოდ რიგითი თა- 

ნამიმდევრობის მიხედვით, სადაც ერთ სტადიას მექანიკურად მოს- 

დევს მეორე, ხოლო ამ უკანასკნელს -– მესამე და ა. შ. 

3, იმის გამო, რომ აღნიშნულ სტადიათა: შორის ლოგიკური კავ- 

შირი არ არის, ჩვენ გვეჩვენება რომ მეტყველების განვითარების 

პერიოდიზაციაში ეს თვალსაზრისიც უთუოდ გათვალისწინებული 

უნდა ყოფილიყო. ჩვენი გამოკვლევა სწორედ ამ საკითხის გათვა- 

.· ლისწინებას ემსახურება. 
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ბავშვის მეტყეელების განკითარების კულეეისაღეის ჩვენ მიერ 

ისეთი პრინციპია მონახული, რომელიც საერთოდ. ფსიქიკის გან- 

ვითარების და, კერძოდ, მეტყველების განვითარების კვლევის რე»- 

ლურ შესაძლებლობას იძლევა. 

მეტყველების განვითარების სტადიებმა ჩვენთან გარკვეულად 

ჩამოყალიბებული სისტემის სახე მიიღო. მიუხედავად იმისა რო) 

ჩვენთან ცალკეული სტადიები, რომელობითად ერთმანეთისაგან გან- 

სხვავდებიან, ისინი არა მარტო ორგანულად არიან ერთმანეთთან 

დაკავშირებული, არამედ ლოგიკური აუცილებლობის გაძო 
ერთმანეთისაგან გამომდინარეობენ. ეს სტადიები იძლევიან მეტყვე- 

ლების განვითარების იმ დინამიკურ სურათს, რასაც ფაქტიურაა 

აქვს ადგილი. რაც შეეხება მეტყველების განვითარების პირველ დ: 
მეორე სტადიას, უნდა შევნიშნოთ, რომ ჩვენ არ გვეგულება ისეთი 

მკვლევარი, რომელსაც ბავშვის მეტყველების კვლევისას მხედვე- 
ლობიდან გამორჩენოდეს მეტყველების დასაწყისში ბავშვის ერთს<- 

ტყვიანი წინადადებები და, აგრეთვე, წლინახევრის ასაკიდან, რომ 

ბავშვი საგანთა სახელებს კითხულობს". მაგრამ უნდა აღინიშნოს, 

რომ არც ერთ ამ მკვლევარს” არ გაუხსნია ფსიქოლოგიური ბუნება 

მეტყველების განვითარების დასახელებული სტადიებისა. ვფიქრობთ, 
ჩვენთან იგი საკმაო სიცხადით არის წარმოდგენილი, განსა- 

კუთრებით ეს მეტყველების განვითარების მეორე სტადიის შე- 

სახებ უნდა ითქვას. აღნიშნული ავტორები დაკმაყოფილდნენ იმის 

აღიარებით, რომ ბავშვი ამ ასაკში (1 წ. 6 თვე) სიტყვის სიმბოლურ 

მნიშვნელობას წვდება (ვ. შტერნი, კ. ბიულერი და სხვ.), ხოლო შემ- 

დეგ იგი დაუკავშირეს საერთოდ ბავშვის „სიმბოლური ცნობიერების 

გაღვიძებას (ფ. კაინცი). : 

როგორც უკვე აღვნიშნეთ, ჩვენთან ეს საკითხი მარტივად 

წყდება. გარემოში არსებული ობხექტების დიფერენცირებული 

აღქმისა და შემეცნების. საფუძველზე, ცალკეული ობიექტის გამო- 

ყოფის შედეგად, ბავშვი კითხულობს იმ საგნის შესახებ, რომელ– 

ჰაც მასზე რაიმე მხრივ შთაბეჭდილება მოახდინა. ამით ბავშვი 

ბრაქტიკულად ეუფლება მის სახელს. არავითარ სიმბოლურ ცნო- 

ბიერებაზე მსჯელობა ამ ასაკში არ შეიძლება. 

13 აღნიშნულ საკითზზე მსჯელობას დიდ ადპილს უთმობენ თავიანთ გა- 
'ოკვლევებში კ. კო ფკა (0Cყ00სხ! იCIIXIIს6-«0-ით (0038V1M9, 1924 წ., გვ. 206) 

ვა ერნ, მოიმანი (VICMIIIIM II0 3MCVI6)IIM6II0ასIი” ლჟ0L0IIILC, %, I, I0II 

'. გვ. 23ე), ზაგრამ საკითზის გადაჭრას ვერც ეს ავტორები იძლევიან. 
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ასევე რეალური შინაარსის მატარებელია ჩვენთან შემდგომი 
სტადიებიც, რასაც ბავშვის მეტყველების განვითარების დღემდე 

ცნობილ მკვლევარებთან ვერ ვხვდებით. 

მეტყველების განვითარების თითოეული სტადიისათვის ჩვენ 

მოტანილი გვაქვს ბავშვის ფიზიკური ასაკიც, როგორც მაგალითად, 

ღიფუზური მეტყველება –- 9 თვიდან –– 1,6 თვემდე, ობიექტის 

გამოყოფის სტადია –- 1 წ. 6 თეიდან ორ წლამდე და ა. შ. ნიშ- 

ნავს თუ არა ეს, რომ მეტყველების დამწყები ყოველი ბავშვი ზუ- 

სტად აღნიშნულ ასაკში გამოავლენს მეტყველების იმ მონაცე- 

იებს, რომლებიც თითოეული სტადიისათვის არის დამახასიათებე– 

ლი? რა თქმა უნდა, არა! ზემოაღნიშნული ასაკები მეტყველების 

ი'ითოეული სტადიისათვის შეეხება მხოლოდ ჩვენს ბავშვს, რომელ– 

თაც მეტყველება მართლაც მე-9” თვეში დაიწყო და გაგრძელდა 

ი? თანმიმდევრობით, როგორც ზევით გვქონდა “დახასიათებული. 

საყოველთაოდ ცნობილია, რომ მთელი რიგი ობიექტური მი- 

ზეზების გამო ყველა ბავშვი ერთსა და იმავე დროს კი არ იწყებს 

"მეტყველებას, არამედ ისინი მეტნაკლებად იგვიანებენ, და არაიშ- 

ვიათია ისეთი შემთხვევები, რომ ერთი წლის, ანდა წლისა და ორი 

თვის ასაკში ბავშვს სიტყვის წარმოთქმა არც კი უცდია. 

თუ ეს ასეა, გამოდგება თუ არა ჩვენ მიერ დადგენილი ასა– 

კები და სტადიები ყველა იმ ბავშვისათვის, რომლებსაც ჯერ კიდეე 

მეტყველება არ დაუწყიათ? “ 
ჩვენი ბავშვის ფიზიკური ასაკი და მეტყველების განვითარე- 

ბის სტადიები სხვა ბავშვის შემთხვევაშიც შესაძლოა ზუსტად ასე–- 

ქე განმეორდეს, მაგრამ უფრო მოსალოდნელია. რომ ფიზიკური 

ასაკი არ დაემთხვეს ერთმანეთს. ფიზიკური ასაკის ცვალება. ძი- 

რითადად დამოკიდებულია იმაზე, თუ 1) რომელი თვიდან იწყებს 

ბავშვი მეტყველებას და 2) რამდენ ხანს გრძელდება თითოეული 

სტადიის ხანგრძლიობა, ჩვენს შემთხვევაში მეტყველების განვითა– 

რების პირველი სტადია გრძელდება 9 თვეს, მეორე -– 6 თვეს, ხო– 

ლო მესამე და მეოთხე -- თითო წელს. თუ ბავშვმა მეტყველება 

დაგვიანებით დაიწყო, ეს აღნიმნული ასაკები თავისთავად გადაი- 

წევს წინ და, მეორეც, თითოეული სტადიის ხანგრძლიობა ზოგისა 

შესაძლოა დაემთხვეს. ზოგს არ დასჭირდეს დროის ის ხანგრძლი- 

ობა, რაც ჩვენ გეაქვს და ზოგ ბაგშვს არც კი ეყოს. ასე რომ, ჩვენ 
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მიერ დასახალებული ასაკები. სადაც ვლინდება ესა თუ ის სტადია 

მყტყველების განვითარებისა. ყოველთვის შეიძლება შეიცვალოს. 

ახლა კითხვა ეხება თვით მეტყველების განვითარების სტა- 

დიებს. შეიძლება თუ არა მათი შეცვლა? დაბეჯითებით შეიძლება 

ითქვას, რომ ამ სტადიების ცოტა მოგვიანებით დაწყებას შეიძლე– 

Cა ექნეს ადგილი. თორემ. რომ რომელიმე სტადია ბაგშვის მეტყ- 

ქულების -გაჩვითარების ხაზზე ამოვარდეს ანდა გადაინაცვლოს ერ–- 

ოი ადგილიდღ.ი მეორეზე (მაგ. ობიექტის გამოყოფის სტადიამ გად- 

პოინაცვკლოს დიფუზური მეტყველების ადგილხე, ან სუბიექტის 
კამრეოფის სტადიაზე. ან სავსებით ამოვარდეს ზემოთ აღნიმნული 

სტადიებიდან), ეს –– ყოვლად შეუშლებელია. 
მეტყველება ყოველი ეროვნების ბავშვისა, ადრე დაიწყებს 

ის თუ გვიან მეტყველებას. როგორც წესი, გაივლის მეტყველების 
ყველა ამ სტადიას და იმ თანმიმდევრობით, როგორც ეს ჩვენი ბა–- 

ვშვის შემთხვევაში · გვაქვს დადასტურებული. ამდენად, ჩვენ მიერ 

ღადგენილი მეტყველების განვითარების სტადიები ეხება საერთოდ 

ყოველი ბავშვის მეტყველების განვითარებას, ან სხვანაირად 

რომ ვთქვათ, იგი წარმოადგენს მეტყველების ონტოგენტური გან- 

ვითარების სტადიებს. 

· 
« · 

როგორი პედაგოგიური დასკვნების გამოტანა არის შესაძლე- 

ბელი ბავშვის მეტყველების განვითარების განხილვის საფუძ- 

გელხზე? 
ბავშვი სოციალუორ გარემოში, ადამიანთა საზოგადოებაში იბა- 

დება. ბავშვი წაბაძვის საშუალებით ეუფლება იმ მზა ენას, რომლი– 

თაც მის გარეშე მყოფი უფროსები ლაპარაკობენ, მაგრამ ბავშვის 

წამბაძველობა მის ყოველ ასაკში ერთნაირ როლს როდი ასრულებს.. 

როდესაც იგი იწყებს ერთსიტყვიან წინადადებათა წარმოთქმას, 

ღოდავოა, ამ სიტყვების თქმას იგი უფროსების ზეგავლენით სწავ– 

ლობს, მაგრამ როდესაც იგი გადადის ორ, სამ და მეტსიტყვიან 

წინადადებათა შედგენაზე, მისი ინიციატივა და შემოქმედებაც 

მკაფიოდ მოჩანს ცალკეული ახრის ჩამოყალიბების დროს. ეს რომ 

ასე არ ყოფილიყო, ბავშვი უბრალო გამოძახილი იქნებოდა ოჯახ–- 

სი მყოფი უფროსებისა, იგი თანდათანობით ისევე გაიმეორებდა 

ყოველივეს როგორც მოისმენდა და ამდენად დასაუფლებელი და 

დასაძლევიც ბევრი არაფერი ექნებოდა. ცნობილი ფაქტია, რომ 

მრავალშვილიან ოჯახში ბავშვები გაცილებით უფრო ადრე იწყებენ 

მეტყველებას, ვიდრე დედისერთა ბავშვები. ამის მიზეზი კი ის არის, 
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რო? უფროსი დები და ძმები ოჯახში შემომატებული უმცროსი- 

სადმი განსაკუთრებულ მზრუნველობას იჩენენ დედ-მამასთან ერ- 

თად, უფრო ხშირად ელაპარაკებიან მას და ათამაშებენ. ამყარებენ 

მ-სთან მეტყველების საშუალებით კონტაქტს, რაც დადებით გავ- 

ლენას ახღენს მეტყველების დამწყებ ბავშვზე. 

როგორც ზევით სათანადო მასალის განხილვის დროს ვნახეთ, 

ერთსიტყეიანი წინადადების წარმოთქმის 'დროს ბავშვი ხშირად 

ამასინჯებს ამა თუ იმ სიტყვას არასწორი წარმოთქმის გამო. სიტყ- 
გის არასწორად წარმოთქმა ბავშვის მიერ ძირითადად ეხება მისი 

შემადგენელი ფონემების ან გამოტოვებას,, ან ჩამატებას, ან ერთი 

თონემის მეორით შეცვლას და ან ფონემათა გადაადგილებას, ხმი- 

რია შემთხვევა, რომ ოჯახმი უფროსები, მოისმენენ რა ბავშვის 

მიერ დამახინჯებულად წარმოთქმულ სიტყვას; უკვე ბავშვის ენით 

იწყებენ მასთან ლაპარაკს და იმავე დამახინჯებული სიტყვით მი- 

პართავენ და აიძულებენ განუმტკიცონ მას (რა თქმა უნდა შეუგ- 

ებლად) ამა თუ იმ სიტყვის არასწორი წარმოთქმა. ერთი შეხედ- 

ვით ეს უბრალო მოვლენაა, მაგრამ მას შეიძლება მოჰყვეს ძალიან 

ცუდი შედეგი და მთელი წლების მანძილზე ბავშვმა:ვერ მოახერ– 

ხოს რომელიმე ფონემის დაუფლება, რის გამოც ის სიტყვაც არ 

წარმოითქმება სწორად, სადაც ეს ფონემა იქნება წარმოდგენილი. 

ამისათვის აუცილებელია, რომ უფროსები ოჯახში ბავშვის ენით 

კი არ ლაპარაკობდნენ, არამედ სწორი, გამართული ლიტერატუ- 

რული ენით, რათა მეტყველების კულტურას, სალიტერატურო 

ენით ლაპარაკს ბავშვი თავიდანვე მივაჩვიოთ. რა თქმა უნდა, ყეე– 

ლა მშობელს ჩვენ ჯერ კიდევ ვერ მოვთხოვთ წმინდა ლიტერატუ- 

რული ენით ლაპარაკს ოჯახში, მაგრამ იმას მაინც უნდა მივაღწიოთ, 

რომ უფროსებს არ. ჰქონდეთ შემოღებული „ორნაირი“ ლაპარაკი–– 

სახელდობრ: დიდებთან ჩვეულებრივი ·მეტყველება, ხოლო ბაევშ- 

ვებთან კი –– „ბავშვის ენაზე“ მეტყველება. თუ ბავშვი ისმენს მის 

ირგვლიე ლიტერატურულ მეტყველებას, ის სწრაფად იჭერს და 
ითვისებს სხვადასხვა სიტყვათა წარმოთქმის თავისებურებებს და 

“უზრუნველყოფს შედარებით ნაკლები სიძნელეებით დაეუფლოს 

იგი სიტყვათა ლიტერატურულ წარმოთქმას. თუ ყოველივე ეს უფ- 

როსებისაგან მხედველობაში არ იქნება მიღებული, მეტყველების 

_ ასეთი დეფექტების შემდგომი გამოსწორება სპეციფიკური ზომების 

მიღებას საჭიროებს. 

სავსებით ბუნებრივია რომ სკოლამდელ დაწესებულებებში 

(საბავშვო ბაგებში, სახლებსა და ბაღებში) მომუშავე აღმზრდელე– 
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პაი კარგად უნდა იყვნენ დაუფლებული ლიტერატურულ მეტყვე- 
ლებას. რათა, ერთი მხრივ, განამტკიცონ ოჯახის მეტყველებითი 

ზეგავლენა ბავშვზე, ხოლო მეორე მხრივ კი, დაიცვან ბავშვები 

არალიტერატურული მეტყველებისაგან” რომელსაც ბავშვი ხში- 
რად ისმენს ოჯახისა და საბავშვო დაწესებულების გარეშეც. ა 

თუ უფრო ადრე არა. ბავშვი ორი წლიდან მაინც კარგად 

გრპჰნობს თავის და დიდის მეტყველებას შორის განსხვავებას. ბა- 

ეშვი იმასაც გრძნობს, რომ ყოველ სიტყვას სწორად ვერ იმეორებს, 

ე ი. ისე როგორც ამას დიდები წარმოთქვამენ. ბავშვი ცდილობს 

დიდებს სწორედ ისე წაბაძოს, როგორც მათგან ისმენს. ჩვენთან 

დედამ სტუმრად მოიყვანა თამაზის დეიდაშვილი. გოგონა (დიანა– 
2 წლისა ღა 2 თვის ასაკის, ბგერა „კს ვერ ამბობდა 

და მე „ტატოს“ მეძახდა (ნაცვლად კაკო-სი), ხოლო კაკალს––„ტა-. 

ტალს”. მე ვუთხარი რომ უნდა თქვას კაკო და არა „ტატო“. მან 

მიპასუხა: „ვიცი ძია ტატო, მაგრამ ვერ ვამბობ“. როდესაც ბავშვის 

მეტყველებაში ასეთ არასწორ წარმოთქმას შევნიშნავთ, არ უნდა 

დავცინოთ მას. დაცინვამ შეიძლება ბავშვი სულ ჩაკეტოს თავის 

თავში, დაიმორცხვოს და ისეთი სიტყვების წარმოთქმის შიშიც გა–- 

უჩნდეს, რასაც აქამდე სწორად ამბობდა. პირიქით –-- შექება, მო– 

ფერება და მოწონება მისი ლაპარაკისა ათამამებს და გამბედავს 

ხდის ბავშეს, რის საფუძველზეც ის თვითონაც შეეცდება შემჩნე- 

ული დეფექტის გამოსწორებას., არა ერთი და ორი შემთხვევა არის 

· იმისა, რომ არასწორად წარმოთქმულ სიტყვებს ბავშვები თვითონ 

უსწორებენ ერთმანეთს. 

როგორც ზევითაც ვნახეთ, სწორად წარმოთქმული სიტყვა 

ჯერ კიდევ იმას არ ნიშნავს, როომ ბავშვი დაუფლებულია სიტყვაში 

შემავალ ყეელა ფონემას. ამ ერთი სიტყვის შემდეგ შეიძლება მე– 

ორე სიტყვაში ბავშემა დაამახინჯოს სწორედ ის ფონემა, რომელიც 

ეს ეს არის სწორად თქვა. ამ ფაქტსაც განსაკუთრებული ყურად- 

დება უნდა მიაქციოს როგორც მშობლებმა და უფროსებმა. ისე 

განსაკუთრებით საბავშვო დაწესებულებათა აღმზრდელებმა და 

უნდა გააძლიერონ ბავშვზე ზემოქმედება. 

· მეტყველების ფონეტიკური მხარის დაუფლებას ყველა ბავშვი 
ერთსა და იმავე ასაკში ვერ მოახერხებს. თუ ოჯახში თავიდანვე 

ლიტერატურული ენით მეტყველებენ, შესაძლოა ბავშვმა ორი სა- 

წა წლის ასაკში უკვე დაძლიოს ყველა ფონემა, მაგრამ. არაიშვია- 

თია ისეთი შემთხვევაც, რომ ზოგი ბავშვი ხუთი, ექვსი ( და შემდეგ 

წლებშიც ვერ ახერხებდეს ყველა ფონემის სწორად წარმოთქმას 

Lიტყვაში. ჩვენი აზრით, თუ რაიმე ორგანულ ნაკლთან არა გვაქვს , 
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საქმე, ბგერათა არასწორად წარმოთქმის მიზეზი მაინც ის გიწრო 

სოციალური გარემოა, რომელშიც ბაეშვმა დაიწყო მეტყველება. 

ასეთ შემთხვევაში მშობლებმა ან აღმზრღელებმა უნდა მიმართონ 
ლოგოპედის რჩევა-დარიგებას, სპეციალური ზომების მიღებისა 

და შემჩნეული დეფექტების დროულად გამოსწორებისათვის. 

თუ ბავშვის მეტყველების დეფექტებს უფრო ღრმა ფესვები 
აქვს (სამეტყველო ორგანოების დეფექტები, სასმენ ორგანოთა დე– 

ფექტები და სხვ.), ეს უკვე სპეციალურ მკურნალობას მოითხოვს 

ს.თანადო სპეციალისტის მიერ. 

ბავშვის მეტყველების განვითარებისა და ლიტერატურული მე- 

ტყველების ჩამოყალიბების საქმეში განსაკუთრებული როლი სკო- 

ლამდელ დაწესებულებათა კოლექტივს ეკუთვნის. საბავშვო ბაგა, 

საბავშვო სახლი ·და საბავშვო ბაღი თუ.მიზნად დაისახავენ სისტე– 

მატურ ზრუნვას მეტყველების კულტურის ჩამოყალიბებისათვის, 

უდავოა, სკოლას ლიტერატურულად გამართულ ენაზე მოლაპარა- 

კე ბავშვებს გადასცემენ. მეტყველების ფონეტიკას ბავშვები იმ– 

დენად სწორად და სწრაფად ეუფლებიან, რამდენადაც მასთან 

ბევრს ლაპარაკობენ, და ისიც ბავშვისათვის საინტერესო საკითხებ– 

ზე. სკოლამდელ დაწესებულებათა პირობები ყოველგვარ შესაძლეა– 

ლობას იძლევიან, რათა ბავშვებმა თავის კოლექტივში ერთმანეთ- 
თან სათანადო კონტაქტი დაამყარონ აღმზრდელთა მეთვალყურე- · 

ობის ქვეშ. ასეთ კოლექტივში .ბავშვები სწრაფად ამჟღავნებენ მეტ- 

ველების იმ დეფექტებს, რომლებიც მათ გააჩნიათ. მზრუნველ აღმ– 

ზრდელს არ უნდა გამოეპაროს მხედველობიდან ასეთი შემთხვევები 

და თავის დროზე მიმართოს სათანადო ღონისძიებას. მაგრამ ჟდა- 

ვო ფაქტია ისიც, რომ გეტყველების დუფექტებიდან თვითონ აღ?- 
ზრდელი უნდა იყოს დაზღვეული და თვითონ უნდა ლაპარაკობდეს 

ლიტერატურული ენით. ჩვენს სკოლამდელ დაწესებულებებში არა- 

იშვიათია ისეთი შემთხვევა, რომ აღმზრდელებთან დალაპარაკების- 

თანავე მიხვდებით, იგი იმერელია, გურული, მეგრელი თუ საქართ- 

ველოს სხვა რომელიმე კუთხიდან, რადგან მაშინვე თვალში გეცემათ, 

ის კუთხური. დიალექტი, რომლის ზეგავლენითაც მან მეტყველებდა 

დაიწყო. თუ სკოლამდელ დაწესებულებებში მიჰყავთ ისეთი ბავშგი, 

რომელიც უკვე რომელიმე კუთხური დიალექტით მეტყველებს; ძას , 
შეუძლია მოკლე დროში ლიტერატურული ენით ამეტყველება. თუ 
აღმზრდელი ამ უკანასკნელს დაუფლებულია, ხოლო თუ პირივით 

არის, მაშინ ბავშვში უფრო განმტკიცდება ასეთი კუთხური დიალექ- 

ტით მეტყველება. ბავშვის მეტყველების სწორად ჩამოყალიბები- 

სათვის არ კმარა მხოლოდ ის, რომ აღმზრდელი მეტყველებდეს ლი– 
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ტერატურული ენით; ამასთანავე საჭიროა ისიც, რომ იგი უსწორებ. 

დეს ბავშვებს იმ დიალექტიზმებს, რომლებიც ბავშვებს საბავშვო 

ბაღებში მოაქვთ. 

ყველა ადვილად ამჩნევს, და განსაკუთრებით სკოლამდელ დაწე- 

სებულებათა აღმზოდელები, რომ ზაფხულობით, როდესაც მათი.ბავ- 

შვები მშობლებს საქართველოს სხვადასხვა სოფელში მიჰყავთ. სულ 

ცოტა ორი თვის ხანგრძლივობით, ბავშვების დაბრუნების შემდეგ შე- 

ცვლილია მათი მეტყველება კუთხური კილოკავების შეჭრით. აღმხრ- 

დელებს ხელახლა უხდებათ მათი მეტყველების, ასე ვთქვათ, გაწ-–. 

“ენდა-გასუფთავება და ისევ ნორმალური ლიტერატურული მეტ- 

უველებისადმი ბავშვების დაბრუნება. სკოლამდელ დაწესებულება– 

თა აღმზრდელები და ბავშვის მშობლები ხელიხელჩაკიდებული უნ 

და იბრძოდნენ ამ მეტად მნიშვნელოვანი საქმის თავიდანვე სწორ 

რიადაგზე დაყენებისათვის. ! 

რაკი მეტყველების განვითარება მის მარტო ფონემატიკურ მხ:- 

რის დაუფლებაში არ გამოიხატება, ამისათვის ზედმეტი არ იქნებ», 

თუ სხვა ზოგიერთ საკითხსაც შევეხებით. 

თუ ჩვენ მიერ ამ შრომაში წარმოდგენილი ბავშვის მეტყველების 

განვითარების სტადიები ჭეშმარიტებას მოკლებული არ არის, მაშის 

ხაზი უნდა გაესვას ამ სტადიათა განვითარებაში ოჯახისა და სკოლას–- 

დელ დაწესებულებათა როლს. · 
როდესაც ბავშვი დიფუზური მეტყველებიდან გადადის ობიექ- 

ტის გამოყოფის სტადიაზე, როგორც ცნობილია, იგი კითხულობს ყო- 

ველ მისთვის საინტერესო საგანთა სახელებს. ძალიან ხშირად უფ- 

როსები ბავშვს უსახელებენ სხვადასხვა საგნის სახელებს არა ნამ– 
დვილი სახელით. არამედ შეუფერებელი სახელებით (მაგ.: ცხენი-– 
აჩუა; ძაღლი –- ამუნია; კატა ––- ფისო; სავარცხელი -–– ბაცაბაცა; სი- 

არული –– სიასია; გიკბენს –– გიკინამს, და სხვა მრავალი). ვფიქ- +" 

რობთ, რომ ბავშვს თავიდანვე უნდა ვუთხრათ ობიექტის აღმნიშვ- 

ნელი სწორი სიტყვა. შეიძლება ბავშვმა იგი მაშინვე ვერ გაიმეო- 

„ როს, მაგრამ ამას გადამწყვეტი მნიშვნელობა არ ენიჭება. ამავე ასაკ- 

ყი ბავშვი იწყებს ორ და სამსიტყვიანი წინადადებების გამოყენებას; 

გპრკვეული. ·დროის განმავლობამი ბავშვი სიტყვებს ერთმა- 

წეთს ვერ უთანხმებს ბრუნვის, დროისა და რიცხვის მიხედვით. უფ- 

როსები, როგორც კი ამის მოწმე შეიქმნებიან, მაშინვე უნდა ეცა- 

დონ ბავშვის მიერ წარმოთქმული წინადადება–-მისივე თანდასწრე-' 

ბით სწორად გაიმეორონ. ასეთი ღონისძიება ბავშვს გაუადვილებს 

სინტაქსური თავისებურების დაუფლებას. არანაკლები დადებითი 
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შედეგის მომცემი იქნება ბავშვისადმი მიშველება, როდესაც იგი მე- 

ტყველების განვითარების მესაშე სტადიაში. (სუბიექტის გამოყო- 
ფის სტადია) იმყოფება. როგორც უკვე აღვნიშნეთ, ამ პერიოდძე 

ბავშვი მიმართავს მოქმედების აღმნიშვნელ სიტყვებს: მომიტანე, 

გამიტეხე, დამიხატე, წამიკითხე და სხვა მრავალი. ასეთ შემთხვევა- 
“ ში უფროსები უნდა ეცადონ, უფრო აქტიური გახადონ ბავშვი მეტ- 

ყველებითი კონტაქტის საშუალებით. მაგალითად, თუ ბავშვი გეა 

წოდებს კაკალს ან თხილს და გვეუბნებჰ „გამიტეხე“«, ზედმეტი აო 
იქნება თუ შევეკითხებით: „რა გაგიტეხო? რით გაგიტეხო? მერე რა.§ 

გინდა რომ გავტეხო?“ ან დახატვისა და წაკითხვის შემთხვევაში; „რა 
დავხატო? რაზე დავხატო? რით დავხატო?“ და სხვ, ამით ჩვენ ბევრ 

რამეს მივაღწევთ, სახელდობრ: მივაჩვევთ ბავშვს აზრის სწორად ჩა- 
“მოყალიბებას სიტყვების საშუალებით, გავამდიდრებთ მის სიტყვა– 

თა მარაგს, მივაღწევთ, რომ ბავშვმა ყოველი საგანი და მოქმედება 
თავისი სახელით აღნიშნოს და ბოლოს ყოველი სიტყვა გამართუ– 
ლად წარმოთქვას. ?“ 

განსაკუთრებული მნიშვნელობა ენიჭება მეტყველების განვი–- 

თარების მეოთხე სტადიას, მიმართებათა წვდომის სტადიას. ამ დრო- 

ისათვის ბავშვი უკვე საბავშვო ბაღშია, და, თუ აღმზრდელს ეცო- 

დინება მეტყველების განვითარების ამ ეტაპის თავისებურება, მას 

შეეძლება სუბიექტური მიმართებიდან კონკრეტული და ბავშ- 

ვისათვის მისაწვდომი, მაგალითებით, თანდათანობით გადაიყვანოს 

იგი ობიექტურ'მიმართებათა წვდომაზე. საგნებსა და მოვლენებს შო- 

რის მიზეზშედეგობრივი მიმართებების დამყარებისა და ამ საქმეში 

აღმზრდელის აქტიური ჩარევისა და დახმარების შედეგად, ბავშკი 

დროულად მიეჩვევა არა მარტო სწორ, გამართულ ლიტერატურულ 
ენაზე მეტყველებას, არამედ ბავშვის გარესინამდვილის სწორად 

ასახვას, ობიექტური საგნებისა და მოვლენების სწორად შემეცნებ.. 

და აზროვნებითი ოპერაციების ისე წარმართვას, რომ მას აღარ გ:- 

“უძნელდეს კონკრეტი მიმართებებიდან თანდათანობით გაცილებით 

რთული კანონზომიერების აღმოჩენა ობიექტურ სინამდვილეში. 

“ 
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ბავშვის მეტეველებაზე დაკვირვების დღიური. 
(დაბადებიდან სამ წლამდე)





0, 7, 28, ღუღუნებს „აღუ-ღუღუ“ -–- თამაზი დედას უზის კალ 

თაში და ხტუნავს, დედა ეუბნება: „თამაზ, თქვი დედა“. თამაზი 

იცინის და ამბობს; „აღუ“, დედა კი უმეორებს, ბავშვი ისევ იცი- 

ნის და ამბობს: „ღუღუ“", მერე ისევ „აღუ-აღუს“ იძახის. 

0,7, 28: ტიტინებს” „ამ, ამ, ამ«––ბაეშვი დას ნანას უჭირავს 

ხელში და ეუბნება: „აბა თქვი, თამაზიკო „მამა“ -- ბავშვი ჯერ იცი- 

ნის, არაფერს არ უპასუხებს, მერე ამბობს „ამმ, ცოტა ხნის შემ- 

დეგ ორჯერ ზედიზედ იმეორებს „ამ-ამ". 

0, 7, 28; „ადღუ ––თამაზი და ნანა აივანზე თამაშობენ, დედამ? 

გაიარა, დადგა შორიახლოს და უყურებს ბავშვებს, თამაზმა დაი-, 

ნახა დედა, დაყარა სათამაშოები და მთელი ტანით გაიწია დედი- 

საკენ. მოკუმშა ხელები და წარმოთქვა „ადღუ“, „რა იყო შვი- 

ლო?“ ეკითხება დედა, თამაზი იწევს დედისაკენ, ხელებს იშვერს. 

0, 7, 28;--„დიდდა“-ს ამბობს. დედა უახლოვდება, მაგრამ 

: ჯერ არ აჰყავს ხელში, ბავშვი სახეშეცვლილია და უფრო მაღალი 

ხმით იძახის; „დიდდა". დედას აჰყავს ხელში ბავშვი, იგი სრუ- 

ლიად მშვიდდება. 

0, 8, 5; ტიტინებს: „დიდდა“ (დედა)–-ბავშვს მამა ეთამაშე- 

ბა, დედა კი იქვე საქმიანობს, მაგრამ ბავშეი მას ვერ ხედავს. მა- 

მა ეკითხება: „სად არის დედა თამაზ-? ბავშვი თვალით ეძებს, 

მოძებნა, სახე გაუბრწყინდა და ამბობს: „დიდდა“. იწევს დედის- 

კენ, ხელებს იშვერს. 

0, 8, 5; „დიდდა“-–-–დედა ამზადებს თამაზს სასეირნოდ წა- 

საყვანად. აცმევს სუფთა ტანსაცმელს და ეუბნება: „შენ ახლა წა- 

გიყვან სასეირნოდ"; თამაზი ნერვიულობს, ხელში არ უჩერდება, 

მთელი ტანით მიიწევს კარებისაკენ, მერე შეუბრუნდება დედას 

ხელში და ეუბნება: „დიდდა". ცოტა ხნის შემდეგ კიდევ იმეორებს 

„დიდდა, „დიდდა“, 
0, 8, 17; -ტუტუ" –(სასეირნოდ წაყვანა)--ბავშვი დედას · 

სასეირნოდ ყავდა წაყვანილი ქალაქში. როდესაც დაბრუნდნენ, მა- 

მა შეეკითხა: „სად იყავი, თამაზ? „ტუტუ“ უპასუხებს ბავშვი და 

მიტრიალდება კარებისაკენ: „რა ნახე იქ?+ ისევ ეკითხება მამა,-– 

„ბუტუ" კიდევ პასუხობს ბავშვი. ცოტა ხნის შემდეგ ისევ ,ეკით- 
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ხება მამა: „თამაზ. სად გინდა წასვლა?" „ტუტუ" პასუხობს თამზა- 

ზი და მისწვდება ახლოს მდებარე ქუდს, იღებს ხელში, ცდილობს 

თავზე დაიხუროს და თან კარებისაკენ იხედება, მთელი ტანით 

იქით იწევს, იზნიქება და იძახის: „ტუტუ". · 

0, 8, 20; „მამა“ (მამა)--თამაზი მამას უზის მუხლებზე და 

ფაფას ჭამს, ბავშვი ათავებს ჭამას, მამა ეთამაშება-აცინებს; შემ- 

დეგ დასვამნს ტახტზე და ტოვებს, თითონ კი შორიახლოს დგას. 

ბავშვმა თვალი გააყოლა, სახე მოეღუშა და შეწუხებულმა დაიძახა 

„მამა“, მამა მიუბრუნდა თამაზს, ბავშვი უშვერს ხელებს, იწევს 

მამისაკენ. მამას აყავს ხელში და ეკითხება: „რა გინდა, თამაზ?“ 

ბავშვი არ პასუხობს, თამაზ, თქვი კიდევ „მამა“, ეხვეწება მამა, 

თამაზი იცინის, მაგრამ აღარაფერს არ ამბობს. 

0, 8, 22; „ამუ"“--(ძაღლი). ეზოში სეირნობის დროს თამაზი 

დიდი ინტერესით და კურადღებით ადევნებს თვალს ძაღლების 

თამაშს, ყეფას. წვიმიანი დღეა. თამაზი მამამ მიიყვანა ფანჯარას- 

თან და რაფაზე დასვა. ბავშვი ფანჯარაში იცქირება, დაინახა 

ეზოში მოთამაშე ძაღლები, ძალიან გაეხარდა და დღეს პირველად 

წამოიძაზა მათი სახელი: „ამუ“. 

0, 8, 22 ამუ (ძაღლის სურათი)--თამაზი და ნანა სხედან 

მაგიდასთან და სურათებიან წიგნს ათვალიერებენ. თამაზმა დაი- 

ნახა ძაღლის სურათი და თქვა: „ამუ4ბ, „ამუ4ბ, 

0, 8, 22; „ამუ“ (მგლის სურათი) იმავე წიგნში შემდეგ ფურ- 

ცელზე მგელია დახატული, თამაზი აკვირდება და იძახის „ამუ“. 

· 0, 8, 25; „ამუ“ (მგლის, მელიის, ძაღლის სურათი)-–- თამა- 

ზი ბებიას უზის კალთაში. ათვალიერებენ სურათებიან წიგნს. გა- 

დაფურცლა ბებია წიგნი, თამაზმა დაინახა ძაღლის სურათი და 

სთქვა: „ამუ“. შემდეგ მგელია დახატული. იმაზეც „ამუს“ იძახის, 

შემდეგ ფურცელზე მელიის სურათია. თამაზი ამასაც „ამუს“ უწო- 

დებს. „ამუბ4, „ამუ“ ამბობს და კმაყოფილებით იღიმება. 

0, 8, 309 „დედაა" (დედა), თამაზი დედამ ასაუზმა, შემდეგ 

ბავშვი მამას გადასცა, თითონ საქმისთვის წავიდა. ბავშვი ატირ- 

და, დედას დაეძებდა თვალით და როდესაც დაინახა, გაიწია მის- 

კენ, გაიწოდა ხელები და გარკვევით დაუძახა ხმამაღლა: „დედააა“. 

სიტყვა „დედას“ წარმოთქმისას ა–გაგრძელებულად იყო ნათქეამი 

ბავშვის მიერ. : 

0, 8, 30; „მამა“-- (მამა). დედამ ფაფა აჭამა თამაზს, ბაე–- 

შვი კარგ გუნებაზეა: არ ჩერდება, ტრიალებს,უნდა! მისელა მამას- 

თან; მამას არ აყავს ბავშვი ხელში, ბავშვი იხრება; მთელი ტანით 

მიიწევს მამისკენ და ეუბნება: „მამა“. 
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0, 8, 520; „ამუ“ (ცხვარი-ძაღლი). მამას ხელში ყავს აყვა- 

ხილი თამაზი და ასეირნებს ოთახში, მიყავს იგი ფანჯარასთან. 

ბავშვი იცქირება ფანჯარაში, მამა დაანახვებს ეზოში ხესთან მიბ- 

მულ მეზობლის ცხვარს, რომელიც ბალახს ჭამს, „დაინახე რა არის 

თამაზ«-– ეუბნება მამა. თამაზი დააკვირდება და ამბობს; „ამუ“. მო- 

შორებით მეზობლის ძაღლი გაირბენს. ეხლა თამაზი შენიშნავს 

ძაღლს, გაეხარდება, ხელს იწვდის ძაღლისკენ და იძახის; „აზუ“-ს. · 

ცოტა ხნის შემდეგ კიდევ იმეორებს ორჯერ: „ამუ“, ამუ. · 

0, 8, 30; „დადუა“ (დადურა). თამაზი დეიდას ყავს ხელში 

აყვანილი და ათამაშებს; ცოტა ხნის შემდეგ დეიდამ ბავშვი დედას 

გადასცა და თითონ დააპირა წასვლა ოთახიდან, თამაზი მაშინვე 

შემოტრიალდა, დეიდასაკენ გადაიხარა, გაუწოდა ხელები, ატირდა 

და თქვა: „დადუა“ (დეიდას მეტ სახელად ბავშვობისას „დადუ- 

რას“ ეძახდნენ). - 

0, 8, 30; „ნანა“ (ნანა),--ნანა ეთამაშება თამაზს, ართობს. 

ბავშვები იცინიან, ცოტა ხნის შემდეგ ნანა ტოვებს თამაზს და მე- 

ორე ოთახში გადის. თამაზი იხედება კარებისაკენ და იძახის: 

„ნანა“. დამ გაიგონა თავისი სახელი და გახარებული უპასუხებს 

იქიდან: „რა გინდა, თამაზ?“ თამაზი ისევ იძახის: „ნანა" (თითქოს 

გაჯავრებული) ნანა გამორბის თამაზისაკენ, აყავს იგი ხელში, 

ეფერება, კოცნის. თამაზი უკვე გაბრწყინებული სახით იღიმება და 

ამბობს: „ნანა“. ისინი განაგრძობენ 'თამაშს. 

0, 8, 30, „დადუა“ (დადურა).--თამაზის დეიდა. დაბრუნდა 

(ქალაქში იყო გასული) და ბავშს ტკბილეულობა მოუტანა, თა- 

მაზი კმაყოფილებით შეექცევა. დედა ეკითხება: ვინ მოგიტანა ეს 

კამფეტი, თამაზ? „დადუა“, უპასუხებს თამაზი. 

0, 9, 2, „ბაბუ“ (ბაბუა). ბაბუა დაბრუნდა სამსახურიდან 

და თამაზს მოუტანა ტკბილეული და ფუნთუშა თამაზს ძალიან 

უყვარს ბაბუა. მის დანახვაზე აღტაცებაში მოდის, ხტუნაობს, იწევს 

მისკენ, ხელებს იწვდის და იძახის: „ბაბუ, თხოულობს, რომ 

ბაბუამ აიყვანოს ხელში. ' 

0, 9, 21 „ტუტუ" (მანქანის საყვირის ხმა). თამაზი მამამ 

წაიყვანა სასეირნოდ ქუჩაში. ზურგს უკან მოესმა მანქანის საყვირის 

ძლიერი ხმა. თამაზი მთელი ტანით შეხტა, მიიხედა უკან, მერე 

გააყოლა თვალი მანქანას და თქვა. „ტუტუ“". ' 

0, 9, 5; „ქხი-კხი“ (მამალი). მამა ათამაშებს თამაზს ეზოში; 

იქვე ახლო ხესთან მეზობლის მამალია მიბმული, რომელიც ხშირად 

ყივის. თამაზი შეშინებული მიჩერებია მამალს. ბავშვი საითაც არ 

წაიყვანა მამამ, იგი თვალს არ აშორებს მას. თავს მამლისკენ აბრუ- 
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ნებს. კარგა ხნის შემდეგ თამაზი თითქოს დააცქერდა მამალს და 

წარმოთქვა: „ქხი-თუ-კხი"“. ამ სიტყვაში ძნელი გასარჩევია „ქ“ 

არის თუ „კ“ ბგერა: ისე კი უნდა ითქვას, ძალიან შერბილებუ- 

ლად წარმოთქვამს საწყის ბგერას. 

0, 9, 5. „ტუტუ" (მანქანა), მძღოლმა ეზოში მანქანა შემო- 

იყვანა გამაფრთხილებელი საყვირის გარეშე. თამაზი ხელს იშვერს 

მანქანისაკენ და იძახის: „ტუტუ". ცოტა ხნის შემდეგ ისევ იმე- 

ორებს: „ტუტუ"-,ტუტუ“. 
0, 9, 12: „კხი“ (მამლის სურათი)--თამაზი უზის ნანას კალ-. 

დაში. ისინი მაგიდასთან სხედან და ათვალიერებენ წიგნს. თამაზი 

ხედავს დახატულ მამალს და ამბობს: „კხი4. 

0, 9, 12; „მე-ეე“-- (ცხვარი). “ თამაზი ეზოში ·სეირნობის 

დროს ყოველთვის ინტერესით უყურებდა ცხვარს, მაგრამ არაფერს 

ამბობდა. დღეს კი, როდესაც მამა დაასეირნებდა, დაინახა ცხვა- 

რი, ხელი გაიშვირა: მისკენ, გაიცინა, მაგრამ არაფერი უთქვამს. 

ცოტა ხნის შემდეგ ცხვარმა დაიბღავლა, თამაზი მიტრიალდა 

ცხერისკენ, თითი გაიშვირა და თითქოს გააჯავრაო გაგრძელებუ- 

ლად წარმოთქვა: „მეეე". 

0, 9, 12; „მეეე? (ცხვრის სურათი) თამაზმა: იმავე დღეს 

წიგნში რომ ნახა ცხვრის სურათი, წამოიძახა: „მეეე“. 

0, 9, 15; „ამუნია" (ძაღლი). ეზოში ძაღლები თამაშობენ. 

თამაზი ფანჯრის რაფაზე უზის ბებიას და უყურებს ძაღლებს, 

ცოტა ხნის შემდეგ იშვერს თითს დიდი ძაღლისკენ და ამბობს: 

„ამუნია“. _ : 

X “0, 9, 15; „ე-ე“ (თითით აჩვენებს საგანს). ბებიამ ფაფა აჭა- 

მა და შემდეგ თეფში გვერდით გადადო. ამ დროს დედა შემოვი– 

და. თამაზმა დედას მიუთითა თეფშზე და უთხრა: »ე-ეე“. 

0, 9, 15; „აბდია“ (ბებია)--თამაზს მამა ათამაშებდა, მაგ- 

რამ ბავშვმა მალე მოიწყინა. ამ დროს ოთახში ბებია შემოვიდა. 

ბავშვმა დაინახა, და ხელები გაიშვირა -ბებიასაკენ და დაუძახა: 

„აბდია“. 

0, 9, 15; აბუდია (ბებია, ამიყვბანე) --–მამამ არ მისცა ბავშვი. 

ბებიას. თამაზი ეხლა უკვე გაჯავრებული იძახის და იწევს ბებიი- 

საკენ, „აბუდია"“ „აბუდია“. ეძახის და არ წყნარდება, სანამ'ბე- 

ბია არ აიყვანს ხელში. 

0, 9, 21; „ფაფუ-ფაფუ" (არ არის)-–-მამამ მოუტანა თამაზს 

დიდი ფერადი ბუშტი (წითელი). ბავშვს ძალიან გაეხარდა, მის- 

ცეს ძაფით ხელში, მაგრამ მას ძაფის ბოლო ხელიდან გაექცა. 

ბუშტი წავიდა მაღლა და მიეკრო ქერს, მამამ ჩამოულო, ისევ 
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მისცა და კიდევ გაექცა ბუშტი. მამამ ისევ ჩამოუღო და იქვე მი- 

უბა ძაფით სკამზე, სადაც ბავშვი იჯდა. ცოტა ხნის შემდეგ თა- 

მაზმა დაარტყა ბუშტს ხელი და გახეთქა თამაზს ძალიან შეეშინ- 

და ბურთის ხმაზე და ატირდა. „თამაზ სად არის ბურთი?", ეკით- 

ხება მამა. თამაზი უმწეოდ აქნევს ხელებს და ამბობს; „ფაფუ“: „რა 

უყავი ბურთი?“ ეკითხება ნანა: თამაზი გულდაწყვეტილი ეძებL თვა- 

„ლით ბუშტის ნაგლეჯს და ამბობს: „ფაფუ“. 

0, 9, 21; „დუდუ“ (დოდო). ნანასთან შემოდის მეზობლის 

გოგონა დოდო და იწყებს თამაზთან თამაშს, (თამაზი ძალიან შე-, 

ჩვეულია მასთან). როდესაც დოდო წავიდა, თამაზმა მოიწყინა, 

თვალი გააყოლა და დაუძახა: „დუდუ". 

0, 9, 29; „ბუთი“ (ბუოთი). მამამ მოუტანა თამაზს სათა- 

მაშო ბურთი. მის სიხარულს საზღვარი არ აქეს: ხტის, იღებს 

ბურთს და აგდებს, მიუტანენ კიდევ გადააგდებს, იცინის და იძა- 

ხის: „ბუთი“, მიუტანენ, კიდევ გადააგდებს და ხმამაღლა გაჰკივის: 

„ბუთი, ბუთი“ და ა. შ , 

0, 9, 29; „ბუტი“ (პური)--დედას ხელში ყქჭირავს თამაზი, 

ოჯახის წევრები სადილობენ. თამახი იძახის „ბუტი“ და ხელს 

სუფრისაკენ იშვერს, დედა აწოდებს ხან რას, ხან რას, თამაზი 

არაფერს ხელს არ კიდებს. ბოლოს, პური მიაწოდეს, გაეხარდა, 

მიიტანა პირთან და დაიწყო ჭამა, თანაც კმაყოფილებით იღიმება. 

0, 9, 29; „ბუთი“ (ბუბლიკი) – ბაბუამ სამსახურიდან დაბ- 

რუნებისას მოუტანა ბლითი. თამაზს ძლიერ გაეხარდა; იგი ზის 

ტახტზე ბლითს ათამაშებს, აგორებს და იძახის: „ბუთი“. 

0, 9, 29; „ბუთი“ (ვაშლი). ნანამ ვაშლი მიაწოდა თამაზს 

და ეკითხება: „თამაზ, რა არის ეს?". თამაზი ართმევს ვაშლს, აკ- 

ვირდება და ამბობს: „ბუთი". ამ დროს ვაშლი გაუვარდა ხელი- 

დან. თამაზი იხრება, ყვირის, იძახის: „ბუთი, ბუთი“. ნანა აწო- 

დებს ვაშლს, თამაზი მშვიდდება, იცინის. 

0, 9, 29; „ბუთი“ (წითელი ბოლოკი) სამზარეულოში მა- 

გიდაზე აწყვია წითელი ბოლოკი. ბავშვი მისკენ მიიწევს უნდა 

აიღოს და ამბობს: „ბუთი“. დედა აწოდებს ბოლოკს. თამაზი 

იცინის, ამბობს: „ბუთი“ და ბოლოკი მიაქვს პირისაკენ. 

0, 9, 29; თამაზი ბებიას შეყავს სამხარეულოში, მაგიდაზე აწ- 

ყვია ბოლოკი, ხახვი და კართოფილი. ბავში იწვდის ხელს და: 

იძახის: „ბუთი“. აწოდებენ ბოლოკს, იგი ხელს არ კიდებს, კვლავ 

იძახის: „ბუთი", და შეცქერის მაგიდას უფროსები აწოდებენ 

ხახეს. იგი უჭერს ხელს და ამბობს: _ბუთი“. 
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ს, 9, 29: „ბუთი“ (კართოფილი) ცოტა ხნის შემდეგ თა- 

მაზეა გადააგდო ხახვი, კვლავ მაგიდისკენ იწვდის ხელს და იძახის: 
„ბუთი“. აწოდებენ სახვს. ის ხელს ჰკრავს აწოდებენ ბოლოკს, 

პირი იბრუნა, სელს ისევ მაგიდისკენ იწვდის და იძახის: „ბუთი“. 

პიაწოდეს კართოფილი: იგი იღებს ხელში კართოფილს, იცინის 

და იმეორებს: „ბუთი“. 

0, 9. 29: „ფაფა" (სუფი-წვენი)--დედამ წვენი მოუხარშა, 
ცოტა დაუსხა თეფშხე და აჭამა. როდესაც თამაზმა გაათავა წვენი 

კელავ მოითხოვა. დედას ეუბნება: „ფაფა“. დედა ისევ უსხამს 

და აჭმევს. 

0, 9. 29; „ფაფა“ (ჩაი). საღამოს თამაზი ხედავს, რომ ნანა 

სვაპს ჩაის. თამაზი მიიწევს, სუფრისკენ დაჟინებით მოითხოვს: 

„ფაფა“ და ხელს იშვერს ფინჯნისკენ. მას დაუსხეს ჩაი ლამბაქზე, 

ბავშვმა დალია, მაგრამ კვლავ იძახის: „ფაფა“. მეტს აღარ ასმე- 

ვენ, იგი ტირის და იძახის: „ფაფა, ფაფა“. 

0, 10, 8; „ბაბუა“ (ტკბილეული მომეცი). ბაბუა ბრუნდება 

სამსახურიდან. თამაზი დანახვისთანავე იძახის: „ბაბუ%, და ხელს 

აწვდის ბაბუას პორთფელისაკენ „რა გინდა ბიჭო?“ ეკითხება 

ბაბუა: „ბაბუუუ“ -დაჟინებით ამბობს თამაზი და პორთფელს თვალს 

არ აშორებს. ბაბუა ხსნის პორთფელს, იღებს ტკბილეულს და აძ- 

ლევს ბავშვს. „ბაბუა“, იძახის, გახარებული თამაზი და ათვალიე- 

„რებს ტკბილეულობას, მიაქვს პირისაკენ. 

0, 10, 8: „ნანა/"--(პალტო მომეცი)--დედა აცმევს თამაზს 

ტანისამოსს, ამზადებს სასეირნოდ წასაყვანად. ნანას თამაზის პა- 

ლტო უჭირავს ხელში. თამაზი ეძახის: „ნანა"-- „რა გინდა თამაზ?“ 

უპასუხებს ნანა. თამაზი გაჯავრებული უკივის: გკნანა“ და თან 

ხელს იწვდის პალტოსაკენ ნანა აწვდის პალტოს. თამაზიც 

მშვიდდება. . 

0, 10, 8: „აბუცია“ (ბებია, ფაფა მაჭამე). სეირნობიდან და- 

ბრუნდნენ. ბებიამ საუზმედ ფაფა მოუმზადა თამაზი ხედავს და 

უხარია, იძახის: „აბუცია"“ და იწევს ბებიასაკენ. დედა არ უშვებს: 

ტანსაცმელს უცვლის, თამაზს ეს არ მოსწონს და გაჯავრებული 

– 

ყვირის: „აბუცია". დედამ გამოუცვალა ტანსაცმელი. ბებიამ აიყ-: 

ვანა ხელში, თამაზიც მშვიდდება, იცინის და იწყებს საუზმის გამას. 

0, 10, 14; „ია“ (ლია). ნანასთან მოვიდნენ მეზობელი გოგო- 
ნები დოდო და ლია. დოდო ეკითხება თამაზს ლიანაზე: „ვინ არის 

ეს, თამაზიკო?“ „ია“ უპასუხებს თამაზი. 
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0, 10, 14: „ბუთი“ (კვერცხი) –ბებიას მიაქვს სამხარეულო- 

მი კვეოცხები მოსახარშად. თამაზი დაინახავს და ყვირის: „ბუთი, 

ბუთი“. ბებია აძლევს ერთ კვერცხს. თამაზი იღებს ხელში კვერცხს, 

აკვიოდება. უეცრად კვერცხი გაუვარდება ხელიდან და ტყდება. 
თამაზი უცქერის იატაკზე გატეხილ კვერცხს და ამბობს: გბუთი“. 

0, 10, 14; „ადია“ (ადიკა) - შემოდის მეზობლის ბიჭუნა ადი- 

კა და ნანას ელაპარაკება თამაზი უწვდის ხელებს და იძახის: 

უ„ადია, ადია“. ' 

0, 10, 20; „ათუ“ (აჩუ-ცხენო)--თამაზი ხმირად ხედავს, რო- 

დესაც ეზოდან გააქვთ ხოლმე ორთვალათი ნაგავი (რომელშიც 

ცხენებია შებმული). თამაზი ყოველთვის გაკვირვებით აცქეორდება 

ცხენებს, თუ ახლოს მიიყვანეს, ემინია. მას ხჭქირად მოუსმენია 

ორთვალას გამყოლის შეძახილი: „აჩუ“. დღეს როგორც კი შემო- 

სული ცხენები დაინახა, თქვა: „ათუ“. | 

0 10, 20: „მუუ“ (ძროხის სურათი)--–თამაზი და ნანა ათ- 

· ვალიერებენ წიგნს. ძროხის სურათის დანახვაზე, პირველად ამ- 

ბობს „მუუ“-ს ისე რომ ნანას არაფერი უთქვამს, არც უკითხავს. 

0, 10, 26; „თიტი"“ (ჩიტი)-- თამაზი „მამას უჭირავს ხელმი. 

ისინი ფანჯრიდან იცქირებიან. ხშირად დაუნახავს ბავშვს ფან- 

ჯარასთან მოფრენილი ჩიტები, რომლებიც ნამცეცებს შეექცევიან 

და შემდეგ გაფრინდებიან ხოლმე. დღესაც ჩიტები კეწკავდენ და 

გაფრინდნენ. თამაზმა თვალი გააყოლა და თქვა:. „თიტი“. „სად 

არის ჩიტი თამაზ?“ ეკითხება მამა. თამაზი ხედავს ჩიტს ხის ტოტ- 

ზე, მისკენ იწვდის თითს და ამბობს: „ეეეე“. 

0, 10, 26; „ნია" (ნია). ნანას ესტუმრა დიდი ხნის უნახავი 

მეგობარი ნია. მის დანახვახე ნანამ შეჰკივლა: „უი, ნია მოვი- 

და“-ო. თამაზმა შეხედა ნიას და ოდნავ გასაგონი ხმით თქვა: 

„ნია“. შემდეგ უფრო ხმამაღლა გაიმეოოა: „ნია“ და ბოლოს ხმა- 

კ მაღლა დაჟინებით დაიწყო ყვირილი: „ნია, ნია“, და არ გაჩუმდა, 

სანამ ნიამ არ მიაქცია ყურთძდღება, მივიდა მასთან და ხელძი 

აიყვანა. ! · 

0, 10, 29; „ბუხ“ (ჭიქის გატეხვა). თამაზმა უნებურღად ხელი 

წაჰკრა მაგიდაზე ჭიქას, გადმოაგდო და გატეხა. „ეგ რა ქენი?" 

ეკითხება დედა. თამაზი დასცქერის გატეხილ ჭიქას და ამბობს: 

„ბუხ“. ცოტა ხნის შემდეგ შემოდის ბაბუა, თამაზი იშვეოს ხელს 

იატაკისკენ (გატეხილი ჭიქა უკვე. აღებულია) და ეუბნება ბა- 
ბუას; „ბუხ“ი, 
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0, 10, 29: „ადე" (ადექი). -მამს წამოწოლილია ლოგინზე 

და თვალებს განზრას ხუქავს (მილს იგონებს). თამაზი დედას უჭი- 

რავს და ეუბნება: „გააღვიძე კაკო-მამა“. თამაზი ხელს კიდებს მა- 

მას, ეწევა და ეუბნება: „ადე-ადე"“. მამა არ დგება, არც თვალებს. 

ახელს. „ადე“ უკვე გაჯავრებული ეუბნება თამაზი. 

0, 10, 29; „ა-ა“ (ძინავს) დედა ეკითხება: -თამაზიკო, რას 

შვება მამიკ => თამაზი მიჩერებია თვალებდახუჭულ მამას და ჩუ- 

მად ამბობს: „ა-ა, ა,-ა". - 

0, 10, 30; „თიტი" (ყვავები). ეზოში გუნდის ხეებია ფანჯრის 

გასწვრივ. თამაზმა დაინახა ყვავები ხის ტოტებზე, ხელს იწვდის 
და იძახის: ს„თიტი, თიტიბ. 

0, 10, 30. „თიტი" (თვითმფრინავი). თამაზი დედას უჭირავს 

ხელში. ისინი ფანჯარასთან დგანან. ეზოს თავზე თვითმფრინავმა 

გადაიარა. თამაზი მიჩერებია, მაგრამ არაფერს არ ამბობს. ცოტა 

ხნის შემდეგ ისევ ორმა თვითმფრინავმა გადაიარა. თამაზმა დაი- 

ნახა, უჩვენა დედას ხელით და თქვა: „თიტი". 

0, 11, 2; „მინა“ (მინდა), დილით დედა საჭმელს უმზადებს 

თამაზს, თან ეკითხება: „თამაზ, ფაფა გინდა?“. „მინა“ უპასუხებს 

თამაზი. დედამ თეფმზე დაუსხა ფაფა და მაგიდაზე დადგა. თამა- 

ზი ხედავს ამას, მთელი ტანით იხრება სუფრისაკენ, ტუჩებს აცმა- 

ცუნებს და იძახის: „ზინა-მინა"“. 

0, 11, 2: გენტა,! (წყალი დამალევინე) –როოდესაც საუზმეს 

მორჩა, თამაზი მიაჩერდა წყლიან გრაფინს და ეუბნება დედას: 

ა„ნტა“. დედა ასმევს წყალს, როდესაც თამაზმა წყალი დალია 

თქვა: „ამნა".. | · 

0, 11, 2; „ამნა“ (მეტი არ მინდა). მამამ კიდევ დაუსხა წყა- 

ლი ჭიქაში და მიაწოდა: თამაზმა თავი მოპირდაპირე მხარეს მია- 

ბრუნა და თქვა: „ამნა+". ახლა იქითა მხრიდან მიაწოდა მამამ წყა– 

ლი, თამაზმა კვლავ მოარიდა პირი წყალს და „ამნა, ამნა“ გაი- 

მეორა. 
0, 1), 7; „და:გი“ (დაჯექი). თამაზი ლოგინში ზის, ახლად- 

გაღვიძებულმა ნანამ წიგნი მიუტანა და სურათებს აჩვენებს ფეხზე 

მდგომი. „დაჯი“, ეუბნება თამაზი და კაბას სწევს. ნანა განაგრ- 

ძობს ფეხზე დგომას. თამაზი ისევ დაჟინებით მოითხოვს: „დაჯი“ 

და სანამ ნანა -არ დაჯდა არ დამშვიდდა. 

0, 11, 15; „ფაფა“ (რძე დამალევინე) ––დედამ რძე აადუღა.,.. 

ფინჯანში ჩაასხა და მაგიდაზე დადგა გასაგრილებლად. უმზადებს 

საუზმეს და შემდეგ ხელებს ბანს. თამაზისჩქარობს, „ფაფა“ ეუბ- 
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ნება დედას და მიიწევს მაგიდისაკენ. დედა განზრახ აქიანურებს 

დროს, წინსაფარს აფარებს, თამაზი უფრო დაჟინებით მოითხოვს: 

„ფაფა“. , 

- 0, 11, 15; „ფაფა“ (მაჭამე: მაწონი, კისელი, კომპოტი), სა- 
ერთოდ, როდესაც დედა საუზმეს--საჭმელს უმზადებს თამაზს. იგი 

მოუთმენლად იძახის „ფაფა“-ს, სულ ერთია, რაც უნდა იყოს, 

დღეს სხვადასხვა დროს «ძეს, მაწონს, კისელს და კომპოტს-– 

ყველას „ფაფა" უწოდა. 
0, 11, 19; „ათე" (შუქი აანთეთ). საღამოს შუქი ჩაქრა, ბა- 

ბუამ თქვა; „აანთეთ სანთელიო“. თამაზი იმეორებს: „ათე" და 

მოსვენებას არ აძლევს დედას, სანამ სანთელი არ აანთეს. დედამ 

ცოტა გვიან გაიყვანა თამაზი მეორე ოთახ?ი დასაძინებლად, იქაც 

ბნელოდა, „ათე“ მოითხოვა მან. 

0, 11, 25; -ზიზია“ (ახალი ფეხსაცმელი) დედა ამზადებს 

თამაზს სასეირნოდ წასაყვანად, მას ახალი ფეხსაცმელი უჭირავს 

ხელპბი და ამბობს. „ზიზია“. დედა აცმევს ფეხსაცმელს, მაგრამ 

თამაზი არ ანებებს. როდესაც ჩააცვა გაეხარდა, იცქირება ფეხებ- 

ზე, კმაჟოფილებით იღიმება და იმეორებს: „ზიზია". 

0, 11, 25; „ბუხ“ (ჩაქუჩის ხელიდან გავარდნა). ხელში 

ჩაქუჩი უჭირავს და ყველაფერს ურტყამს, ვითომ აჭედებს. უცებ 

ჩაქუჩი ხელიდან გაუვარდა, დაეცა ფეხზე ეტკინა და ატირდა. 

„რა იყო თამაზ?“-- ეკითხება ბებია. „ბუხ- უპასუხებს თამაზი და 

ჩაქუჩზე უჩვენებს. 

1, 0, 3; „ზი%ზია“ (ახალი წითელი წინდები)--–დედამ მოუქ- 

სოვა თამაზს წითელი წინდები და ჩააცვა. თამაზს ძალიან მოწონს, 

ხშირად იცქირება, ვინც შემოდის ყველას უჩვენებს და ეუბნება: 

–,„სიზია“, 

1, 0, 3; „ზიზია“ (ახალი ქუდი)--მამამ ახალი ქუდი უყი- 

და. თამაზს ძალიან მოწონს, სულ ხელში უჭირავს. ნანამ გამოარ- 

თვა და თითონ დაიხურა. თამაზი მიწვდა ნანას, ცდილობს ქუდი 

მოხადოს, ვერ წვდება და ეუბნება: „ზიზია-ზიზია, არ ისვენებს, 

სანამ უკან არ დაიბრუნებს. 

1, 0, 3; აიფუ" (ჩააქრე სანთელი) –- – საღამოს შუქი ჩაქრა. 

· დედამ სანთელი აანთო. მალე კვლავ აინთო შუქი, თამაზი უცქე- 

რის ანთებულ სანთელს, ხელით გამოხატავს რაღაც გაურკვეველ 

მოძრაობას და დედას ეუბნება: „ფუ“. დედა განზრახ არ აქრობს. 

თამაზი ისევ იმეორებს: „ფუ" და არ ჩერდება, სანამ სანთელს 

არ აქრობენ. 
” 
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1, 0. 10: „ზიზია“ (ყოველგვარი ახალი ტანსაცმელი)-–დე- 

და ამზადებს თამახს სასეიონოდ წასაყვანად. მას ახალი საზამთრო 

ტანსაცმელი აქვს და თითოეულის ჩაცმას (შარვალი, ხალათი, 

წინდები, ფეხსაცმელი, პალტო, ქუდი და ხელთათმანები) ბავშვი 

ცალკ-ცალკე აღნიშნავს: ,„%ზიზია“", 

1, 0, 10; „ბუთი" (მანდარინი)-- ბაბუა სამსახურიდან დაბ- 

რუნდა. თამაზი გახარებული შეეგება, თან ელოდება რას მისცემს. 

ბაბუამ მიაწოდა ბლითები. თამაზი ართმევს და ამბობს: „ბუთი“, 

თან პორთფელს მიჩერებია, საიდანაც ბაბუა მანდარინებსაც ალა- 

გებს. თამაზი გახარებული იცინის ართმევს მანდარინებს და იძა- 
ხის: „ბუთი“. 

1, 0, 17: „ტაბუტი“ (ჩაქუჩი)--თამაზს ძალიან „უყვარს "ჩა- 

ქუბი, თითქმის სულ ხელში უჭირავს,დადის და ყველაფერს აჭე- 

დებს. ახლაც სკამს აჭედებდა, ჩაქუჩი გაუვარდა ხელიდან, ფეხზე 

დაეცა, ეტკინა და იტირა. მამა ეკითხება: „რა გატირებს თამაზ, 

რა იყო?". თამაზი ჩაქუზზე მიუთითებს და ტირილით ეუბნება: 

ატაბუტი“. 

' 1, 0, 17; „ვავა« (მეტკინა, მატკინა, მტკივა)–-თამაზი ტირის. 

მამა ეკითხება: „რა გიქნა ჩაქუჩმა თამაზ? „ვავა“, უპასუხებს თამაზი 

ტირილით და აჩვენებს ნატკენ ფეხს. ქ 

1, 0, 17; „ბუხ“ --(ჩაქუჩის გადაგდება)--თამაზს ჯერ კიდევ 

ცრემლები არ შეშრობია თვალზე, იღებს ჩაქუჩს და გაბრაზებული 

გადააგდებს, ჩაქუჩი ხმაურით დავარდება. თამაზს ტირილი-სიცი- 

ლად შეეცვალა, იგი გახარებული იძახის. „ბუხ". · 

1, 0, 17; „ტაბუტი“ (ლურსმნის დაჭედება)–- თამაზი ჩაქუ- 

ჩით ლურსმანს აჭედებს. „რას აკეთებ თამაზ, ლურსმანს აჭედებ?შ“ 

ეკითხება დედა. თამაზი განაგრძობს „მუშაობას, და ეუბნება: 

„ტაბუტი“. უცებ ჩაქუჩი ხელზე დაირტყა და ხელი იტკინა. გაუ- 

ჯავრდა ჩაქუჩს, ცემს და ეუბნება: „ეეჰ, ეეჰ, ეეჰ“. 

1, 0, 18; „ტაბუტი“ (შეშის ჩეხვა)--მამა შეშას ჩეხავს. თა-, 

მაზი მიდის და უყურებს, აკვირდება, შემდეგ გარბის დედასთან 

და ეუბნება: „ტაბუტი“. ისევ,მირბის მამასთან, უყურებს აღტაცე- 

ბული, და იმეორებს: ატაბუტი“. 

,; 0, 23; „ჰო“ (თანხმობა)--ნანა და თამაზი სხედან მაგი- . 

დასთან და წიგნს ათვალიერებენ. ნანა უხსნის ყველა სურათს. 

მაგალითად, „ბიჭი მიდის სკოლაში". თამაზი კი ეთანხმება „ჰო“, 

– კატამ თაგვი დაიჭირა". „ჰო“, ეთანხმება კვლავ თამაზი და 

ასე განაგრძობს ყველა სურათზე. 
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“1, 0, 23; „ტაა“ (თვალების ხელებით დამალვა)-–- თამაზი 

იფარებს ხელებს თვალებზე და ამბობს: „ტაა“-ს, დედას იგი მი- 
ყავს სასეირნოდ და ეკითხება: „სად არის შენი ქუდი“. უტაა“ 

უპასუხებს თამაზი. დედამ ვერ გაიგო რას ამბობს ბავშვი და უმე- 

ორებს კითხვას. „ტაა“ პასუხობს თამაზი, მიდის კარადასთან აღებს 

კარებს და გამოაქვს ქუდი. 

, 0, 27; „ფაფუ“ (შევჭამე აღარ: არის)--–მამამმ თამაზს 

=- მისცა და მან მაშინვე დაუწყო ჭამა. როდესაც სულ შევამა, 

მამამ კითხა: „სად არის ვაშლი?“ თამაზი დაცქერის ხელებს გაკ- 

ვირვებული. „რა უყავი ვაშლი?+ ისევ ეკითხება მამა _ფაფუ“, 

უპასუხებს ბავშვი, თან ხელზე-ხელს უსვამს იმის. ნიშნად, რომ 

ვაშლი აღარ არის. 

1, 1, 0: „ადიო" (რადიო). თამაზმა ყურადღება მიაქცია რა- 

დიოში სიმღერების გადმოცემას. „რა არის ეს თამაზ“?., ეკითხება 

დედა. თამაზი უფრო ახლოს მიდის, თითით უჩვენებს და ამბობს: 

„პბდიო“. 

1, 1, 0; „ბუჭი“ (ბიჭი). წანა და თამაზი წიგნს ათვალიერე- 

ბენ. ნანა უჩვენებს ბიქის სურათს და ეკითხება: „ეს ვინ არის 

თამაზიკო?4 „ბუჭი“, უპასუხებს თამაზი. 

1, 1, 0: „ბუძია“ (ბიძია)--–-ოთახში შემოდის თამაზის ბიძა. 

ნანა წამოხტება და დაიძახებს: „უი ბიძია“. ბიძია თამაზისკენ მი- 

დის, შორიახლოს დგება და უყურებს. „ბუძია“, ეძახის თამაზი და 

ხელს მისკენ იწვდის. : 

1, 1, 5; „ქხუ+“ (ინდაურის სურათი)--ნანა უჩვენებს ინდა- 

ურის სურათს წიგნში და ეკითხება „რა არის ეს? „ქხუ“ უპა- 

სუხებს. მერე მამა ეკითხება, მამასაც ისევ უპასუხებს: „ქუ“. წინა 

კვირაში თამაზი ეზოში ხშირად ხედავდა ინდაურს და ინტერესით 

აკვირდებოდა, განსაკუთრებით როცა ინდაური აიფხორებოდა, 

მაგრამ სახელი აქამდე არ უწოდებია. ' 
1, 1, 5: „კუკუ" (მამალი). აქამდე მამალს ყოველთვის“ 

„კხი“-ს უწოდებდა, დღეს კი, როდესაც დაინახა მამალი, პირვე- 

ლად თქვა: „კუ-კუ“. ცოტა ხნის შემდეგ დედა შეეკითხა: „რა 
არის ეს თამაზ: „კუკუ“ უპასუხა ბავშემა, 

1, 1, 5: „ტადია“ (კლავდია). მამა და თამაზი ტახტზე სხე- 

დან. მამა ეუბნება: „თქვი, თამაზ, კლავდია“. ბავშვი შეყურებს დე- 

' დას და სიცილით ამბობს: „დედა“. „ვინ ვარ მე?+ ეკითხება დე- 

და. „ტადია"%, უპასუხებს თამაზი, თანაც კისკისებს. ცოტა ხნის 

შემდეგ დედამ მას გვერდით ჩაუარა, მაგოამ არ შეჩერებულა თა- 
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მაზთან. თამაზმა დაუძახა: „ტადია“". დედამ არ მოუხედა., თამაზი 

კვლავ იზეორებს: „ტადია, ტადია"“ და მანამ იძახოდა, სანამ დედა 
არ მივიდა მასთან. 

1, 1, 8: „დძე“ (რძე)– დედამ საუზმე მოუმზადა და ეძახის: 

„მოდი, თამაზ, რძე დაგალევინოს. თამაზი თავს ანებებს თამაშობას, 

დედისკენ გარბის და ამბობს: „დძე, დძებ. 

1, 1, 8; „ქხა-ქხი+“ (ხახვი), თამაზი და ნანა ერთად თამაშო- 

ბენ. თამაზ. გამოაქვს სამზარეულოდან ხახვის თავები და უყრის 

ნანას კალთაში, ნანა უჯავრდება და ეუბნება: „წაიღე ეხლავე უკან“. 

თამაზს არ მიაქვს. ნანა დგება და მიდის სამხარეულოსაკენ, თამა– 

ზი მისდევს და ყვირის: „ქხა-ქხი+“. ნანა აძლევს მას რამდენიმე 

თავ ხახვს. თამაზს უხარია, იცინის და ამბობს: „ქხა-ქსი“, „ქხაქხი“. 

1, 1, 8: „ტადი“ (ჭადი)-–– თამაზი თავის, მაგიდასთან ზის და 

სადილობს. სასადილო,მაგიდაზე ჭადები აწყვია. თამაზმა ეს დაი- 

ნახა, და როდესაც მას პური მისცა დედამ, თამაზი გაჯავრებული 

ამბობს: „ამნა“ და პურს ხელს არ ჰკიდებს. „აბა რა გინდა?“ ეკი- 

თხება დედა. „ტადი“ უპასუხებს თამაზი. დედა აძლევს ჭადს, თამაზი 

კმაყოფილებით: ართმევს და ჭამს. 

1, 1, 13; „ბაბტი“ (ბატი). ნანა უჩვენებს ბატის სურათს და 

ეუბნება: „თამაზ, აი ბატი“. თამაზი უცქერის, იცინის და იმეო- 

რებს: უ„ბაბტი“. 

1, 1, 18; „კლა-კლუ“ (კაკო) -- „თამაზ, დღეს კაკო მამა წაგი- 
ყვანს სასეირნოდ“ ეუბნება დედა. თამაზი შეხედავს მამას და ამ- 

ბობს: „კღა-კღლუ" მერე იღებს პალტოს და ქუდს ხელში და მიდის 

მამასთან, უშვერს ხელებს და ეუბნება: „კღა-კღუ“". „მე რა მქვია?“ 

ეკითხება მამა. „კღა-კღუ“, ისევ უპასუხებს ბავშვი, და თან კარები- 

სკენ მიიწევს, ეჩქარება სასეირნოდ წასვლა. 

1, 1, 18: „ფუ“ (ხელების გაჭუქყიანება)--თამაზმა გაიჭუჭ- 

ყიანა ხელები მტვრით. „რა არის ეგ"%? ეუბნება მამა, "თამაზი დაა- 

ჩერდება ხელებს და ამბობს: „ფუუ“. „წადი ახლავე დაიბანე ხე- 

ლები“. თამაზი მირბის დედასთან, უჩვენებსს ჭუჭყიან ხელებს და 

ეუბნება: „ფუ“ (აქამდე ამ სიტყვას ხმარობდა მხოლოდ სანთლის 

ჩაქრობის აღსანიშნავად). 

1, 1, 28: „მამა“ (წყალი დამალევინე) ––თამაზი ხედავს წყლით 

სავსე გრაფინს, იგი მიდის მამასთან. მამას იგი აყავს ხელში, თა- 

მაზი მიბრუნდება გრაფინისკენ და ეუბნება: „მამა“. მამა შეორე 

მხარეს შემოატრიალებს ბავშვს. თამაზი კი ისევ გრაფინისკენ მი- 

ბრუნდება და ეუბნება. „მამა“. მამა ასმევს წყალს. თამაზი აღარ 

უჩერდება ხელში, ჩამოდის ძირს. 
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1, 1, 28; „ძიძია“ (ძუძუ მაწოვე)--თამაზი და მამა დაბრუნდ- 
სენ სეირნობიდან. ბავშვმა დაინახა დედა თუ არა უძახის: „ძი- 

შია“. დედა არ აქცევს ვურადღებს. „ძიძია“, იძახის ისევ და მი- 

იწევს დედისაკენ. დედამ აიყვანა ხელში, თამაზი მიიწევს ძუძუსკენ 

და იწყებს წოვას (აქამდე ძუძუს წოვას მხოლოდ „დედა-ს თქმით 

აღნიშნავდა). 

1, 2, 5; „ადე-მამა, ადე“ (ადექი და ამიყვანე ხელში). თამაზი 

ხალიჩაზე ზის და თამაშობს. მამაც იქვე უზის, ართობს. თამაზს 

მოწყინდა თამაში და ეუბნება მამას: „ადე“. მამა ადგა. ბავშვი არ 

კმაყოფილდება ამით და კიდევ ეუბნება: „ადე“. „ხომ ავდექი, ახ- 

ლა რაღა გინდა?“ ეკითხება მამა. თამაზი ჭირვეულად გაგრძელე- 

ბული ინტონაციით ეუბნება: „მამა ადე“. მამამ აიყვანა ხელში და 

ბავმვიც დაწვნარდა. 

1, 2, 5; „თათუ“ (დადევი). ნანა ათამაშებს თამაზის დედო–- 

ფალას. „თათუ", ეუბნება თამაზი. ნანას მიაქვს თამახთან დედო- 

ფალა, მაგრამ არ აძლევს. თამაზი უმეორებს: „თათუ“ და ხელით 

ანიშნებს ლოგინზე. ნანა დებს დედოფალას, სადაც თამაზმა უჩვენა, 

იგი იღებს ხელმი დედოფალას და იწყებს თამაშს, 

1, 2, 7; „ბაბუა ბუთი/“ (ბურთი მომეცი)--თამაზი ბურთს 

ათამაშებდა. ბურთი გაუგორდა და ტახტის ქვეშ შეგორდა. „ბუ- 

თი“, იძახის თამაზი და იწევს ბურთისაკენ მიდის ბაბუასთან, 

კიდებს ხელს და. მიყავს ტახტთან, ანიშნებს ხელით ტახტის 

ქვეშ და ეუბნება: „ბუთი“, „მერე რა გინდა“?. ეკითხება ბაბუა. 

„ბაბუა ბუთი“, ეუბნება თამაზი. ბაბუას გამოაქვს ბურთი, თამაზს 

უხარია და განაგრძობს თამაშს. 

1, 2, 17; „2ა-ა-ა-ა-დედა,-ა-ა"--(დედა დამაძინე და შენც მო- 

მიწექი). დედამ წაიყვანა თამაზი დასაძინებლად. თამაზი თითქოს 

მღერისო, გაბმით ამბობს: „ა-ა-ა-ა“. დედამ გახადა და ლოგინში 

ჩააწვინა, თითონ კი გვერდით მოუჯდა. თამაზი არ ისვენებს და 

ეუბნება: „დედა ა-ა-ა". დედა მიუწვება გვერდით. თამაზი იწყებს 

თამა,მს, გამოფხიზლდება. წამოხტება ფეხზე და ამბობს: „დედა 

ადე“. დედა არ დგება. თამაზი ეწევა დედას, უნდა ააყენოს, დედა 

უჯავრდება. „ახლავე დაწექი და დაიძინე". თამაზი წვება, თან ამ- 

ბობს: „ა-ა-აზ. 

1, 2, 22; „ბაბუა ბუთი“ (ბლითი მომეცი)--ბაბუამ ბლითები 

· მოუტანა და შორიდან დაანახვა. თამაზმა დაინახა თუ არა, გაე- 

ქანა ბაბუასკენ და ერთი „წაართვა“, მერე უჩვენებს დანარჩენებს 

და ეუბნება: „ბაბუა ბუთი". ა 
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1, 2, 22: „ნანა ადე" (ადექი და წადი)--ნანა და თამაზი 

თამაშობენ. ნანა აჯავრებს, აწვალებს თამაზს ეს არ მოსწონს 

და უჯავრდება ნანას: „ნანა ადე". ნანა არ დგება. „ადე“, ეუა- 
ნება ბრძანების კილოთი და არ ისვენებს, სანამ ნანა არ მო- 

შორდება. 

1, 2, 22; „დედა ბუთი“ (ბლითი მომეცი) თამაზი ხედავს, 

რომ მაგიდაზე, თეფშზე ბლითები აწყვია და თხოულობს: „ბუთი“. 

ყურადღებას არავინ აქცევს, მიდის დედასთან და ეუბნება: „ბუ- 

თი". დედას არ სცალია, თამაზი წაავლებს კაბაში ხელს და მიყავს 

მაგიდასთან, უთითებს ბლითებზე და ეუბნება: „დედა ბუთი“. 

1, 2, 25; „ნანა-ააა·“ (ბურთი მომეცი)–-ნანა თამაზის ბუ- 

რთით მარტო თამაშობს. თამაზს ეტყობა არ მოსწონს და უმძახის:“ 

„ნანა“. „რა იყო, თამაზიკო?", ეპასუხება ნანა, მაგრამ თამაშს არ 

წყვეტს. „ნანა-აა·“. გაჯავრებული უძახის თამაზი ნანა განაგრ- 

ძობს თამაშს. მაშინ რაც ძალი და ღონე აქვს ხმამაღლა უყვირის 

თამაზი: „ნანა-აა“. ნანა მიირბენს მასთან და აძლევს ბურთს. (ეს 

გაგრძელებული „,ნანა-აა" ჩვენის დაკვირვებით რამდენიმე სიტყ- 

ვის მაგივრადაა ნაგულისხმევი, რადგან აფექტურ მდგომარეობაში. 

მეორე სიტყვა ვერ მოძებნა და ეს გააგრძელა). 

1, 3, 5; დედაააა”ბ-მამაააა“-- მას შემდეგ, რაც თამაზმა გაბ- 

მულად წარმოთქვა „ნანააა“ და მიზანს მიაღწია, ხშირად ხმარობს 

ასეთ გამოთქმებს, განსაკუთრებით იმ დროს, როდესაც სხვის ხელ- 

ში ხედავს ისეთ რაიმეს, რაც მას მოსწონს და უნდა მას ჰქონ- 

დეს. მაგალითად, მამ კითხულობს ჟურნალ „ნიანგს... თამაზი 

უძახის: „მამააა“, და არ მშვიდდება, სანამ მამა არ ·მიცემს ჟურ- 

ნალს. ' 

1, 3, 9: „დედა-დაჯე" (მოდი ჩემთან დაჯექი) – თამაზი მა– 

მას უჭირავს ხელში. დედა კი სუფრას აწყობს. თამაზი უცქერის 

დედას და ეუბნება: „დედააა“. დედა საქმიანობს და ყურადღებას 

არ აქცევს, თამაზი უძახის: „დაჯე". დედა მაინც არ მოდის. თა- 

მაზი უკვე გაჯავრებული რაც ძალი და ღონე აქვს გაჰკივის: “„დე- 

დაა“, და როცა სულს მოითქვამს, იძახის „დაჯე“. დედა მოდის,. 

გვერდით მიუჯდება. თამაზიც მშვიდდება და დედას · ეალერსება. 

მამას კი ყურადღებას აღარ აქცევს... · 

1, 4, 0; „ღიდი“ (ღილი). დედამ წითელი ღილი იპოვა ია- 

ტაკზე, აიღო და თამაზს უჩვენა: „აი, თამაზ, ღილი“. თამაზმა გა- 

მოართვა ღილი, აკვირდება, იცინის და “ამბობს: „ღიდი-ღიდი“, 
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1) 4, 0; „კაკლუ-კაკღუ“ (კაკო) –-მამა მუშაობს ოთახში.. თა- 

მაზი შედის მასთან და ეუბნება: „კაკლუ4%ბ. მამა არ აქცევს ყურად- 

ღებას. თამაზი" კვლავ იმეორებს: „კაკლღუ“ (აქამდე სახელი მან 

მხოლოდ ერთხელ წარმოთქვა 1, 1, 18 კღა-კღუ, ახლა კი კაკღუს 

წარმოთქვამს). 

1, 4, 1: „კლუ-კლუ“ (გოგო) – ნანა და მისი ამხანაგი საუბ- 

რობენ. ნანამ ამხანაგს მიმართა: „რას ამბობ, გოგო?#“ თამაზი იქ- 

ვე ზის და იმეორებს: „კღუ-კღუ“, თან მიჩერებია ნანას ამხანაგს.. 

1, 4, 1; დედა, ბაბუა ა-ა, ქსუ-ქნუ“ (ბაბუას ძინავს)--ბაბუ- 

"ამ დაიძინა და ხვრინვა დაიწყო. თამაზი მივიდა ბაბუას საწოლთან 

და უცქერის გაკვირვებული, მერე მიდის დედასთან და ეუბნება: 

„დედა, ბაბუა ა-ა, ქსუ-ქსუ“. „რას შვება ბაბუამ“ ეკითხება მამა 

(მეორე ოთახიდან). თამაზი ახლა მასთან გარბის და ეუბნება: 

უბაბუა ქხსუ-ქხუ4, „ბაბუა ქხუ-ქხუ“. 

1, 4, 3; „მამა-ქსხუ, ნანა ქსხხუ, დედა ქხხხუ“ (ძინავს)–– 

თამაზი ვისაც კი დაინახავს წამოწოლილს და თვალებდახუჭულს, 

ხვრინვა რომ არც ისმოდეს, მაინც იძახის: „ქზუ“. თუ აქამდე 

იძახდა „ქხსუ-ქხუს", ახლა მის ნაცვლად „ქხხუ"-ს ხმარობს, მაგა- 

ლითად, ნანა წევს და განგებ ხუჭავს თვალებს, თამაზი უყურებს 

და ამბობს: „ნანა ქხხუ" და ა. შ. 

1, 4, 3; ძუძუ" -დედა ოთახში საქმიანობს, თამაზი დასდევს 

უკან და ეძახის: „ძუძუ“. დედა ჯდება, თამაზის ისვამს კალთაში. , 

და აძლევს ძუძუს. თამახი ეფერება და იწყებს წოვას. დღეს მან 

„მუძუ" სწორად წარმოთქვა, აქამდე კი ეძახდა „ძიძიას“. 

1, 4, 4; „ქხვა-ქხვა“ (ქვა)--თამაზმა მიაგნო ქვასანაყს, დააქვს. 

ის და იძახის: „ქხვა-ქნვა", _ 

1, 4, 4; „ქხვა-ვავა' (ქვა? ფეხი მატკინა). თამაზს გაუვარ- 

და ხელიდან ქვასანაყი. მას იგი დაეცა ფეხზე, ატკინა, თამაზი ტი- · 

რილით მიიჭრა დედასთან, ფეხი გაუშვირა და უთხრა: „ქხვა- 

ვავა, ვავა“. 

1, 4, 4: „დედა კყვაო, კყვაო“ (მეთამაშე ყვაო, ყვაო, ყვან- 

ჩალაო). დედა ხშირად ართობდა თამაზს თამაშობით: წაავლებდა. 

ცხვირზე ხელს და ეუბნებოდა ყვაო, ყვაო. ყვანჩალას. თამაზი მი- 

დის დედასთან, რომელიც ტახტზეა წამოწოლილი, წაავლებს ხელს 

ცხვირზე და ეუბნება: „დედა--კყვაო, კყვაო”. 
„1, 4, 4; „დიდუ, დიდუ" (ს1.)--ეზოდან ერთ-ქალიშვილს ამ- 

ხანაგმა დაუძახა „MI08# II76V0I02% „IIXL, 9IV--–– უპასუხა მან და სახ- 

ლიდან გავიდა. თამაზი იქვე იდგა, გაიგონა ქალიშვილის პასუხი- 

და იმეორებს: „დიდუ, დიდუ“. 
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1, 4. 4, „ადუღხ-ადუღხ" (ადუღდა)--დედა საუზმეს ამზა- 

დებს. ნანას ავალებს „აბა ნახე, ნანა ჩაი ადუღდა თუ არა". ნანა 

გადის სამზარეულოში და იქიდან იძახის: „დედა, ადუღდა, 

ადუღდა". თამაზს ესმოდა ეს და გაიმეორა: „ადუღხ, ადუღხ". 

1, 4, 4; „ქაქხი“ (ხახვი)-- თამაზს გამოაქვს სამხსარეულოდან 

რამდენიმე თავი ხახვი და იატაკზე აგროვებს. ნანამ დაინახა ეს, 

აკრიფა ხახვის თავები და მიაქვს უკანვე სამხარეულოში. თამაზი 

უკან მისდევს, კაბაში ეწევა და იძახის: „ქაქხი, ქაქხი#«. ნანა უბრუ- 

ნებს ხახვს და ბავშვი განაგრძობს თამაშს. 

1, 4, 4; „ბუძია არა?“ (ბიძია არ არის?), თამაზი იღებს ბე- 

ბიას და ბაბუას სურათს, აკვირდება და ამბობს: „ბუძია არა?“ 

(ალბათ, რატომ ბიძია არ არის). დედა ეუბნება: „თამაზიკო, ეს 

არის ბებია, ეს კი––ბაბუახ. „ბება” იმეორებს თამაზი „ბება, ბე- 

ბა“. შემდეგ გარბის ბებიასთან და ეუბნება: „ბება, ბება“. 

1, :4, 4: „დედამუა, დედამუა, დაბუცია მიმ. მმმ“-- თამაზს 

ძინავს, უცებ "შეშინებული წამოხტება და ყვირის. „დედა მუა, 

დაბუცია მმმ“ და ტირის. 

1, 4, 5; „გოგო, გოგო”-- ნანა საწერ მაგიდასთან ზის და 

მეცადინეობს. თამაზი მიდის უნდა ' წიგნი წაართვას, ნანა არ აძ- 

ლევს, „გოგო, გოგო“, ეუბნება თამაზი გაჯავრებული. 

1, 4, 5; „ვიდი,-ვიდი“ (ვირი)--ნანა და თამაზი ფანჯრის 

რაფაზე სხედან, ეხოში მემწვანილემ სახედარი შემოიყვანა, ნანა 

ეუბნება: „თამაზიკო, შეხედე ვირი“. თამაზი აკვირდება სახედარს 

და ამბობს: „ვიდი-ვიდი“, შემდეგ ჩამოხტება ძირს, მირბის მამას- : 

თან და ეუბნება: „ვიდი, ვიდი“. 

1, 4, 8; „კოკო4 (კვერცხი)-–თამაზი თავის მაგიდასთან ზის. 

დედა მას საუზმედ აძლევს მოხარშულ კვერცხს. თამაზი ხელს კი- 

დებს კვერცხს და ამბობს: „ბუთი“. დედა უსწორებს: „არა თამა- 

ზიკო, ბურთი კი არა, ეს კვერცხია". თამაზი იმეორებს: ი„კოკო- 

კოკო“, 

1, 4, 8; „ტიტა“ (თინა) – ნანა უჩვენებს თამაზს დეიდას სუ- 
რათს. „თამაზი აი თინა დეიდა“, –ესტიტა-ტიტა“ ამბობს თამაზი 
და ღიმილით უცქერის სურათს. 

1, 4, 8: „დედა ჰა, ჰა, ჰა # (თმა დამვარცხნე)––თამაზი იღებს 

სავარცხელს, მიდის დედასთან და ეუბნება: „დედა ჰა, ჰა, ჰა“. თან 

სავარცხელს ისვამს თავზე, ამით დედას ანიშნებს რომ, მან თმა 

დავარცხნოს. 
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1, 4, 8: „ამუ“ (კატა). ნანა წიგნს ათვალიერებს, ეძახის თა- 

მაზს, აჩვენებს ციმბირის კატის სურათს და ეკითხება: „რა. 

არის თამაზ ეს? თამაზი აკვირდება და უპასუხებს „ამუ“; 

1, 4, 12; „ბება, კოკო, მამა კოკო, ბუძია კოკო“ (აი მე. 

კვერცხი მაქვს). თამაზი გამოდის სამზარეულოდან, ხელში კვერც- 

ხი უჭირავს (მოუტაცია) და ყველას აჩვენებს და სათითაოდ ეუბ- 

ნება: „ბება კოკო, ბუძია კოკო“ და უჩვენებს კვერცხს, იცინის 

და გარბის შემდეგთან: „ბაბუა კოკო" და ა. შ, 

1, 4, 12; „ბუხ კოკო, ბუხ“ (კვერცხი გამიტყდა),––თამაზს 

გაუვარდა კვერცხი ხელიდან, დაეცა იატაკზე და გატყდა. ბებია. 

ეკითხება: „რა ჰქენი, შვილო?“ „ბუხ, კოკო-ბუხ“, ეუბნება თამაზი 

და დაცქერის გატეხილ კვერცხს. 
1, 4, 12; „დედა, კოკო ბუხ“ (დედა, კვერცხი გამიტყდა)-–- 

დედა გამოდის სამზარეულოდან. თამაზი მივარდება დედას და. 

ეუბნება: „დედა, კოკო ბუხ“ კიდებს ხელს კაბის კალთაზე და 

ეწევა, მიყავს გატეხილ კვერცხთან და ეუბნება: „კოკო ბუხ", თან 

თითით უჩვენებს, 

1, 4, 12; „ფითო-ფითო“ (ფისო)-ნანა ფისოს ეფეოება. 

ამბობს: „ფისო ფისო“, თამაზი აკეთებს ხელით რაღაც გაურკვე- 

ველ ზოძრაობას და იმეორებს: „ფითო, ფითო4, 

1, 4, 12; „დედა აჩუ, დედა აჩუ“ (ველოსიპედზე შეჯდო- 
მა). მეზობლის ბიჭი გვესტუმრა ველოსიპედით. თამახსს ძალიან 

გაეხარდა, სულ ველოსიპედთან ტრიალებს, ჩასჭიდა ხელი ველო- 

სიპედს და დედას ეძახის: „დედა აჩუ, დედა აჩუ“, სანამ დედა 

მივიდოდა თითონ ცდილობდა ველოსიპედზე შეჯდომას. 

1, 4, 12; „ტამ-ტამ“ (პიანინოზე დაკვრა)--ნანა მუსიკის გა- 

კეეთილს ამზადებს, უკრავს პიანინოზე და ამბობს: „ტამ, ტამ”. 

თამაზი დედას უჭირავს ხელში. ბავშვი იწევს ინსტრუმენტისაკენ 

თხოულობს პიანინოსთან მიყვანას. დედას მიჰყავს. თამაზი ურტყამს 

ხელს კლავიშებს და იძახის: „ტამ-ტამ, ტამ-ტამ“. = 

1, 4, 13; „დაბდუ“ (კართოფილი)--ბებია სამზარეულოში. 

კართოფილს ფცლ;ქვნის, თამაზიც იქვე არის ახლოს. იღებს ერთ 

ცალ კართოფილს და ამბობს: „ბუთი“, „არა თამაზ, ბუთი კი არა, 

კართოფილი, აბა თქვი", ეუბნება ბებია. თამაზი მიჩერებია კარ- 

თოფილს და იმეორებს: „დაბდუ, დაბდუ“. 

- 1ე 4, 13; „კაკა“ (შაქარი). თამაზი საუზმობს, იგი იღებს 

ერთ ნაჭერ შაქარს საშაქრიდან, (ცდილობს მეორე ნაჭერიც აიღოს. 

დედა არ. აძლევს და საშაქრეს შორს სწევს. თამაზი მოუსვენრად. 
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იწევს საშაქრისაკენ. „კაკა“, მოითხოვს იგი და არ მშვიდდება, სა- 

ნამ დეფა არ მიცემს შაქრის მეორე ნაქერსაც. 

I, 4, 15; „მამა, მამა, ვავა, თაფუთია“ (მამა ჩაქუჩით ხე- 

ლი ვიტკინე). თანაზი ზის ტახტზე და ჩაქუჩით ჭედავს, ურტყამს 

ტახტზე. უცებ ხელზე მოიხვედრა, იტკინა, მირბის მამასთან და 

ეუბნება: „მამა, მამა, ვავა, თაფუთია“, თან უშვერს ნატკენ ხელს. 

1, 4, 15: „დედა დადუა, დედა დადუა“ (დედა, აი, დადუ–- 
რა)-–– თამაზმა ნახა მაგიდაზე დეიდის სურათი (რომელიც თბილის- 

ში არ არის), გახარებული მიაქვს დედასთან და ეუბნება: „დედა 

დადუა, დედა დადუა“ თან უჩვენებს სურათს. 

1, 4, 15; „მტა, მტა, მტა“ (მანქანის საყვირის ხმა)--–ეზოში 

შემოყავთ მანქანა და ისმის მანქანის საყვირის ხმა. თამაზმა მიირ- 

ბინა ფანჯარასთან, იწევს, ზევით თხოულობს აყვანას, ნანამ აიყ- 

განა ხელში, თამაზმა დაინახა მანქანა და გააჯავრა მის ხმას; 

„მტა, მტა, მტა“. ცოტა ხნის შემდეგ ხელით ანიშნებს ნანას პია- 

ნინოზე და ეუბნება: „მტა, მტა“. მიიწევს პიანინოსკენ თხოულობს 

დაკვრას, 

1, 4, 15; „ტუ-ტუ, ტუ-ტუ“ (მანქანის საყვირის ხმა). ცოტა 

ხნის შემდეგ მანქანა წაიყვანეს ეზოდან, კელავ ისმის იმ საყვირის 

ხმა. ახლა თამაზი უფრო ანსგავსებს მის ხმას და ამბობს: „ტუ- 

ტუ, ტუ-ტუ“. · : 
1, 4, 15; „გლი-გლია, გლი-გლია“ (ლოლია). თამაზი ფანჯრის 

რაფაზე ზის. დედამ დაანახა ეზოში მოთამაშე მეზობლის გოგონა 

და უთხრა: „თამაზ, შეხედე, ლილია“. თამაზი იცინის და იმეო- 

რებს: „გლი-გლია, გლი-გლია“", 

1, 4, 21; „ამ“ (გადაყლაპა-შეჭამა), თამაზი ლოგინში წევს. 

დედა ზღაპარს უყვება „ჩიტი და მელა". როგორც კი დედა ეტყ- 

ვის „მელიამ დასტაცა პირი ბარტყს და შექამა, ან გადაყლაბა, 

თამაზი იმ წამსვე დაატანს: „ამ"-· 

1, 4, 23; „ჭიმ, ჭიმ, ჭიმ“ (ჩიტი ჭიკვიკებს), ფანჯარაზე შე- 

მოსხდნენ ჩიტები (გარედან, სადაც ნამცეცებს უყრის ხოლმე ნა- 

ნა) და ჭიკვიკობენ. თამაზი ყურს უგდებს, შემდეგ გარბის დედი- 

საკენ,; უთითებს ჩიტებზე და ეუბნება: „ჭიმ, ჭიმ, ჭიმ“, 

1, 4, 23; „ბულია, ბულია, ბულია, ბულია“. როგორც კი 

მოათავა ჩიტებზე საუბარი, ' მაშინვე ამბობს: „ბულია, ბულია, ბუ- 

ლია, ბულია", იმეორებს ოთხჯერ, რომლის შინაარსიც ვერ გა- 

ვიგეთ, ვერ მივხვდით რა, უნდოდა ეთქვა. 
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1, 4, 23, „ლიალია“ (ლიალია)–– რაკი თაჰახმა „ლ“ სწორად 

წარმოთქვა, დედა ეუბნება: „აბა თამაზიკო, თქვი, ლილი". თამაზი 

იცინის და არაფერს არ აბბობს, „აბა „ლიალია“ თქვი, ეუბნება 

კვლავ დედა. თამაზი ისევ იცინის, არ იმეორებს. დედა კვლავ 

უმეორებს: თქეი „ლია-ლია“. თამაზი იცინის და იმეორებს სწო- 

რად „ლიალია“. 

1, 4, 24: „ტადია, კადია, კუკუ, აკუკუ“ (კლავდია-კაკო). 

დედას და მამას ახლა უკვე სახელებს ეძახის და თითქმის ყოველ-“' 

თვის დედას ეძახის ხან „ტადიას“, ხან კი „კადიას“, მამას კი 

აკუკუს ან აკუკუ“-ს. 
1, 4, 24; „მნამუნი, მნამუნი“ (მაწონი), კაცმა მაწონი შე- 

მოიტანა ეზოში და გაყვირის „მაწონი, მაწონი“ (თამაზი ფანჯრის 

რაფაზე უზის ნანას). თამაზი იხედება ეზოსკენ, ყურს უგდებს მე- 

მაწვნეს და იმეორებს: „მნამუნი-მნამუნი“, ' 

1, 4, 24; „კაქი“ (კარაქი)--–თამაზი თავის მაგიდასთან ზის 

და საუზმობს. დედა აძლევს კარაქიან პურს და ეუბნება: „აპა 

შვილო, ჭამე კარაქი და პური“. თამაზმა გამოართვა კარაქიანი 

პურის ნაჭერი. შეატრიალ-მემოატრიალა ხელში და გაიმეორა: 

«კაქი, კაქი“ და დაუწყო ჭამა. : 

1, 4, 26; „მია“ (კატა)--ოთახში კატამ გაიარა, თამაზი გა- 

მოეკიდა და უძახის: „ამუ-ამუV%., ნანამ გაუსწორა; „თამაზიკო, ეს 

ამუ კი არა, მიაუ არის". „მია-მია“, იმეორებს თანაზი და მის- 

დევს კატას. · 
1, 4, 26; „და, და“ თამაზს, როდესაც ვინმე რუსულად და- 

ელაპარაკება, ყველას პასუხობს: „და, და". თამარა დეიდა ეკითხე- 

ბა: „I ეM233M%, XLI Xლელ!III!შო3«#2უხ9IV2% „და, და" პასუხობს თამა- 

ზი. იქვე არის ქალიშვილი, ლეილა და ანბობს: „IL0XLL0II იყ 6V70+12“% 

თამაზმა ახლა ლეილასკენ მიიხედა და უთარა: „და, და". 

1, 4, 28; „ტადიტა“ (კლავდია) – თამაზი დღეს ძალიან კარგ 

გუნებაზეა--მხიარულია. ყველა სიტყვას ბოლოში უმატებს „ტას“. 

დედას უძახის: „ტადიტა-ტადიტა"-ს. 

1, 4, 28; „ძიძიტა-ძუძუტა“ (ძუძუ). მისდევს დედას უკან და 

ქძახის: „ძიძიტა“. „ძიძიტა კი არა, ძუძუ უნდა თქვა", უსწორებს 

დედა. თამაზი იცინის და ამბობს. „ძუძუტა". ' 

1, 4, 29; „ნაჟი“ (დანები). ეზოში შემოდის დანების მლე- 

სავი და გაიძახის: 1 0CMMIს Mი;MII, M079M0სI- თამაზი ყურს უგ- 

დებს და იმეორებს „II2;VI“% და თან აგრქელებს მიმსგავსებულად 

უეტაიტ ნაინო, ტაიტ ნაინო“?. 
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1. 4, 29; „კუკა" (კურკა)--მამამ ბალი მოიტანა, დედამ გა-- 

რეცხა და მაგიდაზე დადგა. ნანა ეუბნება: „თამაზ, არ შექამო 

კურკა". თამაზი იმეორებს თავისთვის: „კუკა" და მიჩერებია ბალს. 

1, 4, 29: „ტადიტა, ნანა, კუკა მუნი-მუნი“ (დედა ნანამ, 

კურკა?მ)--ნანამ ბალი შეჭამა, კურკა გამოარჩია და თამაზს უჩვენა.. 

თამაზმა გამოართვა ბლის კურკა მიუტანა დედას და ეუბნება: 

„ტადიტა, ნანა, კუკა მუნი-მუნი“ (სიტყვა მუნი, რა მნიშვნელო- 

ბით იხმარა, ვერ გავიგეთ). 

1, 4, 29; „ტადია, მამა უჰ, უპ“ (კლავდია, მამა გამიჯავრ- 

და) მამა გაუჯავრდა თამაზს, იატაკზე წყალი რად დაღვარეო. 

თამაზი გარბის დედასთან და ეუბნება: „ტადია, მამა უჰ, უპი, 

1, 4, 30; „ჟიყიკო“ (მამალი)--–ეზოდან ისმის მამლის ყივი- 

ლი. თამაზი ყურს უგდებს და იძახის: „ყიყიკო, ყიყიკო", თითქოს 

აჯავრებს მამალს. 

1, 4, 30; „ათო, ავთო" (ავთო, ავთანდილი). ეზოში დედა. 

ეძახის 7 წლის ბიჭს „ავთო, მოდი ჩქარა, ავთო!% თამაზი უყურებს 

ამას და როდესაც ის ბავშვი გამოივლის თამაზის წინ, უძახის: 

„ათო, ავთო". 

1, 4, 30; „დზუ-დზუნა“ (ჟუჟუნა). თამაზი ეზოში თამაშობს. 

იქვე არის მეზობლის გოგონა ჟუჟუნა, რომელსაც დედამ' დაუძახა 

და გარბის. თამაზი ეძახის: „დზუ-დზუნა". ამ გამოთქმაში „დზ“ 

ძალზე შერბილებულია, 

1, 5, 2; „ქიკიკა% (ქინიკა) თამაზი ფანჯრიდან ხედავს ქვე- 

და სართულის აივანზე მეზობლის გოგონას (რომელსაც ქინიკას 

ეძახიან), უქნევს ხელს და ეძახის: ეგქიკიკა, ქიკიკა“. 

1, 5, 4; „მამა-ბაბუა" (მამა და ბაბუა)--მამის საწერ მაგი- 

დაზე სურათია თამაზის მამისა და პრ. დ. უზნაძის (განწყობის 

ცდების ერთ-ერთი მომენტში, მამას უჭირავს ხელში ბურთები). 

თამაზი უცქერის ამ სურათს და ამბობს: „მამა ბაბუა%, თან იცი- 

ნის (პრ. დ. უზნაძეს სათვალეები აქვს, როგორსაც ბაბუა ატა- 

რებს ხოლმე). 

1, 5, 4; „დიტა, დიტო, დიტო“ (დიტო) დედა უსწორებს 
და ეუბნება: „არა ეს ბაბუა კი არა, ბატონი დიტოა". თამაზი იმ 

წუთში არაფერს ამბობს და კიდევ აკვირდება სურათს. დედა ისევ 

უმეორებს; თამაზი იცინის და ამბობს: „დიტა, დიტა. ცოტა 

ხნის შემდეგ იღებს სურათს ხელში, მიაქვ ბაბუასთან და ეუბ- 

ნება: „დიტო-დიტო“. : | 

ა 

112



1, 5, 4: „დიღი ტაბუტი"% (დიდი ჩაქუჩი)-- თამაზს შეზოაქეს 

ოთახში დიდი ჩაქუჩი. დააგდებს იატაკზე და ამბობს: -დიღი ტა- 

ბუტი, დიდი ტაბუტი“. ყურადღებას არავინ აქცევს, მიდის ბები- 

ასთან, კიდებს კაბაზე ხელს, ეწევა ჩაქუჩისკენ, მიიყვანს და ეუბნე- 

ბა: „ე, ე, დიდი ტაბუტი“. _ 

: 1, 5, 20; „7L, I; 7, II“ (ცემში ვართ აგარაკზე), თამაზი 

ჩასვლისთანავე გაერია რუსი ბავშვების ჯგუფში და დიდხანს აკ- 

ვირდება მათ საუბარს, თითონ კი ვერავითარ მონაწილეობას ვერ 

ღებულობს, ბოლოს მიდის მარტოდ დარჩენილ გოგონასთან ვ 

ეუბნება: ჩ, M; 9, 9M; გოგონა გაკვირვებული მიჩერებია და ა“-ა- 

ფერი არ ესმის. 

>, 

1, 5, 20; -ტილი, ტილი“. ეზოში ძალიან პატარა გოქე -ბი 

დარბიან (10 გოკვი). თამაზი დასდევს მათ, თან ეშინია. როდესაც 

გოქები ჭყივილით გარბიან, თამაზი უფრო გაბედულად მისაღევს. 

მათ და უძახის: „ტიღი-ტიღი, ტიღი-ტილი“. 

1, 5, 20; „ვიცი-ვიტი“ (იიხვები). ჩვენს. ეზოს ჩაუდის ძალიან 

პატარა რუ, რომელშიც მთელი დღის განმავლობაზი დიასახლისის. 

იხვები ჭყუმპალობე5: თამაზს ჯოხი აუღია, დასდევს იხვებს და 

იძახის: „ვიტი, ვიტი“ (ამსგავსებს მათ სახელს, მათ მიერ განო– 

ცემულ ბგერება). 
'1, 5, 21; „კლადია“" (კლავდია) -–– თამაზი და ნანა სხედან 

ტახტხე, რომელიც აივანზე დგას. დედა ოთახში საქმიანობს. თა- 

მაზი იცქირება ფანჯარაში და უმახის დედას: „კლადია+ (დღეს 

აღარც ტადიას უძახის და აღარც დედას) 

კ 5. 21: „ლოლა“ (ლოლია). დედა ეძახის გვერდით ოთახ- 

ფი მცხოვრებ მეზობელს, „ლოლაბ. თამაზი ბაძავს დედას და ისიც 

იმეორებს: „ლოლა, ლოლა"-ს. 

1, 5, 24: „ტუღუ, ტუღუ“ (გოქები)-–დიასახლისს უნდა საჭ- 

მელი აჭამოს გოქებს. ყველას ერთად რომ მოუყაროს თაეი, იგი 

ეძახის: „ტუღუ, ტუღუ". თამაზი უცქერის, ყურს უგდებს და ი?ე- 

ორებს: „ტუღუ-ტუღუ“. ამის შემდეგ დღის განმავლობაში რამ- 

დენჯერმე იმეორებს „ტუღუ,-ტუღუ, როგორც კი გოქებს 

დაინახავს. ·. 

1, 5, 24; „ჭუკ-ჭუკ, ჭუკ-პუკ" (იხვები) დიასახლისი იხვის 

ჭუკებს უძახის „პჯუკი-ჭუკი" -თამაზმა ეს გაიგონა და თითონაც. 

უძახის: „ჭუკ-პუკ, ჭუკ-ჭუკ“. 
1, 5, 24: „მუუ“ (ძროხა)--საღამოს სოფელში ნახირი მო- 

“რეკეს. თამაზი აივნიდან უცქერის, როგორ მოდიან ძროხები. 
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ჩვენი დიასახლისის ძროხამ ეზოს მოაშურა ბღავილით: „მუუ, 

მუუ“. „თამაზი, ხედავ, ძროხა მოდის", ეუბნება ნანა. თამაზი არა- 

ფერს არ ამბობს მხოლოდ შეჰყურებს ძროხას როგორ მიიწევს 

ხბოსაკენ. „როგორ იძახის ქროხა?“ ეკითხება ნანა. „მუუ% ამბობს 

თაპაზი და პროზას თვალს არ აშორებს. 

1, 5, 24; „მოდი"--თამაზმა ისწავლა სიტყვა მოდი. ვისი მო- 

სვლაც უნდა, ეძახის: „ნია მოდი, ნუნუ მოდი, ნანა მოდი“. 

' 1, 5, 24; „ვაჩი“ (ვაშლი)--ნიამ მოუტანა თამაზს ვაშლი და 

მიაწოდა. თამაზი ერთხანს აკვირდება ვაშლს. „აიღე, ვაშლი თა- 

მაზიკო%შ, ეუბნება ნია თამაზს. თამაზი ხელს დასტაცებს ვაშლს და 

ამბობს: „ვაჩი". · 

1, 5, 24, „დაადი“ (გმადლობ)-– თამაზმა ვაშლი წაიღო პი- 

რისაკენ, მაგრამ სანამ მოკბეჩდა, ნიასს _„დაადი"-ს ეუბნება, და 

თავს იქნევს მადლობის ნიშნად. 

! 1, 5, 27; „დიდი კოკო“ (დიდი კვერცხი)--–დილით ბავშვები 

საუზმობენ აივანზე. დედამ თამაზს კვერცხი (მოხარშული) გადაუ- 

დო. თამაზმა აიღო კვერცხი და ამბობს „დიდი კოკო“. ასევე 

იმეორებს თამაზი ზოგიერთი. ხილის და საჭმელის შესახებ, რომე- 

ლიც უნდა, მაგ. „დიდი ვაჩისბ.. 

1, 5, 27: „ალა-ალა-ბებია“ (არ მინდა ბებია). ბებიამ მია- 

წოდა ფინჯნით კაკაო. თამაზმა მოსვა ცოტა და მეტი აღარ უნ- 

და. ბებია აძალებს: „თამაზიკო, დალიე". ' თამაზი კი ეუბნება: 

„ალა-ალა ბებია, ალა-ალა“, და თან ცდილობს, როგორმე გაექ- 

ცეს ბებიას. “ 

1, 6, 3; „ფიალა“ (ფინჯანი გავტეხე)--თამაზს ფინჯანი ექჭი- 

რა ხელში, გაუვარდა და გატყდა. დედა ეკითხება: „რა ჰჟენი, თა- 

მახ?“ „ფიალა“ უპასუხებს თაძაზი. 

1, 6, 3; „კოკო მინა“ (კვერცხი,მინდა)–- „გინდა, თამაზი გოგ- 

ლი-მოგლი?" ეკითხება დედა. „კოკო მინა“ პასუხობს თამაზი, 

1, 6, 3: „დედა ამ, მე% (მაჭამე-მე)--დედა უმზადებს გოგ- 
ლი-მოგლს, მაგრამ თამაზი არ აცლის გაკეთებას და ეუბნება: 

„დედა ამ, მე“, თითს პირში იდებს და ანიშნებს რომ დედამ 

აჭამოს. 

1, 6, 3; „კლადია მე, მე, ნანა-ალა-ალა" (მე მაჭამე, ნანას 

არ მისცე) --თამაზი გოგლი-მოგლს შეექცევა და სიამოვნების ნიშ- 

ნად გულზე ხელს ირტყამს. ამ დროს ხედავს, რომ ნანა ამოდის 

აივანზე და მოემართება მათკენ. თამაზი დედას ეუბება: „კლადია 

მე-მე, ნანა ალა, ალა“, თან გოგლი-მოგლიან ფინჯანს თავისკენ 

ეწევა. 
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1, 6, 3; „სია ხია" (სიარული)-––ნანა და თამაზი სხედან ტა- 
ხტზე, რომელიც აივანხზეა. თამაზი დგება და ნანას ეუბნება: „ხია- 

ხია“. როდესაც წასვლა ან სიარული მოუნდება „სიასიას“ იძახის. 

აქამდე კი ამ სიტყვით თავის დავარცხნას აღნიშნავდა. 

1, 6, 3; „ვუპა-ჭუპა“ (ტანის დაბანა)--დედა ამზადებს თა- 

მაზს და ეუბნება: „თამაზ ახლა შენ ტანი უნდა დაგბანობ, თამაზი 

იცინის, უხარია, უყვარს ბანაობა, დედა ხდის ტანისამოსს. ბავშ- 

ვი ვერ ისვენებს, აბაზანისკენ მიიწევს. დედა აბანავებს თამაზი 

იძახის:, „ჭუპა-ჭუპა". 

1, 6, 5; „დედი, აი ბუზი. აი, აი ბუ%ზი. ნანა, აი ბუზი“-- 

თამაზი ფანჯრის რაფაზე ზის. მან შენიშნა ფანჯარაზე ბუზები, 

უჩვენებს ნანას ბუზს და ეუბნება: „ნანა, აი ბუზი“. უძახის დედას: 

„დედი, აი ბუზი“ (სიტყვა „აი“ პირველად იხმარა წინადადებაში)“ 

1, 6, 5; „ნანა დაია"-- თამაზი თავის მაგიდასთან თამაშობს. 

ამ დროს შემოდის ნანა, თამაზს უხარია და ეძახის. ნანა მიდის 

მასთან. თამაზი ეფერება და ეუბნება: .„ნანა დაია“, „ნანა დაია“, 

1, 6, 6; „ტა-ტა, ტა-ტა“ (ტაშის დაკვრა)--თამაზი ცეკვავს 

აივანზე. ბავშვები შემოხვევიან და ტაშს უკრავენ. თამაზმა შეამჩ- 

ნია, რომ უფროსები: ბებია და დედა ტაშს არ უკრავენ. შეაჩერ–- 

დება, უკრავს თითონ ტაშს და იძახის: „ტა-ტა, ტა-ტა“ და ანიშ- 

ნებს მათაც დაუკრან ტაში. როდესაც ისინი ასრულებენ თამაზის 

მოთხოვნას, ის განაგრძობს ცეკვას. 

1, 6, 8; „დედი აი, ღედი ბებია“ (ბებია მოდის)-– დედამ 

თამაზი და ნანა ტყეში წაიყვანა სასეირნოდ, თამახს ძალიან უყ- 

ვარს ეს გასეირნება. დარბის, აგროვებს გირჩებს, ერთობა, კარგა 

ხნის შემდეგ დაინახა მათკენ მომავალი ბებია, აღფრთოვანებული 

გარბის დედისაკენ, უთითებს ბებიაზე და ეუბნება „დედი აი, 

დედი ბებია“, გარბის ბებიასაკენ, ეხვევა და მოყავს დედასთან. 

' 1, 6, 8; „იშო, იშო” (ხარები)-–თამაზი ბუჩქთან ჩამჯდარა 

და რაღაცას ჩიჩქნის. ამ დროს გზაზე გაიარა ურემზმა. 'მეურმემ 

ხარებს შეუძახა: „იშო, იშო“. თამაზნა თვალი გააკოლა მიმავალ 

ხარებს და თან იმეორებს: „იშო-იშო“. , 

1, 6, 9; „მშია დედი, მშია“-- თამაზი ნასაუზმევს აივანზე 

თამაშობს, დედაც იქვე ზის. აივანზე ნანა ამოდის და დედას ეუბ- 

· ნება: „დედა მშია". თამაზიც იმეორებს: „მშია დედი, მშია“. 

დედა ნანას უმზადებს საუზქეს. ნანა იწყებს ვამას. თამახი მიიწევს 

სუფრისაკენ, მოითხოვს რასაც ნანა ჭამს და. იძახის „დედი 

მშია, დედი მშია" (თუმცა მას არ შია). 
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1. 6, 0 „მჭზიე, მზიე, მზიე, ბებია" დილით ბებია აივანზე 

ზის, თამახი კალთაში უზის. თამახს მზის სხივი თვალებში უვკი- 

ტინებს, ბავშვი თავს ხან აქეთ. ხან იქით სწევს, უნდა აიშოროს 

მზის სხივი და ამბობს: „მზიე, მზიერი. ბებია ყურადღებას არ აქ- 

ცევს. თამაზი მიუბრუნდება ბებიას და ეუბნება: „ბებია მზე“ თან 

თვალებზე ხელს იდებს. 

1. 6. 9: დედა, ნანა ააა+ (დედას და ნანას ძინავთ)–– დედას. 

და ნანას ნასადილევს ძინავთ. თამახი და მამა აივანზე თამაშობენ. 

თა:აზე ფანჯრიდან ხედავს მძინარეთ, იგი ხელს კიდებს მამას,:· 

მიჰყავს საწოლებთან და ეუბნება: „დედა, ნანა ააა“. 

1, 6, 9 „ზე მიე, მიე“ (მე მომეცით)-- მაგიდაზე ხილის 

თეფშზე ქლიავი აწყვია. უფროსები შეექცევიან, თამაზს კი არ აქჭმე- 

ვენ. თამაზი თითს იდებს გულზე და. ამბობს: „მე მიე, მიე". დე- 

და ურჩევს და აძლევს ქლიავს. თამაზს უხარია, იცინის, იწყებს 

კამას. 

1, 6, 15; „მოლნია“ (ელვა დეპეშა) –– ფოსტალიონმა დაიძახა 

ჩვენი გვარი. ეზოში. მეზობლის ბავშვმა გამოართვა დეპეშა, ამოი- 

ტანა და ამბობს: „მოლნია გამოუგზავნიათო". თამაზიც იმეორებს: 

„მოლნია. მოლნია“. 

1, 6, 15; „ალოლა ჩაი“ (ადუღდა ჩაი)--–დეიდა თინა: საღა- 

მოზე სუფრას შლის და ამბობს: „ადუღდა ჩაი". თამაზი სუფრას- 

თან ზის, ჩაის ელოდება და იძახის: „ალოლა ჩაი“. 

1, 6, 17; „ლოლა-ნუნუ“– აივანზე ჩვენი მეხობლის გოგონა 

ნუნუ დედას ესაუბრება. თამაზი ტიხარს იქით ხედავს (ჭუჭრუტა- 

ნაში) და ეძახის: „ლოლა-ნუნუ, ლოლა-ნუნუ“. 

1, 6, 17; „მინა“ (მინდა)–-–დედა აწოდებს თამაზს მსხალს 

და ეკითხება: „გინდა თამაზ, მსხალი?/“ თამაზი ართმევს მსხალს, 

უხარია, იცინის და ამბობს: „მინა“. 

1, 6, 17; „ამნა“ (არ მინდა)--–ნანა იმ წუთშივე როგორც 

კი დედამ მსხალი მიაწოდა, ქლიავს აწვდის და ეუბნება: „თამაზ, 

გინდა"? თამაზი (უარყოფითი ჟესტით) ხელს აქნევს და ამბობს: 

„ამნა“ და ხელს არ ჰკიდებს ქლიავს. 

1, 6, 17; უბებია, ამუნია, აა, ააა" (ბებია დაიძინე, თორემ 

ძაღლი გიკბენს)--ბებია დაწვა დასაძინებლად და თამაზის დედას 

ეუბნება: „ძალიან დაღლილი ვარ, მაგრამ მაინც არ მეძინებაოი“. 

თამაზი უცქერის ბებიას და ეუბნება: „ბებია ამუნია, აა, ააა“ 

ე. ი. დაიძინე, თორემ ძაღლი გიკბენს, ან შეგქამსო). 
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1, 6, 17: „ლოლა“ %ი%ზი (ლოლა, აი ახალი ფეხსაცმელები) 
–-–დედამ ჩააცვა თამაზს ახალი ფეხსაცმელები. თამაზს ძლიერ მო- 

წონს, უხარია, გარბის მეზობლის აიენისკენ და უძახის: „ლოლა, 

%ზიზი, ლოლა ზიზი“. ! 

1, 6, 17; „ნანა ეთი, ეთი ზიე“ (ერთი მოზეცი)–-ნანა თხილს 

ჭამს, თამაზს კი არ ეჭმევა. თამაზი მიდის ნანასთან და (კდილობს 

თხილის აღებას. ნანა გარბის ოთახისაკენ, თამაზი მისდევს და 

უძახის; „ნანა ეთი, ეთი მიე“. 

· 1, 6, 17; „ალა, ოლა, ლოლა, ლოლიო. ლალი, ლოლიკო, 

"-დედიტო, მამიტო, ბაბედიტო“ (სიტყვათა თამაში)--თამაზი დადის 

აივანხე და დაუსრულებლად იმეორებს, ამ სიტყვებს, ხან თითქოს 

მღერის, გაბმით წარმოთქვამს, ზოგჯერ კი იმეო+“ებს თავიდან 

ბოლომდე და ისევ იწყებს ხელახლა. სრული ზთაბევდილებაა, · 

რომ იგი თამაშობს ამ სიტყვის წარმოთქმით. 

1, 6, 17: «კუკუკინი (კუკური) ჩვენი” მეზობელი ხშირად 

ეძახის თავის ცელქ ბავშვს: „კუკური, კუკური სადა ხარ"?. თამაზი 

ამას ხშირად ისმენდა, მაგრამ არ იმეოოებდა, დღეს კი, როგორც 

გაიგონა, მაშინვე გაიმეორა: „კუკუკი". კუკური როგორც დაინა- 

ხა, ეძახის: „კუკუკი, კუკუოკი".. 
· 1, 6, 17; „ვალოლია“ (ვალოდია) – თამაზი მეხობლის პატა- 

რა ბივს, ვალოდიას ეთამაშება. ვალოდიას დედამ დაუძახა. ბავშვი 

გაიქცა, თამაზი მიუბრუნდა და ეძახის: „ვალოლია, ვალოლია". 

1, 6, 19; დოჩი" (ჯოხი)--თამაზს ხშირად ესმის ბავშვები- 

საგან- „ჯოხი“, მაგრამ ამ სიტყვას დღემდე არ ამბობდა. დღეს 

ეზოში ნახა ჯონი, რომლითაც მეზობლის ბიჭი თამაშობდა, აიღო 

და თქვა: „დოჩი“. ამის შემდეგ ეზოში, სადაც კი ნახა, დაგდებუ- 

ლი პატარა თუ დიდი ჯოხი, იღებს და იძახის; „დოჩი-დოჩი“, 

1, 6, 20; „ქიავი" (ქლიავი)--ჩანას ჯიბე ქლიავით აქვს სავ- 

სე. იგი დახტის აივანზე და ჭამს ქლიავს. თამაზი დაყეება უკან 

და ეუბნება: „ქიავი-ქიავი“, ნანა აძლევს ქლიავს და გახარებული 

თამაზი იწყებს ქამას. 

| 6, 20; „ფისო"” (კატა)--თამაზს აუღია ხელში დიდი ჯოხი 

და დასდევს კატას. კატა ტახტის ქვეშ შეძვრა, თამაზიც იცქირე- 

ბა და ეძახის: „ფისო!“. კატა. გამოძერა ტახტიდან და კიბეები 

ჩაირბინა. თამაზი უჩვენებს თითით და იძახის: „ფისო, ფისო”. 

1, 6, 20; „თილი“ (თხილი) -–თამაზი და ნანა აივანზე სხედან. 

ნანა თხილს ამტვრევს და აძლევს. თამაზი შეექცევა. თუ ნანას შე- 

უგვიანდა თხილის გარჩევა და მიწრდება, იძახის: „თილი". 
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1, 6. 20: „კაქი მუუ" (კარგი ძროხნა)-–– დიასახლისი ძროხას 

წველის. თამაზი მიყავს მამას ძროხის ახლოს. თამაზი ეფერება 

ძროხას, ხელს უსეამს და ეუბნება: „კაქი მუუ,--კაქი მუუ". 

:, 6, 20; „კაქი ვაჩი“ (კარგი ვაშლი)-მაგიდაზე ვაშლები 

ალაგია (ბევრი), თამაზი მიყავს მამას სუფრასთან და ეუბნება:, 

–აბა აირჩიე ვაშლები“, თამაზი იღებს ორ ვაშლს და ამბობს: 

_კაქი ვაჩი“. 

1, 6, 20, „ქო-ქო“ (ხო-ან ჰო) თამაზი სუფრასთან ზის და 

საუზმობს. დედას მოაქვს გოგლი-მოგლი და ეკითხება: „თამაზ, 

გინდა გოგლი-მოგლი? „ქო-ქო", უპასუხებს თამაზი და იწყებს 

ჭამას. ' 

1, 6, 20; „,სა-სა" (სხვა) ბებია და თამაზი აივანზე სხედან. 

მაგიდაზე ხილი აწყვია. ბებია იღებს ვაშლს და აწოდებს თამაზას. 

თამაზი ვაშლს ხელს არ კიდებს და იძახის: „სა, სა“, და „იწვდის 

ხელს მსხლისაკენ. როდესაც ბებია მსხალს აძლევს. თაძაზი მშვიდ- 

დება და ჭამს. ' 

1, 6, 20; _კაკაი“ (კაკალი)--მამა აწვდის თამაზს კაკალს, 

თამაზი უწვდის ხელს გამოსართმევად. მამას უკან მიაქვს კაკალი. 

თამაზი ყვირის: „კაკაი“ და ეტანება კაკალს, ართმევს მამას და 

იცინის. , 

1, 6, 21; „კაკუნი“ (კაკო)--მაგა წაზოწოლილია ტახტზე, 

ისვენებს, თამაზი მიდის მასთან ეალერსება უსვამს ლოყაზე: ხელს, 

კოცნის და ეუბნება: „კაკუნი". 

1. 6, 21; „ბაბუტულინა, ბებიტა" (ბებია) ბებიაც იქვე ზის 

და თამაზს ეუბნება: „მეც მომეფერე, თამაზიკო“. ესლა თამაზი 

ბებიასთან მიდის, ეხვევა კღცნის და ეუბნება: „ბაბუტულინა, 

ბებიტა“". 

1, 6, 21; „კაკალი“-–– თამაზმა იპოვა კაკალი, გაეხარდა, აიღო 

და ამბობს: „კაკალი". მერე ეძებს თვალით სატეხს და თან ამ- 

ბობს; „კაკალი”, 

1. 6. 21; .საი- -სხალი" (მსხალი) – დედა ხილს რეცხავს. თა- 

მაზი მიერბენს მასთან. დედა აძლევს თამაზს მსხალს. იგი ამბობს: 

-საი", „საი კი არა, მსხალი« უსწორებს დედა. „სხალი“. იმეო- 

რებს თამაზი და აოთმევს მსხალს. 

1, 6, 21; „ფიხო მია“ (კატა კნავის)–-–კატა მაგიდასთან დგას 

და კნავის (საჭმელს თხოულობს). თამაზი, უყურებს და ამბობს: 

„ფისო მია“. 

1, 6, 21: „უთო“--დედა აუთოებს და ამბობს: „უთო გამი–- 

ცივდაო“. თამაზს ესმის ეს და იმეორებს: „უთო, უთო". 
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1, 6, 21; „წიბუ-წიბუ“ (წიავ-წიავ)- აივანზე თამაზი და მა- 

მა სხედან, იცქირებიან ეზოში, სადაც კრუხი და წიწილები საკენკს 

შეექცევიან, თანაც წივიან. მამა ეკითხება: „თამაზ, წიწილა როგორ 

იძახის?" -წიბუ-წიბუ" უპასუბებს თამაზი, · 

1, 6, 21; „ულააა“ (ურა, გავათავე) თამაზი სადილობს, 

დედა აქმევს. როდესაც ჭამას მორჩა, ორივე ხელი მაღლა ასწია 

და შესძახა: „ულააა“", 

1, 6, 27; „ქუდი-პატო“, დედა ამზადებს ბავშვებს სასეირ- 

ნოდ წასაყვანად, თამაზი დაავლებს ქუდს ხელს და ამბობს: „ქუ- 

დი“. მერე პალტოს წვდება ცდილობს ჩაიცვას და. „ამბობს: „პატო. 

1, 6, 27; „დიდი დოჩი" (დიდი ჯოხი)– დედა, ნანა და თა- 

მაზი ტყეში შევიდნენ. თამაზი წინ გარბის. მან იპოვა დიდი ჯო- 

ხი, იღებს ხელში და ამბობს: „დიდი დოჩი". 

1, 6, 27; „პატარა ვაჩი“ (პატარა ვაშლი)– დედამ პატარა 

ვაშლი მისცა თამაზს. თამაზმა აიღო ვაშლი, ატრიალებს ხელში და 

ამბობს: „პატარა ვაჩი“. 

1, 6, 27; „გოლიალააა"“ (კოტრიალობს)- ტყეში დედა და 

მამა ხალიჩაზე სხედან, თამაზი მივიდა მათთან გადაკოტრიალდა 

ყირამალა და დაიძახა: „გოლიალაა". 

1, 6, 27; „ბელი-ბელი“ (ბევრი)-- თეფზზე თხილი აწყვია. დე- 

და იღებს ცოტას და აძლევს თამაზს. თამაზი შეჰყურებს თეფშს 

და ამბობს: „ბელი, ბელი“, თან ხელს იწევს თხილისაკენ. 

1, 6, 27: „სიმინი“ (სიმინდი) --–მეხობელი აძლევს თამაზს 

' მეგწვაო სიძინდს და ეუბნება: „აჰა, თამაზ სიმინდი, გამომართ- 

ვი", თამაზი ართმევს სიმინდს, ტაროს ატრიალებს ხელზი და ავ- 

ბობს: „სიმინი, სიმინი“ თან მიაქვს პირისაკენ. 

1, 7, 0; „ჟამეა“ (მჟავეა)--ნანამ მკვაზე ვაშლი მისცა თამაზს, 

მან გამოართვა, მოკბიჩა, დაიღმიჭა, გადმოყარა პირიდან და თქვა: 

„ჟამეა, ჟამეა4“. 

1. 7, 0: „ცა-ცაცა“--თამაზი და მამა აივანზე სხედან. თამა- 

ზი ცას მიჩერებია. მამა ეუბნება: „ცა“. თამაზიც იმეორებს „ცაბ 

–-–მამა კიდევ ეუბნება „ცაცა“. თამაზი სწორად იმეორებს: „ცა- 

ცა“. შემდეგ მამა კიდევ ეუბნება: -ციცინო“. თამაზი ამბობს: 

აცა-ცა“. : ' 

1, 7, 0; „ცუდი-ქუდი" (გლახა, ძველი ქუდი)––სასეირჩოდ 

ემზადებიან. დედამ ვერ იპოვა თამაზის საყვარელი ახალი გუდი 

და ძველი დაახურა. თამაზმა მოიხადა, გადააგდო ძირს ქუდი და 

თქვა: „ცუდი ქუდი“. 
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1, 7, 0; „კაქი ბაცაცო, კაქი ბაჩია“ (კარგი ფეხსაცმელები)–– 

დედამ ახალი ფეხსაცმელები ჩააცვა თამაზს, ბავშვს უბარია, უსვამს 

ხელს და ამბობს: „კაქი ბაცაცო, კაქი ბაჩა“ (აქამდე ზიზიას ეძახ- 

„ და ფეხსაცმელებს). 
1, 7, 0; '„დღონი-ღონი" (ღორი) -– თამაზი ეზოშია, ხედავს დიდ 

ღორს, რომელიც საჭმელს ჭამს. მამას მიყავს ახლოს და ეკითხება: 

„რა არის ეს7+ „ღონი“ უპასუხებს თამაზი. 

1, 7, 0; „ქლიალი“(ქლიავი)–– მაგიდაზე თეფშით ხილი აწყვია, 

თამაზი მიდის, არჩევს ქლიავს და ამბობს: „ქლიალი, ქლიალი“". 

1, 7, 0; „ეთი-ოლი" (ერთი-ორი) -––თამახს ქლიავი უჭირავს 

ხელში, შემდეგ აწყობს ტახტზე და ამბობს: „ეთი, ოლი" მერე 

ისევ იღებს და იმეორებს, თითქოს თვლის. 

1, 7, 0; „წია-წია“ (წიწილა) აივანზე ამოსულა მოზრდილი 

Cიწილა, თამაზი დასდევს მას ჯოხით და უძახის: „წია-წია“. 

1, 7, 0; „პერჩიალა“ (ნამცხვარი)--ბებია აძლევს თამაზს 

ნამცხვარს, იგი გახარებული ართმევს და იძახის, „პეჩიალა, პე- 

ჩიალა“, 

1, 7, 0; „დიტანი“ (ჭინჭარი) --ეზოში იხვის ჭუკებია. თამაზ- 

მა აიღო ჯოხი და მისდევს მათ. უცებ იგი ჩავარდა ჭინქარში, 

დაისუსხა და დაიწყღ ტირილი. დედა ეკითხება: „რა იყო თამაზ, 

ვინჭარი?“ თან აყავს ხელში და ეფერება. თამაზი სლუკუნებს და 

ინეორებს: „დიტანი, დიტანი". 

1, 7, 0; „დოდაი- (ნოდარი)--სტუმრად მოვიდა თამაზის 

ნაცნობი ყმაწვილი, რომელიც მას ძლიერ ჟყვარს. თამაზს უხარია 

და იძახის „ღოდაი, დოდაი“,, 

1, 7, 9; „დედა, დედა ნწალი“" (წყალი, წვიმს)--– თამაზი აივ- 

ნიდან უცქერის, რომ მოდის შხაპუნა წვიმა. იგი ყოფს ხელს მოა- 

ჯირში. წვიმის წვეთები ეცემა და ეძახის დედას: „დედა, დედა 

ნწალი“". შემდეგ შეირბენს ოთაბში, ეძახის დედას და ნანას, გა-. 

მოყავს გარეთ, ხელს იწვდის ცისაკენ და ამბობს: „ნწალი, ნწალი“. 

1, 7, 9; „სდე-მე% (ამიყვანე ხელში)-––თამაზი დედას კაბაზე 

ეპოტინება და ეუბნება: „ადე-ზე", თან ხელით აჩვენებს, რომ დე- 

დამ აიყვანოს, : ' 

1, 7, 9; „ტუტუ მე" (სასეირნოდ წამიყვანე)–-–ნანა მიდის 

კიბეზე, თამაზი ეუბნება: „ტუტუ მე". · 

1, 7, 9; „ჩაი მე" (ჩაი დამალევინე) – ბებია სვამს ჩაის, თა- 

მაზი მიდის მასთან და ეუბნება: „ჩაი მე. > 
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1, 7, 9; „სუფი მე“ (წვენი მაჭამე)––დედა აწყობს სუფრას. 

თამაზი ჯდება და ამბობს: „სუფი მე“, 

1, 7, 9; „კალალი“ (კარაქი)--–თამაზი საუზმობს, პურს აი- 

კებს და დედას ანიშნებს ხელით, კარაქი წაუსვას (ჟესტით). შემ- 

„დეგ ეუბნება: „კალალი, კალალი“!. 

1, 7, 9: „დიდი მუუ“ (ძროხა) – საღამოა. თამაზი აივანზია. 

მოაჯირიდან იცქირება. ეზოში შემოდის დიასახლისის ძროხა. 

, თამაზი იწვდის ხელს და იძახის: „დიდი მუუ, დიდი მუუ“. 

1, 7, 9; „დედა, ე-ე-ე“ (არ იცის სახელი)--თამაზი დიასახ- 

“ლისის ბაღჩაშია. შეამჩია გოგრა, არ იცის რა უწოდოს, დედას 

წაავლებს ხელს კაბაში და ეწევა იქით, საითაც დიდი გოგრაა. 

მიყავს ახლოს, უჩვენებს და ეუბნება: „დედა ეეე, დედა ეეე“. ეს 
გოგრაა, ეუბნება დედა. თამაზი არაფერს არ "იმეორებს; მხოლოდ 

ათვალიერებს, აკვირდება. 

1, 7, 9; „უპ-უპჰ“--თამაზი მაგიდასთან ზის, ჭიქას გაკრა 

უნებურად ხელი და ძირს გადმოაგდო. ჟშჭიქა გატყდა. თამაზი გაო- 

ცებული ამბობს: „უჰ-უპ", თან ხელებს შლის. 

1, 7, 9; „დედა ვაა“.- შემოდის დედა. თამაზი აჩვენებს გა- 
ტეხილ ჭიქას. და ამბობს: „დედა ვაა“. 

1, 7, 9; „ნანა მიეცი“ (ნანა მომეცი)––ნანას ფითელი ვაშლი 

უჭირავს. თამაზი თხოვს. ნანა გარბის, თამაზი მისდევს და ეძახის" 

„ნანა მიეცი ნანა მიეცი“- ნანა აძლევს, 

1, 7, 9: „დეიდა“ (დეიდა კარაქი წამიცხე პურზე)-–უფრო- 

სები საუზმობენ. თამაზი იღებს პურის ნაჭერს, მიდის დეიდასთან 

და ეუბნება: „დეიდაბ?, თან აწვდის პურს. დეიდა ევერ მიხვდა რა 

უნდა და გამოართვა პურის ნაჭერი. თამაზი ყვირის, ართმევს 

პურს, კვლავ ეუბნება: „დეიდა", და უთითებს კარაქზე. „კარავი 

გინდა?“ ეკითხება დეიდა, პურზე უსვამს კარაქს და აძლევს მას. 

თამაზი გახარებული ართმევს პურს და სიამოენებით შეექცევა. 

1, 6, 9; „თამარა მიეცი“ (თამარა მომეცი სიმინდი)-–დეიდა, 

თამარი ჭამს შემწვარ სიმინდს. თამაზი მიდის და ეხვეწება: „თა- 

მარა მიეცი, თამარა მიეცი“ და სიმინდს შესცქერის. 

1, 7, 9; „თაფლი“ (მაჭამე თაფლი)--მაგიდაზე დგას შუზის 

ქილა თაფლით, დედაც იქვეა. თამაზი მიდის დედასთან და ეხვე- 

წება: „თაფლი, თაფლი" და უთითებს ქილაზე; დედა გადმოუღებს 

ლამბაქზე და აჭმევს. თამაზი სიამოვნებით შეექცევა, ილოკავს ტუ- 

„ჩებს და იძახის: „თაფლი-თაფლი". 
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1, 7, 9: „დუმბ ქვა“ (ქვის წყალში ჩაგდება) –– მამამ თამაზი 

ხევში ჩაიყვანა, სადაც დიდი მდინარე ჩადიოდა. მდინარეში ბაე- 

შვები ბანაობდნენ, ხტოდნენ, თამაშობდნენ. თანაზი მათ ყუორად- 

ღებით აკვირდება. მამამ მიიყვანა მდინარის ნაპირას,. აიღო რიცის. 

ქვა და ჩააგდო წყალში. ქვამ გამოსცა სათანადო ხმა, და ამოასხა. 

წვლის წვეთები. თამაზი გაკვირვებული უცქერის, მერე იღებს 

ქვას და აგდებს წყალში. იგი აღფრთოვანებული შესძახებს: „დუმბ 

კვა“ და იწყებს თამაშს. ისვრის ქვებს და იძახის: „დუმბ ქვა, 

დუმბ“. როდესაც მამა თამაზითურთ შინ ბრუნდებოდა, გზაში ბავშ- 

ვი სადაც კი ქვას დაინახავდა, (ცდილობდა მის აღებას და იძახდა: 

„დუმბ“, შინდაბრუნებული თამაზი ყურადღებას აქცევს გუბეს, 

რომელიც "დიასახლისს იხვებისთვის აქვს გაკეთებული. უცებ. თა- 

მახი დატრიალდა, დაფაცურდა, რაღაცას დაეძებს. „რა გინდა 

თამაზ?" ეკითხება დედა. „დუმბ“ უპასუხებს იგი, იღებს ქევას,. 

რომელსაც ახლოს ამჩნევს, აგდებს გუბეში და იძახის: „დუბ ქვა“. 

იგი დარბის, დაეძებს, მოაქვს და ყრის ქვებს გუბეში; ყოველ გა- 

დასროლილ ქვას მიჩერებია, როგორც კი წყალში ჩავარდება, მა- 

შინვე იტყვის: „დუმბ ქვა“. 

1, 7, 15: „დუმბ-დუმბ"“ (სასულე ორკესტრი)–- მეზობლად 

7 მოსუცი გარდაიცვალა. დასაფლავების დღეს სასულე ორკესტრი 

უჯრაგდა. თამაზმა გაიგონა, შემდეგ აყვა.და იძახოდა: „დუმბ, 

დუმა". : : 
1, 7, 15: „თენგო ბუთი" (თენგიზ, ეს ბურთი ჩემია, მომე- 

ცი)--თამაზის მამიდაშვილს უჭირავს ხელში მისი ბურთი და ათა- 

მაშებს; თამაზი დანახვისთანავე მივარდება ართმევს ბურთს და 

გაჯავრებული ეუბნება: „თენგო ბუთი". 

1, 7, 16; ადავგი პეპელა. (პეპელა დაჯდა) დაახლოებით. 

ათი დღის წინათ, ტყეში სეირნობის დროს დედამ უჩვენა თამაზს 

პეპელა, რომელიც ყვავილზე დაეზვა და უთხრა: „შესედე თამაზ. 

პეპელა დაფრინდა ყვავილზე". თამასი მხოლოდ უკვირდებოდა, 

მაგრამ არავითარი რეაქცია არ მოუცია: დღეს კი ტყეზი პეპელას 

დანახვისთანავე დაიძახა: „დაჯი პეპელა“. იგი მიიჭრა დედასთან, 

პეპლებს უჩვენებდა თითით და განუწყვეტლივ : იმეორებდა: „და- 

9გ9 პეპელა", 

1, 7, 16; „ბუმბული“ (ქათმის ბუმბული) თამახმა იპოვა ბა– 

ლახებში ქათმის თეთრი ბუმბული, იგი მიუტანა დედას. დედ> 

ეუბნება: „ეს ბუმბულია". თამაზიც იმეორებს: „ბუმბული“. 
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1, 7, 16; „დავი პეპელა"% (ბუმბული გაფრინდა)-- დედამ ხე- 

ლი მაღლა ასწია. ქარმა მოიტაცა ბუმბული და გაფრინდა. თამა- 

ზი გაკვირვებული უყურებს და იძახის: „დაჯი პეპელა, დადი 

პეპელა". 

1, 7, 16; „კაკო ზიზია“" (აკაკიმ ახალი ფეხსაცმელები მიყიდა) 

–-მამამ ახალი ფეხსაცმელები მოუტანა თამაზს, მას ძალიან გაეხარ- 

და. როდესაც ჩააცვეს ის დარბოდა, ყველას უჩვენებდა და ეუბ- 

ნებოდა: „კაკო ზიზჭია, კაკო ზიჭია“. . 

1, 7, 18: უშოკოლა, შოკოლა, სულ დიდი შოკოლა, პატა- 

_ ლა ალა“ (დიდი შოკოლადი მომეცით, პატარა არ მინდა)--ბა- 

ბუამ თამაზს მოუტანა ფიგურებიანი შოკოლადი, სადაც პატარა 

ნაჭრებიც არის და დიდებიც. თამაზი ჯერ ართმევს სახელს ობი- 

ექტს, „შოკოლა“, ამბობს თვალებგაბრწყინებული, მერე კი მოი- 

თხოვს დიდ ნაჭერს „სულ დიდი შოკოლა, პატალა ალა". 

1, 7, 18; „დუმბ ქვა“ (წყლიან ეედროში ნივთების ჩაყრა+ 

-- თამაზი ოთახიდან გადის აივანზე, მალიმალ შემობრუნდება და 

ისევ გარბის, თან ყოველ გამოსვლაზე იძახის: „დუმბ ქვა". დედამ 

ყურადღება მიაქცია, გავიდა და რას ხედავს? თამაზს წყლიანი 

ვედრო აუვსია იმ ნივთებით, რაც ხელში მოხვედრია (ჭი1ა. და- 

ნები, კოვხები, ქუდი, ფეხსაცმელი და სხვა); დედა გაჯავრებული 
ეუბნება: „ეს რა გიქნია თამაზ? თამაზი იცინის და ეუბნება: 

„დუმბ ქვა“; 
1, 7, 20; „პატალა წიპო, სულ პატალა" (პატარა წიწილები) 

–-თამაზმა ეზოში დაინახა ახლადგამოჩეკილი წიწილები და მოით- 

ხოვა ახლოს მისვლა, მიიყვანეს აკვირდება მათ და "ამბობს: -პა- 

გალა წიპო, სულ პატალა წიპოძ#. 

1, 7, 20; „ბებია ადე. მხია" (ბებია მშია, ადე მავამე)–– ბებია 

ტახტსე წამოწოლილია და ისვენებს. თამაზი მიდის მასთან და 

ეუბნება: „ბებია ადე, მსია", 

1, 7, 20; „თეგო გოლი, გოლი მინდა" (თენგიხს, ღორებთან 

წამიყვანე)--თამაზი აივნიდან ხედავს. დორებს ეზოში; უნდა მათ- 

თან ჩასვლა, მაგრამ ეშინია და ეხვეწება თენგიზს: „თეგო გოლი, 

გოლი მინდა“, თხოვს ჩაიყვანოს ეზოში. 

1, 7, 20; „გოლი ქაცა-ქაცა“ (ღორები გაიქცნენ) –– თენგიზმა 

რომ თამაზი ეზოში მიიყვანა ღორებთან, ისინი დაფრთხნენ და 

გაიქცნენ. თამაზი „ქაცა-ქაცა%-თი აღნიშნავს მათ გამცევას: „გო- 

ლი ქაცა-ქაცა“. ა 
M 
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1, 2, 20; „ქსა წიპო“ (აქშა, წიწილებო)--მან იქვე კრუხი 

დაინახა წიწილებით, უნდა ისინიც დააფოთხოს, უქნევს ხელებს 

და უძახის; „ქსა წიპო". 

1, 7, 20: „ჭუკი კავ-კავ"“ (ინდაურის ძახილი) თამაზი ეზო- 

შია და დიდხანს აკვირდება ინდაურების ძახილს, შეჭდეგ სრუ- 

ლიად სპონტანურად წამოეძახა: „ჭუკი კავ-კავ". 

1, 7, 20: „ბოლი, ბელი ბოლი" (ბევრი ღრუბელი) -–– თამაზი 

აივნიდან უცქერის ცას, სადაც ბევრი თეთრი ღრუბელია და ან- 

ბობს: „ბოლი, ბელი ბოლი", 

1, 7, 20, „ბებია ნწაი, ნწაი" (ბებია წვიმა წამოვიდა)--თა- 

მაზი და ბებია აივანზე არიან. დაიწყო წვიმა. თამაზი უყურებს 

წვიმის წვეთებს და ამბობს: „ბებია ნწაი, ნწაი? თან ხელს სზოა- 

ჯირის გარეთ ყოფს და უჩვენებს ბებიას. 

1, 7, 20; „ბებია, მომე კალალი“ (კარაქი ფამიცხე პურზე და 

მაქამე)--საუზმობე§. თამაზი იღებს პურის ნაჭერს, აწვდის ბებიას, 

უთითებს კარაქზე და ეუბნება: „ბებია მომე კალალი", თან ხე-, 

ლით ანიშნებს პურზე წაუსვიო. 

1, 7, 20; „ნანა მომე ძიმი“ (მომეცი მძივები)--ნანა ტახტზე 

ზის და მძივებს ასხამს ძაფზე. თამაზი მიდის მასთან და ეხვეწება: 

უნანა, მომე ძიმი“. 

1, 7, 20; „კოტა, ოლი კოტა“ (ორი კოქა)--– თამაზს უჭირავს 

ძაფის ცარიელი კოჭები (სუთი ცალი) თამაშობს, აგორებს და 

იძახის: „კოტა, ოლი კოტა". 

1, 7, 20; „მანო, ბუა იქა“ (მარომ თქვა, იქ ბუა არისო) 

თაზაზი გააჯავრეს და ტირილი დაიწყო. დიასახლისმა უთხრა: 

„თამაზ, არ იტირო, იქ ბუა არის, წაგიყვანსო". თამაზმა ტირილს 

თავი დაანება, ხოლო ცოტა ხნის შემდეგ მამასთან მივიდა, გაი- 

წოდა ხელი გარეთ, ეზოსკენ და უთხრა: „მანო, ბუა იქა". 

1, 7, 22; „დაჯი, პეპელა, ოლი პეპელა“ (ოოი პეპელა და- 

ჯდა)–--ტყეში მიდიან სასეირნოდ. თამაზმა დაინახა,, რომ ორი 

პეპელა დაფრენა ერთად. თამაზი იძახის: „დაჯი პეპელამ, ხოლო 

ცოტა ხნის შემდე დაუმატა: „ოლი პეპელა", 

1, 7, 22; „დედა ნანა, ნანა“.. (ნანას ხელზე ვუკბინე)--ხა- 

ლიჩაზე სხედან (ტყეში) ნანა და თამაზი, ისინი თამაშობენ. თამაზ- 

მა ნანას ხელზე უკბინა და აატირა. დედა ეუბნება „რა ქენი თა- 

მაზ?“, „დედა ნანა, ნანა".. უნდა კიდევ რაღაცა თქვას, მაგრამ 

სიტყვები არ ყოფნის, იგი ჩაიდებს თავის ხელს პირში, იკბნეს 

ხელზე და ანიშნებს დედას, რომ ასე უკბინა ნანას ხელზე. 
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1, 7, 22: „მოდი %ინა, წადი %ინა“- თამაზმა დაინახა მეზობ- 

ლის გოგონა ზინა და ეძახის: „მოდი %ინა“. ისინი ერთად თა-. 

მაშობენ. ცოტა ხნის შემდეგ, როცა მობეზრდა თამაში, ხელით: 

აგდებს, აწვება და ეუბნება: „წადი %ინა". | 

1, 7, 22; „ცოქლი, გაწიე, ცოქლი"“ (ცოცხი, გაწიე ცოცხი): 

–-ნანა ოთახს გვის, თამაზს ცოცხს უჩვენებს და ეკითხება: „თამა- 

ზიკო ეს რა არის?“ მას ძალიან ახლოს მიაქვს ცოცხი ბავშვთან. 

თამაზი უკან იხევს და ეუბნება: „ცოქლი", და („ცოტა ხნის შემდეგ 

უმატებს: „გაწიე ცოქლი“. 
1, 7, 22; „თეგო უწაპი+" (მომეცი ლურს3ანი, თენგო)–-თა- 

მაზის მამიდაშვილი თენგო კედელზე ლურსმანს აჭედებს, თამაზი 

მირბის მასთან, ხელებს უწვდის და ეხვეწება: „თეგო უწაპი, თე- 

გო უწაპი". 

1, 7, 22: „ოლი მე" (ორი მე)––დედამ ნანას თეფშით "ქლი-“ 

ავი“ მიცა და უთხრა, ბავშვებს გაუნაწილეო“. ნა5ა უნაწილებს და 

თან ამბობს: „ორი ნიას, ორი დალის, ორი ლალის“",––- ოლი მეხ– 

წამოიძახებს თამაზი. 

1, 7, 24; „ქემიკა, ქემიკა”“ (მხესუზზირა „სემიჩკა"“ მომეცი) 

– თამაზმა მეზობლის ბავშვს დაუნახა მზესუმზირა, მიირბინა დე- 

დასთან და დაჟინებით თხოვს: „ქემიკა, ქემიკა“, თან ხელს იწე- 

დის ბავშვისაკენ; რომელსაც მზესუმზირა უჭირავს. 

1, 7, 24; „გატკა, გატკა" (გატვდა, მოწვდა)-- თამაზს ხელში 

უჭირავს გრძელყლორტიანი ყვავილი და ათამაშებს. აქნევს. უცებ 

ყვავილი მოწყდა და ძირს დავარდა. თამაზი ხელით ანიშნებს ბე- 

ბიას ყვავილის მოწყვეტას და ეუბნება: „გატკა, გატკა". 

1, 7, 24; „ხელი, ფექი, თალი, თაი, თმა“. (ხელი, ფეხი, 

თვალი, თავი, თმა)--–ნანა და თამაზი თამაშობენ, ნანა ეკითხება: 

„თამაზიკო ეს რა არის? უჩვენებს ხელზე. თამაზი სწორად გა- 

მოთქვამს: „ეს ფექი, ეს. თაი, თალი, თმა“. ასევე განაგრძობს 

დასახელებას: 

1, 7, 24; „კული, კელი, · ცილი, კილელი“ (ყური, ყელი, 
ცხვირი, კისერი)––ნანა ისევ ეკითხება: „აბა მიჩვენე ყური? თა- 

მაზი უჩეენებს და ეუბნება: „კული, კელი, ცილი, კილელი“. 

1, 7, 24; „ნანა, ნანა"... (ნანამ მცემა)––ნანამ თამაზსს ხუმ- 

რობით შემოჰკრა. თამაზი გაიქცა დედასთან ყვირილით, ირტყამს. 

ხელს იმ ნაწილზე, სადაც ნანამ დაარტყა და ამბობს: „ნანა, ნა- 

ნა4... ე. ი, მოძრაობით-მოქმედებითაც უჩვენებს და ცდილობს 

შეავსოს სიტყვების დანაკლისი. 
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1, 7, 24; „ადიო, ტომ-ტომ, ადიო ბუძია“ (რადიო უკრაეს, 

რადიოში ბიძია ლაპარაკობს) რადიოთი კონცერტს გადმოცემენ. 

თამაზი ყურადღებით უსმენს, და როდესაც გადმოცემა დამთავრ- 

და. ამბობს: „ადიო ტომ-ტომ“. ამის შემდეგ დიქტორმა დაიწყო. 

ხმამაღლა ლაპარაკი, ცნობების გადმოცემა. თამაზი მიაჩერდა რე- 

პროდუქტორს და თქვა: „ადიო ბუძია“, ე. ი. რადიოში ბიძია 

ლაპარაკობსო. · 

1, 7, 22; „ბუძია კაქი”“. (ბიძიას კარგია)- თამაზს ხელში 

უჭირავს ბიძის სურათი, ეალერსება და ამბობს: „ბუძია კაქია“, 

1. 7, 24; „თაკალელო ბუძია“ (საყვარელო ბიძია)-––სურათს 

კოცნის და ამბობს: „თაკალელო ბუძიკო“ ხელს უსვამს, თით- 

ქოს ეფერება. 

1, 7, 24: „თაბაზი (თამაზი)--ნანა ეკითხება: „რა გქვია შენ?« 

I „თაბაზი“" -- უპასუხებს თამაზი. 

„ვალილიში“ (ავალიშვილი). „რა გვარი ხარ საყვარელო?" 

კითხება ისევ ნანა. „ვალილიში“, უპასუხებს თამაზი. 

1, 7, 25: „აი, ბუჭი“ (აი ბიქები)– თამაზი ათვალიერებს 

სურათს, ხადაც რამდენიმე ბიჭია გადაღებული და ამბობს: „აი 

ბუჭი- „რამდენია?“ ეკითხება, დედა. თამაზი ისევ უყურებს, ადებს 

თითს „დ ამბობს: „ელთი-ოლი“ (ერთი ორი)-–– თითქოს თვლის. 

· 7, 25; „ბებია, ბებიკო ელთი-ოლი ბუთი, ელთი ოლი“ 

ტებია. ეეე გოგრები) – თამაზი და ბებია აივანზე არიან თამაზმა 

დაინახა ეზოში გოგრები. აჩვენებს ბებიას და ეუბნება: „ბებიკო 

ელთი-ოლი ბუთი, ელთი-ოლი“ 

1. 7, 25: „დანა, ტომ-ტომ უწაპი“ (დანით ლურსმნის მი- 

ჰედება)-– დედამ კედელზე პატარა ლურსმანი მიაჭედა დანის ტა- 

რით. თამაზი შეჰყურებდა. როდესაც ბაბუა დაბრუნდა სამსახუ- 

რიდან, თამაზმა უჩვენა მიჭედებული ლურსმანი და უთხრა: „და- 

ნა ტომ-ტომ უწაპი“. 

1, 7, 25; „დედა ვავა, ნანა ტაბუტი“ (ნანამ ჩაქუჩით მატ- 

კინა)--თამაზი და ნანა თამაშობენ. ნანას მოუხვდა ჩაქუჩის ტარი 

ხელზე, თამაზი ატირდა, გაიქცა დედასთან და უთხრა: „დედა . 

ვავა“. თან აჩვენებს ნატკენ ხელს. „ვინ გატკინა?“ ეკითხება დე- 

და. „ნანა ტაბუტი", უპასუხებს იგი. , 
1, 7, 28: „ცხელია“.--თამაზი საუზმისთვის ემზადება. იგი 

დასვეს სუფრასთან. ბებიამ მოუტანა თეფშით ახლადმოდუღებული 

ფაფა. თამაზს ეჩქარება ჭამა და ბებიას აჩქარებს, მაგრამ შექამა 

თუ არა პირველი კოვზი იძახის: „ცხელია". თავი დაანება ქამას 

და დაუწყო სულის შებერვა, გაცივება. 
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1, 7, 28; „სველია“.––თამაზმა საუზმის შემდეგ მოიხსნა წინ- 

საფარი და გადააგდო. „რა ქენი"? ეკითხება დედა. „ხველია“ 

უპასუხებს თამაზი. დედამ შეამოწმა, და მართლაც წინსაფარი 

მთლად დაესველებია, ჩაი ჩამოეღვარა ზედ. 

1, 7, 28; „ტაკუდინი, ტაკუნინი„ თაქი-თუქი, ტიკი-ტოკი“ 

“(სიტყვათა თამაში-- ახლადგაღვიძებული წევს საწოლში და იმეო- 

რებს ამ სიტყვებს დაუსრულებლად იმ თანამიმდევრობით, რო- 

გორც აქაა ჩამოთვლილი), 

1, 7, 28; „ქალი, კაცი. გაჩე ნანა. მეცა, გეწი ნანა“ (დამა- 

ცადე ნანა, მოიცა, გაიწი იქით)--თამაზი ათვალიერებს ნანას წიგნ– 

ში სურათებს, თან ჩამოთვლის: „ქალი, კაცი“. ნანა არ აცლის, 

ცდილობს წაართვას წიგნი. „გაჩე ნანა, მეცა, გეწი ნანა". უჯავრ- 

დება თამაზი და ცდილობს მოიშოროს ხელისკვრით. 

1, 7, 28; „ოლი, თამი, ოთხი, ხუთი" (ორი, სამი და ა. შ.) 

–-ნანა და თანაზი წამოწოლილი არიან ტახტზე. ნანა იწყებს და- 

თვლას: „ერთი“. „ოლი", უპასუხებს თამაზი. ' „სამი“––ამბობს 

ნანა. „თამი“ განაგრძობს თამაზი.· „ოთხი“ ამბობს ნანა. ოთხი“ 

უპასუხებს თამაზი. „ხუთი! ამბობს ნანა. „ხუთი“ პასუხობს თამაზი. 

1, 7, 29: „ბებია, კაბა, მავალი“ (ჩამაცვი კაბა და შარვალი) 

თამაზი დილით გაღვიძებისთანავე უძახის ბებიას: „ბებია, კაბა, 

“შავალი“. ბებიას შეაგვიანდა მოსვლა, იღებს იქვე დაწყობილ ტან- 

საცმელს და ზბიდის ბებიასთან, ისევ უმეორებს: „ბებია კაბა, 

შავალი4. : 

L, 7, 29: „დედა, მამა... მე“ (მამამ წყალი დამალევინა) ––მა- . 

მამ წყალი დაალევინა, მიდის დედასთან და ეუბნება: ჯდედა, მა- 

მა მე«, სიტყვას ვეღარ პოულობს, აღებს პირს, თითით ანიშნებს 

და უმატებს სიტყვას „მე"-ს ე. ი. დამალევინაო. 

1, 7, 29; „ნანა მთხალი მე” (ნანა ბსხალი მავამე)–-– ნანა აი- 

ვანხე ზის, და მსხალს შეექცევა. თამაზი მიდის მასთან, უღებს. 

პირს, იდებს თითს პირში და ეუბნება: „ნანა მთხალი მე“ ანიშ- 

ნებს, პსხალი მაჭამეო. 

1, 7, 29; „ბაბუა მოდი თხალა- (მოდი ჩქარა)--თამაზი ზის 

და თამაშობს თავის მაგიდასთან, სადაც ახალი სათამაშოები ულა- 

გია. ამ დროს დაინახა სამსახურიდან დაბრუნებული ბაბუა. თამა- 

ზი ეძახის: „ბაბუა მოდი თხალა“. 

1, 7, 29; „მშოკოლა, მე შოკოლა"“ (შოკოლადი მომეცი) -- 

ბაბუა შემოვიდა ოთახში, გაიხადა პალტო და ჯიბიდან იღებს 
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შოკოლადს. თამაზმა როდესაც ეს დაინახა, თავი დაანება სათა- 

მაშოებს, გაიქცა ბაბუასთან ძახილით: „შოკოლა მე, შოკოლა“. 

1, 7, 29; „მამიკო, ბაბუა შოკოლა" (ბაბუამ შოკოლადი მომ-. 

ცა)-- ბაბუამ შოკოლადი მისცა თამაზს. მას უხარია, გარბის მამას–- 

თან, უჩვენებს შოკოლადს და ეუბნება: გბაბუა სოკოლა, მამიკო, 

შოკოლა“. 

1, 7, 30; „წიპო, პატარა წიპო, ციტი დედა, ციტი“ (პატა-- 

რა წიწილა, ჩიტი). ფანჯარაზე ჩიტები შემოფრინდნენ და ნამცე- 

ცებს კენკავენ. თამაზმა დაინახა ისინი, უჩვენებს დედას და ეუბ- 

ნება: „წიპო, პატარა წიპო". ის წიწილა კი არა, ჩიტია უსწორებს 

დედა. თამაზიც იმეორებს: „ციტი დედა, ციტი". 

1, 7, 30; „აფინდა, აფინდა, ბ%%, აფინდა, აფინდა, ბბფზსუ“ 

(აფრინდა-- აფრინდა ბზზ, თამაშობაა)--–ნანა და მისი ამხანაგები 

თამაშობენ „აფრინდა, აფრინდას“. თამაზი აკვირდება მათ, შემ- 

· დეგ მიდის თავის მაგიდასთან, ჯდება სკამზე, უსვამს ხელს სკამს 

და აზბობს: „აფინდა, აფინდა ბ%სზუ", 

1, 7, 30; „კიკილო–მამალო“ (ყიყლიყო, მამალო)–– თამაზი 

წიგნს ათვალიერებს, ნახა მამლის სურათი და ამბობს: „კიკილო, 

მამალო“. აქამდე კი მხოლოდ „კიკილო“-ს ამბობდა. 

1, 7, 30; „ტამე, წიპო, ტამე" (ჭამა წიწილამ)––დედა ეკით- 

ხება ნანას „ნანა წიწილს აჭამე?“ (ნანა როდესაც წიწილას აჭმევ- 

და, თამაზი იქვე იყო და უყურებდა), ახლა თამაზი პასუხობს ნა- 
ნას მაგივრად: „ტამე წიპო, ტამე“. 

1, 8, 0; კაკო მამა, კაქი კაკო მამა“ (კარგი მამა)–-მამა წა– 

მოწოლილი ისვენებს, თამაზი მიდის, ეფერება, ხელებს უსვამს ლო- 

ყებზე და ეუბნება: „კაკო მამა, კაქი კაკო მამა", 

1, 8, 0; „დედა ძაფი, ოლი პატალა ძაფი“. თამაზი საუზ- 

მობს, კარაქიანი პური დაუვარდა ძირს. თამაზმა აიღო; დააკვირ- 

და და ნახა რომ, პურს ორი ბეწვი აყოლია იატაკიდან. იგი უჩ- 

ვენებს დედას და ეუბნება: „დედა ძაფი, ოლი პატალ. ძაფი“. 

დედა ართმევს პურს. : 

1, 8, 0; „ბაბუა, კალალი პული“ (ბაბუა მაჭამე კარაქიანი 
პური)- თამაზი მიუბრუნდება ბაბუას და თხოვს „ბაბუა, კალალი 

პული", , 
1, 8, 0; „ბებია ჩაი, პული მე. ბებია მე. ჩაი პული" (პური 

მოშეცი და ჩაი დამალევინე)––ბებია ჩაის ასხამს, თამაზი თხოვს, 

გასაც დაალევინოს. „ბებია ჩაი, პული მე. როდესაც დალევს,. 

მიდის დედასთან და ეუბნება: „ბებია მე ჩაი პული“. „ვინ გაქა–. 

მა? ეკითხება დედა, ისიც უპახუხებს: „ბებია“. , 
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ს 5, ს: „ღედა პდე, დედა ბადე, დელა იქა, იქა“ (დედა 
ადექი) თამაზი ეთახის დედას, რომელიც მეორე ოთასზი წევ? 

„დედა ადე”. სად არის დედა? ეკითხება მამა. -დედა იქა, იქა“ 

უპასუსებს თამაზი და ხელს იშვერს მეორე ოთახისაკენ, სადაც 

დედა ეგულება. , , 
1, 8, 0; „ბაბუა, ქუდი“ (ბაბუას ქუდი მახურა>ვს)--თაზაზს 

დაუხურავს ბაბუას ქუდი, დარბის ოთახში და იძახის: ..ბაბუხ 

ქუდი“. 
1, 8, 0, „ბაბუა, ქიავი ტამე. ბაბუა კუკა. კუკა. დედამ 

თეფშით ქლიავი შემოიტანა და რამდენიმე ცალი ძისცა თამაზს. 

თამაზმა ბაბუას მიაწოდა და ეუბნება: „ბაბუა, ქიავი ტამე“ და 

როდესაც ბაბუამ აიღო და ჭამა დაიწყო, თამაზმა მოაგონა („ბა- 

ბუა კუკა, კუკა") რომ კურკა გადააგდოს. 
1, 8, 0; „ბაბუა, მაზიკო ტუმ-ტუმ“ (მანამ გიტარა დაუკრა) 

მანა თამაზის სათამაშო „გიტარას“ უკრავს. თამაზი ბაბუას ეუბ- 

ნება: „ბაბუა! მამიკო ტუმ-ტუმ":, 

1, 8, 0; „ტუმ-ტუმ“ (გიტარა)--თამაზი (ცდილობს მამას გი– 

ტარა გამოართვას, მამა ეკითხება: „რა არის „ეს? ტუმ-ტუმ“ 
უპასუხებს იგი, 

1, 8, 0; „გილალა“ (გიტარა). –ეს ტუმტუმ კი "არა, გიტარა» 

არის“, უსწორებს მამა. „გილალა, გილალა" იმეორებს თამაზი 
და იცინის. 

"1, 8, C; „ვაი,დედა უწაპი“ (ვაი, დედა ლურსმანი)–-თამაზი: 

ლურსმანს აჭედებს კედელზე. უცებ ლურსმანი ხელიდან გაუვარდა. 

თამაზი იძახის: „ვაი, დედა უწაპი“ და თან თვალებით ეძებს ლურ– 

სმანს იატაკზე. : 

711 8, 1: „ვაბილილი,.-აბაშილილი“" (ავალიშვილი) -– ნანა ეკით– 

ხება: „რა გვარი ხარ, თამაზიკო, შენ?" „ავაბილილი“, უპასუხებს 

იგი. „არა, ავაბილილი კი არა, ავალიშვილი“ უსწორებს ნანა. თა– 

მაზი ცდილობს სწორად გაიმეოროს, „აბაშილილი" ამბობს იგი. 

1, 8, 1; ნწყალი ცოტა, ცოტა ტიქა ცოტა“ (ჭიქაში ცოტ. 

წყალი ჩამისხი)--თამაზს მიაქვს ჭიქა დედასთან და თხოვს: „ნწყა- 

ლი ცოტა ტიქა, ცოტა". (ე. ი. ცოტა წყალი ჩამისხი ჭიქაშიო. 

1, 8, 1; „თენგო, ნწყალი მე" (მე წყალი დავლიე) -– როდესაც 
დედამ წყალი დაუსხა და თამაზმა დალია, მიუტანა ცარიელი ჭიქა. 

თენგოს, აჩვენა და ეუბნება: „თენგო, ნწყალი მე", ე, ი. მე წყალი- 

დავლიეო. – 

9. ა. აიაროიშილი 12»



1, 8. 1; „დედა. პული კალალი, ჩაი ცხელია“ (პური და კა- 

ღრაქი მომეცი) -- თამაზე სუფრასთან ზის და საუზმეს ელოდება. 
დედას ჩაი მოაქვს. თამაზი ეუბნება: „პული , კალალი“",. დედამ 

ისიც მიაწოდა. ჩაი მოსვა და განაცხადა: „ჩაი ცხელია". 

1, 8, 1: „პული, პული, დედა“ (პური მომრჩა და წაიღე)–– 

ჩაი დალია, პურის ნაჭერი დაოჩა, დედას ეუბნება: „პული, პული 

დედა", ე. ი. პური წაიღე და შეინახეო. 

1, 8. 1: „დედა, მაწონი მე" (მაწონი მაჭამე) –დედამ შემოი- 

ტანა ქილით მაწონი და მაგიდაზე დადგა. თამახმა დაინახა და 
თხოულობს; უდედა, მაწონი მე". 

1, 8, 1; „ნანა, მანგანინი" (მაკრატელი მომეცი) –– ნანა უჭრის 

დედოფალას კაბას. თამაზი იქვე ტრიალებს, არ უსვენებს და და- 

ჟინებით მოითხოვს: „ნანა, მანგანინი, მანგანინი“-ე. ი, მაკრატე- 

ლი მომეციო. , 

1, 8, 2: „მაწონი-მალაკო" (ვითომ მაწონს ყიდის) თამაზს 

სურგხე მოკიდებული აქვს კალათა. იგი დადის ოთახში და ყვი- 

რის: „მაწონი-მალაკო, მაწონი მალაკო"“, აჯავრებს მემაწვნეს, 

რომელიც ხშირად შემოდის ჩვენს ეზოში. 

1, 8, 2; „დედა, დედა, პამიდობ (პამიდორი შევჭამე) --–თა- 

მაზს პამიდორი უჭირავს ხელში და ჭამს, წერე მიდის დედასთან 

და ეუბნება: „დედა, დედა" თან აღებს პირს. „რა იყო შვილო?“ 

ეკითხება დედა. „პამიდო, პამიდო“ თითს იდებს პირში, ანიშნებს 

დედას პამიდორი შევქამეო. 

_ 1, 8, 2: „დედიკო, ბებიკო თაქუთი. ბებია ჩხარა, ჩხარა 

უწაპი პატარა 'უწაპი“. (ჩაქუჩი ვიპოვე, ბებია ლურსმანი დამიჭი- 

რე რო1 დავაჭედო. ჩქარა)––თამაზმა იპოვა ჩაქუჩის რომელიც 

რამდენიმე დღის წინ გადაუმალეს. მას ძალიან გაეხარდა, დატ- 

რიალდა, მოძებნა პატარა ლურსმანი, მაგრამ ვერ დააჭედა, უძახის 

ბებიას და თხოვს, რომ დაუჭიროს ლურსმანი, თვითონ ცდილობს 

დაკედებას. 
8, 2: „ხო. ხო, ჩხარა უწაპი"“ (ჩქარა დაიჭირე ლურსმანი) 

_ ბებია ეკითხება: „თამაზიკო, ასე დავიჭირო ლურსმანი?" თამაზს 

მოთმინება არო ყოფნის და აჩქარებს მალე შეასწოროს: „ხო, ხო, 

ჩხარა უწაპი“. ' . 

1, 8, 2: „თაქუთი, თაქუთი, ტუმპ. წყალი დიდი ქვა, ტუმპ“ 

წყალი, დიდი ქვა". თამაზს თავის მაგიდასთან იქვე უდევს თავისი 

საყვარელი ჩაქუჩი და თავისთვის ლაპარაკობს, თითქოს იგონებს 

წყალში ქვის ჩაგდებას. 

159



1, 8, 3; „დედა, ადე მე“ (ჩამაცვი და ამაყენე)--–თამაზმა გა- 

იღვიძა, დედა ამდგარა და ოთახში საქმიანობს, ბავშვი ქირვეუ- 

ლობს, ტირის და დედას უძახის: „დედა, ადე მე", თხოულობს 

ადგომას და ჩაცმას. 

1, 8, პ; „ცზოცხი, ცხოცხი, კოჩხა, კოჩზა, ბუძია"“ („ოცხი, 

კონკა ბიძია)--თამაზს აუღია ცოცხი, დადის ოთახში და იძახის: 

ცხოცხი, ცხოცზი, ამ დროს ბიძიამ გაიარა, ახლა ბიძიას საშინაო 

სახელს (კოჩკა) იმეორებს: „კოჩხა, კოჩხა, კოჩხა-ბუძია, კოჩხა. 

1, 8, 3; „დედა, დედა ნწალი თხარა, თხარა, ბებია, ბებიკო 

თხარა ნწალი“ (დედა, ბებო ჩქარა წყალი დამალევინეთ)–-თამაზი 

მიდის დედასთან და თხოვს წყალს. დედა უარს ეუბნება, „ჩაის მე- 

რე არ შეიძლებაო4ბ. მეორე ბებიასთან გარბის იმას თხოვს. „ბებია 

ბებიკო, თხარა ნწალი“. არც ბებია აძლევს, თამაზი დაინახავს 

შემოსულ ბაბუას, გარბის მისკენ, : " 

1, 8, 3; ბაბუა, ბაბუა ნწალი" (ბაბუა შენ დამალევინე)–- 

თხოვს წყალს. ბაბუა უსხამს ჭიქაში ცოტა წყალს, თამაზი სვამს, 

მაგრამ არ ყოფნის. „ბაბუა, კიდევ ცოტა, ცოტა“ --(კიდევ დამალე- 

ვინე ცოტა)–ეხვეწება ბაბუას. 

1, 8, 3; „ალმინა-ალმინა“ (არ მინდა)–-დედა პირს ბანს, 

· თამაზი ტირის და იძახის: _ალმინა, ალმინა“. დედამ ხელ-პირი 

დაბანა, აიღო პირსახოცი და უმშრალებს. 

–აცს- ახელი, დედა, ოლა ხელი“ (მეორე ხელი) – თამაზი უშ- 

ვერს ჯერ ერთ ხელს დაეუბნება: „ხელი დედა“. მერე მეორეს და 

ისევ ეუბნება: „ოლა ხელი, დედა ოლა, ხელი", ე. ი. მეორე ხე- 

ლიც გამიმშრალეო. : 

1, 8, 3; „ნანა, პატარა უწაპი“ (პატარა ლურსმანი ვიპოვე) 

–- თამაზმა იატაკზე იპოვა პატარა ლურსმანი, იგი გახარებული 

გაიქცა ნანასთან, უჩვენებს ლურსმანს და ეუბნება: „ნანა, პატა- 

რა უწაპი“. 

–ა“ „კოჩხა უწაპი“ (კოჩკას ლეიბში შევარჭე) –-–თამახს მიაქვს 

ლურსმანი, იქვე ტახტზე ბიძია წევს და ძინავს, თამაზი მიდის და 

ლეიბში შეარჭქობს ლურსმანს. გამოობის, იცინის და ისევ ნანას 

მიმართავს: „კოჩხა ბუძია უწაპი“, 

1, 8, 3; „ჩიჩი მე, ქოცხი, ქოცხი მე. კაქი პული, კალალი, ჩაი 

კაქია"“ (ხორცი მაგამე, კაოგია ხორცი, კარაქი, პური, ჩაი)–– უფრო- 

სები საუზმობენ. თამაზიც თავის მაგიდაზე საუხმობს: სვამს ჩაის. 

მან დაინახა, რომ უფროსები ხორცს მიირთმევენ. იგი მოითხოვს 

მასაც. მისცენ ხორცი: „ჩიჩი მე". -ჩიჩი კი არა ხორცი“ უსწო- 
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რებს მამა. „ქოცხი, ქოცხი, მე. კაქია“. რასაც ჭაზს ყველაფერზე 

ამბობს „ჩაი კაქია, კ.ალალი პული კაქია". 

1, 8, 4: „თამლიკო ჭუპა-ჭუპა“ (თამრიკო პიოს იბანს)--–თა- 

მაზი წიგნს ათვალიერება, ნახა გოგონას სურათი, რომელიც პირს 

იბანს, თამაზი ამბობს: „თამლიკო პჭუპა-.ჭუპა". დედა უსწორებს: 

„თამოიკო პირს იბანს". ის მაინც იძახის: „თამლიკო ჭუპა-ეუპა", 

როდესაც კი ამ წიგნს იღებს ხელში გადაფურცვლამდე ამბობს: 

-თამლიკო ქუპა-ჭუპა". _ 

1. 8, 5: „ნანა ტამო, ჩაი. გოგო 'ტამო, ტამო გოგო“ (ნანა. 

წამოდი ჩაი დალიე) --–დედამ საუზმე გაამზადა, ბავშვებს ეძახის.. 

ნანა მეორე ოთახშია. თამაზი გარბის, ხელს კიდებს კაბაში, ეწევა 

და თანაც ეუბნება: „ნანა, ტამო ჩაი. ტამო გოგო, ტამო“, 

1, 8, 4: „ბიძია კოჩხა, პაპილოპი, პაპილოპი (ბიძია კოჩკა, 

პაპიროსი გამატანე) –თამაზი გააგზავნა მამამ, „წადი ბიძია, კოჩ- 

კას პაპბირროსი თხოვე და მომიტანე"-ო. თამაზი მიდის და ეუბნე- 

ბა: „ბიძია კოჩხა, პაპილოპი, პაპილოპი". ბიძია აძლევს პაპიროსს : 

თამაზს, ისიც გახარებული გარბის მამასთან. 

1, 8, 5; „ბებია, შაქალი ჩაი“ (ბებია დაშაქრული ჩაი დამა- 

ლევინე)-–დილით თამაზი გაღვიძებისთანავე ბებიას ეძახის: „ბებია, 

შაქალი, ჩაი. მაქალი ჩაი მე“. 

1, 8, 5; „ნანა, ქაქალი“ (ქაღალდი მომეცი)–– ნანა. სეცადი- 

ნეობს. თამაზს ხელში ფანქარი უქიოავს, მიდის ნანასთან და ეუბ- 

ნება: „ნანა, ქაქალი“. ნანა აძლევს ქაღალდს, ისიც ჯდება თავის. 

მაგიდასთან და იწყებს ხატვას. –“ 

1, 8, 5; „ბატონო“ -– თამაზი ტახტზე თამაშობს. დედა ეძა- 

ხის. თამაზი უპასუხებს: „ბატონო“, ნანაც ეძახის მას. თამაზი არ. 

ეუბნება „ბატონოს". ნანა ეკითხება: „მე რატომ არ “მითხარი ბა- 

ტონო?!“. „ალ უნდა, ალა“. პასუხობს თამაზი, ე. ი, არ მინდაო. 

1, 8, 5; „დედა, აი... პატალა სუსა“ (პატარა შუშა)--თამაზ- 

მა იპოვა შუშის პატარა ნაჭერი, მიურბენია დედას და ეუბნება: 

„დედა აი...- არ იცის სახელი, დედა უკარნახებს: „შუშა“. თამა- 

ზიც უმატებს: „პატალა სუსა“, 

1, 8, 5; „დავგი ტამი" (დავჯექი სკამზე) -–-–თამაზს მიაქვს პა- 

ტარა სკამი, დგამს მაგიდის წინ, ჯდება ზედ, იხედება აქეთ იქით, 

თუ ვინმე მიცქერისო და ამბობს: „დაჯი ტამი“. 

1, 8, 5; „პანტა... დედიკო პანტა დზინა, პანტა დზინა“ 

(პანტა, ზინამ რომ მომცა)--დედა აძლევს თამაზს პანტა მსხალს. 

და ეუბნება: „აიღე თამაზ პანტა“. „პანტა იმეორებს თამაზი, 
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დაფიქოდება და ცოტა ხნის შემდეგ ამბობს „დედიკო პანტა, 

დზინა პანტა, დზინა პანტა“, მან გაიხსენა ცემში ერთი თვის წინ 

დიასახლისის გოგონამ, რომ პანტა მისცა. 

1, 8, 6; „ურაა... დიდი ქვა, ბელი აჩუა, ბელი ჩიტი, პატა- 

ლა გოგო, მელია, ბაჭია“. (ბევრი ცხენი, ბევრი ჩიტი, პატარა 

გოგო, მელია)--თამაზი უზის ნანას კალთაში, ათვალიერებენ წიგნს 

და რა სურათსაც ნახავს თამაზი ჩამოთვლის, ასახელებს. 

1, 8, 8; „დალი, ბაბუ, დალი“ (დალის უკბინა ლოყაზე)-- 

თამაზი დედას ეფერება, კოცნის ხელზე და უნდა უკბინოს. „ეგ არ 

შეიძლება". ეუბნება დედა: „გახსოვს, შენ ვის უკბინე ასე?“ „და- 

ლი“ უპასუხებს თამაზი (ჩან გაიხსენა რომ თავის ამხანაგს კოცნიდა 

და ლოყაზე უკბინა) გარბის ბაბუასთან და ეუბნება: „ბაბუ და- 

ლი“... სხვა სიტყვას ვერ იგონებს და იკბენს აელზე (რითაც ანიშ- 

ნა, თუ როგორ უკბინა დალის). · 

1, 8, 8; „მე? ზე?“ (მე რათ არ მიყიდე)--დედამ ნანას” კაბა 

უყიდა. თამაზმა ტიოილი დაიწყო და დედას ეკითიება: „მე? მე?“ 

დედა აცმევს მას ნანას კაბას, თამაზი წყნარდება, უხარია, იცინის. 

1, 8, 8, „დედ: ეე... წინგლი, წინგლი, ფისუნია, მელია“ 

(წიგნი სადაც მელიის და კატის სურათებია)–თამაზი უჩვენებს 

დედას წიგნს და ეუბნება: „დედა-ეე". „რა გინდა შვილო”. ეკით- 

ხება დედა „წიგნი? „წინგლი ფისუნია, მელია“ (წიგნი სადაც 

კატისა და მელიის სურათებია). 

1, 8, 8; „დედა, დედა, ბაბუა ულააა, ულა თადილი, თა- 

დილი, ბაბუამ თადილი ულაა“ (ბაბუამ სადილი გაათავა) – ბე- 

ბიამ თქვა: „ბაბუამ სადილი გაათავა“-ო. თამაზი მიდის დედასთან 

და უამბობს: „დედა, ბაბუა, თადილი ულაა“ და ა, შ. იმ თანმიმ- 

მდევრობით როგორც ზემოთაა მოცემული. 

1, 8, 8; „იქა პატალა გოგო ბაია“ (იქ პატარა გოგოა) – თა- 

ჭაზი ფანჯარის რაფაზე ზის და იხედება ფანჯარაში. იგი ხედავს 

რომ მეზობლის პატარა გოგონა ეზოში თამაშობს, თამაზი თითით 

უჩვენებს ნანას გოგონას და ეუბნება: „იქა პატალა გოგო ბაია.“ 

, 1, 8, 8: „გინდა შენ" (მე მინდა) --–ბებიას ვაშლი თჭირავს 

ხელში, უჩვენებს თამაზს და ეუბნება: „გინდა ვაშლი? თამაზი 

უპასუხებს: „გინდა შენ" და ხელებს იწვდის ვაშლისაკენ. 

, 1, 8, 8: „ბიჭი-გოგო. გოგო-ბიჭი” ნანა ეკითხება თამაზს: 

„შენ, ბიჭი ხარ, თუ გოგო? „თამასი უპასუხებს! „ზბიჭი-გოგო=4 

„„შენ, გოგო ხარ თუ ბიჭი“? ნანა შებრუნებით აძლევს იმავე კითხ- 
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ვას. თამაზი პასუხობს: „გოგო-ბიპი“ (ეს პასუხები ნანას შეკითხვის. 

განმეორებას უფრო გავს). 

1, 8, 8: დედა, ქუთხი პიკა" (ხუთი შპილკა სარეცხის და- 

სამაგრებელი)–-– თაზაზს უქირავს ხელში ხუთი ცალი დასაზაგრებე- 

ლი (სარეცხის) უჩვენებს დედას და ეუბნება: „დედა, ქუთხი პიკა" 

1, 8, 9; „გატელი დანა" (გაქერი დანით)-- თამაზს მიაქეს 

თენგიზთან ვაშლი და დანა, ეხვეწება: „გატელი დანა“ თან ვამლს 

უსვამს დანას, ანიშნებს გაჭერიო. 

1, 8, 9: „ეჭოხი, ლიანა, ნანა, ლიანა, დოდო. დედა კაქია“ 

(ეზოზი წამიყვანე; დედა კარგია)--თამაზი ფანჯრიდან ხედავს ეზო- 

«ი გოგონები თამაშობენ და დედას ეხვეწება: აეზოსი, დედა კა- 

ქია-, და ჩამოთვლის იქ მოთამაშე გოგონების სახელებს. : 

1, 8, 9: „ქუთხი, ოლი, ხუთხი, ერთი, ოლი, სამი, ექვსი, 

სამი“ (თამაზს ხელში/,უჭირავს ორი ბურთი და ამბობს „ქუთხიბ 

(ხუთი)--დედა ეკითხება: „რამდენი ბურთია?" „ოლი! უპასუხებს 

იგი, „არაა ორი" უსწორებს „თენგიზი. „ქუთხი“ ამბობს ისევ თა- 

მაზი. აბა 'დათვალე"-–-იწყებს დათვლას „ერთი, ოლი, სამი, ექვ- 

სი“. _რამდენია?“ არ ეშვება თენგო. „სამი“ პასუხობს თამაზი. 

1, 8, 9; ია, ია""“ (ყვავილები)--ბებია ზის ტახტზე და კე- 

რავს. თამაზს მიაქვს ყვავილების სურათი: აჩვენებს და ეუბნება: 

„ია, ია“. ს · 

1, 8, 9; „დინ-დინ; ბაბუა-კაკა+“ (ზარის დარეკვა; ტკბილეუ- 

ლი მომიტანა) --ისმის ზარის ხმა. თამაზმა ყურადღება მიაქცია და 

იძახის: „დინ-დინ“. ვინ მოვიდა? ეკითხება მას ბებია. „ბაბუა“ 

პასუხობს და კარებისკენ იცქირება. „რა მოუტანა თამაზს?" ეკი- 

თხება ისევ ბებია. „კაკა“ უპასუხებს თამაზი. . 

1, 8, 9, „ჩემო დედა, (ატამი მაჭამე)–-–ბაბუამ ატამი “მოი- 

ტანა, თამაზს უხარია, დედას მიუტანა პარკი და ეხვეწება, რონ 

მიცეს. დედა უპასუხებს: „მოიცა შვილო გავრეცხავ, გავფცქვნი 

და მერე გაჭმევ“. თამაზი აყვირდება. დედა ეუბნება „ნუ ყვირი, 

ასე არ შეიძლება, მთხოვე, უნდა მთხოვო, კი არ უნდა იყვირო!“ 

, უცებ “თამაზი ჩუმდება, ხელი ყელთან მიაქვს' ეხვეწება და ეუბნება: 

„ემო დედა, ჩემო დედა". 

1, 8, 9; „ბებია ჩქალა ჩაი, საქალი, ჩემო დედა კალალი“ 

(ჩქარა მომიტანეთ ჩაი, შაქარი და კარაქი)--–საღაჭოა. თამაზს ბე- 

ლები დაბანეს, იგი იჩქარის შემ შრალებას, ჯდება თავის მაგიდას- 

თან და ეძახის ბებიას და დედას: „ბებია ჩქალა ჩაი, 'შმაქალი, ჩე- 

მო დედა, კა.ალალი პული". არ ისვენებს, სანამ ყველაფერს არ: 

დაულაგებენ სუფრაზე. 
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1, 8, 10; „პამინდორი დედა» ე-ე პამინდორი" (ე პამიდორი) 

– მაგიდაზე დგას კალათით მწიფე პამიდორი. თამაზი ამჩნევს, 

დედას ხელს კიდებს, მიყავს ახლოს და ეუბნება: „პამინდორი დე- 

და, ე-ე პამინდორი"“ თან თითით უჩვენებს. 

1, 8, 19; „ვუთი კაკალი, ქვა" (მომეცით ქვა კაკლის გასატე-' 

ხად) -– თამაზს უჭირავს ხელში სამი ცალი კაკალი, იგი მიდის მა- 

მასთან, აჩვენებს მას კაკლებს და ეუბნება: „ქუთი კაკალი ქვა" და 

არ შორდება, სანამ მამა არ აკმაყოფილებს მის მოთხოვნილებას. 

1, 8, 10; „პი პიი, მასინა. პი-პიი მასინა“. მანქანის საყეი- 

რის ხმა-თამაშობა)--თამაზი ზის სკამზე შებრუნებულად, თითქოს 

მანქანის საჭეს აჭერს თითს და იძახის: „პი-პიი მასინა, პი-პიი მა- 

სინა“. 

1, 8, 10; „ეზოსი ლიანა“ (ეზოში ვიყავი ლიანასთან)-–-მამას 

ამოყავს თამაზი ეზოდან, დედა ეკითხება: „სად იყავი, თამაზ"? 

„ეზოსი ლიანა“, უპასუხებს თამაზი. 

1, 8, 10; „ნანა ეზოსი, მოდი ჩხარა“” (ნანა ეხოშია, ამოდი 

ჩქარა)-– თამაზი იხედება ფანჯარაში, ხედავს ნანა გოგონებთან 

თამაშობს. თამაზი დედას ეუბნება: „ნანა ე%ზოსი“, ნანას კი ეძა- 

ხის: „ნანა მოდი ჩხარა“, : 

1, 8, 11; „ტამე წიპო“ (ჯამე წიწ ილავ)--–თამაზს მიაქვს პუ- 

რის ნამცეცები ქათამთან, წინ უყრის და ეუბნება: „ტამე წიპო, 

ტამე“. 

1, 8, 11; „ნანა მოდი ჩხარა, ააა“ (ნანა მოდი "ქარა შენც 

დაიძინე) – დედა თაზაზს ტანისამოსს ხდის. დასაძინებლად აწვენს. 

თამაზმა შეამჩნია, რომ ნანა არ წვება, იგი წამოხტება და უძახის: 

„ნანა, მოდი, ჩხარა, ააა“. (შენც დაწექი და დაიძინე). 

1, 8, 11; „ვალოდია, დადუა“ (ვალოდია დადურა)– კედელ- 

ზე ჩამოკიდებულია დეიდას და ბიძიას სურათი. თამაზი მიჩერებია 

სურათს და ამბობს: „დადუა, ვალოდია“ (სახელებს იმეორებს). 

1, 8, 11; „ა კაია, ბუთი, ა კაია ბუთი“ (რა კარგი ბურთია) 

–- თამაზს მოუტანა მეზობლის გოგონამ წითელი დიდი ბურთი, მას 

ძალიან მოსწონს და „ამბობს: „ა კაია ბუთი”. 

1, 8, 12; „კაბა სელია კიდო. კაბა სელია" (კაბაც სველია) 

––თამაზს ბურთი დაუსველდა სწყალში. დედა ეუბნება: „თამაზ, 

ბურთი სველია, კაბაზე ნუ მიიდებ", მას კი კაბა უკვე დაუსველე- 

ბია, კიდებს ხელს და იძახის: „კაბა სელია კიდო" და იწევს მაღ- 

ლა გასახდელად.



1. 9, 12: „წიპო-ჩიტი, წიპო-ჩიტი“ (ქათამთან ჩიტებიც 

არია5) -– აივანზე ქათამი არის დაბმული, ჩიტები მოფრენილან და 

ისინიც კენკავენ მარცვალს. თამაზმა როდესაც ეს დაინახა, გაიქ- 

ცა დედასთან და უთხრა" „წიპო-ჩიტი, წიპო-ჩიტი!, თან ეწევა 

დედას, უნდა წაიყვანოს და აჩვენოს. 

:, 8, 12; „ნანა-კაკო ალა“ (ნანა და კაკო არ არიან) დედა 

რადიოს უსმენს, თამაზი ხელს უშლის. დედას უნდა .·მოიშოროს 

და ეუბუება: „წადი მეორე ოთახში იქ ნანაა და კაკო, იმათთან 

წადი“. თამაზი მიდის, მაგრამ შუა გზიდან ბრუნდება და დედას 

ეუბნება: „ნანა კაკო ალა" (ატყუებს) და ისევ. დედასთან 

· ტრიალებს. 

1. 8, 12; „ჩიტი,დიდი ქვა ჰუპ“ (ჩიტი დიდი ქვით გავტე- 

ხე) – თამაზმა ცელულოიდის ჩიტს (სათამაშო) ქვა დაარტყა და 

გატესა. დედა ეკითხება: „რა ქენი ეს თამაზმშ/“ ისიც უყვება: „ჩი- 

ტი დიდი ქვა ჰუპ“, თან ხელებით, ფეხებით ანიშნებს, როგორ 

დაარტყა ქვა და გატეხა სათამაშო. 

1, 8, 13; „ბებია, ბებიკო ბოლა“" (ბებია ნავთქურა ბოლავს) 

–დედა სამხარეულოშია, თამაზიც იქვეა. ნავთქურა აბოლდა, 

დედა ასწორებს მას, თამაზს კი ეუბნება: „წადი აქედან“. თამაზი 

გარბის და ბებიას ეუბნება: „ბებია, ბებიკო, ბოლა“. ე. ი. უამ- 

ბობს ნავთქურა აბოლდაო. 

1, 8, 13; „არა დედა, წინგლი არა“ (დედა წიგნს ნუ კითხუ- 

ლობ, დედა კითხულობს. თამაზს ეს არ მოწონს, მას უნდა ეთა–- 

მაშონ- დედას ეხვეწება: „არა დედა, წინგლი არა“. 

1, 8, 13; „მეტი არა" (მეტს არ ვიზამ)-–იატაკზე დგას დიდი 

კალათა ვაშლებით სავსე. თამაზი მიდის, იღებს ვაშლებს და აწყობს 

იატაკზე. ძალიაჩ გაერთო, თითქმის სულ ამოალაგა ვაშლები. ამ 

დროს შემოდის ბებია და უჯავრდება. „ეს რა ამბავია“ თამაზს 

შეეშინდა, ყრის ვაშლებს უკან და ბებიას ეუბნება: · „მეტი არა, 

მეტი არა”. 

, 8. 14: _ვალელი იდი, ვალელი ნინადა“ (ვალერი მოდი, 

ვალერი სათამაშოს ხელს ნუ აილებ)–-–ქუთაისიდან სტუმრად ჩა- 

მოვიდა დედის დეიდაშვილი პატარა ბიჭით, რომელიც თამაზზე 

4 თვითაა უფროსი, ეს ბავშვი რუსულად ლაპარაკობს (დედა რუ- 

სი ყაკს) ქართული არ იცის. პირველ დღეს ბავშვები ჟესტ-მიმი- 

კით ამყარებენ კონტაქტს ერთმანეთთან, მეორე დღეს კი თამაზი 

ცდილობს რუსულად ელაპარაკოს. პირველი სიტყვად რომელიც 

მან იხმარა, ესაა: „ვალელი იდი" (მოდი). ვალერი თამაზის მაგი- 
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დიდან იღებს სათამაშოებს და თაზაშობს. თამაზი უჯავრდება: 

უ„ნინადა ვალელი, ნინადა“, და ცდილობს გამოართვას სათამაშო. 

ის არ ანებებს. ისინი წაიჩხუბენ, უფროსები აშველებენ. თამაზი 

მეორე სკამს დგამს თავის მაგიდასთან და ეპატიჟება ვალერის. 

–ა- „ცვალელი მოდი, ვალელი ძამია, დაგი ვალელი“ 

(ვალერი მოდი და დეჯექი)-- აჩვენებს სკამს და ქართულად ეუბ- 

ნება: „ვალელი მოდი, ვალელი ძამია, დაჯი ვალელი”". 

1, 8, 14; „ე-ე ბიჭი" (თამაზი) -- თავს ივარცხნის და სარკეში 

იცქირება, ხედავს თავის თავს და ამბობს: „ბიჭი, ე ბიჭი“, სურათ- 

ზეც თავის თავს ეძახის: „ბივს“. 

1, 8, 14; „აა-ბატონო“ (გაგონება)- დედა ეძახის, თამაზი 

უპასუხებს „აა!“ დედა უჯავრდება: „აგრე უნდა მიპასუხო?“ „არა4% 

აბა როგორ უნდა თქვა?“. ეკითხება დედა, „ბატონო“ პასუხობს 

იგი, 

1, 8, 14; თაბაზი „ავალივილი“ (თამაზი ავალიშვილი) – „რა 

გქვია შენ?“ ეკითხება დედა. „თაბაზი“ უპასუხებს იგი. „რა გვარი 

ხარ?“ ავალივილი“ უპასუხებს თამაზი. 

1, 8, 16; „თოფი ბუხ, თოფი“ (თოფი ესროლა) – თამაზი 

· ათვალიერებს წიგნს, დაჩერებია სურათს, (მონადირეს მოუკლავს 

მელია) და აგბობს: „თოფი ბუხ, თოფი", ე. ი. მონადირემ თოფი 

ესროლა და მოკლაო. · 

1, 8, 16; „საკალელო დედიკო. ჩემო დედიკო" (საყვარელო 

დედა) ––დედა აძინებს თამახს. იგი ეალერსება დედას „საკალე- 

ლო დედიკო, ჩემო დედიკო" და კოცნის. 
1, 8, 16; „გაჩე დედა, უჰ-უჰ“-თამაზი შეამჩნევს ელექტრო– 

ნის ღილს, უნდა სინათლის ანთება. დედა ნებას არ აძლევს. თამა- 

ზი ეუბნება: „დედა, გაჩე, უპჰ-უპჰ“. : 

1, 8, 16; „ბაჭია ტამ-ტამ. (კურდღელი უკრავს)--–თამაზი 

ათვალიერებს ზღაპრების დასურათებულ წიგნს, სადაც ბაჭია უკ- 

რავს გიტარაზე. თამაზი ამ სურათის შესახებ ამბობს: „ბაჭია 

ტამ-ტამ“, ე, ი. გიტარაზე უკრავსო, 

· 1, 8, -6; „მამალი, ფისუნია ფისუნია ტუტუსი"–-შემდეგ 

სურათზე დახატულია მამალი და კატა ერთად მიდიან ტყეში. 

"თამაზი ამბობს: „მამალი, ფისუნია ტუტუსი“ (ე. ი, სასეირნოდ 

მიდიანო). 
1, 8, 16: „დედა ძუძუი. მე ალა, ალა. ჩემია ძუძუი მე, დედა 

ჩემია ძუძუი მპა" (ძუძუ მომეცი, არ მოვწოვ მხოლოდ ვაკოცებ). 

დედა აძინებს. თამაზი თხოვს ძუძუს (რომელიც რამდენიმე დღეა 
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გააშვებინეს). და ეუბნება: „მე ალა ალა, მე მპა“ (მე კი არ მო– 

ვწოვ, ვაკოცებო მხოლოდ). 
1, 8, 16: „ძუძუ აკოცო, აკოცო მანტო, აკოცო მანტო“ (მარ. 

ტო ვაკოცებ) „მპა კი არა, თქვი ვაკოცებ", უსწორებს დედა. 
ისიც იმეორებს: „აკოცო ძუძუ, მანტო აკოცო“. (ე. ი მხოლოდ 

ვაკოცებ). 
1, 8, 16: „ვალელი ნინადა, ვალელი დეზი“ (ხელს ნუ კი- 

დებ, ვალერი აიღე)-––-ვალერი? აიღო თამაზის ბურთი. თამაზმა 

როგოოც კი დაინახა ეს, ეუბნება: „ნინადა ვალელი, ნინადა". 

ცდილობს წაართვას. მამა უსაყვედურებს „არა გრცხვენია თამაზ, 

აგრე უნდა ძამიას?“ მან თავი ჩაღუნა, თითქოს შერცხვა, მივიდა 

ვალერისთან და დარცხვენილად ეუბნება: „ვალელი დეზი“ და 

მიაწოდა ბურთი. 

1, 8, 16; „ტეტია ოლია“ |I6I2 00) მე ჰოპლა“ (დეიდა 

ოლია მე გადმოვხტი) თამაზი ხტება ტახტიდან, შემდეგ მიდის 

გალერის დედასთან და უყვება როგორ გადმოხტა: „ტეტია ოლია,. 

მე ჰოპლა". 

1, 8, 16; „გვინო მინდა, წითელი გვინო4“4 (წითელი ღვინო. 

დამალევინეთ)––უფროსები სადილობენ. თამაზი ხედავს წითელ: 

ღვინოს და თხოულობს: „გვინო მინდა, წითელი გვგინო“, იწევს 

ჭიქისკენ. ' ' : 

1, 8, 16; „ბუთი ფექი" (ბურთს ფეხი გავარტყი)–თამაზი 

ბურთით თამაშობს (ფეხი გაჰკრა ბურთს) მიდის მამასთან, გაიკეთა 

დოინჯები და მოემზადა ფეხის გასაკრავად, თან მამას ეუბნება: 

„ბუთი ფეჭქი“. ! 

1, 8, 16; „ბებია ცქვირი, ბებია ცქვირი ვავა" (ბებია ცხვი- 

რი მეტკინა)--–ბუოთი მოხვდა კედელს, დაბრუნდა უკან და თამაზს 

ცხვირზე მოხვდა და ეტკინა. ის მიიჭრა ბებიასთან და. უთხრა: 

„ცქვირი ბებია, ცქვირი". -რა ცხვირი?"-ეკითხება ბებია. „რა 

იყო?“ „ბებია ცქვირი ვავა“, უპასუხებს თამაზი. · 

1, 8, 17; „მამიკო თვალი, მარტო თვალი“ (მამამ თვალი 

დახუქა)––მამა წამოწოლილია ტახტზე. თამაზი უახლოვდება. მამა 

თვალებს ხუჭავს, თითქოს ძინავს. თამაზი გარბის დედასთან და 

ეუბნება: „მამიკო თვალი, მარტო თვალი", ხუჭავს თვალებს, ანიშ- 

ნებს როგორ დახუჭვა მამამ თვალები. 

1, 8, 17; „მამიკო, გაჩე, მესინია“ (ნუ მაწვალებ, მეშინია)-––- 

მამა ეთამაშება თამაზს, უღიტინებს. თამაზს უნდა, გაქცევა, თან. 

სიცილი უსწრებს და ეუბნება: „გაჩე მამიკო, გაჩე, მესინია“. 
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1, 8, 17; „წიპო სამი წიპო"“ (სამი ქათამი)--თამაზს ერთი 

ქათამი ყავს, მამამ კიდევ მოიყვანა 2 ქათამი და იქვე მოათავსა 

გალიაში, თამაზი უყურებს და ამბობს: „წიპო, სამი წიპო“. 

1, 8, 17; „ეყოფა დედიკო, ეყოფა“ (კმარა, ეყოფა) დედა. 

კასრიდან ბოთლში ასხამს ღვინოს თამაზი უცქერის ბოთლს, 

რომელიც უკვე იეგსება და დედას აფრთხილებს: „ეყოფა დედიკო, 

ეჟოფა". 

1, 

სადილი მიირთვი) – დედა სუფრას შლის, თამაზს გზავნის მეორე 

ოთახში: ეუბნება: „წადი, მამას უთხარი ისადილოს“. თამაზი გარ- 

ბის მამასთან და ეუბნება: „მოდი მამიკო, სადილი მამიკო. – 

1), 8, 18; „ალო, ალო ბუძია, ალო“ (ტელეფონზე ლაპარაკი) 

--თამაზი ხშირად ისმენს ბიძამისის ლაპარაკ,ს ტელეფონით. შუა- 

დღისას თამაზი ძილის წინ საწოლში, თავისთვის ლაპარაკობს: 

„პლო, ალო, ბუძია, ალო", 

1, 8, 18; „ჯულია პატარა გოგო, ბუძია უა, ჯოხი, ბუძია 

ჯოხი" (ჯულიამ უკბინა პატარა გოგონას, ბიძიამ ჯოხი დაარტყა). 

––მეზობელს ყავს კოჭლი ძაღლი, დედამ უამბო თამაზს ძილის წინ, 

იმ ძაღლმა პატარა გოგოს როგორ უკბინა, ბიძიამ ჯოხი როგორ 

დაარტყა ძაღლს და ფეხი მოტეხა, თამაზი გაღვიძებისთანავე იგო- 

ნებს დედის ნაამბობს და ყვება, თან თავის თავს უსვამს კითხვებს 

და თვითონვე პასუხობს. 

–ა“- „მერე სადა ვავა? ფეხი ვავა“ სად ეტკინა? რა ეტ- 

კინა?) ფეხი ეტკინა--ბუძია, უჰ, ჯოხი ჯულია“-- ბიძიამ ჯოხი 

დაარტყა ჯულიას. 

1, 8, 19; „ერთი, ოთხი, ერთი ოთხი ძამია"-– მაგიდასთან 

ზის და თავისთვის ლაპარაკობს „ერთი-ოთხი, ერთი-ოთხი ძამია"· 

1, 8, 19: „ნანა, ნინადა, ნინადა"“ (ნუ მივარცხნი თმას) 

ნანა ცდილობს თავი დავარცხნოს თამაზს. იგი წინააღმდეგობას. 

უწევს, არ ავარცხნინებს და ეუბნება: „ნინადა ნანა, ნინადა". 

1, 8, 19; „ვაშლი ჟამეა" (მჟავეა)--მაგიდაზე დგას თეფშით 

ვაშლი. თამაზმა აიღო ერთი ვაშლი, მოკბიჩა, პირიდან გადმოყა- 

რა და სთქვა: „ვაშლი ჟამეა". - ა 

1, 8, 19; „მომე ვასლი. დამპალი ვასლი“ (მომეცი ვაშლი. 

დამპალია ეს ვაშლი)-- თამაზი თხოვს ნანას ვაშლს, ნანა აძლევს. 

ვაშლს, რომელსაც გვერდი აქვს ცოტა დაბეჟილი. თამაზმა ეს შე- 

ამჩნია. „დამპალი ვასლი“, თქვა, გამოართვა და გადააგდო, 

8, 18; „მამიკო მოდი, სადილი მამიკო“ (მოდი, მამიკო 
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1, 8. 12; „პატარა გოგო, კაცი, ბუძია, აიგო გჯგოხი, დაატკა 

ჯოხი, მოტეხა ფექი, ვავა ჯულია“ (კაცმა აიღო ჯოხი, დაარტყა 

ჯულიას, მოტეხა ფეხი და ჯულიას ტკივა ფეხი)--თამაზი დადის 

ოთააში და იმეორებს იმ მოთხრობას, რომელიც გუშინ დედამ 

უააბო, მხოლოდ უფრო მეტი სიტყვების გამოყენებით, ვიდრე 

გუზინ. 

1, 8. 19; _სუფი ნინადა, ჰული ნინადა. დედა, ნინადა სუ- 

ფი” –– დედამ ხელები დაბანა თამაზს, მაგიდასთან დასვა და სადი-, 

ლი მიუტანა. თამაზი ყველაფერზე უარს ამბობს რაც მიუტანეს: 

„სუფი ნინადა, პული ნინადა, დედა წინადა სუფი“. 

1, 8. 21: „თამაზის ალადი, თამაყის ბებია, თამაზის“ (ბე- 

ბია ალადები მაჭამე) – ბებია სამზარეულოში ალადებს აცხობს. 

თამაზი თხოვს: „თამაზის ალადი, თამაზის ბებია ალადი“. 

1, ზ, 21; „ნანა აიგე ვახლი, დედა აიგე ვასლი“ (აიღე ვა- 

შლი, გამომართვი)--–თამაზს უჭირავს ვაშლი, აწოდებს ნანას და 

ეუბნება: „ნანა აიგე ვასლი“. ნანა.არ ართმევს, მიდის დედასთან, 

ეხლა დედას თხოვს: „დედა აიგე ვასლი“. 

1, 8, 21; „ე-ე-ე პატეტონი" (პატეფონი დაუკარი)-- თაზნაზი 

კიდებს ხელს ნანას, მიყავს პატეფონთან და ანიშნებს, თხოვს, 

რომ დაუკრას. : 

1, 8, 21: „ბაბუა ტელემოხი“ (ბაბუა ტელეფონზე ლაპარა- 

'კობს)-–ბაბუს გამოუძახეს ტელეფონთან, იგი “ ლაპარაკობს. 

თამაზი მიდის დედასთან და ეუბნება: „დედა ბაბუა ტელემონი". 

1, 8, 21; „თამაზი სემიკა-დიდი პირი“ (მზესუმზირა მაჭამე) 

–- ნახა მზესუმზირას ჭამს, თამაზი მიდის და ეუბნება: „თამა%ი 

სემიკა, დიდი პირი“, თან პირს უღებს. 

1, 8, 22; „იქა-იქა ოთახში, თამაზი გატეკა“ (იქ ოთახში ჭი- 

ქა გავტეხე, თამაზმა გატეხა)--თამაზს მეორე ოთახში ჭიქა გაუ- 

ტყდა, იგი გამოდის აქეთ ოთახში ღა უამბობს დედას და ბებიას. 

უხქა-იქა ოთახში, ჭიქა". ვინ გატეხა?" ეკითხება დედა. „თამაზი 

გატეკა“ უპასუხებს იგი. 2 

1, 8, 22;' „ნანა ფექი. ტუზიკა. ვავა, მიშენე, მიშენე, დედა 

იოდი“ (ტუზიკამ ნანას ფეხზე უკბინა, ნანამ იყვირა მიშველეო. 

დედამ იოდი წაუსვა)-დედამ უამბო ბავშვობისას ნანას ფეხზე 

როგორ უკბინა მეზობლის ძაღლმა ტუზიკამ. როგორ ყვიროდა ნა- 

ნა, მერე დედამ იოდი წაუსვა და ნანსს ფეხი მოურჩა. თამაზი 

უყვება მამას: „ნანა ფექი, ტუზიკა ვავა, მიშენე, მიშენე დედა 

იოდი“: 
/ 
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1, 8, 22; „მორჩა ცოტა თეფშზე, ნანა დიდი პირი ამუ ტა- 

ნე (ცოტა საჭჭელი დავტოვე, ნანამ დიდი პირი დააღო და შექკა- 

მა) –თამაზმა ისადილა, ერთი ნაქერი ხორცი დატოვა, მერე აიღო 

და ნანას მიაწოდა. ნანამ განხრახ გააღო დიდი პირი და ხორცის 

ნაჭერი ჩაიდო პირში, თამაზი გაიქცა დედასთან და უამბო: „მორ- 

ჩა ცოტა თეფშზე, ნანა დიდი პირი ამუ ტამე“. 

“1, 8, 23; „ამუნია, დიდი ამუ“ (დიდი ძაღლი) ძია ლევან- 

მა აჩუქა თამაზს ძაღლის ლეკვი. ბავშვს ძალიან გაეხარდა, ძაღლ- 

თან ტრიალებს, თანაც იძახის: „ამუნია, დიდი ამუ“. 

+ „დედა, ნანა მესინია, მესინია·”. როდესაც მარტო 

დარჩა ლეკვთან ერთად, შეეშინდა, გამოვარდა მეორე ოთახში და 

ამბობს: „დედა, ნანა! მესინია, მესინია“. 

1, 8, 23; „თაბაზი გესინია დიდი ამუ“ (თამაზს ეშინია დიდი 

ძაღლის)– ეუბნება დედას. · 

1, 8, 23: „ვინ ალე“?--ზარი დარეკეს; თამაზმა ყურადღება 

მიაქცია და კითხულობს: „ვინ ალი?“ თან იცქირება კარებისაკენ. 

ბაბუა მოვიდა. იგი მიეგება. 

1, 8, 23: „მანდლობ“ (მადლობა) -–– ბაბუამ ხილი მოუტანა, 

თამაზმა გამოართვა პარკი და უთხრა: „მანდლობ“, თან თავს 

უხრის. 

1, 8, 23; „ასე, ვალელი, ასე“ (ვალერი” ასე დამკაწოა)-- 

4 დღის წინათ ვალერიმ სახეზე დაკაწოა და აატირა თამაზი. დღეს 

იგონებს, ისვამს ხელებს სახეზე და ამბობს: „ასე ვალელი, ასე“ 

(ე. ი. ასე დამკაწრაო). 

1, 8, 23; დიდი ქვა, დუმბ ნწყალში" (ქვის წყალში ჩაგდე- 

ბა)-–მამამ საუბარში ახსენა» „ქვა“. თამაზს მოაგონდა ზაფხულზე 

ცემში ქვის წყალში ჩაგდება და წამოიძახა: „დიდი ქვა დუმბ 

წყალში“. , 

1, 8, 23; „ბებია თამაზი, თამაზი ხაწაპული, კუძენი, ატამი". 

(მაჭამე ხაჭაპური, ყურძენი, ატამი)--ბებია ხაჭაპურს აცხობს. თა- 

მაზი მიდის და თხოვს ბებიას: „ბებია, თამაზი ხაწაპული“ მერე 

დაინახავს მაგიდაზე ხილის ვაზას, რომელზეც აწყვია ყურძენი და 

ატამი და დასძენს „თამაზი ხაწაპული, კუძენი, ატამი“. 

1, 8, 23; „დედა თქვი ჩიტო-ჩიტო-თქვა, თქვი ჩიტო-ჩიტო“ 

(ჩიტო-ჩიტოს ამბავი მომიყევი)–-.დედა აბანავებს თამაზს. შემდეგ 

საწოლში მყოფი თამაზი ეხვეწება: „დედა, თქვი ჩიტო-ჩიტო" ე. ი. 

თხოვს ზღაპრის მოყოლას, რომელიც ძალიან უყვარს). 

ჟღ 
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1, 8, 24; „დედა, დედა მალილი, მალილი, დედა" (მარილი 

დავაბნიე)––დედა სუფრას შლის. თამაზმა აიღო სუფრიდან სამა- 

რილე და უცებ მარილი დაებნა. ის შეწუხდა, დედასთან მიირბი- 
ნა. მოკიდა ხელი კაბაში, ეწევა და მიყავს სადაც მარილია დაბ- 

ნეული, უჩვენებს და ეუბნება: „დედა, დედა მალილი, მალილი, 
დედა“. 

1, 8, 24 „დედა, ე-კოლოფი ასე“ (ე სახაზავი ყუთი „გო- 

ტოვალნია4) –თამაზმა დაინახა მაგიდაზე სახაზავი ყუთი, აჩვენებს 

დედას და ეუბნება: „დედა, ე-ე კოლოფი ასე", და ანიშნებს მის 

გაღებას ხელით, 

1, 8, 24: „აი გოგო, აი დიდი ჯოხი, ტაბუტი, დიდი ტაბუ- 

ტი“ (დიდი ჩაქუნი)--თამაზი და ნანა ჟურნალს ათვალიერებენ. 

თამაზი რასაც ხედავს, ასახელებს ნაცნობ სურათებს. 

თო „უი! ბუ, ცქვირი, აი ცქვირი“ (ბუს „ცხვირი აქვს) 

უკვიოდება ბუს, შეამჩნია დიდი კაუჭა ნისკარტი და მას „ცქვირს“ 

ეძახის. 

1, 8, 25; „სიმინდი, ბელი წითელი სიმინდი: ელთი, ოლი, 

ქუთხი, სამი, ოთხი, ექსი სიმინდი" (ბევრი წითელი სიმინდის ტა- 

როები) –სახლში მოიტანეს ბევრი სიმინდის ტაროები და გარეთ 

დერეფანში დაყარეს იატაკზე. თამაზს უხარია: მან შეამჩნია წი- 

თელი ტაროები, არჩევს და თვლის. 

' თ - „ულაა, გოლიალა, ულაა სიმინდი, გოლიალა · სიმინ- 

დი" ძალიან დიდხანს თამაშობს სიმინდის ტაროებით წითელ 

ტაროებს ერთად აგროვებს და მერე აგორავებს იატაკზე. 

1, 8, 25; „სიმინდი, სიმინდი; კატა მლ, მღ, კატა მღ, მლ“. 

ძილის წინ ლოგინში თავისთვის ლაპარაკობს სიმინდზე, მერე უცებ 

გადადის და ბაძავს კატის კრუტუნს.' 

1, 8, 26: „წითელი სიმინდი მომე, სამი მომე, ბელი სიმინ- 

დი მომე, მანდლობ მეტი არა" (ბევრი წითელი ტარო მომეცი, 

მადლობ, მეტი არ მინდა)–-–გაღვიძებისთანავე თხოულობს წითელ 

ტაროებს, ნანა" მოაქვს. თამაზი ართმევს მადლობას უხდის და 

ეუბნება მეტი აღარ მინდაო. 

, 8, 26; „ჩემო დედიკთ, მიეცი თამაზის პამიდორი, დედა 

კვადია მიეცი თამაზის პამიდორი“ (პამიდორი პომეცი, ჩემო დე- 

და)–-მაგიდაზე სამზარეულომი დგას კალათა პამიდორით. თამაზი 

დედას ეხვეწება, რომ მისცეს პამიდორი. 

1, 8, 26; „ნანა ადე, აიგე უთო“ (აიღე უთო)––დედა აუთო- 

ებდა, როდესაც გაათავა, აალაგა საუთოო, უთო კი დატოვა მაგი- 
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დაზე. ნანა მეცადინეობს თავის მაგიდასთან, თამაზი მიდის, ეწევა 

კაბაში და ეუბნება: „ნანა, ადე, აიგე უთო4“. 

1, 8, 26: „დედა, ბუზი ქელი. ტადი ბუზი, ვავა, იძინამს 

თაბაზი" (დედა ბუხი დამაჯდა ხელზე. წადი ბუზო, თამაზის ეძი- 

ნება)--დედა აძინებს თამახს. ამ დროს ბუზი დააჯდა ხელზე. თა- 

მაზმა ყურადღება მიაქცევინა დედას: ადეღდა ბუზი ქელი“ დედა 

ეუბნება; „უთხარი შვილო, ბუზს წადი“ -თო, ისიც ეუბნება: ტა- 

დი ბუზი ვავა, იძინამს თაბაზი«, 

ი. მძინამს თაბა%ზი“ (დაეძინა თამაზს)–-თამაზს ძილი 

მოერია, თვალები მიელულა, გაახილა თვალები და თქვა „ძინამს 

თაბაზი“, გადაბრუნდა მეორე გვერდზე და მაშინვე დაეძინა, 

1, 9, 3; „ეს თამაზი, ატამე თამაზი“ (ეს თამაზისია, აჭამე 

-თამაზს) –მაგიდაზე ხილი ალაგია. თამაზმა აიღო ყურძნის მტევანი, 

დაიდო თეფშზე და ამბობს: „ეს თამაზი“, შერე დედას მიმართავს 

„ატამე თამაზი". | 

1, 9, 3; ერთი, ორი, ხუთი, შვიდი, რვა, ცხრა, ათი“ (თვლის) 

–-ნანამ წინსაფრის ჯიბეში თხილი ჩაუყარა. თამაზი იღებს და 

თვლის აღნიშნული თანაჭიმდევრობით. 

1, 9, 3; „ჩიტო, ჩიტო. ჩიორაო, ერთი ბატკი მომე, თორე 

ვაი, ვაი"... (ყვება ზლაპარს!-- თამაზმა დაესყავლა ჩიტი ჩიორას 

ზღაპრიდან ლექსი და ამბობს, ამთავრებს თავისი , სიტყვებით, 

რადგან ბოლო ვეღარ მოიგონა. 

1, 9, 3; „უკულე სულათი, უკულე სულათი. ბუძია, დეი- 
და. ვავა თაბაზი, ვავა ასე" (ბიძიას და დეიდას სურათმა თავი 

მატკინა) ·–კედელზე ჰკიდია დეიდას და ბიძიას სურათი. თამაზი 

უცქერის, მერე ჩარჩოს ხელს ჰკიდებს შეანძრევს. სურათი ჩამო- 

ვარდა კედლიდან დაეცა თავზე და ეტკინა. იგი მოდის დედასთან, 

აჩვენებს ჩამოგდებულ სურათს და უამბობს რაც მოხდა. 

1, 9, 7: „ფინთია, ფინთია ნანა, ფინთია ვალელი, ფინთია“ 

(ნანა ცუდია, ვალერიც)--თამაზი დედამ საჩხერეში წაიყვანა. დი- 

ლით როგორც გაიღვიძა, ნახა რომ უცხო ოთახში ეძინა. მოიკით- 

ხა ნანა და ვალერი. არც ერთი არაა, გაჯავრდა და ამბობს: ცუ- 

დია ნანა და: ვალერიო. 

1,9, 7; ა„ტუტუში არა. თბილისში. ნანა თბილისში, მამიკო 

თბილისი, ბებია თბილისი, ბაბუა თბილისი“ (ნანა, მამა, ბებია, 

ბაბუა თბილისში არიან)--დედა ეკითხება თამაზს „სად არის ნანა?" 

თამაზი უპასუხებს „ტუტუში". -არა' თბილისში“, უსწორებს დე- 

და. ამის შემდეგ თამაზი ჩამოთელის ოჯახის ყველა წევრს, რომ- 

ლებიც თბილისში დატოვი. 
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1, 9, 7; „ფისუნია. დედიკო, ნანა ფისო დაქატა, დედიკო“ 

(დედა, აი კატა, ნანამ კატა დახატა) – თამაზმა აღმოაჩინა თავის 
წიგნებში ნანას დახატული კატა (რვეულის ფურცელზე), მიურბე- 

ინა დედას და უთხრა: „ფისუნია, დედიკო, ნანა ფისო დაქატა“. 

1, 9, 7: „კენჭები. ბელი, ბელი კენჭები, სამი, ოცი" (ბევრი. 

კენქები არის)--–დიასახლისს მაგიდაზე უდგას შუშის ლამაზი ჭურ- 

კელი, რომელშიც ზღვის კენქები ყრია. თამაზმა შეამჩნია ეს, უც- 

ქერის და აღტაცებული იძახის: „ბელი, ბელი კენჭები“ და თით- 

ქოს თელის. 

1, 9, 7; „ბიძია კოჩქა მაშინა" (ბიძია კოლას მანქანა) –-ეზო- 

ში ისმის მანქანის საყვირის ხმა, თამაზი გარბის აივანზე და. იძა- 

ხის: „ბიძია კოჩკა მაშინა". 

1, 9, 7; „ცუდი ბამბა"--თამაზს იატაკიდან ბამბა აუღია და 

დაატარებს ოთახში. დედა უჯავრდება არ შეიძლებაო. თამაზი არ 

იშლის, „ცუდია" ეუბნება გაჯავრებული დედა და ართმევს ბამ- 

ბას. ცოტა ხნის შემდეგ თამაზი, როდესაც ბამბას დაინახავს, ამ- 

ბობს: „ცუდი ბამბა”. 

1, 9, 7; „ბუტე, ბუტე, გაგებუტე, თამალა დეიდა“ – თამარა. 

დეიდამ-გააბრაზა თამაზი, მას გული მოუვიდა, მოშორდა და ეუბ- 

ნება: „ბუტე, ბუტე, გაგებუტე თამალა დეიდა4. 
“+, 9, 7; „ულემი, ხალები, ცხენი, მასინა“, თამაზი აივნიდან 

იცქირება ქუჩაში და რასაც ხედავს ყველაფერს აღნიშნავს თა- 

ვისი სახელით. 

1, 9, 7; „დედა, თამაზი კენჭები დაქატა“--თამაზი კენჭებით: 

თამაშობს, აწყობს ერთად, აშენებს, ისევ ანგრევს და ბოლოს ეუ- 

ბნება დედას: „თამაზი კენჭები დაქატა“. 

1, 9, 7; „აი დედიკო, აი ბაცა, ბაცა, ბაცაცელო“ (აი სავა- 

რცხელი, დამვარცხნე თავი)-–თამაზს აუღია სავარცხელი, მიდის. 

დედასთან და თხოვს თავის დავარცხნას. 

1, 9, 7; „დედიკო, კუძენი ამქელა" (დიდი ყურძენი)-–-მაგი- 

დაზე კალათით ყურძენი დგას. თამაზი იღებს დიდ მტევანს, ძა– 

ლიან მოსწონს და დედას ეუბნება: „კუძენი ამქელა“. 

1, 9, 7; „ფელამუსი ტკბილია“ (ფელამუში ტკბილია)--თა- 

მარა დეიდამ ფელამუში მოიტანა, თამაზს მისცეს, იგი ჭამს და. 

მოწონს: „ტკბილია ფელამუსი", 

1, 9, 7; „კოჩკა ბიძიას ეს, კოჩკა ბიძიას“ (ეს- კოლია ბიძიას 

შეუნახოთ)--თამაზი ცარიელ თეფშზე აწყობს კალათიდან ყურძენს. 
და დედას ეუბნება: „ეხ კოჩკა ბიძიას შეუნახეო". 
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1. 9, 7; „კუძენი, წითელი კუძენი"- თამაზმა შეამჩნია კა- 

ლათში შავი ყურძნის მტევანი. აიღო, იგი მოწითალო ფერისად 

გამოიყურებოდა და გაკვირვებული ამბობს „კუძენი„ წითელი 

კუძენი". 

1, 9, 7; „დედიკო, აი თამაზი, ეგი თენგო, თამაზი გააკეთა“ 

(თამაზი და თენგო დავხატე)-– ქაღალდზე ხაზებს უსვამს, ხატავს. 

პირველ ნახატზე ამბობს: „აი თამა%ი", მეორეზე: „ეგი თენგო“ 

(თენგიზი), ბოლოს კი ასკვნის: „თამაზი გააკეთა“ (ე. ი: დავხატე 

ესენიო). 

1, 9, 7; „პასოლ თამაზი, პასოლ ნინადა“. (რუსულად ლა- 

პარაკობს)--თამაზი ზის მაგიდასთან და ლაპარაკობს თავისთვის 

იმ სიტყვათა მარაგიდან, რასაც იგი იყენებდა ვალერისთან საუბ- 

რის დროს. : 

1, 9, 7; „მაკანტელი გაჭლი. მომე, მომე მაკანტელი, გაჭლი 

ეგი" (მაკრატელი მომეცი ამას მოვჭრი)-– დილაა. თამაზი ლოგინ- 

ში წევს, იცქირება ფეხის ფრჩხილებზე და მოითხოვს მაკრატელს. 

ფრჩხილებს მოვიჭრიო. 

“1, 9, 8; „დედა, აჩუ-აჩუ, მამიდა" (ლექსი)--წინა დღით 

დედამ უთხრა ლექსი „აჩუ-აჩუ ცხენო.. მამიდასთან მივიჩქარი, 

გასწი, ნუ მარცხვენო4, დილით გაღვიძებისთანავე საწოლში იგო- 

ნებს და ამბობს ნაწყვეტს ამ ლექსიდან, 

1, 9, 8; „არიკა, მისველე დედა, მისველე დედიკონა"--თა- 

მაზს აუღია უთო და მოაქვს, ვერ ზიდა და დედას ეძახის რომ 

მიეშველოს. 

1, 9, 8; „დედა, თამალა ეი, ლატო თამალა აქა“ (თამა- 

რამ მითხრა ეი-ო, რატომ არის აქ თამარა)--–თამაზს გაუჯავრდა 

თამარა დეიდა და უთხრა „ეთ, შენ რას ამბობ“-ო. თამაზმა მა– 

შინვე მიურბენია დედას ეს ამბავი და 'ეკითხება: რატომ არის 

თამარა დეიდა აქაო (ფაქტიურად ჩვენ ვართ სტუმრად თამარა 

დეიდასთან). : 

1, 9,:8; „დედა ნანა ეზოსია, ეზოსი“ (ნანა ეზოშია) დედა 

ეკითხება თამაზს: „სად არის ჩვენი ნანიკო? „ნანა ეზოსია დე- 

და, ეზოსი“ უპასუხებს იგი. 

1, 9, 8; „დედა, კოჩკა ბიძია კუძენი“ (ეს კოლია ბიძიას 

ყურძენია)--თამაზმა დედას ყურძენი თხოვა, დედამ მისცა, მან 

აიღო: ხელში მტევანი, დააცვერდა და თქვა: „დედა, კოჩკა ბიძი+ 

კუძენი", ე. ი. ეს ის ყურძენია, კოლია ბიძიას რომ შეუნახეთო. | 
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1, 9, 9; „ჟავეა კვეცი“ (კვეოცხი მლაშეა)-- თამაზი სუფრას- 

თან ზის, საუზმობს. დედამ მოხარშულ კვერცხზე მარილი მოუყა- 

რა. თამაზმა კვერცხი აიღო თუ არა, გადმოყარა პირიდან უკანგე 

და თქვა: „ჟავეა კვეცი“. ეტყობა მარილიანი შეხედა. · 

1. 9, 9: „დედა, თამარა დეიდა უი"-თამაზი და თამარა 

"დეიდა აივანხე სხედან და ქუჩაში იცქირებიანდ თამარამ ვიღაც 

დაინახა და თქვა: უი, ამას ვის ვხედავო". თამაზხმა გაიგონა ეს, 

გაიზედა ქუჩესკენ, გაიქცა დედასთან და ეუბნება: „დედა, თამარა 

დეიდა უი”. · 

1. 9, 9: „სუკალი, სუქალი, დედა“ (მაჭამე ორცხობილა)-–– 

თამაზმა დაინახა კარადაში თეფშზე ოოცხობილა. იგი მიიჭრა დე- 

დასთან და თხოვა: „სუქალი, სუქალი, დედა“. 

· 1, 9, 9; დანა მონე ვასლი გავჭლი, დედი) ვასლი გაჭელი4“ 

(მომეცი დანა ვაშლი გავჭოა)-- თამაზმა აიღო ვაშლი, მივიდა დე- 

დასთან და თხოვს დანას. 

1, 9, 9: დედიკო ააა, მე და სენ გეძინე, გეძინე მე და სენ4« 

(დედა მეძინება. მე და შენ დავწვეთ)--–შუადღეა, თამაზის ძილის 

დროა, დედა რაღაცას საქმიანობს. თამაზი მიდის დედასთან, კა- 

ბაში ეწევა და ამბობს: „დედა ააა, მეძინე მე და სენ. მეძინე“. 

დედა ხდის ტანსაცმელს და აწვენს. 

1, 9, 9: „წითელი ვასლი ვისია?“-- თამაზს მისცეს წითელი 

ვაშლი. მას ძალიან გაეხარდა და ამბობს; „წითელი ვასლი ვისია?“ 

(აგონდება ლექსი). 

1, 9, 9; „მადკვი დედიკო, წითელი მაწკვი“ (წითელი მარწ- 

ყვი) -– ბავშვმა მისცა თამაზს წითელი კუნელი. მან დედას მიურ- 

ბენინა და ეუბნება: „დედიკო მაწკვი, წითელი მაწკვი“ უნდა. შე- 

ქამოს, დედა ნებას არ აძლევს. 

1, 9, 9; „თქვი დედა ჩიტო-ჩიტო თქვა, აჩუ-აჩუ მამიდა 

თქვი; კიკილო მამალო თქვი"––საღამოა. დედამ თამაზი დააწვინა, 

თვითონაც მიუწვა. თამაზი იგონებს ზღაპრებს, ლექსებს რომლებ- 

საც დედა უყვება სოლმე და ეხვეწება უამბოს. 

1, 9, 1): „ვადი მომე, ვადი" (ვარდი მომეცი)-- მაგიდაზე 

დგას ლარნაკი ვაოდებით.: თამაზი ხედავს ვარდებს, იწვდის "ხელს. 

და თხოულობს. . · 

1, 9, 11; „ლატო დედიკო, ლატო თამალა, ლატო. ასე“ (დე- 

და ოაფომ მიქნა თამარამ ასე) ––თამარა “ დეიდას წიგნს თამაზმა 

ფურცელი მოახია. თამარა გაუჯავოდა და თითი დაუქნია: „თამაზ- 
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ეს რა გიქნია? შეურაცყოფილი თამაზი გარბის დედასთან და 

ეუბნება: „ლატო თამალა ასე“, თან თითს უქნევს, ანიშნებს. 

1, 9, 1L; „დედიკო მივცე წინდა?“- -თამაზს უჭირავს ხელი 

წინდა, მეზობლის ბავშვი მას წინდას, თამაზი არ ანებებს და 

დედას ეკითხება მისცეს თუ არა. · 

1, 9, 11; „საწყალი ფისუნია, საწკალი მამალი“ (საწყალი 

კატა და მამალი)--თამაზი მარტოა ოთახზი და თავისთვის ლაბა- 

რაკობს. ეტყობა იგონებს ზღაპარს „მელია, ფისო და მამალი”, 
რომელიც ძალიან უყვარს. 

1, 9, 11; უკულე. ეკოფა დედიკო ეკოფა, უკულე დედი- 
კო, თუ თუ... (უყურე, ეყოფა თუ არა?)--თამაზი ზის მაგიდასთან 

და ხატავს. კარგა ხნის შენდეგ დედას ეძახის და ეუბნება: „უკულე, 

დედიკო ეკოფა, უკულე, თუ, თუ...“ ვერ ამთავრებს წინადადე- 

ბას, ვერ გავიგეთ რის თქმა უნდა. 

1, 9, 11; „თეთრი წიწილა" (თეთრი ქათამი) --–ბაბუამ მოუყ- 

ვანა თეთრი ვარია და უთხრა: „თანაზ. ეს “ენ. გყავდესო“, Cას 

ძალიან უხარია, ეფერება ქათამს და ამბობს: „თეთრი წიწილა", 

: 1, 9, 11; „უი კვალილი" (უი, ყვავილი) –დღეს თამაზმა პირ- 

ველად მიაქცია ყურადღება და შეამჩნია ნოხზე ამოქსოვილი 

ყვავილი, მან გაიკვირვა და თქეა: „უი კვალილი“, მიყავს ნანა 

და უჩვენებს მასაც. 

: 1, 9, 11; „მზე, უი, ა კაი მზე, ა კაი მზე“, მოდი აქა, სა- 

კვალელი დედიკონა, ე-ე-ე“ (უი რა კაოგი მზეა, მოდი საყვარე- 

ლო დედა, ე-მზე)–-ფანჯარაში ზემოქრილი მზის სხივი ეცემა ბუ- 

ფეტის მინას და მისი ანარეკლი იატაკზე იძლევა ცისარტყელის 

მსგავს სპექტრულ ფერებს. თამაზმა დაინახა ეს, გაუკვირდა, მოე- 

წონა და დედას ეძახის. 

1, 9, 11; „თქვი დედიკო ნანი-ნანასა სხვანაირი“ (დედა სხვა- 

ნაირი ნანინა თქვი)– დედა აქინებს და უმღერის ნანინაას, თამაზს 

ეს არ მოსწონს და მოითხოვს: „დედიკო, თქვი ნანი-ნანასა სხვა- 

ნაირი“, · 

: 1, 9, 11; „წითელი ვასლი ვისი, სენ-მე .თვალი დაქუჭე“ 

(წითელი ვაშლი ვის უნდა, ზენ თუ მე, თვალი დასუჭე) -–– დედა 

ამბობს ლექსს. თამაზნა გაიმეორა იმდაგვარად. როგორც ზემოთაა 

მოყვანილი. ' ' ' 

1, 9, 11: „ფისუნია საწყალი – თქვი კალები ასე, მამალი 

მისველე ძამია. მისველე“ (მომიყევი ზღაპარი მამლის, მელიის 

კატის. მამალი იძახის მიშველე ძამია)--–თამაზი ეხვეწება დედას 
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უამბოს ზღაპარი „მელია, მამალი და ფისო“, დედა უამბობს, ზოგ 
ადგილებს თამაზი თვითონ ასწორებს. მაგ. „კალები ასე% და აკე- 

თებს კარების გაღების მოძრაობას. მამალი იძახის: „მისველე ძა- 

მია, ძამია მისველე" და სხვ. 

1, 9, 11: მელიქსი, მელიქსი, ე-ე ფელიქსი, ფელიქსი" (ფე- 
ლიქსი)–– თამაზის ბიძის ამხანაგი ხშირად მოდის ჩვენთან. თამაზ- 

მა დღეს პ-არველად თქვა მისი სახელი ასმელიქსი“. გაიმეორა რამგ- 

დენჯერმე. გაუსწორეს: „მელიქსი კი არა ფელიქსი“. კარგა ხნის 

შემდეგ თქვა „ფელიქსი". 
1, 9, 13; „მეე-კალი გამიღე, ძუძუები ძეე, ძუძუები ძე. 

(კარი გამიღე, ძუძუებით რძე მოგიტანე)– დედამ უამბო ზღაპარი 

ოხა და თიკანი. თხა უძახის შვილებს „მეე, კარი გამიღე, პირით 

ბალახი მომაქვს, ძუძუებით რძე“. თამაზი კი ინდაგვარად იმეორებს 

როგორც ზემოთ სწერია. 

1, 9, 13; „სად ალი ძუძუ, სად ალი? აი ძუძუები ძე, აი 

ძუძუები ძე+.-თამაზს ერთბაზად მოაგონდა, მივიდა დედასთან 

უხსნის უბეს, და იძახის; „სად ალი ძუძუები ძე, აი ძუძუები ძე“. 

ეფერება და კოცნის. 

1, 9, 13; „აიღო აგოხი, მაგლა დაატკა, ჯგულიას ფეხი ვავა“ 

(აიღო ჯოხი, მაგრად დაარტყა ჯულიას და ატკინა ფეხი) -- თამაზი. 

წევს ლოგინზი იგონებს ამბავს, რომელიც დედამ უამბო მეზობლის 

ძაღლის შესახებ და თავის თავს უყვება ამ თანამიმდევრობით და 

ამგვარად, როგორც აქ სწერია. : 

1, 9, 13; „ბაბუა მოდი, შოკოლა მომიტანე“ (ბაბუა მოდი, 

შოკოლადი მომიტანე)–-–საღამოა ბაბუას დაუგვიანდა სამსახური- 

დან მოსვლა. თამაზი ელოდება, დადის ოთახში და თავისთვის 

ლაპარაკობს, 

1, 9, 13; „წითელი ფანქალი, არა ეგი მომე, ხო, ხო, ბაბუა 

წელილი თაბაზი, ბაბუა მოდი, მოიტანე სოკოლა“ (წითელი ფან- 

ქარი არ მინდა ჰო, ჰო, ეგ მომეცი, თამაზი ბაბუას წერილს. წერს, 

ბაბუა მოდი და შოკოლადი მომიტანე)-- თამაზი თავის მაგიდასთან 

ზის და ხატავს ფერადი ფანქრებით. მიატოვა ფერადები, მიდის. 

ნანასთან და თხოვს სხვა ფანქარს ბაბუას წერილის მისაწერად. 

ნანა აძლევს ფერად ფანქარს, თამაზი უარს ამბობს. ნანა აწვდის 

უბრალო შავ ფანქარს, თამაზი კმაყოფილი ართმევს. იგი ბრუნ- · 

დება მაგიდასთან და წერილს წერს ბაბუას. – 

1, 9, 17; „ფაფა–-–გახადა ფექალები, კიდე წინდები, კიდე 

პალტო, კიდე ქუდი, კიდე გახადა მავალი, ჩააჩვა პელანგი, დაწ– 
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ვინა და უმღერა ნანი-ნანინა; ბეკეკა, ჩიტო-ჩიტო“ (ამბავი: დედამ 

გახადა ბავშვს ფეხსაცმელები, ტანსაცმელი, ჩააცეა პერანგი, და- 

აწვინა და უმღერის ნანინას, უამბო ზღაპრები: ჩიტო ჩიორა და 

თხა და თიკნები)–- წინა საღამოს დედამ უამბო თამაზს ერთი პა- 

ტარა კარგი ბიჭის ამბავი, თუ როგორ იქცეოდა ეს წესიერი ბი- 

ჭი. დედამ გახადა, უბღერა და დააძინა. თამაზმა გაიღვიძა თუ 

არა დილით, დაუძახა დედას და მოთხოვა იმ ამბის მოყოლა, 

დედამ დაიწყო: გიყო ერთი კარგი ბიჭი, დედამ მას აჭამა... „ფა- 

ფა" თქვა თამაზმა და განაგრძო იმ თანამიმდევრობით და ისე 

როგორც ზემოთაა. 

1, -9, 18; „დედა, ახლა პული, ძაგლი ქვამოს, თამაჯი აჭამე“ 

(ახლა ძაღლი პურს გაზს, მე ეაჭამე) ––თამაზმა ეზოში ძაღლს პური 

დაუყარა. ძაღლმა დაუწყო ჭამა, თამაზი გამორბის დედასთან და 

უამბობს რაც გააკეთა. 

1, 9, 18: „წითელი წინდა ვისია? წინდა წითელი.თამა%ისია. 
წითელი წინდა ვისია, სენ-მე თვალი დაქუჭე"-- თამაზს ხელში 

უჭირავს წითელი წინდები, დადის ოთახში და თავისთვის ლაპა- 

რაკობს უკავშირებს ლეჟსს -წითელი ვაშლი ვისია", მხოლოდ – -ვა- 

შლის“ მაგიერ ამბობს „წინდას“. 

1, 9, 20; „აქლა მეოლე“ (ახლა მეორე ხელი დამბანე)––დე- 

და ბანა ხელებს, ჯერ არ დაუმთავრებია ერთის დაბანა, თამაზი 

უწვდის მეორე "ხელს და ეუბნება: „აქლა მეოლე". 

: 1, 9, 20; „ჩემი დედა, ჩემი კაქი დედა, ცოტა ქანს მეიცა 

დედა. დეედა მეიცა“ (ჩემო კარგო დედა ცოტახანს მომიცადე)-–. 

დედას მიყავს სასეირნოდ, მას უხარია, მაგრამ უნდა თან სათამა- 

შოებიც წაიღოს. დედა აჩქარებს და ეუბნება „წამოდი, თამაზ 

ჩქარა, თორემ მე აღარ დაგიცდი, აი მე უკეე მივდივარ“. ის კი 

ეხვეწება ცოტა ხანს დაუცადღს და თან გაფაციცებით აგროვებს 

წასაღებ სათამაშოებს: 

- 9, 20: „ცალი ხელი მიეცი“ (ხელი მომკიდე)–– დედამ წა- 

აყვანა სასეირნოდ, კიბეებზე თამაზი თხოვს: „ცალი ხელი მიეცი“ 

ე. ი. დედა ხელი მომკიდეო. 

1, 9, 20; „მასინა ნელა, ნელა, ტუტუსი მივდივარ“ (ნელა 

წადი მანქანა, სასეირნოდ მივდივარ) -– მანქანა'მი ჩასხდნენ, წამყვანს, 

ჩქარა მიყავს მანქანა. თამაზი ეუბნება მძღოლს: „მასინა ნელა, 

ნელა, ტუტუსი მივდივარ“. ე, ი. ნელა -- იარე, მე სასეირნოდ 

მივდივარ. 
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1, 9, 20: „გახნი ეს“ (გამიხსენი ეს კოლოფი)-–დედამ ყუ- 

თით კამფეტი უყიდა, სახლში დაბრუნებისას აძლევს და ეუბნება: 

-გახნი ეს“ და ხელით ანიშნებს გახსნას, 

1, 9. 20: „გაჭლი ვასლი“ (გამიე0ერი ვაშლი)--მამასთან მი- 

აქვს ვაშლი და ეუბნება: „გაჭლი ვასლი“. 

1. 9. 20; „გადაუდე ქუდი თამაზი“ (ქუდი გადამივარდა 

თავიდან)–- თამაზი ოთახზი დაობის. თავზე ქუდი ახურავს. უცებ 

ქუდი გადაუვარდა თავიდან, შეჩერდა, მოიხედა, აიღო ქუდი და 

თქვა: ,'გადაუდე ქუდი თამაზი“. 

,; 9, 20: „თამაზი აჭამე ბოკვა პული ახლა“ (ახლა მე ძაღლს 

შაოკვასი პური ვაჭამე)-- თამაზმა ძაღლს პური აჭამა, ·შემოდის 

ოთაბზი და დედას ეუბნება რაც გააკეთა. | 

1, 9, 20; „ლენა დეიდა წაბლი" (ლენამ წაბლი მომიტანა) 

– ლენა ბიცოლამ თამაზს წაბლი მოუტანა. როგორც კი მამა შინ _· 

დაბრუნდა, მან მიურბენია წაბლი, აჩვენა და უთხრა: „ლენა დე- 

იდა წაბლი". ! 
1, 9, 20; „ქვა ძიმეა, ძიმე“ (ქვა მძიმეა) თამაზმა ეზოში 

სცადა ქვის აღება, მაგრამ გადააგორა, ხელში აღება კი ვერ შეს- 

ძლო, დაიწია უკან, მიუთითა მამას ქვაზე და თქვა: „ქვა ძიმეა". 

1. 9, 20: „ცივია ნწყალი“.-- თამაზმა დედას მოთხოვა წყალი. 

მან ჭიქით მიაწოდა. თამაზმა დალია, გააჟრჟოლა და თქვა: „ცივია 

წყალი". 

1, 9, 22: „თუნგი ნწყალი მინდა, ჩემო თ გულამი. მეიტანე 

კიდე ნწყალი ამასი+“ (გურამი თუნგიდან წყალი დამისხი, კიდევ 

ჩამისსი ჭიქაში)--თამაზს წყალი წყურია, გურამს თხღვს ჩაუსხას 

ჭიქაში წყალი თუნგიდან. გურამი ცოტას უსხამს. თამაზი ·სვამს, 

არ ყოფნის და კიდევ ·თხოვს. 

1, 9, 22; „დაჩექე შესა თამაზი“ (მე შეშა დავჩეხე)-- თამაზ- 

მა აიღო პატარა ნაჯახი ჩეხავს შეშას და აღნიშნავს თავის მოქ- 

მედებას (თავისთვის ლაპარაკობს). 

1, 9, 22; „თამალა დეიდა, უკულე თამაზის ჭადი სია“ (უყურე 

კადს ვჭამ) ---თამაზი სადილობს, დედას ქადი თხოვა, დედამ მის- 

ცა. თამაზი კმაყოფილებით შეექცევა თამარა დეიდა ღიმილით 

უცქერის თამაზს, რომელსაც ეუბნება: „უკულე, თამაზი ჭადი. 

სია“ (ე. ი, ჭადს ვჭამო). 

1, 9, 23; „დაწვა: მულმანი, გულამი, ომალი. დაწვი დეღდი- 

„კო, დაწვი შენ. მე და შენ დაწვი". (დედიკო შენც დაწექი. მე 
და შენ დავწვეთ) – შუადღისას დედა აძინებს თამაზს, იგი ამბობს 
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თავისი ამხანაგების სახელებს, რომ ისინი დაწვნენ; მერე დედახ 

ეხვეწება, ისიც დაწვეს თამ»სზთან. 

1, 9, 25; „ნანა, ნანა, პილი გააღე"-- ხელში თხილი უჭირავს, 

აღებინებს ნანას პირს და უდებს პირში თხილს, 

1, 9, 23; „სიო%ზა, დასხი ცოტა ნწალი, ჩაინიკი ნწალი“ (სე- 

როვგამ დაასხა ცოტა წყალი ჩაიდნიდან)--თამაზმა დაინახა მეზო- 

ბლის ბიქმა როგორ გადმოასხა წყალი ჩაიდნიდან და უამბობს 

დედას. 
1, 9, 2პ; „კაკალი გატექე“ (კაკალი გავტეხე)--თამაზმა ჩა- 

ქუჩით კაკალი გატეხა. გახარებული გარბის დედასთან და ეუბნე- 

ბა: „კაკალი გატექე“. 
1, 9, 235; „წინ ზელია. უკულე, კაჩი, აჩუა, ძია, მამალი“. 

(წინ მელია გარბის. უყურე, კაცი, ცხენი, ბიძია და მამალი)-- თა- 

მაზი მიდის თავის მაგიდასთან და იღებს ზღაპრების წიგნს, აიღო, 

სანამ გადაშლიდეს ლაპარაკობს იზაზე, რაც წიგნში ეგულება. 

1, 9, 23;, ,„ბომბოლა მულა" (დიდი მაღლი)–თამაზი და მა- 

მა ეზოში არიან. თამაზი დარბის, ამ დროს ეზოში შემოდის დი- 

დი ძაღლი,, თამაზი განცვიფრებული უყურებს და ამბობს. „ბომ- 

ბოლა მულა“, . 

1. 9, 23; „ა-კაია კალბასი, ა-კაია კომპოტი" (რა კარგია 

ძეხვი და კომპოტი) – დედამ ასადილა თამაზი და ბოლოს 

ტკბილი კომპოტი მისცა. უფროსები სადილობენ. მან დაინახა 

ძეხვი, რომელიც მას არ მისცეს. თამაზი უყურებს ძეხვს და ამ- 

ბობს: „ა-კაია კალბასი“. 

1, 9, 24; MMM MV, M0# MV M2Mგ“ (თამაზი დედას ეძახის რუ-. 
სულად) „იი0ლ041 Mიხე/2 X20%. (IICIICე, მ0სსახ0 VI9XC) მაღლის 

ლეკვი მიირბენს თამაზთან და ელაქუცება თამაზი უჯავრდება 

და აგდებს: სიილC# III M2102% როდესაც ძაღლი წავა, თამაზი ამ- 

ბობს: „V36“, ე. ი, წავიდა უკვეო. 
1, 9, 24: „ჩიტი ჭიკ-ჭიკ, ინდოული კავ-კავ? (ჩიტი ჭიკჭი- · 

კებს, ინდაური კავკავებს) ––თამაზი ზის ფანჯარაზე და უცქერის 
ჩიტების ჭიკჭიკს·. და ინდაურების კავკავს, რომელიც ეზოდან ისწის 

და ბაძავს მათ ხმას. . 

1, 10, 1; „ნანა ლამფა აანთო“ შუქი ჩაქრა; ნანამ ლამფა” 

აანთო. თამაზი გამოდის მეორე ოთახში და მამას უამბობს ნანას 

„ მოქმედებას. ა 

1, 10, 1; „ბაბუა თვალი დაქუჭე“ ბაბუამ თვალები დახუ- 

ჭა, ე. ი. დაიძინა) – ბაბუას ძინავს თავის ოთახში. თამაზი მივიდა 
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რაღაცას ელაპარაკება. ბაბუა ხმას არ ცემს. გამოდის თამაზი და 
სამას ეუბნება: „ბაბუა თვალი დაქუჭე“. 

1, 10, 1; „ბაბუა ბელი, ბელი კალალიოკი თამაზი, კალა- 

ლიოკი თამაზი“ (ბაბუამ მე ბევრი კარალიოკი მომიტანა)–-ბა- 

ბუამ მოიტანა კარალიოკი. თამაზს დააქვს კალათა, ყველას აჩვე- 

ნებს და ეუბნება, რომ ბაბუამ ეს მოუტანა. 

1, 10. 4; „ჩემო ნანა, წამიკვანე ეზოსი" (წამიყვანე ეზოში) 

თამაზი ეხვეწება ნანას ეზოში წაყვანას. 

1, 10, 4; „ბაბუას ძინამს, თვალი დაქუჭა"“-სამი დღის წინ 

თამაზი ამ ფაქტს თუ არა სწორად გამოთქვამდა, ეხლა თითქმის 

სწორად ამბობს. 

1, 10, 4; „ამიკვანე ჩემო დედიკო“ მიდის დედასთან და 

თბოვს ხელში აყვანას. 

1, 10, 4: „ცოტა ხანს მომეცი რა, ცოტა ხანს#--მამა მუშა- 

ობს, თა::ზი მიდის და თხოვს ცოტა ხნით ფანქარს. 

1, 190, 4; „იოდი, ბამბა, დედიკო" (დედა, იოდი და ბამბა 

გამომიგზავიეო) – დედამ "ხელი გაიქრა და თამაზს «დააბარა "იოდი 

და ბაზბის მოტანა. ისიც მირბის მამასთან და ეუჩნება. | 

'1, 10, 4; „თამაზის გამოუდგა სამი- ბატი კიკინა, ამ “ბიჭი- 

კოს ტიკინა“--ნა5აამ.ასწავლა „თამაზის გამოუდგა სამი ბატი ყი- 

ყინით, ამ ბიჭიკოს დავიჭერთ, თავის კოხტა ტიკინით"“. ის კი ამ- 

გვარად იმეორებს. 

1, 10, 12; „დედიკო, ლედიკო, ქავაპყული აგდია ძირს“ -- 

საღაჭოს დედა ხაჭაპურს აცხობდა. თამაზი ეხვეწებოდა მაქამეო, 

მაგრამ ვეღარ დაუცადა გამოცხობას და ' დაიძინა: ღამით წამოდ- 

გა თვალებდახუჭული გადაიხარა ტანით იატაკისკენ და ხმამაღლა 

დაიწყო ლაპარაკი: „დედიკო, ქაჭაპული აგდია ძილს“. „სად შვი- 

ლო"? ეკითხება დედა. „იქ“, ამბობს ბავშვი. დედა ამშვიდებს, ისიც 

წკება და იძინება. როგორც ჩანს, სიზმარში ნახა რაღაცა, ხაჭა- . 

პურთან დაკავშირებით. 

1, 10, 12; „გაჩე მამიკო, თამაზი ძინამა". (გაჩერდი მამიკო 

მე მძინავ5) – დილით გვიან გაეღვიძა. მამამ დაუჟყო თამაშე. თა- 

მაზმა დაიუვა თვალები და აფრათაილებს მაჯას, რომ თავი დაა- 

ნებოს, რადგან „თამაზი ძინამს“. 

1, 10, 12; „ბუთი-ფექი გაატკა“ (ბურთს ფეხი გაარტყა) 

გაზეთში მოთავსებულია სურათი, ერთ-ერთი მომენტი დინამოს 

სტადიონზე ფეხბურთის თამაშისა. თამაზს აუღია გაზეთი, უცქერის 
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-ამ სურათს (ფეხბურთელს ფეხი აქვს მზად ბურთის გასარტყმე- 
-ლად). თამაზი ამბობს: _ბუთი ფექი გაატკა". 

1, 10, 12; „დედა სუ, მარტო ნანა“ (დედა გაჩუმდი, მარტო 

'ნანა)--–ნანამ სიმღერა დაიწყო, მას დედაც აყვა, თამახი კი აჩე- 

"რებს დედას და მოითხოვს მარტო ნანამ იმღეროსო. 

1, 10, 12; „დედა ადი ზევით შუქი ალ ალი“--საღამოს 

შუქი ჩაქრა. თამაზი ეუბნება დედას: „ადი ზევით". ეს იმიტომ, 

რომ წინა საღამოს დედა სკამზე შედგა, ელექტროდამცველის სა– 

ცობები გაასწორა და შუქი აინთო. ეხლაც ამას თხოვს, როცა 

ეუბნება: „დედა ადი %ზევით, შუქი ალ ალი“ 

1, 10, 12: „მესინია, ბაბუა მოდის, ბაბუა სოკოლა მომეცი" 

(მეშინია)--ღამეა, შუქი ჩაქრა. თამაზი იძახის: „მესინია“, ამ დროს 

შემოდის ბაბუა, ბაბუას ხმაზე თამაზი მაშინვე ეძახის მას, თხოვს 

შოკოლადს. 

1. 10, 12; „ფისო ჭამსი–-თანაზს უჭირავს ხელში · სურათი: 

კატას წინ უდგას რძით სავსე თეფში და ქამს. თამაზი დასცქე- 

„რის და აღნიშნავს კატის მოქმედებას. 

1. 10, 12; „ბიჭი აჭამე ძაგლი“ (ბივმა ძაღლს საჭმელი აჭა- 

მა)--შემდეგი სურათის შინაარსსაც თამაზი სწორად გადმოგველეემს. 

1, 10, 12; „ბებია, ბებია, დედიკო დაატკა თამაზი, ჰუ. პუ, 

ციც დედიკო“ (ბებია, დედამ მცემა) –თამაზმა რაღაც დააშავა. 

დედამ ხელზე დაარტყა, იგი გაიქცა ბებიასთან და შესჩივლა, თან 

უჯავრდება დედას, დედა ეუბნება: კიდევ იზამ? ბებია ეუბნება წა- 

დი, ბოდიში მოუხადე დედას. - 

1, 10, 12; „ბოდისი, მეტი ალა“ (ბოდიში მეტს აღარ ვიზაზ) 

– თამაზი დარცხვენილი მიდის დედასთან და ბოდიშს იხდის. 

1, 10, 12; „ბაბუა მანდალინი მოიტანაბ.- ბაბუა აძლევს 

მანდარინს. თამაზი სახეგაბრწყინებული ართმეეს, ყველას უჩვენებს 

და ეუბნება ვინც მოუტანა. 
1, 10, 12: -დედა, დედა, დედოფალა“ --ბებიამ უაბბო თა- 

მაზს ზღაპარი დედოფალაზე. თამაზი გარბის დედასთან და. უყვება. 
1, 10, 12; „ელთი კამფეტი მაჩუქე. მოუპალია" (ერთი კამ- 

ფეტი მაჩუქე თითქოს თაგვს სოუპაორია)--თენგომ ასწავლა ლევგსი: 

„თოვლი მოსულა, მოსულა, მიდამო დაუფარია, ერთი კამფეტი 

მაჩუქე, ვითომ თაგვს მოუპარია". მან მხოლოდ მეორე ტაეპი გაი- 

მეორა, ისიც სიტყვა თაგვი გაზოტოვა. 

1, 10, .12: „ჩემი ძაგლი. თენგო გააკეთა“ (ჩემი ძაღლი თენ- 

გომ გამიკეთა)--– სათამაშო ოკინის ძაღლი, რომელიც მომართვით 
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დადიოდა, გაფუქდა. თენგიზმა შეუკეთა და ისევ ამუშავდა: გახა- 

ღებული თამაზი ათამაშებს ძაღლს და იძახის: „თენგომ გამიკეთა“. 

1, 10, 12: „დედა, მამალი მიდის".--თამახზი ათვალიერებს. 
წიგნს. სურათზე მამალი მიდის და ისიც სწორად აღნიშნავს მამ- 

ლის მოქმედებას. 

1. 10, 12; „ნანა, მაპატიე ბოდისი". თამაზმა ნანას აწყენი- 

ნა. ნანა გაებუტა. თაზაზი უტრიალებს, იგი ხმას არ ცემს. შერე 

ეუბნება: „ნანა მაპატიე, ბოდისი“, ბოდიშს უხდის და კოცნის, 

1, 10, 12; „ყავა მინდა, ყავა ჭამე თამაზი" (ყავა დამალე- 

ვინეთ) – დედა ყავას ამზადებს. თამაზი ზის მაგიდასთან და აღარ 

იცდის ვეო ისვენებს და თხოვს დედას ყავას. 

1, 10, 12: „სადილი ჭამოთ, ბაბუ მიითვი. ბაბუ გვინო მი- 

ითვი. სადილი მიითვი“". (სადილი ვკამოთ, ბაბუა სადილი-ღვინო 

მიირთვი)--–დედა სუფრას შლის. ბაბუა თავის ოთახშია. თამაზი 

მიდის ნასთან, ხელს კიდებს, მიყავს სუფრასთან და ეპატიჟება. 

1, 10, 14; „მომეცი ეს, ეს მომეცი, კუხე მინდა, კუხე“, 

მომეცი მკვაზე კარალიოკი) – ბებიას მოაქვს სუფრაზე კარალიოკი. 

თამაზი იღებს ერთს. ბებია ეუბნება: „შვილო ეს კუხეა, სხვა აიღე“ 

თამაზი ჭირვეულობს: „კუზე მინდა, კუხე“. 

1, 10, 14: „პლელო პეპელა გაფლინდი.. დელა ნანინა" 

(ყოელო პეპელა, გაფრინდი ნელა)––თამახზი დადის ოთახში და. 

(თავისთვის) მღეოის ამ სიმღეოას, ს 

1, 10, 14: „მამიკო დაუძახე მამიკო. მომიტანე კიკლიკო. 

ოლი, ოლი, მოდი ჩხალა"“ (მამას უთხარი ჩქარა მოვიდეს და კამ- 

ფეტის ორი მამალი მომიტანოს)– დედა ტელეფონით ელაპარაკე– 

ბა მამას, თამაზი იქვე დგას და დედას „უკარნახებს, რა მოუტა- 

ნოს მამამ. ! 

1, 10, 14: „ბაბუა დაუძახე სოკოლა მოიტანე" (ბაბუას დაუ- 

ძახე შოკოლადი მომიტანოს)––როდესაც დედამ დაამთავრა ?მა- 

მასთან ტელეფონით ლაპარაკი, თამაზი თხოვს, ეხლა ბაბუასაც 

დაელაპარაკოს ტელეფონით, რომ მან შოკოლადი მოუტანოს. 

1, 10, 14: „ქეთო დეიდა ლოგოლა ხალ? აკოცე დალი-ლა- 

ლი, ლალი-დალი მოიტანე" (ქეთო დეიდა "როგორა ხარ? აკოცე 

დალის და ლალის, ლალი და დალი მოიყვანე ჩემთან)––დედა ელაპა- 

რაკება თავის მეგობარს ტელეფონით, მას ტყუპი გოგონები ყავს, 

თამაზის ტოლები და მეგობრები, თამაზი არ აცლის დედას ლა- 

პარაკს და კარნახობს. მას თამაზის მაგიერ გადასცეს ქეთო. 

დეიდას. 
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1, 10, 14: „თამაზი დაატკი ჩაქუჩი მაგლა, ზო, ხო, ხო“ 

(ნაქუჩი მაგრად დავარტყი და ლურსმანი მივაჭედე)-– თამაზმა მია- 

პედა კედელზე ლურსმანი ჩაქუჩით. მერე მიდის მამიდასთან და 

ეუბნება, ხელითაც ანიშნებს, როგორ მიაჭედა ლურსმანი. 

1, 10, 14: „მატანებელი 'უ-უ-უ-- (მატარებელი)--მამა გა- 

ზეთს კითხულობს. თამაზმა შეამჩნია ორთვგლმავლის სურათი, 

აჩვენებს მამას, ამბობს ბის სახელს „და კივილსაც ბაძავს. 

1; 10, 14; „ნანა, მაჩვენე დიდი წინგნი" -–--ნანა წიგნს კით- 

ხულობს., თამაზი არ აცლის და ეუბნება, რომ მისცეს ის დიდი 

წიგნი, რომელსაც კითხულობს. 

1, 10, 14: „უკულე, ტლიალობს, ბებია მაშინა ტლიალობს“ 

(მანქანა რრიალებს უყურე)–-თამაზი მიეპარა ბებიას საკერავ მა5- 

ქანას, დაატრიალა, და იძახი: „უკულე ტლიალობს“. უხარია, 

რომ ძან აატრიალა მანქანის ბორბალი, 

1, 10, 14: „გაგექანა და დავეცი, მიატკი თავი, ტილის ი-იი, 

ბებია მისელე, დედიკო მისელე“ (გაეექანე. დავეცი, თავი მივარ- 

ტვი, ვიტირე და დავიძახე ბებია. დედა მიშველეთ)-- თამაზი დაე- 

ცა, თავი მიარტყა და იტირა. მამა როგორც კი დაბრუნდა სამ- 

სახურიდან, შეხვდა მას და უაპბო, რაც შეემთხვა. ' 

1, 10, 17: „დედიკო ავდგეთ, ჩავიცვათ, სადილი ვჭამოთ“ -- 

თამაზმა გაღვიძებისთანავე სრულიად გამართულად (ზრავლობით 

რიცხეში) დაუწყო დედას საუბარი. 

1, 10, 17: „ლა გატილებს ფისუნია დეიძახე, ფისუნია ლა 

გატილებს დეიძახე... თოლე, ლა გატილებს" (ფისო თქვი რა გა- 
ტირებს) -–კატას ძინავს ტახტზე და კრუტუნებს, თამაზი იქვეა. 

აკვირდება კატის კრუტუნს. ჰგონია რომ კატა ტირის. 

1, 10, 17; „აკოცე კიდე თამაზი“ (კიდევ მაკოცე)––დედა 

მოეფერა თამაზს. აკოცა, თავზე ხელი ზოუხვა და უთხრა: „კარგი 

ბიჭი ხარო". მას ეს ძალიან ესიამოვნა და ეხეეწება დედას კიდე 

მაკოცეო, დედაც კოცვის. 

1, 10, 17; „ბებია, დედა თავზე მპა“ (დედამ თავზე მაკოცა) 

– გახარებული მირბის ბებიასთან და ეუბნება დედამ როგორ 

აკოცა. | 

1, 10, 18;. „მე და სენ ავდგეთ“ (მე და შენ ავდგეთ)--თა- 
მაზი იღვიპებს და ეხვეწება დედას ავდგეთო. 

1, 10, 18; „ჩემო დედა, ჩემო საკვალელო დედა დედა, 

კაქი დედა, ავდგეთ“ (ჩემო საყვარელო, კარგო დედა, ავდგეთ)-– 
ძალიან ადრეა დედას არ უნდა ადგეს, თამაზი “ეფერება, კოცნის 

და ეხვეწება ადგომას. 
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1, 10, 18: „ჩემო ციცინა, ჩემო ნათელა“ (ჩემო ციცინათე- 

ლა)-––თამაზი დადის ოთახში და თავისთვის ღიღინებს „ჩემო ცი- 

ცინათელასძ, მაგრამ სხვა ხმით და სიტყვებსაც ასხვაფერებს (ისე 

როგორც ზემოთაა ჩაწერილი). 

1, 10, 18; „ქალი აჩუაზე წევიდა“ (ქალი ცხენზე ზის, ცხე- 

ნით მიდის) – თამაზი წიგნს ათვალიერებს, ნახა სურათი--ქალი ზის 

ცხენზე და აღწერს. 

1, 10, 18; „ნანა წევიდა კოლაკსი“ (ნანა სკოლაში წავიდა) 

– ნანა და თამაზი ერთად თამაშობდნენ, მაგრამ ნანას სკოლაში 

წასვლის დროომ მოაწია და წავიდა. თამაზი გულდაწყვეტილი დარ- 

ჩა და ამბობს ნანა წავიდაო. 

1, 10, 18: „ნანა უკავია ხელსი სოკოლა“ (ნანას უქირავს 

შოკოლადი)-– თამაზი მაგიდასთან ზის და წიგნს ათვალიერებს, 

ნანას შოკოლადი უჭირავს ხელში და შეექცევა. თამაზი ამას შე- 

ნიშნავს და ამბობს იმას, რაც ზევით წერია. 
“. 1ყ 10, 18; „დედა ამიკვანე, ბაბუა დაუძახე“ (ამიყვანე' ხელ- 

ში ბაბუას უნდა დაველაპარაკო)--თამახი თხოვს დედას ხელში 
აიყვანოს და ტელეფონით დაალაპარაკოს ბაბუას. 

1, 109, 18; „ფისო წამოქტა, თამაზი ჩამოხტა უკე“ (კატა წა- 

მოხტა და თამაზიც)--თანაზი ტახტზე ზის, კატაც იქვე წევს. უცებ 

კატა წამოხტა და თამაზიც ჩამოხტა ტახტიდან. თამაზი აღნიშნავს 

ორთავეს მოქმედებას. 
1, 10, 18; „ჩაქუჩი ალ-ალი, ჩავალდა, აგელ ყთფილა“ (ჩა- 

ქუჩი ჩამოვარდა ძირს, აგერ ყოფილა),––თამაზს ჩაქუჩი გადაუვარ- 

და ტასტს უკან. ეძებს, იპოვა, გაეხარდა და თქვა: „აგელ ყოფილა. 
1, 10, 18: „ბებია კავა მიეცი, დიდი პული ჭამს თამაზი“ 

(ყავა მომეცი)--ბებია ყავას ადუღებს. თამაზი მაგიდასთან ზის ემ- 

ზადება საუზმისათვის, იღებს პურს და უძახის ბებიას, თხოვს 

ავას, 

კმ 1, 10, 18; „დაჯექი ბები, მომეცი კავა, ბებია ჩაჯდა, აკაია 

ჩაჯდა ბებია". ბებია ჩამოჯდა თამასის მაგიდასთან და უსხამს 

კავას თამაზს უხარია და აქებს ბებიას. 

1, 10, 18: „ვინ არი? მე ვარ თამაზი, მე ვარ თამაზი, კაჩი“ 

(მე ვარ კაცი)-- კარებზე ისმის კაკუნი, თამაზი კითხულობს ვინ 
არის და თითონვე პასუხობს. 

1, 10, 18: „ჩვენ გაწვინდოთ“ (ჩვენ გავწმინდოთ) – თამაზმა 

დედას მოუტანა დასვრილი' ფეხსაცმელი და ეხვეწება” მის გაწმენ- 

დას (მრავლ, რიცხვმი). ; 
1, 10, 18; „დიდი თევზი მომიტანა ბაბუამ თამაზის“ (ბა- 

ბუამ დიდი თევზი მომიტანა)--ბაბუამ მოიტანა დიდი ლოქო და 
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თამაზს უთხრა ეს წენი იყოსო. თამაზს ძალიან გაეხარდა. თევზი- 

დადეს თასზე. თამაზი სულ იქ ტრიალებს. სამსახურიდან მოსულ 

მამას მაშინვე მიახარა ეს ამბავი, · 

1, 10, 18; „რა არის ეს? დეიწვა თამაზი ფეჩზე, ბებომ 

"უთო დაწვა“. (ბებიამ უთოთი დამწვა)–-–ბებია აუთოვებს თეთოე- 

ულს. როდესაც უთოს ძირს დგამდა, უთო მოუხვდა თამაზის ხელ- 
ზე და დაწვა ხელი. მას ძალიან გაუკვირდა და კითხულობს, 

„რა არის ეს? (მას მხოლოდ ღუმელის ეშინოდა და არ ეკარებო- 

და ეგონა მხოლოდ ღუმელი წვავდა)- 
“1, 10, 18; „დასვენი ეს“ (დაფშკენი ეს ტარო)–თამაზს მი- 

აქვს მამასთან სიმინდის ტარო და ეუბნება: „დასვენი ეს“. 

1, 10, 21: „ჯანდაბა ოხერი".-- თამაზმა ჩაქუჩით ლურსმანი 

დააჭქედა, შემდეგ მოინდომა მისი ამოძრობა, თანაც ბუზღუნებდა. 

1, 10, 21; „ნანას უჭირავს ხელში, დედა ნანას უჭირავს. 

ხელში“–– დედას დაჭირდა მაკრატელი. კითხულობს: „სად არის. 

მაკრატელი“? თამაზმა დაინახა, რომ ნანას უჭირავს ხელში, მაკ- 

რატელი და ის პასუხობს ნანას მაგივრად. 

: 1, 10, 21; „ჩემო ნანა, ჩემო საკვალელო, ჭლელო პეპელა 

კოკა და” ლელა“. ნანა უკრავს პიანინოზე. თამაზი ეხეეწება, 

„ჭრელო პეპელა"? იმღეროს. : 

1, 10, 21; „ბებო მომაქ უწაპი, ამეიგო გაზი, ჰუ-ჰუ-პუ-––ახე 

ამოიგე" (ლურსმანი ამოვიღე გაზით და მომაქვს)--–თამაზმა დიდი 

წვალების შემდეგ ნახა გაზი. ამოიღო თავისი დაჭედილი ლურს- 

მანი, გახარებული ჯაიქცა ბებიასთან და უამბო, როგორ ამოიღო 

ლურსმანი. . 2 

1, 10, 21; „დატკა, დატკა, ბოჩოლას ქანეგალი“ (ხბოს ხან- 

ჯალი დაარტყა ქალმა)--თამაზი ზის მაგიდასთან და წიგნს ათვა- 

ლიერებს. ერთ სურათზე მოხუცი ქალი ხანჯლით ხელში მისდევს 

ხბოს. 

1, 10, 21; „ბებია მოკლა, ბებია მოკლა ბოჩოლა ქანჯალი“ 

(ბებიამ ხანჯლით მოკლა ხბო)– დედას უამბობს ამ სურათის ში- 

ნაარსს. 

1, 10, 21; „კამეჩი ბელი კამეჩი. ქანჯალი, თოფი, მოკლა 

ბიჭის ქუდი ახურია, აჩუა ჭამს კვალილს"“ --(ბევრი კამეჩი, ხან- 

ჯალი, თოფი, ბიჭს ქუდი ახურავს, ცხენი ყვავილს ჭამს) – თამაზი. 

ფურცლავს სურათებიან წიგნს და რასაც ხედავს ზოგს ჩაზოთ- 

ვლის, ზოგს აღწერს. 
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1, 10, 21: „გამოუდგა სამი ბატი კიკინით, ამ ბიჭიკოს და- 

ვიპერთ, თავის კოხტა ტიკინით“" (ამბობს ლექსს „სამი ბატი ყიყი- 

ნით“)--–სურათზე დახატულია პატარა ბიჭი და ორი ბატი. თამაზს 
აგონდება ლექსი, რომელიც გოგონას შესახებაა, მან კი ბივზე 

გადაიტანა. 

1. 10. 21: „ფისუნია მირბის, ყველი მოიპარა, ჩოჩხი დაატ- 

კა კაჩი, ურაა, გათავა, ადექი თამაზი“ (კატა მირბის, კაცნა ცო- 

ცხი დაარტყა) –აღწერს სურათს, შემდეგ ხელებს მაღლა წეეს და 

იძახის: ურა» გაათავა“. 

1, 10, 21; „მამა წაქცა კვადია, მამა წაქცა... წეიქეცი მამა 

წეიქეცი, ჭპიდობენ, პიდობენ“" (მამა წაიქცა, კიდევ წაიქეცი მამა, 

ჩვენ ვჭიდაობთ)--–თამაზი და სამა ჭიდაობენ. მამა გადაკოტრიალ- 

და ტახტზე. თამაზს უხარია და ეხვეწება: „კიდევ წაიქეცი ჭი- 

დობენ, ჭიდობენ". , 

1. 10, 21: „დედა, მათქოე ეს, ფანქალი" (დედა, მათხოვე ეს 

ფანქარი)-–დედა წერილს წერს, თამაზი მიდის და თხოვს ფანქარს. 

1, 10, 21: „პატეფონი დოუკალი, დოუკალი. ბებია მოდი 

ნახე დოუკლა, წადი აქლა ნწკალი დამალევინე დედიკო“ (პატე- 
ფონი დაუკარი, ბებია მოდი ნახე. დაუკრა, ახლა წადი)--თამაზი 

ეხვეწება ნანას პატეფონის დაკვოას, როდესაც ნანამ პატეფონი 

დაუკრა, თამაზს მოყავს ბებია. აჩვენებს და მერმე ეუბნება: „ახ- 

ლა წადი". ; 

1, 10, 21: „მამიკო მიდის ისტიტუტში, პალტო ჩეიცვა. მე- 

სინია ბუა იჟო, ფისუნია კოფილა, დაატკი ფისოს დედა" (მამა 

მიდის ინსტიტუტში) – მამა სამსახურში მიდის, ამ დროს ტახტის 

ქვეშ კატამ გაიფხაჭუნა. თამაზს შეეშინა და თქვა: „მესინია ბუი 

იყოვო" (ბუა მეგონაო). ამ დროს კატა გამოძვრა. თამაზი დედას 

თხოვს: დაარტყას კატას, რადგან მან თამაზი შეაშინა. 

1, 10. 23; „ბატი, ბატი. დიდი ბატი ბალაქს ჭამს. კივის ზა- 

ტი ყი-ყი-ყი", (სურათზე ბატი ბალახს კამს)-– თამაზი წიგნს ათვა- 

ლიეოებს. ნახა სურათი. მწვანე მინდორზე ბატები არიან გაფან- 

ტული. თაპაზი ათვალიერებს ერთ ბატს, აკვირდება, აღნიშნავს 

მის ნოქმედებას, იგონებს ყიყინს და ბაძავს. 

1, 10, 25: „ჩემო ბიძია გამიშვი, მეიცა ბეწვი, ბეწვი. ჭილი- 

ჰე, ჭილიმე გამისვი, მისველე ბაბუკო4 (ჩემო ბიძია გამიშვი, შენი 

ულვაშები მაწუხებს შენი ჭირიმე, გამიშვი, ბაბუა მიშველე) –– ბიძია 

ლევანი მოვიდა, თამაზი დაისვა მუხლებზე და კოცნის, ეალერ- 
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სება. თამაზს არ მოწონს ბიქიას წვერ-ულვაში, აწუხებს. ეხვეწება 

გაუშვას და ეძახის ბაბუას დასახმარებლად. 

1, 10, 23; „თალიკომ კაკალი მომიტანა“--–-თალიკო მოვიდა 

მანქანით და თამაზს კაკალი მოუტანა. 

1, 10, 23; „თალიკო წადი მასინაში, მოიტანე კიდე კაკალი" 

– თალიკომ თამაზს ჯაკალი მისცა. თამაზმა შეჭამა და თალიკოს 

ეუბნება წადი და კიდევ მოპიტანე კაკალიო, ' 

1, 10, 23; „თალიკომ ქვა მოიპარა, ჩემი ქვა მომეცი".–თა- 

ლიკომ ქვა დაუმალა, რომლითაც თამაზი კაკალს ამტვრევდა. თა- 

მაზს ეს არ განოეპარა და მოთხოვა ქვის უკან დაბრუხება. 

1) 10, 24: „თამაზი გადმოადა ძილს, იტილა ი-ი-იი“ (მე 

გადმოვვარდი და ვიტირე)–თამაზი გადმოვარდა საწოლიდან იდა- 

ყვი იტკინა და დიდხანს იტირა, როდესაც დამშვიდდა, ყველას · 

უამბობს ამ შემთხვევას. 

1, 10, 24: „ფისო, უი შე ჯანდაბა” -- თამაზი "საუზმობდა, 

რაღაცით გაერთო, საუზმე დაავიწყდა, კატა მიეპარა მის ფლავს 

და დაუწყო ჭამა. თამაზი კატას გაუჯავრდა. 

1, 10, 24:. „ბებია წავიდა, იქა. წამოდი, იქ კოლიასთან“-- 

ბებია გავიდა კოლია ბიძიას ოთახმი„ თამაზი მიდის მამასთან, 

ხელს კიდებს და უნდა წაიყვანოს ბიძიას ოთახში. · 

1, 10, 24: „ბაბუა, დიდი მადლობელი, კოლია ბიძიამ" (კო- 

ლია ბიძიამ მადლობა შემოგითვალა)-––კოლია ბიიიამ თამაზს დაა- 

ბარა ბაბუასთან პაპიროსი, თამაზმა პაპიროსი წაუღო, დაბოუნდა 

და ბიძიას დავალებით მადლობას უხდის ბაბუას. 

1, 10, 24; „მოდი მამა ვიჭიდაოთ, ანთე სუქი, ბებია. ანთე 

სუქი ჩქალა"“ (აანთე ზუქი)-– საღამოს თამაზს მოყავს მამა ოთახში 

და ეხვეწება ვიჭიდაოთო. ოთახზი ბნელა და მოითხოვს შუქი 

აანთონ. 

1. 10, 25: „მიხურე კალები, მიხულე ფეხით, ფეხით კალე- 

ბი" ოთახმი შემოდის თენგიზი და კარებს ტოვებს ღიას. თაძა- 

ზი ეუბნება, რომ კარები მიხუროს ფეხით. | 

1. 10, 25: „მულმანი, ნოდალი, აკაია, ა-კაია. აჩუაზე დაქგ- 

ღა ედიშელი,. აჩუაა-კაი ა" (მურმანი, ნოდარი და ედიშერი ცხე- 

ნებხე შესხდნენ, ოა კარგია ცხენი) -– იგონებს ერთი თვის წინან- 

დელ ამბავს. როდესაც საჩხერეში ვიყავით, ჩამოთვლილი ახალგა- 

ზრდები ცხენებზე ისხდნენ ქართულ ტანსაცმელში გამოწყობილი. 

თამაზი ძალიან მეგობრულად იყო პათთან. 

ჯ 
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1, 10. 25: „აცალე ჭამს, აცალე" (დამაცადე ვქამ) – თამაზი. 
საუზმობს, ნანა ეძახის, თამაზი კი პასუხობს დამაცადე საჭმელს. 
ვჭამო. ' 

1, 10, 25; „შიდობით, მივდივალ ინსტიტუტში, კოლაკსი“: 

(მშვიდობით მივდივარ ინსტიტუტში, სკოლაში) –- თამახმა აიღო. 

„ ხელში წიგნები და ემშვიდობება სახლში მყოფთ, თითქოს ინსტი- 

ტუტში ან სკოლაში მიდის. 

1, 10, 25; „მივდივალ ეზოსი“ (ეზოში მივდივარ)-––მან, დააწ- 

ყო წიგნები, მაგიდიდან სათამაშოები აიღო და ეხლა ეზოში წა- 

სასვლელად ემზადება. 

1, 10, 25; „დედა, სად იკავი, სად იკავი”? (სად ბიყავი)–– 

· დედა დაბრუნდა შინ, თამაზი მივარდა და ეკითხება სად იყო იგი. 

1, 10, 25; „ელთი, ოლი, სამი, ოთხი, ხუთი, დეიღალე თა- 

მაზჭი, დეიღალე“ (დავიღალე მე დათვლით)–თამაზი და მამა სე- 

„ ირნობიღან ბრუნდებიან, თამაზი ითვლის კიბის საფეხურებს, მერე: 

შეჩერდება და მამას ეუბნება, რომ დაიღალა. თხოვს ხელში ავ- 

ვანას. 

1, 10, 25; „ბებია, იქა იკავი, ეზოსი აზიზნა ტილის. ძილს 

გოლიალა“ (იე ეზოში ვიყავი, იქ აზიზა ტიროდა და. მიწაზე გო- 

რავდა) -––თამაზი ეხოდან ამოდის და ბებიას უყვება, როგორ ტი- 

როდა მეეზოვის პატარა ბიჭი და როგორ გორავდა მიწაზე. 

1, 10, 28; „მესინია ბაჭია, მესინია ბავია“ (კურდღლის მე- 

შინია)--–ბაბუამ მოუყვანა თამაზს ორი ბაჭია. თამაზს ძალიან აინ- 

ტერესებს, უნდა ახლოს მისვლა, მაგრამ ეშინია: დააკვირდა ერთს, 

უ„მესინია ბაჭია“ ამბობს და გამორბის; აქეთ მეორე ბაჭია დახვ- 

და მისი უარესად შეეშინდა და აყვირდა: „მესინია ბაჭია, მესინია4. 

1, 10, 28; „ბებია, მაცვენე ელთი ოლი ბაჭია“ (ბებია მაჩვე- 

ნეო ორთავე ბაჭია)--ნახევარი საათის შემდეგ ეხვეწება ბებიას“ 

აჩვენოს კურდღლები, : 
1, 10, 28; „კუდი ბიგიას აქვს? ,ბაჭიას ყურები აქვს? თვა- 

ლი დახუჭა ბალახს ჭამს"-- ბებიამ მიიყვანა თამაზი ბაჭიებთან.. 

ნანას ბალახი მოუტანია და ბაქიები ტუჩების („მაცუნით ვამენ. 

თამაზი აკვირდება მათ მოქმედებას და ამბობს ისე, როგორც ზე- 

მორ არის ნათქვამი. 

1, 10, 28; „ეს ვისია? ეს ვისებია?"+--თამაზი აჩვენებს მამას 

წიგნს და ეკითხება: „ეს ვისია?“ „ჩენი- უპასუხებს · მამა, ახლა. 

მეორე წიგნს უჩვენებს და ეკითხება „ეს ვისებია%? 
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1, 10, 28; „ელთი წუთი ლა, ელთი წუთი დამაცალე, ელ–- 

თი წუთი“ (ერთი წუთი დამაცადე)-თამაზმა ნანას ფანქარი წა: 

ართვა, ნანა ცდილობს ფანქარი დაიბრუნოს. თაბგაზი არ ანებებს 

და თხოვს ერთი წუთი დამაცადეო. 

1, 11, 1; „გახსოვს ნოდალი, ამილანი? გახსოვს მეთევზე” 

გასსოვს?“ -- თამაზი იგონებს საჩაერის მსახიობებს და ნანას ეკი–- 

თხება ახსოვს თუ არა ისინიო, 

1, 11, 1, „ბაჭია გამოძვლა, ჩვენ ოთახსი გამოძვლა" „(ბაჭია 

გამოძვრა ჩვენს ოთახში)--თამაზმა შენიშნა, რომ სამზარეულოდან 

ოთახში ერთი ბაქია გამოვიდა და ყვირის, 

1, 11, 1: „დედა ბაჭიას დამბანოთ პილი, დამბანოთ პილი“ 

თამაზი დედას ეძვეზება ბაჭიას პირი დავბანოთო. 

· 1, 11, 1; ',ბებია, ფისო ასე მღ, მღ, მლღღ. ბაჭია იე ალი, 

ოთახში ბალაქს ჭა?ს«---თამაზნა ნახა სამზარეულოში ბ.ვიები ბა- 

ლახს შეექცეოდნენ, კატას კე თაგვი დაეჭირა და ეშინოდა არავის 

წაერთმია და გამოცემდა სპეციფიკურ ბგერებს. თაბგაზს “თაგვ” 

არ შეუმჩნევია, მარტო ეს ბგერები გაიგონა და ბებიას უამბო 

რაც ნახა სამზარეულოში. 

1, 11, 1; „ელთი ნატესი მომეცი, ელთი ნატეხი ჭადი მო- 

მეცი და ნატეხი კველი“ (ერთი ნაჭერი ჭადი და ყველი მომეცი) 

–- ბებიას გამოაქვს სამხარეულოდან გამომცხვარი ვადები. თამაზი. 

თხოვს და როდესაც ბებიამ მოუტეხა ადი, მერე ყველიც მოთ- 

ხოვა. 

1, 11, 1; „ბებია მოდი, კუთქეშია, კუთქეშია, ქეეშ აქანა.. 

ქვეშ პატალა ბავია. გეიქცა. ქვაბი მომაწოდე, ქვაბი გამეიგე ბა- 
ჭია“. (ბაჭია კუთხეშია, ქვეს ქვაბში ჩაძვრა და გამოიღე)--თამა- 

ზი სამზარეულოში კურდღელს გამოეკიდა, იგი ტახტის ქეეშ შეძ- 

ვრა, მერე იქვე მდგარ ქეაბზი ჩახტა. თამაზს უნდა ქვაბი გამოი- 

ღოს და ბებიას ეძახის დასახმარებლად. 

1, 11, 1; „მამალი ლოუკავი, ლოუკავი თეთლი მამალი? აი. 

სადა კოფილა“, (რა უყავი მამალი, აი სადა ყოფილა)–--სათამაშო. 

რეზინის მამალი გაუვარდა ხელიდან. თამაზი ეძებს, პოულობს დაჯ», 

უხარია. 
1, 11, 1; „აი თეთლი მამალი, პილს აღებს. აი წითელი, ათ. 

ჩაქუჩი. ასე მამალი, ასე დიდი ჩაქუჩი“ (თეთრი მამალი პირს 

აღებს) -– თამაზმა მამალს ტანზე ხელი მოუჭირა, მამალს პირი. 

გააღო, „აი წითელი“, ამბობს იგი მამლის ფერად კუდზე. მერე. 

გადააბრუნა მამალი და მოყვანილობით ჩაქუჩს მიამსგავსა, გადმოა– 
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ბრუნა ისევ მამალია. ატრიალებს ხელში და ამბობს: „ასე მამა–- 

ლი, ასე, დიდი ჩაქუჩი“. 

1, 11, 1: „აი, უი,ვაი, ვაიზე გამექალდა. დედა ფისო ჩავარდა 

კუდი სველი აქვს, ვაიმე, ვაიმე, გამექალდა“” (ფისო წყალში ჩა- 

ვარდა და კუდი დაუსველდა)--კატა აბაზანაში წყალს სვამდა, 

“შმიგ ჩავარდა და დასველდა. თამაზმა ეს დაინახა და ასტეხა ყვი- 

რილი. სიცილითა და სიხარულით იძახდა: „ვაიმე გამექალდა“. 

1, 11, 1: „დედა, კვადია, დოუძახე თამაზის“ (დედა, მე და– 

მიძახე) – თამაზი ერთი ოთახიდან უძახის დედას მეორე ოთახში 

და თხოვს, რომ მან დაუძახოს თამაზს. 

1, 11, 2; „დედამ. ნანამ, ბაბუამ დეიძინა. ბიძიამ გეილვი- 

მა“ მამას ესაუბრება თამაზი და უამბობს ვინ რა გააკეთა. 

1, 11. 2; „ჯიბეში“ –-ნანა დაეძებს ფანქარს და თამაზს ეკი–- 

თხება, „შენ სად დამალე: ჩემი. ფანქარი? „ჯიბეში“ უპასუხებს 

თაზაზი. 

111, 2; „ლოგინზე“ --ნანა მეცადინეობს. თამახი ცელქობს, 

ჯან რა წაართმევს და ხან რას. ახლაც წიგნი წაართვა, სად წაი- 

ღე ჩემი წიგნი?" უყვირის ნანა. „ლოგინზე“ უპასუხებს თამაზი. 

ნანა უჯავრდება, გამოართმევს წიგნს და ხელზე დაარტყამს, თა- 

მაზი გაიბუტება. · 

11:11, 2; „ნანამ“ – მამა ეკითხება: „ვინ გცემა?“ „ნანამ“, ამ- 

ბობს თამაზი და სატირლად ემზადება. . 

1, 11, 2; „ბებია, მამა გაგიწკლება, მამა გაგიწკლება ბები“ 

«მამა გაგიჯავრდება) –-მამა ხშირად უჯავრდება თამაზს ფანჯრის 

რაფაზე არ ახვიდე და არ გადავარდეო. თამაზმა დაინახა, რომ 

ბებია ასულა რაფაზე და ფარდას ასწორებს იგი აფრთხილებს, 

“რომ "ჩამოვიდეს, თორემ მამა გაუჯავრდება, 

“1.11, 2; „მამა, ელთი ოლი კიკლიკო მომიტანე, სამი ოთ- 

ქი. კიკლიკო", მამა სამსახურში მიდის. თამაზი აცილებს და აბა- 

რებს, რომ ერთი-ორი შაქრის მამალი მოუტანოს, „რამდები?“ 

ეკითხება მამა. „სამი-ოთხი“ უპასუხებს თამაზი. 

1, 11, 2; „მამიკო ვიჭიდაოთ, წეიქეცი, მამიკო წეიქეცი"-- 

მამა ეჭიდავება თამაზს, მაგრამ მამა არ წაიქცა და იგი ეხვეწება 

მამას წაიქეციო. 

1, 11, 2; „ამოვარდა- ჩავარდა ქათამი. მელია, კაჩი", თამაზი 

„და მამა ბაღში სასეირნოდ იყენენ. იქ „ტირმი+“ შევიდენ და ნა- 

ხეს მიზანში სროლისათვის“ ფიგურები ავტომატურად როგორ 

ჩნდებოდნენ და იმალებოდნენ და, დამსწრენი როგოო ესროდ- 

წ 
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ნენ მიზანში. მოვიდა თუ არა სახლში თამაზი ამ შთაბექდილების 

ქვეშ აღტაცებული უამბობს ყველას, როგორ ამოვარდა და ჩავარ- 

და ქათამი, მელია და სხვა. : 

1, 11, 2; „საათი ტიკ-ტიკ. ღამე შიდობის ბიძია“ (საათი მუ- 

შაობს ღამე მშვიდობის)-– საღამოა, თამაზი მიჰყავთ დასაძინებლად, 

იგი ·საათს უყურებს და ამბობს: „საათი ტიკ-ტიკ“. შემდეგ ბიძიას 

ემშვიდობება. 

1, 11, 4; „მამა! მითი პაპილოსი' (მიირთვი პაპიროსი) 

თამაზმა შეამჩნია მაგიდაზე პაპიროსის კოლოფი. მან მიაწოდა 

მამას და თხოვს მიირთვას. 

1, 11, 4; „მამა მოიტა ფაფა, გემლიელი ფაფა, გემლიელი“ 

(მომეცი გემრიელი ფაფა)--თამაზი საუზმობს, გაათავა ფაფა, იგი 

აწვდის მამას თეფშს და თხოვს კიდევ მისცეს გემრიელი ფაფა. 

1, 11, 4; „ლატო ხალ ფეხსველა? ლატო ხალ ფეხსველა“? 

(რატომ ხარ ფეხშიშველი) – თამაზმა შეამჩნია, რომ მამამ ფეხშიშ- 

გველმა გაიარა იატაკზე და ძალიან გაუკვირდა, . 

1, 11, 4: „ალ მინდა დაწოლა“ -–-საღაპოა, თამაზი წევს 

ლოგინში. მამა აძინებს, მაგრამ იგი არ იძინებს. : 

1, 11, 4; „ღამეა, ალ შეიძლება“ წამოდი სასეირნოდ ეუბ- 

ნება მამა. ის იცქირება ფანჯარაში და უპასუხებს. „ღამეა. ალ 

შეიძლება". 

1, 11, 4; „ტილალა, ტილალა, ღოლებს ჩამოგილალავ, თუ 

ღოლები ალ გინდა, ძაღლებს ჩამოგილალავ, თუ ძაღლები ალ 

გინდა, ვილებს ჩამოგილალავ“ -- თამაზი წეეს და ამბობს ხალხურ 

ლექსს მტირალაზე: „მტირალა, მტირალა, ღოოებს ჩამოგილალავ, 

თუ ღორები არ გინდა, ძაღლებს ჩამოგილალავ, თუ ძაღლები არ 

გინდა, ვირებს ჩამოგილალავბ",. 

1. 11, 7; „შიდობით დედა, მივდივლ ბაზალში, ლოცა. 

ლოცა, პული. კამფეტი დახულულში, დახულულში მივდივალ“. 
(მივდივარ ბაზაოში, დახურულში)– თამაზმა აიღო დედის სასურ- 

სათო ხანთა, ემხადება წასასვლელად და ემშვიდობება დედას. 

1, 11, 7: უპატალა ნაჯაქი დაატკა, დედა პატალა ნაჯაქი" 

(პატარა ნაჯაზი)-- თამაზი მაგიდასთან ზის და ათვალიერებს წიგნს. 

ნახა დახატული პატარა ნაჯახი, მაშინვე აკეთებს ნაჯახის დარტ- 

ყმის მოძრაობას, უძახის დედას და უჩეენებს ა“ მოძრაობას და 

ეუბნება: „პატალა ნაჯაქი“. 

1, 11, 7; „პატალა ძაგლს კუდი ალი, კუდი ალი პატალა 
ძაგლს“ (პატარა ძაღლს კუდი აქვს) იმავე წიგნში ნახ პატარა 
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ძაღლის სურათი და გახარებული აღნიშნავს, ოომ პატარა ძაღლს 

კუდი აქვს. 
1, 11. 7: „მამიკო, ძუძუ ალ შეიძლება? ჰობ„ ლატო ალ 

შეიძლება. ლატო ალ შეიძლება“, (მამა რატომ არ შეიძლება ძუ- 

ძუ)-თამახს დედა აძინებს. ის ძუძუს თხოვს დედა ნებას არ 

აძლევს, შემდეგ მამას ეძასის. როცა მამაც უარს ეტყვის, ამოიო- 

ხოებს და კითხულობს: „ლატო ალ შეიძლება ძუპძუ?". 

1, 11, 7: ·ნანა ტალახი ფექალები? ტალასი ფექალები. ლა- 

ტო ჩაკავი ტალანი ლატო?“ (რატომ დასვარე ტალასში ფესსაცმე- 

ლები2)-–ნანა დაბრუნდა ეზოდან, ფეხსაცმელები დასვრილი აქვს. 

დედა უჯავრდება. რატომ არ ჩაიცვი კალოშებიო, თამაზი ხედავს 

ამას და მერე მამას უაბბობს ამ შემთხვევას. 

1, 11, 7: „ფისოს ძინავს სახურავზე“ -–- წიგნში ნახა სურა- 

თი: კატას ძინავს სახურავზე. აკვირდება და ამბობს: „ფისოს ძი- 

ნავს სასურავზე". მეოოე ფურცელზე დახატულია სახურავი, მაგ- 

რამ კატა არ არის და თამაზი ეძებს. 

1, 11. 7: „აღდგა ფისო"--ე, ი. ფისო ადგა და იქ იმიტომ 

აღარ არისო. წ. ! 

1, 11, 11: დედა თოვლი, თოვლი მაჩვენე--დილას ნა- 

ნამ დაიძახა: „თოვლი მოსულა, თოვლი+“. თამაზი თხოულობს აჩ- 

ვენონ თოვლი. დედა აცშევს და მიყავს ფანჯარასთან, მაგრამ თა- 

მაზი მაოტო დანახვით არ კმაყოფალდება და თხოეს დედას: კ„მა- 

ჩენე თოვლი” ე. ი. ხელში მიცეს თოვლი რომ ახლოს ნახოს. 

1, 11, 11: „თოვლები დედა, თოვლები, ბუთები სველია, 

ძიმეა/ (თოვლის გუნდები სველია და მძიმე) -–საუზგის შემდეგ 

მამამ ჩაიყვანა ბავშვები ეხოში, სადაც თამაზმა ბევრი ითამაშა; 

მამა უკეთებდა მათ გუნდებს და ისინი გუნდაობდნენ. შემდეგ გა- 

აკეთეს თოვლის კაცი და გუნდებს ესროდნენ, როდესაც დაბრუნ- 

დნენ შინ, თამახმა დედას უამბო გუნდაობის ამბავი. . 

1, 11, 11; „წავიდეთ ეზოსი ბიძია ლევან, იქ ეზოსი ბელი 

ბუთები იკო, ნანა ესროლა დოდო“– თამაზი თხოეს ბიძია ლევანს 

ეზოში წაყვეს, თან უამბობს როგორ იგუნდავეს. – 

1, 11, 11; „იქა თოვლი იკო. ბუთები ნანა ესოლა, დოდო, 

დოდო ბელა ბუთები ესოლა ლიანა, ესოლა ბელი,.ბელი ბუთები. 

დოდო ესროლა ლიანა. დოდო ჩაჯდა. ნელი ეხოლა #4. კველას ვინც 

შემოდის ჩვენთან აღტაცებული უამბობს გუნდაობის შთაბექდი– 

ლებებს, 
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1, 11, „წყლები დააქცია დედამ, წყლები". (დედამ წყა- 
ლი ი არვარ) ორანC წყალი დაღვარა, თამაზი ამას მრავლობით 

რიცხვში აღნიშნავს: „წყლები“. ” 

1, 11. 11; „გეხვეწები ჩემო დედა, გესეეწები ძუძუ მომე 

ლა!M.-- დედა აძინებს. იგი თხოეს დედას ძუძუს. დედა უარს ეუბ- 

წება, ის დაჟინებით თხოვს. აიი, 

1, 11, 12; „მესინია ბუზის, არ მიდის იქით, გამოობის“.-- 

(ბუზის მეშინია იქით კი არა, აქეთ გამორბის)--კედელზე ბუზი 

შენიშნა, იძახის: „მესინია". მამა ამშვიდებს ბუზი იქით მიდისო, 

თამაზი აკვირდება და როდესაც შეაქანია, რომ ბუზი მისკენ წა- 

მოვიდა, გარბის და ამბობს: „მესინია, არ მიდის იქით. გამორბის". 

1, 11, 12; „ლოგოლა ხალ? ავათა ხალი? გისმენს თამაზი, მა. 

დლობა კალქათ. ხო, ხო წადი აქლა“. (როგორ ხარ? მადლობთ, 

კარგად) ––ტელეფონით ესაუბრება ლევან ბიძიას. 

1, 11, 12: „მომიტანე, მომაწოდე, მიითი. ალ შეიძლება ალ 

მინდა“. (მიირთვით არ შეიძლება არ მინდა)--თამაზი თხოვს დე- 

დას კამფეტს, დედამ მის/კა, მან წაიღო ეს კამფეტი ბაბუას მია- 

წოდა და ეუბნება: „მიითი“. „არ მინდა", უპასუხებს ბაბუა. „ალ 

მინდა ალ შეიძლება“ ამბობს იგი. 

1, 11, 12; „ბოთლში ჩაასხინ წყალი ჩემო დედიკო, ცოტა, 

ცოტა“”.“–-თამაზს აულია პატარა ბოთლი მიაქვს დედასთან და 

თხოვს შიგ ცოტა წყალი ჩაუსხას. : 

1, 11, 12; „მამა წადი, მოიტანე თენგოს წამალი. ბოთლი 

წაიგე. ნანა ხვალ მოიტანს“. მამიდაშვილი თენგიზი ავად გახდა. 

ექიმმა წამალი გამოუწერა. თამაზი ეუბნება მამას, რომ მან წამა- 

ლი ამოუტანოს. „ნანა წავა“, უთხრა მამამ. „ნანა ხვალ მოიტანს“ 

უპასუხებს იგი. 

1, 11, 12; „დაჩეხე სესა. ფექი ალა იტკინო. ცეცლი აანთე, 

სუქი აანთე. ალ ალი სუქი, ალ ალი" (შეშა დაჩეხე, ფეხი არ 

იტკინო, შუქი აანთე) ––დაჩეხხალი შეშა გაზოილია. მაჯა მიდის 

დასაჩეხად, თამაზი მიყვება და ეუბნება: „სესა დაჩეხე", თან აფ- 

რთხილებს „ფექი ალ იტკინო, სუქი აანთონ?, 

1, 11, 14; „შეძვლა პული, ქვეს შეძვლა“. (პური ქვეშ შე- 

მიგორდა) – თამაზი საუზმობს. მას პური გადაუვარდა და მაგიდის 

ქვეშ შევარდა; ის გადაიხრება, ეძებს, ვერ ხედავს და ამბობს: 

„პული ქვეს შეძვლა“. 
1, 11, 14, „დედა უკულე, ლატალამ გასალა ხელი ასე“. 

(უყურე ლატავრამ ხელი ასე გაზალა)-- ნანას ამხანაგმა იცეკვა; 
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თამაზი იქვეა და აკვირდება. მერე მოტრიალდება და დედას უამ- 

ბობს როგორ გაშალა ხელები ლატავრამ, როგორ იცეკვა. 

1, 11, 14: „გუნდა იკო, თამახა” თამაზიმ ბავსს"“ (ეზოში. 

მე ბავშვს ვეგუნდავე)--ეზოში თამაშობდა თამაზი. თავის ტოლ 

ბიჭს ეგუნდავა. როდესაც ამოვიდა ბაბუას უამბო ამის შესახებ. 

1, 11, 14: „გაკეთა ბებია ჩვენ გუნდები, გავაკეთე. იკო 

დოდოსი, ნანიკოსი, თოვლით გააკეთა ნანა. (ჩვენ გუნდები გავაკე- 

თეთ, ნანამ და დოდომაც გააკეთეს თოვლის გუნდები) -–– ეხლა ბე- 

ბიას უამბობს გუნდაობის” ამბავს. · 

1, 11, 17; „უი ლა კაი წითელი ზიზია, წითელი %იზია მო- 

მეცი. კვალილი ლა კაი კვალილი. ზ%ევით გააკეთე მანდ. ზევით, 
ზევით“ (რა ლამაზი ყვავილია. ზევით გააკეთე)––დედამ შეზოუვგლო 
საყვირზე წითელი ქაღალდის არბია, რომელიც ყვავილს მიამსგავ- 

სა. თამაბს ძალიან მოეწონა და გაეხარდა. 
1. 11, 19; „გისმენთ თამაზი, ბატონო? ალა, თამაზი ალა, 

ლევან ბიძია ნოა მეიტანე, ბელი, „ბელი აკოცე ხოს მადლობა 

კაქათ” (.თაზაზი არა. ნონა მოიყვანე, ბევრი აკოცე.../-–ტელეფო- 

ნით ელაპარაკება ბიძია ლევანს. მან უთხრა, შენ მაიმუნი ხარო! 

თამაზი კი პასუხობს; „ალა, თამაზი ალა", მერე თხოვს მისი ბი- 

ძაშვილი ნონა მოუყვანოს. თან ბევრი აკოცოს, “ ბოლოს კი მად- 
ლობას უხდის და მილს კიდებს თავის ადგილზე. · 

1, 11, 19; „ქუჩაში ჩვენი მასინა გაცელებულია, დედა მა- 

სინა გაბელებული ალი“ (ჩვენი მან1ანა ქუჩაში დგას)--–ეზოს ფინ 
ქუჩამი დგას მანქანა. თამაზი ამჩნევს და დედას ეუბნება. 

1. 11. 19; „ჩემი წინდები გაიხადე ნანა!"-–-ნანას აცვია ისე- 

თივე წინდები, ოოგორც თამაზს აქვს. მას თავისი წი5დები პგო- 

ნია და ნანას ეუბნება გაიხადოს. 
1, 11, 19; „დედიკო, რანაირი თოვლი, რანაირი ტალახი“. 

ქუბაში სეირნობის დროს შენიშნა, რომ თოგლი დნება და ქუჩა 
ატალასდა. 

1, 11, 19; „დედიკო მე და სენ წევიდეთ კინოსი". კინოთე- 

ატოის წინ დაინახა გამოფენილი სურათები და თხოვს= დედას: 
აკინომი წავიდეთ შე და რენო“, 

1, 11, 19; „ნანა წევიდა მუზიკა%ზე, თამაჭი მიდივალ მუშზი- 

კაზშე, სიდობით"-ნანა წავიდა მუსიკის გაკვეთილზე. თამაზი 

იღებს ნოტებს და თითქოს თვითონაც მიდის, იგი ემშვიდობება 

სახლში 'ზყოფთ. 

1, 11, 19; „ჩაი დუღალეა, ცხელია“ (ჩაი მდუღარეა)–-თამაზი 

ჩაის სვამს, მოსვა, პირი დაეწვა და თქვა: „ჩაი დუღალეა, ცხელია“. 

1, 11, 19; „ნანა ფანქალი ლა უკავი, ალ ალი მაგიდაზე“ 

(ფანქარი რა უყავი, არ არის მაგიდაზე)-–- თამაზმა შეამჩნია, რომ 
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მაგიდაზე მისი ფანქარი არ დევს, ჰგონია რომ ხახამ აიღო და 

ეკითხება დას, რა უყო ფანქარი. ა 
1, 11, 19; „ბაბუა! მამა ცემა, ციც, მამიკო ლატო ცემე 

თამაზი ხელზე", მამა გაუჯავრდა და ხელზე დაარტყა; როგორც 

კი ბაბუა მოვიდა თამაზმა მაშინვე შეჩივლა და თან მამასაც გაუ- 

ჯავრდა, იგი გაბუტული იყო ბაბუას დანახვამდე. 

1, 11, 21; „აი ნაძი ხეო, აი ნაძი ხეო. კუკლები ნანა, კუკ- 

ლები“ (ნაძვის ხე)---დილით ნანამ თამაზი შეიყვანა მეორე ოთახ- 

ში და აჩვენა მორთული ნაძვის ხე. თამაზი განცვიფრებული უც- 

ქერის, მერე თანდათან აკვირდება, ამჩნევს სხვადასხვა სათამა- 

შოებს და ჩამოთვლის. იგი სულ იქ ტრიალებს. 

1, 11, 21; „აინთო შუქები, აინთო შუქები“. ნაძვის ხეზე · 

ფერადი ელნათურები აანთეს. თამაზი გახარებული უყურებს და 

იძახის: „აინთო შუქები", 

1, 11, 21: „აინთო შუქები, აინთო, დედა იქა ნაძვის ხეო, 

აინთო ს ფუქებია თამაზი გახარებული გარშემო ურბენს ნაძვის ხეს 

მერე გადის მეორე ოთახში და დედას უამბობს, 

1, 11, 21; „დედა ავადა ხარ? ყური გტკივა? მოგიჩა? ადგე- 

ბი? ზე მოვიდე?"–-– დედა წევს, ავადაა. თამაზი თანაგრინობით 

ეკითხება დედას, როგორ ხარო. 

1, 11, 21: „დაიძინე დედა, ძინამს დედას". ეფერება დედას 

თითქოს აძინებს. 
1, 11, 21: „მამა, აი აჩუა, აი აჩუა, აჩუას კუდი ალა აქს“ 

–-თამაზმა იპოვნა ჭადრაკის ცხენი, მიუტანა მამასს და ეუბნება. 
ამ ცხენს კუდი არა აქვსო. : 

1, 11, 25; „ეს რა არის? მამიკო დავჯდეე? შენთან მოვი- 

დქე? შეშა ღაჩეხეეე? მამიკო კამფეტი მომიტანეე? მამიკო დღეს 

არსად წახვალ? მამიკო ხვალ ისტი უტში მიდიხვალ? დედიკო 

ხვალ კანფეტს მიყიდი?"..დღეს დაიწყო ყველაფრის კითხვა და 

განსაკუთრებით კითხვის ნიშნის დასმა,ა ყოველ ბოლო სიტყვის 

უკანასკნელ ბგერას აგოძელებს, 

1, 11, 25; „წითელი ვაშლი ვის უნდა, შენ თუ მე, თვალი 

დახუპე“--თავისთვის ისე ლაპარაკობს თითქოს ღიღინებდეს. 

), 
კალს მოგცემ ხელსია, გაგაგზავნი იგალსია". (ჯანშია, ჯამშია, 

ჯარშია)--ამბობს ზეპირად ხალხურ ლექსს. 

1, 11, 27: „აჩუ, აჩუ, ცხენო, უნდა გაგაჭენო. მამიდასთან 

მიდივალ, გასწი ნუ მაცენო“--ცდი ლობს შინაურების ყურადღება 

მიიქციოს და ამბობს ყველა ლექსს, ·რაც იცის. 

11, 27, „ჯან, ჯან, ჯანსია, პულს ჩაგიყლი ჯჯმსია, ხან- 
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1 11, 27: „თამაზის გამოუდგა სამი ბატი ყიყინით. ამ ბი- 

პიკოს დავიჰერთ, თავის კოხტა ტიკინით". ა„თამაზიკო კიდევ რა 

იციბ? ეკითაება ნანა: „ჩიტო, ჩიტო, თქვი აბა თუ გახსოვასა?". 

1, 11, 27; „ჩიტო-ჩიტო ჩიორაო, ლაო ბაცონო მელაო, ელ- 

თი ბატკი ანრი თოლე ვაი სენი ბლალი" -– ამბობს გახა- 

რებული თამაზი და მას გადააბანს მეორე ლეჭქას, 

1, 11, 27; „თოვლი მოსულა, მოსულა, დაუთოვია ბარია, ერ- 

თი კამფეტი მაჩუქე... თაგვს მოუპარია", ბოლოში მოუჩქარა თან 

სიტყვა „ვითომც“ გამოტოვა. ამ სიტყვას ის სშირად ივიწყებს. 

1, 11, 29 „ტუზიკამ უკბინა ნანას, ცოდოა ნანა“. თანაზი 

ათვალიერებს წიგნს, სადაც ძაღლია დახატული. გაიხსენა მეზობ- 

ლია ძაღლმა რომ უკბინა ნანას ფესზე და იცოდებს მას. 

1, 11, 29; „აი ჩაინიკი. მე დავაქციე გუსინ, დავაქციე ჩაი- 

ნიკინ..-წიგნ%ი ჩაიდანია დახატული. მოიგონა გუშინდელი შემთ- 

ზვევა: ჩაიდანი რომ წააქცია და წყალი დაღვარა, 

1, 11, 29; „აჩუა ცალი ფეხით მიდის“-- იქვე ცხენის სურა- 

თია, რომელზეც ცხენს წინა მარჯვენა ფები აწეული აქეს. 

1, 11, 29; „ნანა არ დაიძინო, დედა ჩაის მოგიტანს“, ნანა · 

„ავად არის, წევს. დედა ჩაის ამზადებს. თამაზი შიდის ეფერება 

” და ეუბნება: „არ დაიძინო, დედა ჩაის მოგიტანს“. 

1, 11, 29; „ნუ ტილი ნანიკო, ნანიკო, ჩემო ნანა, ნუ ტი- 

ლი". ნანა 'განგებ წაიფარებს საბანს თავზე, თითქოს ტირის. თა- 

მაზი უფრო მეტად ეფერება. 

1, 11, 29; „ბაბუა ყული გტკივა? ხვალ მატალებელსი ჩაჯ- 

"დები? პეჩენიას მომიტან? მანდალინას მომიტან? ვალოდიასთან 

იყავი? მოხვედი უკვე?“ –- შემოდის ბაბუა, რომელსაც ყური აქვს 

“შეხვეული; თამაზი ბაბუასთან ტრიალებს სანამ ის პალტოს იხდის 

და უამრავ კითხვებს აძლევს. 

1, 11, 30; „ბოვსები მირბიან, ჟვირიან“--თამაზს ხილში უჭი- 

ლავს ლიგნი „დედა-ენა“ და მის გარე კანზე რომ სურათია, იმაზე 

ამბობს, ფურცლავს წიგნს და განაგრძობს ჩამოთვლას რასაც 

ხედავს. : 

1, 11, 30; „მირბის წყალზე საბანაოდ ცელქი "ბიჭი ზურია" 

– შემდეგ ფურცელზე ბიჭის სურათია, რომელიც გარბის. თამაზს 

აგონდება შესატყვისი ლექსი და ამბობს, როგორც აქაა მოტანილი. 

1, 11, 3; „ეს ყვავილია: ია. ეს თითი. საათი. თხა, ხე. 

უთო". დედა იქვე უზის და ეკითხება: „ეს რა არის?“ და ისიც ჩა- 

მოთვლის, რაცაა დახატული. 
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1, 11, პე; „აი, აჩუას ხე" (ცხენის ძუა) – ცხენი. თუა არის 

დახატული იგი ამბობს: „აჩუას ხე“, „რომელი ხე?“ ეკითხება დე- 

და. „აი, აჩუას ბე“, და უთითებს „კუდზე“, „ეგ, ხე კი არა, კუ- 

დია". „ჰო კუდი, აჩუას კუდი“ იმეორებს თამაზი. 

1, 11, 39; „სოკო, თევზი, თოფი, თხა, მამალი, ურემი“. 

თამაზი ყველაფერს ასახელებს, რაც წიგნშია დახატული. 

2, 9, 0: „მე ოლი წლის ვალ“--დღეს თამაზს შეუსრულდა 

2 წელი, ვინც შემოდის ყველას მიახარებს: „ზე ოლი წლის გალ“. 

2, 9, 9; „მე ოლი წლის ვალ. მამიკომ მომიტანა ბელი სა- 

თამასო, სატლიალო მასინა ალოპლანი, დოლი. გიტალა, საა- 

თი ალ სობა ტიკ-ტიკ" (მამამ ბევრი სათამაშო მომიტანა, სატ- 

რიალო-მანქანა, აეროპლანი, საათი არ მუშაობს)--–ორი წლის შე- 

სოულების გამო ბევრი საჩუქარი მიიღო, ვინც შემოდის ყველას 

უამბობს თუ რა მიიღო საჩუქრად. 

' 2, 9, 0: „გისმენთ თამაზი, მე ოლი წლის ვალ, მამიკო მო- 

დი მალე, მომიტანე ელთი-ოლი კიკლიკო, კიდევ კამფეტი. მად- 

ლობა. კარგად. ხო, ხო, ხო“. მამამ დარეკა ტელეფონზე. თამაზი 

არ აცლის დედას ლაპარაკს ართმევს მილს და თვითონ ელაპა- 

რაკება. : 

2, 0, 0; „მამიკო შესა დაჩეხეი ცეცხლი აანთე? ჩაქვლა? 

ალ პინთო?“ -- მამამ შეზა დაზეხა, შემოიტანა და ღუმელს ანთებს. 

თამაზი ეკითხება: „შესა დაჩეხე?“ »კი% უპასუხებს მამა. „ცეცხლი 

აანთე?" „ეხლა ვანთებ“, პასუხობს მამა, თან ასანთს უკიდებს. ასან- 

თი ქვრება. „ჩაქვლა, ალ აინთო?“ 

2, 0, 4; „ჩემი წიგნი სად ალი?“ –-თამაზშა” თავისი „დედაენა“ 

ვერ იპოვა მაგიდაზე და კითხულობს: „სად ალის წიგნი“. პოუ- 

ლობს, ჯდება მაგიდასთან და იწყებს დათვალიერებას, ფურცლავს 

და ლაპარაკობს: 

2, 0, 4; „ურემი არის, ზულიკოსი ულემი. ულმით მიაქს 

კომბოსტო. მირბის ბავსები, ჟვილიან, მილბის ასე“ (უჩვენებს 

თუ როგორ გაირბინა) – სურათზე ურემია, ურმით თივა მიაქვთ. 

ის ამბობდა კომბოსტოს. შემდეგ სურათზე ბავშვები გარბიან. 

თამაზი აღწერს მათ მოქმედებას, · 

2, 9, 4; „მირბის წყალში საბანაოდ ცელქი ბიჭი ზურია%. 

სურათზე დახატულია ბიჭი. იგი მირბის საბანაოდ და იქვეა ძაღ- 

“ლიც. თამაზი იგონებს ლექსს და ამბობს, მაგრამ გადაშალა ფურ- 

კკელი და სხვა სურათია. წყვეტს ლექსს და აღწერს სურათს. 
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2, 9, 4: „ყვავილი ალი, ია, თითი, საათი. თხა. ხე. უთო... 

აჩუას ხწე--არა აჩუას კუდი. სოკო, იხვი. თოფი. თევზი. ბეკეკა- 

ღორი” ღრუტუნა, მამალი, დაჯი პეპელა, ბებია ჩუჩხელას აკე- 

თებს, ბუზი. ვარდი. ჩიტი. კალმიხ ტალი, ფანქალი. კალამი. ულაა, 

მოლჩა და გათავდა“. ფურცლავს წიგნს და ჩამოთვლის, ან აღწერს 

ისეთი თანამიმდევრობით, როგოოც აქაა მოცემული. 

2, 0, 7: „წიგნი, ქაღალდი, კაცები, მიდიან, მღერიან. დედა 

ეს ლა არის?“ („ეჟვანი" ეუბნება დედა) „ეჟვანი, ეჟვანი“. ისევ 

ათვალიერებს დედაენას და ასახელებს რასაც ხედავს. 

2, 0, 7: „ძინავს ნანა თამაზის, ნანამ გეილვიძა+-- წიგნში 

დასატულია მპინარე ბიჭუნა, გოგონა კი სასთუმალთან დგას და 

დასცქერის. თამაზს ა” სურათის შინაარსი გადმოაქვს თავის თავზე 

თითქოს ნანა და თამაზი იყოს იქ დახატული. 

2, 9, 7: „ჰაუ, ჰაუ, ქორო ნუ ფრენ ამ ეზოსი "დილ დილა- 

სო“. ათვალიერებს ისევ თავის საყვარელ წიგნს. სურათხე ქორი 

და წიწილაა მოცემული. თამაზს აგონდება ლექსი და ამბობს. 

2, 0, 7; „ქორო ჰაუ, პაუ, ნუ დადიხარ, წიწილას არ გაგა- 

ტან", ათვალიერებს, აკვირდება ამ სურათს და ახლა უკვეე თავისი. 

სიტყვებით ამბობს იმავე ლექსს. 

2, 0, 7; „ჩიკა-ჩიკა მალულო, ტყიდან გამოპარულო, დაუ- 

პირავს ღამურა, შეხტა-შეახრამუნო" თაზსაზი ამბობს ხალსურ·:· 

ლექსს, მაგრამ დასაწყისში სიტყვა მალულას მაგიერდ თქვა „მა- 

ლულო“ და ამის მისეღვით მთელი ლექსის რითმაც შეცვალა: 

მალულო. გამოპარულო, ღამურა შეახრამუნო. 

2, 0, 7; „კითხვა ასწავლო? კითხვა. ეს რა არის? ეს მომი- 

ჟევი, ეს"“–-–სურათზე ჩუცას სკოლაა. დედა უამბობს, მაგრამ თა- 

მაზს ეს არ აკმაყოფილებს და ·თხოვს დედას კიდევ მოუყვეს. 

2, 0, 9; „დედა! მომიყევი ჩხავანა კატა. მომიყევი დედა რა, 

ნაძი ხეო. ძაგლი. «ჯიუტი თხები. აჩუა მომიყევი", თამაზი თხოვს. 

დედას უამბოს ის, რაც იცის, რამდენჯერმე მოუსმენია, და აგრე– 

თვე ისიც, რაც კარგად არ იცის – ახალია. ' 

2, 0, 9; „ეს რა არის ველოსიპედი? მასინა არა?, ავტობუსი. 

არი? მითხარი მითხარი რა, მომიყევი“--თამაზმა იცის ყველა ჩა-. 

მოთვლილი საგნების სახელები, მაგრამ უნდა რომ დედამ მეტი. 

რამ უამბოს მათ შესახებ. 
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2, 0, 9, „ზოვსები ჭამს, თამაშობენ. ქორმა წიწილა წაიღო"-– 

ისევ წიგნს ფურცლავს და ლაპარაკობს თავისთვის. 

2, 0, 10: „დედა ადგები? დგები? უნდა ჩაიცვა? დედა ვიო- 

სება მოვიდა, ვიოხება“. თამაზმა ადრე გაიღვიძა, ბებიამ ტანთ 

ჩააცვა. იგი მივიდა დედასთან და აჩქარებს ადგომას. ამ დროს 

შემოდის ბაბუასთან მიLი ნაცნობი იოსები, ის კი იძახის: „დედა, 

ვიოსება მოვიდაო“, ე. ი. ჩქარა ადექიო. 

2, 0, 19: „დედა მავამე ფაფა, მსია. დედა კატა მოსულა, 

კუდიანი ფისო, კუდიანი ფისო“. თამაზს დედამ საუზმე მოუნზა- 

და. თამახი ჯდება მაგიდასთან და ამბობს: „მსია". ამ დროს მო- 

ვიდა კატა მის მაგიდასთან. თამაზი ჭამს, თან ფისოზე ელაპარა- 

კება დედას. 

„2, 0, 10; „დედა ნანას დავატკი თავისი თოხი, დედა და- 

ვატკი“-- თამაზი და ნანა თამაშობდნენ. თამაზს მოუხვდა თავზი· 

ჯოხი, ნანას ეტკინა. თამახი შეწუხდა. მივიდა დედასთან და უამ- 

ბო ეს შემთხვევა. 

2, 0, 10; „ბებია დაალაგე. მეოლეც დაალაგე". ბებია სა- 

წოლებს ალაგებს. თამაზი დაყვება ბებიას და ეუბნება: „მეოლეც ა 

დაალაგე“. მეორე საჟოლიც გაასწორეო. 

2, 0, 10; „მიდიან საბავსო სასსი, ბოვსები მიდიან". “ათვა- 

ლიერებს წიგნს, სადაც სურათზე დახატული ბავშვები მიდიან 

სკოლაში, 

2, 0, 10; „აი ბიძია ლევანი, ბიძია ლევანს ქუდი ახურია, 

ბურთი აქვს, ბიძი: ლევანს, ბიძია ლევანი ფაფას ქამს". ბაბუა 

გაზეთს კითხულობს, თამაზმა სურათი შეამჩნია: რკინიგზელს ხელ- 

ში რაღაც ზანქანის ნაწილი უჭირავს და მიამსგავსა თავის ბიძას. 

2, 0, 10; „აი მაუელი, წაქცეული მგელი. ბიუი ესროლა 

მგელია. წაქცეულა მგელი“. სურათი: დიდი იაღლი წევს, რომლის 

ახლოს ბიჭი დგას. თამაზა ასე აღწერა ეს სურათი, შეადგინა პა- 

ტარა მოთხრობა. 

2, 0, 10; „მგელი შემოსულა, მგელი. უყურე მირბის ფისო 

და ძაგლები. მირბიან ფისო და ძაგლები. აი დაასხა ბივმა ჩაი- 

” ნიკიდან, დეიბანოს", ათვალიერებს წიგნს და აღწერს სურათს 

ისე, როგორც მოცეზულია. 

2, 0, 10; უყურე ნანა, ბიჭი და გოგო ჭამენ, უყურე ჭა- 

მენ«. ნანა და თამაზი ფანჯრის რაფაზე სხედან. თამაზი მოპირ- 

დაპირე მხარის აივანხე უცქერის ბავშვებს და ნანას უამბობს. 

რასაც ხედავს, 

171



2, 0, 12; „ბეე, კარი გამიღე, პირით ბალახი მომაქვს, ძუძუე- 

ბით ძე%, თამაზს პირში დაუქერია ოხრახუშის ფოთლები, მოად- 

გა კარებს და აკაკუნებს, ოთახში არ შემოდის, იქიდან ამბობს 

ლექსს, რომელიც ზეპირად იცის ზღაპრიდან „თხა და თიკნებიზ. 

2, 0, 12: „ნანა, დაო მომცემ? რა არის ეს? მურაბა? კიდე 

მომეცი ნანა მურაბა%-- ნანა სუფრასთან ზის მურაბას ჭამს. მო- 

დის თაზაზი და თაოვს. ნანა აძლევს მურაბას, რომ ზშეპამა მერე 

ეკითაება თამაზი: „რა არის ეს?“ და კიდევ თხოვს. 

2, 0. 12; „დედა, დაუკრა პიანინო? აი დაუკარი. ნანა ცუ- 

დია. ხო§ ცუდია ნანა!“ --თამაზი თხოვს დედას ნება მისცეს პიანი- 

ნოზე დაუკრას. დედა ნებას აძლევს. თამახი მიდის გახარებული 

უკოავს თან ნანას უცქერის. ნანა უჯავრდება, ეს წყინს თამაზს, 

2 0, 12; უმე და ნანა გადაესვა ნწყალსია, მე და ნანა გა- 

დაესვა ნწალშია". ამბობს ზურია და მურიკელას ლექსს და მო- 

ქმედ პირებად თავისი თავი და ნანა გამოყავს. 

2, 0, 14; „დედიკო მომეცი ბაბუა, ჩემი ბაბუა მომეცი, ჩე- 

მი ბაბუა. აი ცხვირი, თვალი, ქუდი. ბაბუა კამფეტს მომიტანს? 

, პეჩენიას მომიტანს, ჩაჯდება მატალებელში, კიდევ მანდარინს, 

· სოკოლადს მომიტანს? დედა შეინახე ბაბუა, აპა შეინახე ღიდ 

შკაფში". თამაზმა შეამჩნია კედელზე ბაბუას სურათი, ჩამოაღე- 

ბინა დედას და რაც მოაგონდა ბაბუასთან დაკავშირებით ყველა- 

ფერს ლაპარაკობს· მერე კი თხოვს დედას ეს სურათი შეინახოს 

კარადაში. 

2, 0, 14 „დედიკო, მომიყევი პატარა ბიჭი, მომიყევი. ის 

ბიჭი მასინაზე უგდება? აჩუაზე ჯდება?“ თხოვს დედას უამბობს 

პატარა ბიჭის შესახებ და მერე აძლევს კითხვებს, . 

2, 0, 19; „დედიკო ბაბუა, დავგანგრიო? მამა დავანგრიო? 

კოჩკა ბიძია დავანგრიო?“--დედამ უამბო თამაზს სამი გოჭის ზღა- 

პარი. ძალიან მოეწონა. განსაკუთრებით მგელი “რომ სულის შე- 

ბერვით სახლებს ანგრევს. თამაზი ჩამოუვლის კედელზე დაკიდე- 

ბულ სურათებს და დედას ეკითხება: „ეს დავანგრიო, დავანგ- 

რიოო"? წ 

2, 0, 19; „თა-მა-ზი ვარ, ჩე-მი-ა ბა-ბუ-ა, მა-მი-კო“. თამაზი 

სპონტნურად მარცვლავს სიტყვებს, იგი თავის მაგიდასთან ზის 

და ლაპარაკობს. . 

2, 0, 19 „არ მცალია, მესინია“ -–საღამოა, ნანა მეორე 

ოთახშია და იქიდან უქახის თამაზს, ის არ მიდის და პასუხობს: 

„არ მცალია, მესინია“". 
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2, 0, 19; „მანღარინი ცივია, მეხინია, დავხუჭე თვალები 

სემესინა“, ნანამ თამაზს თვალები დაახუჭინა, პირი გააღებინა და 

მანდარინი ჩაუდო პირში. მან მანდარინს პირი მოუჭირა უსიამო- 

ვნოდ გააჟრჟოლა და უთხრა „მეშინიაო“, ეტყობა თვალები» და- 

ხუქვა არ მოეწონა. 

2, 9, 21; „მოვკიღე ხელი ტოკს--–- ელექტრონის მაეთულს 

მოკიდა ხელი, ბებია გაუჯავრდა და უთხრა: „რა ქენი ეს!4-- „მოვ- 

კიდე ხელი ცოკს"ბ, უპასუხებს თამაზი. 

2. 0, 21; „სუსა უნდა გავაკეთო, ამასი დუხია+“- აუღია 

სუნამოს შუშა: დადის, დააქეს, თან მალ-მალ ყნოსავს. 

2, 0, 21: „სადა გაქვს მეოლე ყული? სადა გაქვს მეოლე 

' თვალი?“ –-თამაზს აქეს სათამაშო ცხენი, ეხლა იმას ეთაზაზება და 

ეკითხება, თან ხელს კიდებს ყურზე, მერე თვალზე. 

2, 0, 22; „მიყვარს ჩაქუჩი მე, მიყვარს ჩაქუჩი მე-ე"-- თა 

მაზს ჩაქუჩი უჭირაგს ხელში, დადის და მღერის, 

2, 0, 22; -შუძუ, ლოგოლა ხალ? მადლობა კალგადღ, ძუძუ, 

ბებია ხადაა? აი იქ ალი". დედამ გახადა, დააწვინა, თითონაც იქ- 

ვე უზის თამაზი ეალერსება, ეკითხება და პასუხსაც თითონ 

აძლევს. : 
2, 0, 22; „უკან მისდევს ბანა·გგვლიანი მურია, უცებ გაიხა- 

და, გადუსვა ნწყალშია". თამაზი თავის მაგიდასთან ზის და თა- 

ვისთვის ლაპარაკობს, იგონებს ლექსის ნაწყვეტს. ცოტას თ ავისე- 

ბურად ასხვაფერებს, მაგ. უმატებს სიტყვას „უცებ" და არც დას- 

რულებულად ამბობს სტროფს. . 

2, 0, 23; „ნოვოსელია, ნოვოსელია, ფული ჭრელია“. დე- 

დამ მოუტანა პატეფონის ფირფიტა „C0იილსე 60106იL2" ძალიან 

მოსწონს და ხშირად უკრავენ ის და ნანა. ეხლა თავისთვის ლაპა- 

რაკობს და უცებ მოაგონდა ადგილი, მხოლოდ თავისებურად გა- 

დაასხვაფერა: „ნოვოსელია, ფული ჭრელია“ (ეს ორი ბოლოსიტ- 

ყვა, რათქმა უნდა, რუსულ ლექსს არ ეკუთვნის). , 

2, 0, 23; „დელია ნანინაო, ღელია ნანინაო, ბებია ნანი- 

ნაო“. ზის თავის მაგიდასთან, ფურცლავს წიგნს და თან მღერის. 

2, 0, 24; „ერთი, ორი, მგიდი, თუთხმეტი, ორი, შვიდი, 

ლვა, თუთხმეტი". თამაზი თავისთვის თელის, ' 

2, 0, 24; „დაცხა და ნწყალი მოსწყურდა“. ხელში უჭირავს 

· წიგნი, თითქოს .· კითხულობს აკაკის იგავ-არაკიდან: „მგელი და 

კრავი“ (ნაწყვეტს).. 
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2, 0, 24; „პატარა გოგო წითელქუდა, წაულო ბებიას კალა- 

თი, ძეები, ვასლები, კამფეტი, მანდარინი“--თამაზი წევს ლოგინ- · 

ში და თავისთვის ლაპარაკობს, უამბობს ზღაპარს თავისთავს.–– 

-ვინ შეხვდა გზაში?“ ეკითხება დედა „მგელი“, „რა უთხოა2?4 

„გამარჯობა წითელქუდაო", უპასუხებს თამაზი. თან დაბალი ბო- 

ხი ხმით, მერე კი უფრო წვრილი ხმით უმატებს: „მე ვარ წითელ- 

ქუდა“. 
2, 0, 25; „მიდის აჩუაზე, შეხვდა მონადირე, ესროლა თო- 

ფი“. თამაზი ათვალიერებს წიგნს, სადაც გცხენოსანი კაცია და- 

ხატული. 
2, 0, 25:- „მელია ზის მგელზე" (ფურცლავს წიგნს)--თამა- 

ზი ხედავს წიგნში სურათს,' მგელს მიყავს ზურგზე შემჯდარი მე- , 

"ლია, და მის შესახებ ლაპარაკობს: „მელია ზის მგელზე“-ო. 

2, 0, 27; „კლავდია, დედა, ამაყენე“ -– დღეს პირველად თქვა 
სწორად დედის სახელი. 

2, 9, 29; „ნანა მომეცი რა ცოტა ხანი, შენ უყურე, რო- 

გორ დავწერო, მე აგა. სალამი მამიდა, გამომიგზავნე ყველი, ჭა–- 

დი, ჯგანეგუხა. სალამი ბაბუა, მომიტანე კამფეტები“-–-ნანა მეცა- 

დინეობს, თამაზი თხოვს ფანქარს თან ეუბნება რისთვის სჭირდება 

ფანქარი, წერილი უნდა დაწეროს. ნანა აძლევს ფანქარს და ქა- 

ღალდს, თამაზი ჯდება მაგიდასთან წერილს წერს, თან ხმამაღლა 

ლაპარაკობს, რა უნდა მიწეროს მამიდას; მერე უცებ გადადის 

სხვაზე, უკვე ბაბუას წერს წერილს. 

2, 0, 30; „დედა, აქ არ შეიძლება დავწერო?“-–– თამაზი იღებს 

ახალ ჟურნალს, უნდა ზედ დაწეროს ფანქრით. დედა ნებას არ 

აძლევს. იგი შლის ფურცლებს და კითხულობს: „არც აქ შეიძლება“?! 

2, 0, 30; „დედა, ნანა ეზოსია. დედიკო ამოიყვანო ნანა?“-- 

დედა კითხულობს: „სად არის ნანა?“ თამაზი პასუხობს, თან დას–- 

ძენს ეზოშია და, თუ დედას უნდა, ამოიყვანს ნანას ეზოდან. · 

2, 0, 30; „მე თითონ, მე თითონ. დედა წყალმა პირი დამ- 

წვა ცხელია". თამაზი თავის მაგიდასთან ზის და საუზმობს. დედა 

“ ასმევს ჩაისს მაგრამ მას დამოუკიდებლად სურს დალიოს. 

ერთბაშად მოსვა, ჩაი ცხელია, პირს წვავს და ყვირის: „წყალმა 

პირი დამწვაო“", 

2, 0, 30: „იმიტომ, რომ ხვალ ორი წლის ვარ“ თამაზმა რა- 

ღაც დააშავა. დედა უჯავრდება: „რატომ გააკეთე ეს თამაზ?“ 

გიმიტომ, რომ ხვალ ორი წლის ვარ", პასუხობს იგი. 
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2, 0, 50; „ჩაქუჩი, ჩაქუჩი, აი კიდევ ჩაქუჩი. აი კიდევ ბევ- 

„ რი ჩაქუჩები“ --ნანას საწერ მაგიდასთან გაკრული აქვს გამრავ- 

ლების ტაბულა. თამაზი მისულა, უყურებს და ამბობს: „აი ჩაქუ- 

ჩი“. „სად არის ჩაქუჩი?“ ეკითხება მამა. „აი ჩაქუჩი“ ამბობს თა- 

მაზი და უთითებს 7-იანზე: „აი, კიდევ ჩაქუჩები“, ამბობს ყველა 

შვიდიანზე. 

2, 9, 30; „ეს ყვავილებია, ეს ჩაქუჩებია, დედა ეს ჩაქუჩია? 

შერე როგორ დავარტყა?“, 8-იანზე ამბობს ეს ყვავილებია: 7-იანზე 

კი ჩაქუჩებიაო, ცოტა ხნის შემდეგ დაფიქრდება და ეკითხება დე- 

დას როგორ შეიძლება გამოიყენოს ეს ·ჩაქუჩები როგორ დაარ- 

ტყას იმით და დააჭქედოს ლურსმანი. 

2, 0, 50; „დედა, მე წვენი არ მინდა“, თამაზი სადილობის 

დროს გაჯავრებულია და აცხადებს; „დეღა, მე წვენი არ მინდა“, 

ბაბუა ეუბნება: „მე მომეცი, მე შევგქჭან". დედა უჩურჩულებს: „უთ- 

ხარი ბაბუას თქვენ უკვე ხომ მიირთვით“-თქო: 

, 2, 9, 50; „ბაბუა შენ უკვე მიირთვი წვენი, უკვე მიირთვი 

“შენ წვენი“, თამაზს მოეწონა დედის რჩევა, გამოცოცხლდა, უპა- 

"სუხა ბაბუას და იწყებს თვითონ წვენის. კამას. 

2, 1, 0: „ძაღლო როგორა ხარ? მადლობა, კარგად, ძაღლო, 

“მენ კუდი გააქ? კი მაქ. ძაღლო შენ დიდი ყურები გააქ? კი მაქ”. 

2, 1, 0; „ძუძუ როგორა ხარ? დახუვე თვალები, დახუჭე 

თვალები. უკვე დახუჭა. აღებს თვალებს". თამაზი წეეს ლოგინში 

დედასთან და ეალერსება. 

ა 2, 1, 0; „შეიკრიბენ დიდ დარბაზში, შეიკრიბენ დარბაზსში 

და ტაში. ასე ქონდა მას ლოყები,” ასე ქონდა თვალი, ცუგრუმე- 

ლა ქალი, დედამისმა მკითხა. ღედამისმა მკითხა4.-– თამაზი ძილის 

წინ თავისთვის ლაპარაკობს, იგონებს ლეკსს: პატარა გოგონა 

მიიყვანეს ბაღში, მაგრამ ზეპირად აო იცის კარგად, ცვლის თა- 

ვის სიტყვებით. მაგალითად: „დედამისმა მოაკითხა“ წერია ლექს- 

ში, ეს კი ამბობს; „დედამისმა მკითხა". სადაც არ იცის, სტოვებს, 

მაგრამ რითმას იცავს. 

2, 1, 1: „კანარეიჩიკი, ნოვოსელიე, ნოვასელიე, დედა გახ-' 

სოვს -სად არის ნოვ-სელიეე? გასსოვს სად არის ნოვოსელიე? გახ- 

სოვს? იქ არის“- -თანაზი Cაპაოაკობს თავისთვის, იგონებს „C9- 

00L28 604000M%21%-დან (პატეფონის ფირფიტიდან) ლექსს, რომელიც 

ძალიან მოსწონს და ხშირად მოითხოვეს, რომ დაუკრან. ეხლაც 

კითხავს დედას: „შენ გახსოვს სად არის ნოვოსელიე?“ დედა უპა- 
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სუბებს, რომ არ ახსოვს და თან ეკითხება: „სად არის შვილო?“ 

თამაზი უთითებს, პატეფონზე და ამბობს: „იქ არის“. 

2, 1, 2: „ბაბუა! გისმენს თამაზი. თამაზი ეზოსი იყო. იქ ძაღ- 

ლები იყო და მერე იჩხუბა ძაღლები. ზე ქვა ვესროლე, კა“ქი 

წადი ახლა, მიდობით"---ელაპარაკება ბაბუას ტელეფონით. 

2. 1, 2: „დედიკო, ზე ვიყავი ეჭოსი, იქ ოშარი და ავთო იყო. 

მიაზბე დედა სსვა ბიჭსე ამბავი, გახსოვს? ნანას ასხსოვს4?- თა- 

მაზი ეზოდან დაბრუნდა და უამბო დედას რაც ნახა ეზოში, თა- 

ნაც ესვეწება დედას, რომ უამბოს ბივზე რაიმე. დედა სშირად 

უამბობს ხოლმე პატარა ბიჭზე დარიგების მიზნით. 

2, 1, 2; „ეს რა არის? სირაქლემა? სირაქლემას ფეხები აქვს? 

კუდი აქვს: თვალები? ჭქიპი?"-- თამაზი წიგნს ათვალიერებს. ნახა 

სიოაქლებას სურათი და დედას ეკითხება: „ეს რა არის?“ დედა 

უპასუხებს , „სირაქლემა“ თამაზი აძლევს უამრავ კითხეებს სირაქ- 

ლემას შესახებ. 

2, 1, 2; „მეც მინდა. ნანა ადექი ნანა, ჩიჟიკ, პიჟიკ, გდე ტი 

ბილ" ნანა მეცადინეობს მუსიკას. თამაზმაც მოინდომა პიანინო- 

ზე დაკვრა, მივიდა და ბრძანების კილოთი უთხრა: „მეც მინდა“. 

ააყენა ნანა, დაჯდა, უბარტყუნებს, თან ამღერებს. შემდეგ შეამჩ- 

ნევს გადაშლილ ნოტებს, მიაჩერდება მათ და თითქოს კითხუ- 

ლობს, ისე უკრავს. 

2, 1, 4: „დედიკო სიცივეა? ეზოსი შეიძლება? აი მალადეც. 

შეიძლება, შეიძლებაო. ორები, ბევრები, ბევრები ბივები ეზოში“, 

–დედა აცმევს თამაზს ფეხზე. თამაზი ეხვეწება გაუშვას ეზოში და.. 

როდესაც დედა თანხმდება, გახარებული ყვირის: „შეიძლება, შე- 

იძლებაო“", და წარმოიდგენს, რომ იქ ეხოში ბიქები დახვდები- 

ან და უხარია. თან უმატებს სიტყვა „მალადეც“"-ს. ამ სიტყვას 

· ხშირად წეზობლის ბიჭი ამბობს ხოლმე, (თამაზმაც გადმოიღო). 

2, 1, 4: „ახლა დედიკო დაუთვალე, ორი, შვიდი, რვა, თუ- 

თხმეტი, დაუთვალე“". თამაზი თავისთვის ლაპარაკობს, ს«დვლის,. 

არავის ყურადღებას არ აქცევს. 

2, 1), 12; „ნანა მიშველე, თავი მოვიტეხე, მისველე ჩემო 

ნანიკო". თამაზი სკამიდან გადმოვარდა და თავი დაარტყა. მახ- 

ლობლად ნანას გარდა არავინ იყო და იმას თხოვს შველას. 

_. 2, 1, 12; „ჩიჟიკ, პიჟიკ, გდე ტი ბილ. ფოკუზ მოკუზ, გდე ტი 

ბილ“- თავისთვის მღერის და უმატებს: „ფოკუზ, მოკუზ“, და რი– 

თმავს პირველი სტროფის მსგავსად. 

176



2, 1, 12: „მომეცი დავწერო" – ნანას წაართვა ფანქარი და- 

ჯდა თავის მაგიდასთან და წერს, უფრო კი ხატავს, მაგრამ წე- 

რას უწოდებს, თან ლაპარაკობს. 

2, 1, 12; „აი დავწერე ყვავილები, ბაჭიები, სახლები, დავ- 

წერე. სულ დავწერე, მორჩა და გათავდა“, წყვეტს ხატვას, დგება 
და გარბის > 

2, 1, 12; „მომიტანე ტანსაცმელი, ჩამაცვი ჩქარა. ჩა-მა- 

ცვი-ი ი-ი4... დედას მიყავს სასეირნოდ, ახალ ტანსაცხელს იღებს 

უჯრიდან, უნდა ჩააცვას, თამაზი ნერვიულობს და ყვირის. „რა 

გაყვირებს? თუ ასე იყვირე, სულ არ წაგიყვან.“ –ეუბხება დედა. 
2, 1, 12; „ბოდისი ჩემო დედიკო, მეტი არა ბოდისი. ჩქარა 

_ ჩამაცვი რა ტანსაცმელი". ბოდიშობს თამაზი, 

2, 1, 20; „დედიკო! რა კიდია კედელზე? სურათი? ვისია? 

ეს ბაბუა და ბებიაა? რომ დავარტყამ, რომ დავარტყამ ამ ჩაქუჩს 

გატყდება?“ კედელზე კიდია ბებიას და ბაბუას ახალგაზრდობის 

სურათი ჩარჩოთი. თამაზი ჩაქუჩს ადებს ჩარჩოს და დედას ეკით- 
ხება, რომ დავარტყა გატყდება თუ არაო. 

2, 1, 20: „ვისია დედა,ეს სურათი?“--თამაზი ისევ ეკითხება 

დედას: „ვისია ეს სურათი? „შენია შვილო“ – პასუხობს დედა. 

თამაზი არ ეთანხმება: „ჩემი კი არა ბებიასი და ბაბუასია“. 

2, 1, 20; „დედა, ხომ იცი, ხომ იცი, ზომ იცი ეს რა არიხ? 

ეს ვინაა? სირაქლემაბ. ეს ბატია? ყურები აქვს? კისერი? ეს რა 

არის? თამაზი ათვალიერებს წიგნს, დედა იქვე უზის. თამაზმა 

ნახა სურათი, სირაქლემას ზურგზე ხალთა ადევს და შიგ შვილები 

ყავს. კითხულობს ეს ვინ არის? რა აქვს და რა მიაქვს ზურგითო. 

2, 1, 20; '„მომაწოდე მვირდება, მაცალე გავასუთთავო. არ 

უნდა ნანას, მე მჭირდება, რო ევიღებ ჩაქუჩს და რო დავარტყამ 

ასე“. (ხელებით აკეთებს სათანადო მოძრაობას) ნანა ართმევს 

წიგნს, თამაზი არ ანებებს, ყვირის, არ უნდამისცეს, მერე კი გა- 

ჯავრებული ბუზღუნებს. .· 

2, 1, 22; „დედა, ნანამ თქვა, რომ თუ შეიძლებაო, თუ შე- 

იძლებაო, რო.. რო.. დედას ვცემოო? შეიძლებაო"--თამაზი მი- 

დის დედასთან და ეუბნება. დედა ეკითხება: „მერე შენ რა უთხა- 

რი? „შეიძლებაო“--პასუხობს თამაზი, „მერე განა შეიძლება "დედას 
ცემო (ეკითხება დედა), როგორ შეიძლება თამაზ"? 

2, 1, 22; „წავალ ვეტყვი, ნანა, როგორ შეიძლებაო დედამ 

თქვა“. (მირბის ნანასთან და ეუბნება) „დედამ თქვა რო, თქვა რო, 

თუ შეიძლებაო"--ვეღარ დაალაგა და ვერ გადასცა სწორად რაც 

უნდოდა ეთქვა. ფაქტიურად კი ნანას არც უთქვამს დედის შესახებ, 
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თამაზვჭა გააჯავრა, და დაემუქრა: „გცემ. ეხლა შენ გცემ, წადი. 

დედას უთხარიობ, ინან კი ეს გადაასხვაფერა და ისე მიუტანა 

დედას ამბავი. 

2, 1, 22; „მამიკო, მოდი ვიბურთაოთ, აი აქ დადგი სკამი“, 

მამა გაზეთს კითხულობს, თამაზი თხოვს ბურთი ეთამაშოს. „რა- 

ტომ? დავდგა აქ სკამი?" – ეკითხება მამა. 

2, 1, 22: „იმიტომ, რომ უნდა მეთამაშო" - უპასუხებს თამა- 

ზი, იწყებენ თაზაშს, მამა განგებ ახველებს, თამახი კი ეუბნება. 

გაჩუმდი მამა, გაჩუმდი“ (განჩერდის ნა/,ვლად). 

2, 1, 22; „უნდა ვნახო, იმიტომ, რომ მაინტერესებს". ეზო- 

ში შემოვიდნენ მოხეტიალე მუსიკოსები თამაზმა სკამი. დადგა 

ფანჯარასთან და უნდა რაფაზე ასვლა. „რას შვები თამაზ?" ეკით- 

ხება მამა. „უნდა ვნახო“, უპასუხებს თამაზი, ადის სკამზე და იც- 

ქირება ფანჯარაში. უკა5 უნდა ჩამოსვლა, ვეღარ ჩამოდის და დე- 

დას ეძახის. 

2 

ვანოს. 

2, 1, 22; „არა, არა, „არ მინდა შიდობით. არა, ეს ნანამ ქნა. 

არა, როცა გრცხვენია მინ; და შენთან რო' მოვიდე“. თამაზს მარც- 

ხი მოუვიდა, ჩაისველა, უნდა წასვლა. დედა ეუბნება: „ეს რა არის, 

არ გოცხვენია?". თამაზი ჯერ ცდილობს გადააბრალოს ნანას, მე- 

რე კი გამოსავალს პოულობს „როცა გრცხვენია, მინდა შენთან 

მოვიდე“ და ეხვევა დედას, რომ არ გაუჯავრდეს. 

2, 1, 22; „ეს რა არის? ბუზი ბზუილა? კოღო ტყუილა?“ 

თამაზს აჩუქეს ლამაზად დასურათებული რუსული ხალხური ზღა- 

პრის წიგნი „ 1 Cილ4იL“", დედამ უამბო იგი ქართულად. თამაზს ძა- 

ლიან მოეწონა ის და ხშირად ამეორებინებდა. ეხლაც როგორც 

კი ნახა ეს წიგნი, ნანას მოურბენინა და ეკითხება: „ეს რა არი- 

სო", ნანა უპასუხებს „ეს შენა ხარო“. 

2, 1, 22; „არა, მე თამაზი ვარ. შენა ხარ ბუზი ბსშუილა“. 

ეუბხება გაჯაკრებული თამაზი. : 

2, 1, 24; „დედა, ეს რა არის? ბიჭის ეძინება? მერე ეს მგე- 

ლი აშევიდა, მერე წეიყვანა? რას შობა ბიჭი? ეს ბიჭია? ეძინება 

ბიჭს? ეს ბიჭი თამა%ია? თამაზია, თამაზი“. დედა უზის გვერდით 

თამაზს და ათვალიერებენ წიგნს (ოუსული ხალხური ზღაპრებია და- 

სურათებული). პირეელ სურათზე ბიქს?. ძინავს, ფანჯარაში 

გელი იცქირება თამახი კითხულობს: -ვინ არის ეს, რას 

აკეთებს და ვინაა ეს ბიჭი”? დე:ა ეუბნება: „შენ ხომ იცი აქ რაც 

კ 22; „დედა, ჩამოუსვი თამაზი“. თხოვს დედას ჩამოიყ- 
L) 
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არის? აბა მითხარი, თამაზიკო აქ რა არის? მომიყევი“. თამაზი 

კმაყოფილებით ფურცლავს წიგნს და ყოველ სურათზე სვამს კით- 

ხვას, თვითონ პასუხობს, და უმატებს კიდეც, ასოციაციით, რაც 

აგონდება ამასთან დაკავშირებით, 

2, 1, 24; „რა არის ეს? აჩუა მიყავს; ეს ჩაქუჩია? დიდი ჩა- 

ქუჩი, მე პატარა მაქვს, მერე როგორ დავარტყა ჩაქუჩი? რო და- 

ვარტკა ჩაქუჩი, რო, რო, რო დავარტყა. ეს რა არის? ფისოა? 

ფისო ამბობს მშიაო. თთვნის (თონის) პური მომიტანა ბაბუამ. 

თოვნის პური. ეს რა არის? მომიყევი ეს რა არის დედიკო? „იხ- 

ვებია+-- ეუბნება დედა“. მელიამ წაიყვანა იხვები? (რასაც თამაზი 

ლაპარაკობს, სტენოგრამულად ვწერთ). : 

2, 1, 24; „ეს კოლია ბაბუაა? აბა, რა არის? თოვლის ბა- 

ბუა? ქუდი ახურია ბაბუას"7-- წიგნში დახატულია სოკო. თამაზ- 

მა მას ბაბუა დააოქვა, ყველამ გაიცინა, თამაზი გათამამდა და 

უფრო დაწვრილებით აღწერს სოკოს, თან ჩვენ გვიცქერის. „ეს 

რა არის? თხა, მიაბა. ეს თხა არის", სურათი გოგონა აბამს 

თხას, 

2, 1, 26; „დედა აჭ დაწექი, მომიწექი აქ, აქ“. შუადღისას 

თამაზს ეძინება და გაჭირვეულდა. დედას ეძახის „აქ მომიწექი", 

მანამ არ დაიძინა, სანამ დედა არ მოუწვა. 

2, 1, 26; „ჩემო კოლია ბიძია, ჩემო საკვალელო, თუ შეიძ- 

ლება მაჩვენე წიგნი!+«--მიდის. ბიძასთან და თხოვს წიგნს, რო- 

მელსაც ბიძია კითხულობს. 

2, 1, 26; აანთე შუქი, აანთე რა დედა შუქი!4, თამაზი მი- 

დის დედასთან ყვირილით. „რატომ ყვირი ასე"? ეკითხება დედა. 

თამაზი უცებ იცვლის ტონს და დაყვავებით ეუბნება დედას. 

2, 1, 26; „ჩეზო დედიკო, თუ შეიძლება აანთე შუქი, საკ- 

ვალელო კლავდია დედა, კლავდიკუნი დედა”. ეფერება დედას. 
2, 1, 26; „ნინადა ხოლმე, ნინადა ხოლმე, ნანა“. ნანა წაა- 

ვლებს ხელს თმაში, აწვალებს. თამაზს არ მოსწონს, ბრაზობს და 

რუსულად ეუბნება. 

2, 1, 26; „მომიყევი ეს, ამაში რა წერია? ეს რა არის? ეს 

ფიფრინავია? ფიფრინავი (თვითმფრინავი). ეს რა არის, აქლემი? 

' აქლემები“. მიუტანა ნანას წიგნი და ”ეხვეშება უამბოს რაც 5იგ 

სწერია. 

2, 1, 26; „მამა, რომელი საათია ფენთან? ორი წუთი?“ ეკით- 

ხება მამას და სანა1 მამა პასუხს გასცემდეს თვითონვე პასუხობს. 
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2, 1, 26; „დედა, მოაძვრე ეს“- თამაზი ეხვეწება დედას. 

ლურსმნის ამოძრობას. „რა იყო, რა გინდა თამაზ? ? ეკითხება 

დეიდაშვილი კობა (ახლოს მიდის თამაზთან). 

2, 1, 26; „შენ დედა არა ხარ, შენ კობა ხარ“--უპასუხებს 
უკმაყოფილო თამაზი, 

2, 1, 20; „ძაღლებო! ძაღლებო! როგორა ხართ? მადლობა, 

კარგად" თამაზს აუღია ხელში რეზინის სათამაშო კატა და 

ძაღლი, ელაპარაკება მათ და თვითონვე პასოხობს. 

2, 1, 20; „დედა, დედა! მამა დაიპერხ ჩიტს და მე მომიყ- 

ვანს?“ --ფანჯრიდან ხედავს გუნდის ხეზე ჩიტებს და დედას ეკით- 

ხება, ხომ დამიქერს მამა იმ ჩიტებსო. 

2, 1, 20; „ბაბუა, ცოტა ღვინო შეიძლება: სულ ცოტა ღვი–- 

ნო დამისხი?" უფროსები სადილობენ. თამაზი მიდის ბაბუასთან 

და თხოვს ღვინოს, 

2, 1, 20; „პატარა კაცი სად არის? ბაბუა წავიდა?“--ბაბუას- 

თან მოვიდა ტანმორჩილი კაცი და იმის შესახებ კითხულობს: 

თამაზი. 

2, 1, 20; „ეს რა არის? ეს "რას აკეთებს?" დედა გაზეთს კი- 

თხულობს, თამაზმა შენიშნა სურათი, ქარხნის ერთ-ერთ სააზქრო- 

ში მუშაობის მომენტი. თამაზი კითხულობს რა არის და რას სა- 

ქმიანობს ის კაციო. 

2, 1, 20; „კოჩკა ბიძია, როდის მოხვედი?" ეკითხება ბიძას, 

რომელიც ის ის იყო შემოვიდა. 

2, 1, 20; „ჯონჯორები ,მომაწოდე, ვირიგლეტი მინდა“. სუ- 

ფრას უცქერის და რასაც ხედავს თხოულობს. სუფრაზე კი არის 

ჯონჯოლი და ვენიგრეტი. 

2, 1, 30; „რო გავაგორებ. რო, რო გავარტყამ და გავაგორებ 

მოხვდება ერთმანეთი. ორივე გაგორდა, ორივე მოხვდა ერთმანე- 

თი“ ათამაშებს ორ ბურთს და თავისთვის ხმამაღლა ლაპარაკობს. 

2, 2, 0; „ნანა, ნანიკო როდის გაიღვიძე? როდის ადექი? მო- 

მიტანე წიგნი!“. დილაა. ნანა ამდგარა და სკოლაში წასასვლელად 

ემზადება. თამაზი ეხმარება და თხოვს წიგნს. ნანა აძლევს წიგნს.. 

იგი ათვალიერებს და ეხვეწება მამას უამბოს. 

2, 2, 0; „ეს რა არის, მომიყევი, მამიკო, მომიყევი“-– „არა 

შენ მომიყევი“--ეუბნება მამა. იგი იწყებს მოყოლას. 

2, 2, 0; „ერთმა, ერთმა, ორებმა,„ ორებმა (უცქერის ორ 

ცხოველს)–– როგორ გაიქცნენ, ორი, ორი გაიქცნენ. ერთ ბაჭიებს. 

უნდოდა ასვლა, ორი ბაჭიებს უნდოდა“. სურათზე ორი ბაჭიაა- 

დახატული. 
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2, 2, 0; „ახლა უნდა დავწერო, ცოტა ფანქარი მომეცი ნა- 

'ნა!“-- მოყოლა გაათავა, ეხლა ფანქარი მოითხოვა. „ცოტა თუ პა- 

ტარა, როგორ უნდა თქვა?“––ეკითხება ნანა, 

2, 2, 0; „არა, ცოტა ფანქარი, აქ უნდა დავწერო“--ეუბნება 

თამაზი, 

2, 2, 9; „ეს რა არის? კუკლა? ჩემი კუკლა? ჩემი კუკლა, 

ორი, ორი კუკლა. შენ თვალი გაქ? დედასთან გინდა დაძინება? 

გინდა? ძუძუ გინდა? დედა, მოვიდეს კუკლა შენთან?. თამაზს 

მოუტანა დედამ ორი ცელულოიდის დედოფალა, მას ძალიან 

გაეხარდა და მაშინვე საუბარი გამართა მათთან. 

2, 2, 0; „დედა! რას შობიან კუკლები? დაჯდა? ჩემი კუკ- 

ლები გადაკოტრიალდა. ნანა არ მოგცემ, ჩემია. ნანა არ აიღო 

ჩემია". ნანას უნდა დედოფალას აღება ხელში, მაგრამ თამაზი არ 

ანებებს. 

2, 2, 1; „ლამაზი. პორთფელი მომეცი ჩემია, ჩემი პორთფე- 

ლი, ლამაზი პორთფელი". ნანას უყიდეს ახალი ჩანთა, თამაზმა 

როგორც დაინახა მაგიდაზე ნანას ჩანთა, აიღო, ამოიდო იღლია- 

ში და დაიწყო სეირნობა. 

2, 2, 1; „აკაკო-მაკო, როგორა ხარ? ბაბუა სად არის? ნანამ 

მომცეს ჩემი წიგნი. ადექი ნანა, ადე ჩქარა“- თამზი ტელეფო- 

ნით ელაპარაკება მამას. ამ დროს დაინახავს, რომ ხანა ზის ?2ის 

მაგიდასთან და წიგნს ათვალიერებს. იგი წყვეტს ლაპარაკს, გარ- 

ბის ნანასთან და უჯავრდება. 

2, 2. 1; „დედა! მე მშია, მავჯამე სადილი, ვადი, ღომი, მე 

მინდა, ნანას არ უნდა“. დედა სუფრას შლის, თამაზი დაინახავს 

ამას, ჯდება მაგიდასთან და თხოულობს სადილს. 

2, 2, 1: „ნანა, უყურე, როგორ ვაჭრიჭინებ“. თამაზი ზის 

პატარა სკამზე და ანძრევს მას. სკამი ქრივინებს, მას ეს ძალიან 

მოსწონს და ნანას ეძახის. 

,2, 2, 1; „აბ, აქ მტკივა ფეხი, აი აქ. პ0 აქ. დედა, მეტკინა“. 

გადმოვარდა სათამაშო ცხენიდან, ფეხი იტკინა და ტირის. „სად 

გტკივა შვილო“? ეკითხება დედა. 
2, 2, 1; „ცხენმა ფები მატკინა, დედა ჩამოვარდი ცხენი- 

დან“. უპასუხებს თამაზი ტირილით. 

2, 2, 4; „დედა სემესინდა. კაცმა გეიზადა და წეიქცა, დეი- 

წყო ყვირილი მე სემესინდა; ის კაცი შემწამს“. ნანას ამოყავს 

ატირებული თამაზი. ეზოში შემოსულა ერთი კოჭლი მომღერალი, 

რომელსაც წაეკითხა მონოლოგი ოტელოდან, გაეხადა ტანსაცმე- 
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ლი და გაგორებულიყო მიწაზე. თამაზი მართლაც ძალიან შეშინ- 

და, როდესაც იგი ჯოხით ხელში (თითქოს იარაღით) დახტომო- 

და თავის ტანსაცმელს, თითქოს დეზდემონას კლავდა, თამახმა 

ტირილი დაიწყო და ნანამ წამოიყვანა სახლში. 

2, 2, 4: „დედა, იქ ვითამაშეთ, ვიმღერეთ იოლოჩკა“, ცოტა 

ხნის შემდეგ დაწყნარდა და უამბობს დედას, როგორ თამაშობ- 

დნენ ბავშვები ეზოში, თითქოს ნაძვის ხის გარშემო მღეროდნენ. 

2, 2, 4: „ლუსმანი, ლუსმანი, დაიცა ვნახო ჩაქუჩი და მაგ- 

რა დავჭედო". ყუთში იპოვა ლურსმანი, გაეხარდა ამოიღო და 

ყვირის, პირველად იხმარა სიტყვა „ლუსმანი“. აქამდე უწაპს ეძა- 

ხოდა, ეძებს ჩაქუჩს დასაჭედებლად. 

2, 2, 4: „დედიკო, მოუტანე სადილი ეძინება, ეძინება. ნა- 

ხე პამადა აქვს. კუკლა სადილი გინდა? მშიაო, მშიაო“. თამაზი 

ათამაშებს დედოფალას და დედას “თხოვს სადილი აჭამოს მას. 

2; 2, 4; „დედა, ბაბუამ რომ კოკტელი მომიტანა ის მინდა“ 

თხოვს დედას კოკტეილს (ტკბილი გაზიანი სასმელი) დედა უს- 

ხამს ჭიქაზი. 

2, 2, 4; აიცოცტნეთ, გაგიმარჯოთ“. თამაზი ამბობს სადღეგრ- 

ძელოს და სვამს სასძელს. 

2, 2; 4; „ბაბუა! თოვნის პური მომიტანე? კიდევ რა მომი- 

ტანე? რა გაქვს პორთფელში მაჩვენე, უნდა ვნახო, უნდა გავზს- 

ნა--- ბაბუა დაბრუნდა სამსახურიდან, თამაზი კარებში ხვდება, 

ჩამოართმევს პორთფელს და «კდილობს გახსნას. 

2, 2, 6; „უცებ დაუნახია, ამ დროს გამოვარდა ჯულიები, 

უკმინა და უკმინა. რატომ უკბინე ააჰა?“ თამაზს ხელში უჭირავს 

წიგნი, უცქერის ძაღლების სურათს და თავისთეის ლაპარაკობს, 

იგონებს დედის მიერ მოთხრობილ პატარა ამბავს მეზობელის კოქ- 

ლი ძაღლის შესახებ, რომელიც თამაზს ძალიან მოსწონდა და ხში- 

რად აამბობინებდა დედას. 

2, 2, 6; „გამოვარდა ეაგულიები (ჯულია ქვია ძაღლს), რე- 

ზოს და კობას უკმინა. მურია, მურია, დაცხო და დაცხო და გა- 

ვარდა. რო გავარდა, გეიქცა“--განაგრძობს თავისთვის ლაპარაკს. 

2, 2, 6; „დედიკო, სად არის ლურსმანი? ამის დასაჭედებე- 

ლი სად არის? რეზო, ლურსმანი მომეცი სად წაიღე?“ თამაზს 

უვირავს ხელში ჩაქუჩი, დაეძებს ლურსმანს, უნდა ჩაქუჩით მია- 

ჰედოს. 
2, 2, 7; „ნანა, მომეცი წიგნი, თორემ იცი რას გიზამ? ცულს 

მოვიტან ცუნცულასა, ხელეჩოს და წალდუნასა, ხესაც მოვჭრი 
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· 
ხის ძირსაცა, შენც შეგჭამ, იცი“?--თხოვს ნანას წიგნს და მოაყო- 

ლებს ჩიტო ჩიორას ლეჭქსს. 

2, 2, 7; „მამა, ეს პაპიროსებია? ვისი პაპიროსებია? იქ პა- 

პიროსები იყო (სად?) კოლოფში ჩალაგებული". თამაზი იღებს 

პაპიროსებს ყუთიდან და ალაგებს მაგიდაზე. 
2, 2, 8; „დედა! მომეცი ფანქარი, უნდა გავალამაზო", თა- 

მაზი თხოვს დედას ფანქარს და აფერადებს სურათს, 
2, 2, 8; „დედა, მომეცი წიგნი, უნდა წავიკითხო. ერთხელ 

პატარა ბეკეკას დასცხა და წყალი მოსწყურდა, გეიქცა და მოკვ- 

და%. გამოართვა დედას წიგნი და კითხულობს, 

2, 2, 8; „ზე კარგი ბიჭი ვარ, იმიტომ, რომ ორი წლის ვარ", 

„შენ როგორი ბიჭი ხარ?“ ეკითხება ნანა. ისიც უპასუხებს კმა- 

ყოფილებით. 

2, 2, 8; „მე ცუდი ბიჭი ვარ, იმიტომ, რომ ცელქი თამაზი 

ვარ". მამა შეეკითხა თამაზს, რომელმაც მისი დავალება არ შზეას-. 

რულა, „ეხლა როგორი ბიჭი ხარ? „თამაზმა გაიცინა და უპასუხა; 

„ცელქი ვარო“. 
2, 2, 8; „მეტი არა, ბოდისი, ს საკალელო დედიკო, თუ შეიძ 

ლება ამიყვანე", თამაზმა დედა გააჯავრა, დედამ უთხრა: „თამაზ, 

აგრე ცუდმა ბიქებმა იციან". 

2, 2, 8: „მეტი არა, ბოდისი. საკალელო დეღიკო, თუ შეი- 

ძლება ამიყვანე", ეუბნება თამაზი და უალერსებს დედას. 

2. 2, 9: „დედიკო! მამა გამომიგზავნის ტრაქტორს?" „მერე 

რათ გინდა"? ეკითხება დედა. 

„უნდა გავისეირნო, უნდა გავისეირნო მასწავლებელთან", 

უპასუხებს თამაზი. 

2, 2, 9; „შენ გაჩერღი, უჰ ჯანდაბა, დამანებე თავი, დამა- 

ნებე ჯანდაბა". ნანა ეხუმრება, აწვალებს, თამაზი ებუზღუ ნება. 

2, 2, 9: „რას სობი მამა, რატო ცემ, რას სობი“, მამა ეხუმ- 

რება ხელზე არტვკამს. 

' 2, 2, 9; „რას სობი, უნდა გადამაგდო?“-- თამაზი ტირის, 

მამას ხელში აყავს, ეხუმრება. თამაზი უცებ გამხიარულდა. 

2, 2, 9; „რეჭო, გამაცილე სადგურში მიეჯდივარ, გამაცილე. 

ნანა, ხადგურში მივდივარ გამაცილე". თანაზი იღებს ხელში ბა- 

ბუას პორთფელს, იხურავს მის ქუდს და თითქოს მიდის. 

2, 2, 12; „უნდა დავხატო ბოკკები, ბოჭკები დავხატე. აი 

რა დავხატო? მაკრატელი დავხატე, კიდო დავხატო“. თამაზი ზის 

მაგიდასთან, ხატავს და თან თავისთვის ლაპარაკობს. 
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2, 2, 12: „ბაბუ დავწერე, თამაზი დავწერე, გოგო დავწე– 

რე". აქაც ხატავს, მაგრამ ამბობს დავწერეო,. 

2, 2, 15: „ერთმა კაცმა მეიჭრა ფეხები!რ. ლაპარაკობს თა- 

მაზი თავისთვის. 

2, 2, 15; „მამა! დედა გამიჯავრდა, მცემა.ა რატომ მცემე 

დედა, ჰა? მითხარი, რატომ დამარტყი?4%-- თამაზმა რაღაც დააშავა, 

დედამ ხელზე დაარტყა. თამაზი გაიქცა მამასთან, შეჩივლა. შემდეგ 

თამაზი დედას მიუბრუნდა და ეკითხება, რატომ დამარტყიო. 

2, 2, 15: „დედა! რეზო ურტყამს კობას, უთხარი რატომ 

ურტყამს“. თამაზის დეიდაშვილები წაიჩხუბნენ, მას კობა ეცოდე- 

ბა და ექომაგება. 
2, 2, 15; „ბებია, მეიხარშა? ეს ადუღდა? გამოცხვა? ხომ 

მეიხარშა? აბა მაჭამე". ბებიამ ქვაბიდან მოხარშული ხორცი ამო- 

იღო. თამაზი ჯეო ეკითხება ბებიას, მერე თხოვს აჭამოს ხორცი. 

2, 2, 23: „მერე აღარ გიკბინა ობობამ?ა რომ მოარტყი ხე- 

ლი, ხელზე არ გიკბინა“?. დედამ უამბო: კედელზე ობობა მიდიო- 

და ხელი გავკარი და მოვკალიო. მას უკვირს ხელი თუ გაკარი 

ხელზე როგორო არ გიკბინაო. 
2, 2, 23: „ვიცი––დაი ნუ“. შენ რუსული იცი? ეკითხება დე- 

და თამაზს, „ვიცი“. აბა მითხარი როგორ იქნება „ეს მომეცი“. 

თამაზი პასუხებს. „9IL0%-ს მაგიერ „მV"%-ს ამბობს. 

_2, 2, 25: „მომეცი საათი, უნდა ავამუშავო, უკვე ავამუშა- 

ვე. მუშაობს ნახე? გამოართვა მამას საათი, ცდილობს მის მო- 

მართვას. 
2, 2, 252; „კობა, მოდი ეს · დავათვალიეროთ. ამაში ჩემი 

სათამაშოებია, მოიცა დედა, რაღაცა მოვძებნო, რაღაცას ვეძები. 

თამაზი სათამაშოების კარადაში ეძებს რაღაცას. 

2, 2, 23; „დედა! ეზოში შემოიყვანა მანქანა, ბიძიას მანქა- 

ნა, ავიდენ ავთო, ომარი, ვახტანგი, სუყველა ხალხები და წავი- 

დენ"-- იცქირება ფანჯარაში, დაინახა ბიძამისის მანქანა შემოვი- 

და ეზოზი და უამბობს დედას, რაც ხდება იქ. · 

2, 2, 23; „მამა, გასკდა ბურთი“-- მამას მოტანილი ბურთი 

გაუსკდა. „ვინ გახეთქა?" ეკითხება მამა. 
,; 23; „თამაზიმ, მე გასკდომე“, უპასუხებს თამაზი. 

2, 2, 23; „მესინია, მესინია, მისუროს რეზომ კარები“. ღია 

კარებიდან «ძაღლის ყეფა ისმის. თამაზს ეშინია. 

2, 2, 24; „მელია, ფინია, კუდი გრძელია, თვალებ დახუჭუ- 

ლია“ დილას გაიღვიძა და თავისთვის ლაპარაკობს. 

2, 2, 24; „საღამოს მომიყევი ამბავი მელია%ზე, მელია რომ 

მოსაპარავად წავიდა“-- დედამ დიდი ხნის წინათ უამბო მელიას 
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"შესახებ. თამაზს მოაგონდა ეს და ეხვეწება უამბოს, დედა პირ- 
დება საღამოს გიამბობო და ისიც თანხმდება. მხოლოდ უმეორებს 

რამდენჯერმე, რომ საღამოს უამბოს. 

2, 2, 24; „მენ საპარიხმახეროში იყავი? საპარიხმაზეროში? 

პარიხმახერო“" (იშეორებს). მამა დაბრუნდა გაპარსული და თმაგაკ- 

რეჭილი, თამაზმა შეამჩნია და ეკითხება, სად იყო და იმეორებს 

ამ ძნელად გამოსათქმელ სიტყვას, 

2, 2, 24; „დედა, ამას გავტეხავ, ვნახო რა არის შიგ, უნდა 

ვნახო. გავხსნი რა“--მამამ მოუტანა რუსული ზღაპრების წიგნი 

და ცელოფანის სათვალე. თამაზი დააინტერესა სათვალემ და უნ- 
და მისი დაშლა. 

2, 2, 24; „მამა, რატომ იყავი ა»ბანოსი?“. ეკითხება მამას, 

რომელიც აბანოდან დაბრუნდა. 

2, 2, 24: „დედა, რატომ არის თევზი მალღაზიაში?/“ დედამ 

მოიტანა თევზი მაღაზიიდან, 

2, 2, 24; „ნანა, რა გატირებს? ფული გინღა? ერთი-ორი მაქ. 

ერთი ორი გინდა?“––ნანა თითქოს ტირის, თამაზი აჩუმებს და 

ფულს თავაზობს, 

2, 2, 24: „ეს ბუდეა. ბმაში ბარტყებია“. უჩვენებს სურათს, 

რომელზეც დახატულია ხე და ტოტზე ჩიტის ბუდეა გაკეთებული. 

2, 2, 24; „დედა, მოზიყევი ზღსპარს, რაღაც მომიყევი“. ეხ- 

ვეწება დედას. დედა უამბობს ქორი და წიწილას ლექსს. თამაზი 

: აძლევს შეკითხვებს.. · 
2, 2, 24; „რატომ წაიღო? სად წაიღო? ბუდები, რატომ უნ- 

და შეჭამოს? რატომ იტირა კრუხმა?“ 

2, 3, 4; „დედა, ეზოში მაინც წავალ“. დედა ეუბნება თამაზს: 

„ველოსიაედზე არ შეჯდე, თორემ გადმოვარდებიობ, იგი თანხმ- 

დება, მაგრამ ეზოში გაშვებას მაინც თხოვს.:· 

2, 3, 4; „დედა, ჭადი მაინც მომეცი, უსათუოდ“. დედამ ჭა- 

დი გამოაცხო ღა თეფშზე დასდო. თამაზი თხოვს: „უსათუოდ 

მომეცი“. · 

2, 3, 4; „მე ჯერ მჭირდება, ამ წუთში ადექი, ამ წუთში 

წადი, მე კაი ბიჭი ვარ". თამაზი ხატავს, ნანამ თხოვა ფანქარი. 

2, 3, 4; „ეს რა არის? მომეცი პატარა დოქი. ამამი წყალი 

ჩაასხი; ბებია, წყალი დავლიე ასე: მწპ, მწპ, მწპ“, მამამ პატარა 

ჭინჭილა (დოქი) მოუტანა, ბებიას შიგ წყალი ჩაასხმევია და დალია. 

2, 3, 4; „მე ოხრახუში ვჭამე, ოხრახუზი დავჭერი და ვჭვა- 

მე“. დედამ მწვანილი დაჭოა სადილისათვის. თამაზი, მიპარვია და 
+ : აჯ 
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შეუქამია. შემოიჭრა ოთახში და სიცილით ამბობს, რაც ზემოთ. 

არის საზგასმული. ' 

2, 3, 4: „დედა, მომეცი და მერე მე მოგცემ კალამს, უნ- 

და დავწერო და ავდგე და წევიკითხო" დედა , წერს. თამაზი. 

თხოვს კალმისტარს. ' 

2, 3, 4: „ის კაცი ვინაა? როცა მოვიდა, შუქი გაქრა, რატომ 

გაქრა"? ელექტრონის ხაზის შემკეთებელი მოვიდა, დაიწყო მუშა– 

ობა და შუკი გამორთო. 

2, 3, 5; „მეტს აღარ ავანთებ“. თამაზი ანთებს და აქრობს 

ზუჟს. დედა უჯავრდება, 
2, 3, 5: „ეს ჩემი ყვავილია, სენი ნახე, სენი“. თამაზს უქი- 

რავს ხელმი ყვავილი. ნანა ცდილობს წაართვას, თამაზი არ 

"ანებებს. 

2, 3, 5; „სუნი გემრიელია, რა კარგიაა“. თამაზი ყნოსავს 

ყვავილს. ცალი თვალით ნანას უცქერის, ეშინია არ მოსტაცოს. 

2, 3, 5; „ბაბუა, დევიხჩვი, მამიკო, დევიხჩვი, მახველებს 

მისველეთ". თამაზს გული აერია და ყველას თხოვს შველას. 

2, 3, 5; „ავიღებ და გადაუგდებ ძაღლებს ძირს“ თამაზი 

საუზმობს, პური მორჩა, ხელში უჭირავს, აღარ უნდა ჭამა. 

2, 3, 5; „შეხედე! მელიას დაუჭერია ჩიტუნია, მელიამ მო- 

იპარა. ჩიტუნია ტირის. ჩიტუნია ი-ი-ი“. თამაზი წიგნს ათვალიე- 

რებს შეჩერდა სურათზე, სადაც მელიას დაუჭერია ჩიტი. 

2, 5, 5; „ამას გადავაქცკევ ვედროში“- თამაზს უქირავს 

ხელში. უიქა წყლით და უნდა გადაღვაროს. 

, 3, 6; „თამაზი ლამაზი, თამაზი როგორა ხარ? მადლობა, 

კარგათ თამაზი კარგათ“. ის იხედება სარკეში და ელაპარაკება 

თავის თავს. 

2, 3, 6; „კაცო, კაცო, ამოდი, ამოდი. ხომ არ მცემ. არაა? 

კარგი, არ გცემო, არ მცემო კაცო, არა, არა. არა თქვა კაცმა, 

არ გცემთ“. თამაზი ლოგინზეა დამხობილი და თავისთვის ლაპა- 

რაკობს. 

2, 3, 15; „პატარა კოვზი ჯობია, პატარა კოვზით მაქჭამე“-- 

დედა აჭმევს სადილს დიდი კოვზით. 

2, 5, 13; „ლურსმანი -.რაზეა მიჭედებული? არ იხედება? არ 

გამოძვრება?#“ თამაზმა შეამჩნია ყუთზე დაჭედებული ლურსმანი. 

მაშინვე გაუბრწყინდა თვალები (მისი ყველაზე საინტერესო გასარ- 

თობი ლურსმანი და ჩაქუჩია),) („ცდილობს მოაძროს, თან დედას. 

ეკითხება: როგორაა მიჭედებული ლურსმანიო და სხვა. 
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2, 3, 13; „დედა, იცი იქ რა იყო? თამაშობდნენ ბავშვები. 
არტისტები იყო. ასე, ასე თამაშობდნენ (ადის სკამზე), იქიდან 
გადმოვარდებოდნენ, იცი რა ამბავი იყო?"---0ანაზმა უყურა ბავ- 

შვების მიერ გამართულ წარმოდგენას ეზოში, „ამოვიდა და უამბო 

დედას თავისი შთაბეუდილება:· 

2, პ, 18; „დედა უყურე! ბიჭი მიდის სახლში, იყიდის პურს 

მერე ჭამს. ჭამს პურს“, დედა და თამაზი ათვალიერებენ წიგნს, 

თამაზი უამბობს სურათის შინაარსს. 

2, 3, 18: „ჩიტი, ჩემი ჩიტი, ეძინება? შენ ხომ არ გიკბი- 

ნამს? ხვალ დილას გეიღვიძებს? მერე შევჭამ, მოვგხრაკავ და შევ- 

ჭამ“. („არ შეიძლება“--ეუბნება დედა) „აბა მოვეფერები“, უპა- 

“ სუხებს თაძაზი. 

2, 3, 18; „წევს. პირი ზეიხოცა, ყურები. მირბის, 'ეს ჯერ 

არ მირბის, ახლა გადახტა" -–- თამაზი აღშერს სურათს: ბავშვები 

მდინარის პირას ზოგი გაობის, ზოგი ბანაობს და სხვ. 

2, 3, 20; „ბაბუა! მამა მოიტანა ბევრი თევზები, ბევრი. 

გაიქცნენ და მერე გამექცნენ წყალში" -.მამამ მოიტანა ცოცხალი 

თევზები და წყალში ჩაყარა. აღარ იცოდა რა ექნა თამაზს სიხა- 

რულისაგან. ბაბუა როგორც მოვიდა მაშინვე უამბო ყველაფერი, 

2, 3, 20; „მძივები დაუცვივდა, უყურე დედა, უყურე, მძი- 
ვები ყრია იატაკზე". ნანას ძაფი გაუწყდა და მძივები დაეფანტა, 

თამაზი გაიქცა დედასთან და მიუტანა ამბავი. როდესაც უკან. 

დაბრუნდა ნანას უკვე აეკრიფა, მძივები:- 

2, 3, 20; „სად წავიდა, საღა: (კითხულობს მძივებზე). თევ- 

ზ%ზებს შეუჭამია, რატომ შევამა? თევზებს ხომ არ შიოდა?“ ' 

2, 3, 20; „მამა მომეცი თოფი, უნდა მოვკლა ვალერი, მე- 

რე გავჭრი მუცელს და ამოვა ბაქიები“. მისმა დეიდაშვილმა გაა- 

ჯავრა და მამას თხოვს თოფს მის მოსაკლავად. 

2, 3, 20; „დედა თოფი გაუსროლო, მომეცი რეულვერი, 

მოიცა გაუმიზნო“. მამამ მოუტანა სათამაპო დამბაჩა, მოტანის- 

თანავე უმიზნებს ვალერის. ' 

2, 3, 20; „დამაცალე, ჯერ არ მცალია, მერე, მერე“. დედა. 

ეძახის, თამაზი არ მიდის, აქედან პასუხობს, გართულია თოფით. 

2, 3, 20; „დედა, ჩემო საყვარელო დედა, ვეტყვი ბებიას. 

კარტოფილი ჩაჟყარეო“. დედა უკითხავს წიგნს. ამ დოოს ბებია 

შემოაღებს კარებს და ეკითხება დედას. „კარტოფილი უკვე ჩავ- 

ყარო?“ თამაზი ბებიასთან გარეთ გაობის. ამ დროს მოაგონდება 

გადაშლილი წიგნი მაგიდაზე და დედას” ეუბნება: 
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2, 3, 20: „შენ არ წაიკითხავ". ეშინია დედამ მის მოსველამ- 

დე არ წაიკითხოს. 

2, პ, 22; „დედა უყურე! მე დავწერე სკამი, დავწერე ჩაი- 
ნიკი, კოვზი დავწერე, ქათამი დავწერე“--მიუტანა დედას ნაჯღაბ- 
ნი ფურცელი და უამბობს რა „დაწერა“. 

2, 3, 22; „ეს მე არ დამიწერია, ეს კობას დაუწერია“--ამას 

ამბობს ფურცლის იმ ადგილების შესახები რომელიც მელნით ·- 

გაეთხუპნა. 

2, 3, 22: „შეხედე მამა, რას შობა ეს ბიჭები? ჩხუბობენ. 

შეხედე, ამ ბიჭმა სკამი დადგა მეორე სკამზე, იმიტომ, რომ გად- 

მოიღოს, სკამები დაეცა“. თამაზი უხსნის მამასს სურათის შინა- . 

არსს. ერთ ბიჭს სკამი სკამზე შეუდგამს ჩირის მოსაპარავად და 

გადმოვარდა. 

2, 3, 25: „გუშინ დედამ კამფეტი მომიტანა მაღაზიიდან“. 

– თამაზმა. მოიგონა წინა დღის ამბავი. 

2, 3, 25; „დედა, წავალ სკოლაში“ --ეხვეწება თამაზი დე- 

„იქ მერე რას გააკეთებ?“ ეკითხება დედა. „კაზფეტს ვიყი- 

დი". უპასუხებს თამაზი. 

2, 3, 29: „დედა, რა მოიტანე? თევზი? დიდი თევზი? ტო- 

ტოჩინა? წყალში დაიჭირე?“ დედამ თევზი მოიტანა, თამაზი შეე- 

გება და აძლევს უამრავ კითხვებს. 

2, 3, 29: „დედამ თევზი მოიყვანა, მერე დაიჭირა, მოხარ- 

შა და შევჭამ მე“. როდესაც მამა ' ბრუნდება სამსახურიდან კა- 

რებში ეგებება და უამბობს, შერე დედას მოუბრუნდება და ისევ 

ეკითხება. 

2, 3, 29; „დედა, თევზში წყალში დაიჭირე?ჩ დედამ თევზი 

წყალში დაიჭირა". ; 

2, 3, 29: „დედამ %ზევით ტაცა თევზს ხელი და დაიჭირა, 

ტოტოჩინა თევზი“. იგონებს ისევ იმ თევზს 5-6. საათის შემდეგ. 

2, 3, 29; „ეს თევზია, ამას ძვალი აქვს დანით გავქრით 

და შევჭამ, ხომ მოვხარშავ". იპოვნა სათამამო თევხი, ხელში 

უჭირავს და თავისთვის ლაპარაკობს. 

2, 3, 29; „მამა მიყიდის ველოსიპედს, ვაი რა კარგია! შე- 

ვჯდები და ვივლი, შენც შეგაჯენ, შენც, შენც, მერე თუ წეიქ- 
ცევა, მეც წევიქცევი, მერე ავდგები და იმახაც ავაყენებ“. მამა 
დაპირდა კარგი ველოსიპედის ყიდვას, იგი გახარებული ყველას, 

პირდება, რომ გაასეირნებს ველოსიპედით. 
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2, 3, 30; „მე ავიღებ დანას, ჩავიდებ ჯიბეში, წავალ ტყე- 
ში სანადიროდ, მოვკლავ მგლებს, ბაჭიებს დათვებს, მოვკლავ 

და გავჭრი და შევვამ". დილით ადგა და ლაპარაკობს დიდი აღ- 

ტაცებით. 

2, 4, 29; „დედა! მომცეს მიშა ბიძიამ სურათი ერთი წუ- 

თით". მიშა ბიძია სურათს ათვალიერებს, თამაზსაც უნდა ნახოს, 

მიდის და დედას ეხვეწება. „მიდი თხოვე და მოგცემს“,-–ეუბნება 

დედა. თამაზი მიდის მიშასთან, უმარცვლავს თვითეულ სიტყვას და 

ისე თხოვს. 

2, 4, 29; „ჩე·მო მი-შა ბი-ძი-ა, მა-თხო-ვე ერ-თი წუ-თით 

სუ-რა-თიბ, 

2, 4, 29; „მიშა ბიძია, მე დაგაბანიებ, ერთი წუთით დაგი- 

სხამ წყალს, ერთი წუთით რა, მარტო ერთი წუთით"--მიშა ბიძია 

ხელპირს იბანს. თამაზს უნდა, რომ დააბანიოს და ეხვეწება. მი- 

შა ბიძიამ ნება დართო, იგი გახარებულია. 

2, 4, 29; „აი, მე დავაბანიე მიშა ბიძიას“-- ამბობს თამაზი. 

2, 4, 29; „არ ვიცი მე ბოდისი, მე არ ვიცი, როგორ უნდა 

ბოდიში“--თამაზმა მამა გააჯავრა. დედა ეუბნება წადი ბოდიში 

უთხარი მამას. თამაზი გაჯიუტდა და არ მიდის, ამბობს: „აო ვი- 

ცი მე ბოდიშიო“,. ' 

2, 4, 29; „თვალებს არ დავხუჭავ (ეზარება თვალების და-. 

ხუქკვა, თავის დაბანის დროს), უი რა კარგია, მე თითონ დავიბან 

(მირბის დასაბანად), მე თითონ დავიბან რა, ცოტა ხანი კიდევ 

ჩემო დედიკო, ცოტა, ცოტა ხანი კიდევ#- დედა ამზადებს დასა- 

ბანად. მას უსარია და თითონ გარბის. ჯდება აბაზანაში და იწ- 

ყებს ბანას. 

2, 5, 9; „მე ლამაზი ბიჭი ვარ, აბა მაჩვენე, თუ ლამაზი 

ვარ (იხედება სარკეში), ბაბუამ თქვა--კაი ბიჭი ხარო“–– დედამ 

პირი დაბანა, თამაზი იწევს სარკისაკენ, უნდა ჩახედვა. 

2, 5, 9; „დედა! თუ გინდა მომეცი კუნწულა, თუ ბიჭი ხარ. 

მომეცი, გამიკეთე, ანდა თუ გინდა“--თხოვს დედას ბლის და- 

ხუნძულ ტოტს. : 
2, 5, 9; „დედა, სადილი მაპვამე ხადილი, არა, სადილი მინ- 

და". დედა საუზმეს უმზადებს. ის სადილს თხოულობს. „ჩაი არ 

გინდა? ეკითხება დედა. „არა", „რძე“? „არა", „აბა, რა გინდა"? 

„სადილი მინდა, სადილი“, 

2, 5, 9; „ეს რა არის? ვინ მომიტანა? არა, ბაბუამ? ჩემთ- 

ვის? მე უნდა ვჭამო? ვაი რა კაია". შეამჩნია მაგიდაზე დალაგე- 

ბული ტკბილეული. 
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2, 5, 9; „ბაბუა, მოდი მალე, მომიტანე კოკტეილები და 

ბევრი ბალები". ტელეფონით ესაუბრება ბაბუას თამაზი და ეხვე- 

წება კოკტეილისა და ბალის მოტანას. 

2, 5, 9; „კობა ტირის ბაბუა, მე არ ვტირი. უთხარი დედა, 

არ ტირისო, გავჩუ5ნდი, გავჩუმდი“"-- ბაბუამ შემოუსწრო თამაზი 

ტიროდა, შერცხვა და კობას გადააბრალა. 

2, 5, 9; „შენ გაჩუმდი თორემ გცემ. გაგარტყამ“- უჯავრ- 

დება კობას, რომელმაც თავი იმართლა, მე არ ვტიროდიო. 

2, 5, 9: მე რომ ჩავჯდები მანქანაზი რრრ-ასე წავალ, რომ 

ჩავჯდები მიმფრინავში (თვითმფრინავში) ფრრრრ ასე წავალ“ 

ეუბნება კობას და თან აკეთებს სათანადო მოძრაობებს, 

2, 5, 9; „დედა, ის რა არის? ის? უი მთვარე მიდის?". პირ- 

ველად შეამჩნია ცაზე მთვარე და მისი მოძრაობა. დედა უხსნის, 

რაც არის. | 

2, 5, 9; „არა ის სინათლეა, ის სინათლეა“. არ უჯერი! თა- 

მაზი და ამბობს „იმ3, #88 I0M-- თMIVიხს) ი8VმI#M“. თან რაღაც მოძ- 
რაობებს აკეთებს ფეხების გრეხით. 

2, 5, 9; „არ მინდა დედა. გუშინ ვჭამე, უკვე გუშინ ვჭამე. 
დავიღალე, ცოტა დავისვენო ცოტა“– დედა „აჭმევს, მას არ უნდა 

და იგონებს მიზეზებს, 

2, 6, 13; „ჰაოპლანი, პაოპლანი, სად იყო ის ჰპაოპლანი? 

კიდევ მოვა ჰაოპლანი? ჰო კიდევ მოვა?" კოჯორში ვართ აგა- 

რაკზე. თამახი და ნანა ეზოში თამაშობენ. ძალიან დაბლა ეზოზე 

გადაიფრინეს თვითმფრინავებმა. თამაზმა მიაქცია უკურადღება, 

ეკითხება ნანას მათ შესახებ და თვითონვე პასუხობს: „პო, კი- 

დევ მოვა“. 
2, 6, 13; „სადაა მთვარე? რატომ არ ჩანს მთვარე? დაიმა- 

ლა? მერე როგორ გამოჩნდება? მერე გამოჩნდება? მერე გამოჩნ- 

დება? მე ახლა მინდოდა“. თვითმფრინავების ცაზე გადაფრენამ 

მთვარე მოაგონა და კითხულობს სადაა იგი და როდის გამოჩნ- 

დება კიდევ. 
2, 6, 13; „სად იყავი ნანა? წყალზე? სად იყავი?-- ნანა ამო- 

“დის აივანზე ხელში ჩაიდნით; წყალი მოაქვს, თამაზი ეკითხება, % 

2, 6, 13; „ჭაოპლანი მამა, პაოპლანი, ჰაოპლანი მოდის მა– 

მა! კაი მანქან მოდის მამიკო!“ თამაზს შემოესმა რაღაც გუგუნის 

ხმა. მას ეგონა თვითმფრინავი და აღტაცებული მამას ეძახის, მაგ– 

რაზ მანქანა გამოდგა. მას ეხლა უკვე მანქანაზე გადააქვს სიხა- 

რული და მანქანას აქებს. „კაი მანქანა", 
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2, 6, 13; „ქარიკაობა მომაქვს, აპა ქარიკაობა“ --მაზამ ას- 

წავლა ჯოხებით ფარიკაობა. ძალიან მოეწონა, დიდხანს ერთობო- 
და ამ ახალი სახის გასართობით. კარგა ხნის შემდეგ მოიტანა ის 

ორი ჯოხი, ამოვიდა აივანზე და იძახის „ქარიკაობა მოვიტანეო". 
«ფ«გოხებს ეძახის ქარიკაობას. 

2, 6, 13; „მამა, მამა, ჰაოპლანი, ამიყვანე, დამანახვე, თო- 
რე გაიქცევა, იმას ჰაოპლანი ქვია? სად იყო ჰაოპლანი? პო! ქუ- 

თაიხ“ი?“ თვითმფრინავმა ისევ გადაიფრინა. თამაზი მამას ეკით- 

ხება სად იყო იგიო? და როდესაც მამამ უთხრა ქუთაისშიო, დაკ- 

მაყოფილდა ამით, 

2, 6, 13; „რა დახატე მამა? რა დაწერე? დაწერე ავალიშ- 

ვილი თამაზი?“ --მამა წერს; თამაზი“ შეკითხება, თუ რას წერს იგი. 

2, 6, 13; „მე ძაღლებთან მივდივარ, მამა ხომ არ მიკბენს? 

ძაღლებთან ხომ არ მიკბენს ის ძაღლი? გააგდებს“--ეზოში ძაღ- 

ლები თამაშობენ, თამაზს უნდა ახლოს მისვლა, მაგრამ ეშინია, 

გაუბედავად მიდის და თან მამისკენ იცქირება. 

2, 6, 13; „პჰაოპლანები, ჰაოპლანები, ორი, ბელი. ბევრები. 

სად იყო პაოპლანები? კიდევ მოდის, მამიკო, კიდევ მოდის, კი- 

დევ მოვა პაოპლანები ბევრი, იცი? კიდევ მოვა+---გადაუფრინა 

სამმა თვითმფრინავმა, ცოტა ხნის შემდეგ კიდევ მოყვა ორი. 

თამაზი აღტაცებული უცქერის,, ნითუმეტეს, რომ ძალიან დაბლა 

გადაიარეს. 

2, 6, 13; „აგერ მეტკინა იცი, აგერ მეტკინა“. ეკალზე გაე- 
კაწრა ხელი. იგი მიდის მამასთან და უჩვენებს, თან სატირლად: 

ემზადება. 

2, 6, 13; „აღარა ქნავ? აღარა ქნავ, მამიკო4რ. მინდორზე 

ჭიდაობენ მამა და თამაზი. ჯერ მამა წაიქცა, ეს მას გაეხარდა. 

მერე მამამ წააქცია თამაზი. ეს უკვე აღარ მოეწონა და ეუბნება: 

„აღარ დაგეჭიდებიო+", 

2, 6, 13; „მამა, წავედით ზევით, ავედი მე ზევით, ავედი“. 

––მამამ ბავშვები წაიყვანა სასეირნოდ. პატარა აღმართია. თამაზი 

წინ გარბის. პირველი ავიდა აღმართზე და უხარია, რომ „ზევით 

ავიდა“. 

2, 6, 13; „რა იყო მამა ის? რა იყო“? მინდორში ' კალია 

აუფრინდა წინ. თამაზმა თვალი გააყოლა, ეუცხოვა და მამას ეკი- 

თხება, რა იყო იგი. „კალია“ – უპასუხებს მამა. . 

2, 6, 13; „რატომ იყო კალია? რატომ იყო კალია? უყურე 

მამა, ბუზი, ბუზი მოვკალი” ––დიდ ბუზს დაადგა ფეხი და მოკლა. 
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2, 6, 13; „მამა, მამა, იქ ძაღლი ჟეფს, ძაღლი“-– ისმის ძაღ- 

ლის ყეფა, თამაზი მიბრუნდება იქით და მამას უჩვენებს იქ ძაღ- 

ლი ყეფსო. 
2, 6, 13; „ჩემი დედას დაუძახე რა. აქედან დაუძახე რა!“ 

– სახლს მიუახლოვდჩენ. თამაზი მამას ეხეეწება დედას დაუძახოს 

აქედან ე. ი' შორიდან. 

2, 6, 13; „მამა უყურე! შენზე მიდის, ეს რა არის? მე მე- 

გონა ჭიანქველა, იცი?". თამაზმა შეამჩნია, რომ მამას მხარზე 

ჭიანჭველა მიცოცავდა, ეკითხება ეს რა არისო. როდესაც მამა უპა- 

სუხებს „ჭიანჭველაო" იგი ამბობს: „მე მეგონა ჭიანჭველა“-ო“. 

2, 6, 13; „მამა, ის რა არის? ბევრი ბოლი? ბევრი ბევრი 

ბოლი. მთვარე გამოჩნდება? სად არის მთვარე?" თამაზი ეზოში 

პაგაკმი წევს. იქვე ხალიჩაზე მამა ზის. თამაზი შეცქერის ცას, 

შეაჩზწზევს თეთრ ღრუბლებს და ეკითხება რა არისო და სხვა. 

2, 6, 15, „მე გავიწმინდე, მე გავიწმინდე“– დედამ პირით 

დაბანა და შემდეგ პირსახოცი მიაწოდა. მან თითონ შეიწმინდა: 

და უხარია. 

2, 6, 15; „აი, პეპელა, პატარა პეპელა. ხომ არ მიკბენხ?“ 

–- პეპელა, რომელიც ყვავილს დააჯდა. - 

2, 6, 15; „არა, ჯერ თითონ მოვა აქ"---თამაზი ბავშვებთან 

თამაშობს. მამა შორიახლოს არის და თვალყურს ადევნებს. ერთი 

ბიჭუნა შენიშნავს მას და თამაზს ეუბნება: „თამაზ, ე-ე მამაშენი, 

წადი იმასთან". თამაზი გაიხედავს მამისაკენ და ბავშვებს უპასუ- 

ხება: „არა! ჯერ თითონ მოვაო“. 

2, 6, 15; ე-ე მამა რამდენი ბავშვები, რამდენი ბავშვები. 

(„ბევრია?“ ეკითხება მამა) „პო ბევრიაბ. მოედანზეჭმიყავთ მასწავ– 

ლებლებს ს/ბაღის ბავშვები, 

2, 6, 15; „ე-რამდენი ჩიტებია, ე რამდენი, ორები ჩიტებიაბ 

თამაზი პამაკში წევს და უცქერის ხეზე მსხდომ ჩიტების გუნდს. 

2, 6, 15: „ეს კაი დროშაა (წითელი) ის გლახა დროშაა“ 

(თეთრი) --მინდორში ს/ბაღის ბავშვები პეპლებს დასდევენ პეპლე- 

ბის საჭერი ბადით. ზოგს წითელი აქვს ზოგს თეთრი. თამაზს. 

წითელი ბადე უფრო მოსწონს და მას: დროშას უწოდებს. 

2, 6, 15; „ე-დროშა, კიდევ მეორე დროშა, ის კაი დროშა“ 

–-–იმეორებს. „ეს ჭიები სად იყო? ჰო, ჰო, შემეშინდა“, თამაზმ> 

ხის ქვეშ ქვა აიღო და ჭიები გამოჩნდა: „ეს ჭიები სად იყთ?" კი- 

თხულობს თამაზი გაოცებით, „ქვის ქვეშ" – უპასუხებს მამა. 
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2, 6, 15; „ისინი სად არიან (რა?) ჭიები (დაიმალენ) მოვლენ? 

მამა, მოვლენ? მოვლენ? ჭია გაჩვენო?, აჰა კიდევ გაჩვენო? რო- 

ცა მოვა, მერე გაჩვენებ“. რამდენიმე ხნის შემდეგ ისევ იმ ხის 

ქვეშ მიყავს მამა, უნდა აჩვენოს ჭიები, მაგრამ იქ ჭიები აღარ 

დაუხვდა. 
2, 6, 17; „დაი ნიმნოშკო“. აგარაკზე ჩვენ გვერდით, ცხოვ- 

რობს ოჯახი, სადაც ჰყავთ 4 1/2 წლის ბიჭი ნაზიკო, რომელმაც 

სრულიად არ იცის ქართული და მხოლოდ რუსულად ლაპარა.· 

კობს. იგი თამაზს ბორბლით ეთამაშება. თამაზს უნდა დაამყაროს 

მასთან კონტაქტი, ნაზიკოს ხელში უჭირავს ჯოხი, რომელზეც მიმა– 

გრებულია ბორბალი და აგორავებს. თამაზს მოსწონს ეს სათამაშო 

და თხოვს: „დაი ნიმნოშკო". უნდა ცოტა ხნით ითხოვოს სათამაშო. 

2, 6, 17; „ვოტ ქათამ“. თამაზი უჩვენებს ნაზიკოს ქათამს 

და ეუბნება სიტყვა ქათამს ბოლო მოკვეცილად, ნაზიკო განცვიფ- 

რებული უცქერის, ვერ გაიგო რას ეუბნები იგი. 

2, 6, 17; „ვოტ-ბურთ, ბურთ%-–- თამაზი უჩვენებს ბურთს. 

2, 6, 17; „იდი სუდა ბურთაობ“, იწვევს ბურთის სათამა- 

შოდ თავის რუს ამხანაგს, თითქოს რუსულად ელაპარება. 

„2, 6, 17; „ნაზიკო, ეტო ჯოხ, ჯჯოხ", უჩვენებს ჯოხს, 

2, 6, 17; „ნაზიკო, ვოტ ამისთან, სმატრი ამისთან მამ“, ნა– 

ზიკოს უჭირავს ხელში მათრახი. თამაზსაც მოუნდა ისეთი. მამა 

უკეთებს ისეთ მათრახს. თამაზი გახარებული გარბის ნაზიკოსთან, · 

კიდებს ხელს მის მათრახს და ეუბნება: „ვოტ ამისთან“, ე. ი, 

უყურე მამამ ასეთი მეც გამიკეთაო, ნაზიკო გაშტერებული უყურებს 

თამაზს. · · · 

2, 6, 17; „ვოტ ძროხ, ვოტ ძროხ“, მენახირემ ძროხები გაა- 

ტარა ჩვენს ეზოზე. თამაზი და ნაზიკო აივნიდან უცქერიან. თამა- 

ზი „რუსულად“ ეუბნება ძროხის სახელს. 

' 2, 6, 17; „ნაზიკო, იდი სუდა, იდი, სუდა“, ეძახის თამაზი 

თავის ამხანაგს. იგი არ მიდის, თამაზი მამას ეკითხება: 

2, 6, 17; „მამა რატომ არ მოდის ნაზიკო?"· 

2, 6, 17; ეს რას არის? მე ჭიანჭველა მეგონა“, მამა ხალი- 

ჩაზეა წამოწოლილი. უცებ მხარზე კალია დაახტა, თამაზი ჯერ 

შეკრთა, მერე კითხულობს, თუ რა არის იგი. 

2, 6, 17; „რას შვებიან ესენი? რახ აკეთებს, რას აკეთებს 

მამა ჰა“. ს/ბაღის ბავშვები მოედანზე მიწას თხრიან. თამაზს ვერ 

გაუგია მათი მოქმედება და მამას ეკითხება. 
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2, 6, 17; „ბოჩოლები. მოდი გაჩვენო მამა, მირბიან, მამა, 

მირბიან"--ეზოში ხბოები არიან. თამაზი მათთან მიდის და მამას 

ეძახის. მამა უახლოვდება, ხბოები გარბიან. თამაზიც მისდევს. 

2, 6, 17; „დედა, დაღამდა? ბო არ დაღამებულა? გათენდა? 

უი, გათენებულა ნანა, კი არ დაღამებულა“-– თამაზმა ნასადი- 

ლევს დაიძჰინა ჩვეულებრივ, როცა გამოეღვიძა ვერ გამოერკვა 

დღეა თუ ღამე, რომ დარწმუნდა დღე იყო ძალიან გაეხარდა: 

2, 6, 18: „შენზე იცი რა იყო? ჭიანქვველა. ფეხზე დაგახტა 

აი, ამაზე (უთითებს) ჭიანჭველა დაგახტა". ჭიანჭველა შმეაცოცდა 

მამას 'ფესზე: ეს შენიშნა თამაზმა. 

2, 6, :8: „ის მომიწყვიტე, ეს-ეს. ეს ფოთოლი მომიწყვიტე 

რა! მინდოდა". თამაზი იწვდის ხელს ხის ტოტისაკენ და თხოვს 

მამას ფოთლის მოწყვეტას. მამა ეკითხება, უნდა გაიგოს თამაზმა 

იცის თუ არა ფოთლის სახელი, რა მოგიწყვიტო? „ფოთოლი4ბ. 

მამა უწყვეტს ფოთოლს. იგი იღებს ფოთოლს და მიაქვს ნაზიკოს- 

თან უ?ბვენებს და ეუბნება. : 

2, 6, 18: „ნაზიკო, აი, ფოთოლ“-–უწედის ფოთოლს. 

2, 6, 18: „ნაზიკო! იდი, იდი. იდი ოჩენ მინდ, ოჩენ. და- 

ვაი ბურთ, დავაი მიაჩ. ნაზიკო, ოჩენ მინდ, ოჩენ“. ნაზიკოს ბურ- 

თი უჭირავს, თამაზს ძალიან უნდა მასთან ბურთის თამაში, 

2, 6, 18; „მამა მიაჩიკ მინდა რა, მინდა მიაჩიკ, მიაჩიკ გდე 

(იმღერის), მიაჩიკ გდე, მიაჩიკ გდე, მიაჩიკ გდე?“, თამაზი მიუბ- 

რუნდება მამას და ახლა მას ელაპარაკება რუსულად, შემდეგ 

მღერის. : 

· 2, 6. 19: „მამა, ეს გაჭუჭყიანდა" (რა?) კოვზი, „რატომ გა- 

პუჰჭყიანდა?“ იმან (ნაზიკოზე უჩვენებს) ასე დაადგა კოვზს ფეხი", 

თამაზს მიაქვს მამასთან ტალახში გასვრილი კოვზი, 

2, 6, 19; „სპასიბა“. ნაზიკო, აძლევს ვაშლს და ეუბნება: 

ი (ეMე3IL, I2 #640#X0". თამაზი უხდის მადლობას. 

2, 6, 19; „ნაზიკო, ნაზიკო, იდი, ხედავ? ვოტ ქიანჭველ“. 

თამაზმა შეამჩნია რომ აეზე აუარებელი ჭიანქველები ადიოდ-ჩამო- 

დოდა: იგი განცვიფრებული უცქერის, ეძახის ნაზიკოს და უჩვენებს. 

2. 6, 19; „ე, მამა სხვისი გამაკი. ჩემი გამაკი გააბი რა მა- . 

მა. გამაკი მინდოდა“ -- თამაზმა დაინახა, რომ მეზობელმა ეზოში 

პამაკი გააბა და შიგ ბავშვები ჩააწვინა. თამაზი თხოვს იმასაც 

გაუბა5 ჰამაკი. ' : ' 

2, 6, 19: „უი ჰაოპლანი. ის ჰაოპლანი სად იყო? რამღენი 

არ არის, არ არის რამდენი, ერთია“. აივანხე თამაზი და მამა 
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წამოწოლილი არიან ტახტზე. გადაიფრენს თვითმფრინავი. თამაზი 

აქცევს ყურადღებას. მამა ეკითხება „რამდენია“? თამაზი პასუ“ 

ხობს: „რამდენი არ არის“, ე· ი. რამდენი ესმის ბევრის 'მნიშ- 

გნელობით. 

2, 6, 19; „იმგენს ქვია ბეკეკები". იასამნის ბუჩქს შეესიენ 
თხები და დაუწყეს ქამა, თამაზი მათ „ბეკეკებს+“ უწოდებს. 

2, 6, 19; „მამიკო, წავიქეცი. როგორ წავტრიალდი ე იქიდან“, 

თამაზი გაიქცა, წამოკრა ფეხი, დაეცა, ჩაგორდა თაგდაღმართზე. 

როდესაც ადგა, მივიდა მამასთან და უამბო, როგორ დაეცა. 

2, 6, 19; „იქით გადამახტუნე რა, იქით გადამახტუნე“. მა- 

მამ ბავშვები წაიყვანა სასეირნოდ, წინ შეხვდათ თხრილი. ნანა 

თითონ გადახტა, თამაზი კი მამას ეხვეწებ თხრილზე გადაახ-· 

ტუნოს. 
2, 6, 19; „დედიკო, რარები მაქვს ხელში? ამაში რარებია?“, 

უჩვენებს მოკუმშულ ხელს, რაღაცა აქვს შიგ. 

2, 6, 19; „ჯორი, გორი, პატარა ჯორი, პატარა“. მემაწე- 

ნემ შემოიყვანა სახედარი. თამაზს ძალიან მოეწონა, უტრიალებს 

გარშემო და ჯორს უწოდებს. 
2, 6, 20; „მამა იხ რარებია? ბეკეკები? ბეკეკები?, ბევრი ბე- 

კეკები? ის თეთრი ბეკეკა, ის შავი ბეკეკა, ე-ე პატარა ბეკეკა?". 

ეზოში თხები შემოვიდნენ და ღობესთან ბუჩქებზე ფოთლებს ჭა- 

მენ. თამაზი უთითებს მათზე და სწორად აღნიშნავს მათ ფერსა 

და სიდიდეს. 
2, 6, 20; „რას შვებიან? აკრახუნებენ? ჰო აკრახუნებენ"-- 

თამაზი აკვირდება მათ ქამას და მამას ეკითხება. შამა არ პასუ- 

ხობს, მერე ის თითონ ამბობს: „აკრახუნებენ“ და თითონვე ადა–- 

სტურებს: „ჰოო“. : 

2, 6, 20; „მამა, მომიტეზე ფოთოლი, ბეკეკას ვაქმევ (რატომ?) 

· იმიტომ, რომ შიათ. მამა, მეც მშია, მეც მშია“. მამა უკრეფს ·ფო- 

თლებს, და როდესაც თამაზი ამბობს მეც ზშიაო, მამა აწვდის მა- 

საც ფოთოლს „პა ჭამე“. ის თავს აქნევს „არა მე კარაქი და პუ- 

რი მშია"; ამბობს თამაზი. 
| 2, 6, 20: „მამა რას შვება? მეც ვქნა? მეც ვქნამ, მინდოდა. 

მე დიდი ვარ მამა, დიდი ვარ". მწყემსი ბიჭები თამაშობენ, ერ- - 

თი მათგანი ყირას აკეთებს. თამაზი გაფაციცებული უ„ცქერის. 

მამას ეკითხება რას აკეთებს ის ბიჭიო. მერე თვითონაც აცხადებს 

სურვილს მეც მინდაო. მამა უპასუხებს: „არ შეიძლება, შენ ჯერ 

პატარა ხარო“. „არა მე დიდი ვარ". უმტკიცებს მამას. „დიდი 
· ხარ, მაგრამ მაინც არ შეიძლება“. „ჰო, არ შეიძლება+“--იწეორებს 

გულდაწყვეტილი თამაზი. 
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2, 6, 20: „სახლში მინდა მამა. იცი რა მამა? სახლში წავი- 

დეთ". თამაზი და. მამა მინდორში არიან თამაზს მოეწყინა და 

თხოვს მამას სახლში დაბრუნებას: 
2, 6, 20; „დავაი ის ჰაოპლან, დავაი ტაკ-კაკ-ესტბ. სახლში. 

დაბრუნებისას თამაზი გზაზე თავისთვის ლაპარაკობს. 

2, 6, 21; „სიჩას, ვოტ, ვოტ". თამაზი და ნაზიკო ბურთს 

თამაშობენ. ამხანაგი ეძახის „IV M3832I". თამაზი პასუხობს: „სი- 

ჩას“. ბუოთი მამამ აიღო. თამაზი უთითებს მამაზე და ეუბნება 

„ვოტ-ვოტ”. 
2, 6, 21: „პაიწაძე (პაიჭაძე) ვარ, პაიწაძე-ტაკ-ვოტ-ტაკ". 

ურტყამს ბურთს ფეხს და თავის თავს ფეხბურთელ პაივაძეს 

უწოდებს. | 
2, 6, 21; „შენ გახდები, შენ გახდები ავად, მე არა“. მამა 

ეუბნება მიწაზე ნუ ჯდები, სველია და ავად გახდებიო. თამაზი. 

პასუხობს; „შენ გახდები ავადო". 
2, 6, 21; „სახლში მინდა მამა, ე ის სახლი ვისია? ჩემი სა– 

ხლია? დამოი ხოჩეშ ნაზიკო?" მინდორში არიან, მოწყინდათ, 

თხოეს მამას სახლში დაბრუნებას. ნაზიკოსაც კითხავს უნდა თუ 
არა სახლში წასვლა. 

2, 6, 21; „დავაი ხელ, ამაყენ“. გზაზე ფეხი გაუსხლტა: და 
დაეცა. ნაზიკოს თხოვს დახმარებას. : | 

2, 6, 21: „ი-ია პალაჟი, ვოტ “რტაკ, სიჩას, ი, ია პალაჟი 

ვოტ ტაკ". თამაზი და ნაზიკო ორმოში ქვებს ისვრიან და საუბ- 

რობენ. თამაზი ეუბნება „აი მეც ჩავ:გდე, აი ასებ...“ 

2, 6, 23; „მამიკო მამა, გასინიჯე როგთრია? კარგია, ხომ კარ- 

გიამ „არაა კარგი%--ეუბნება მამა, „არა! კარგია“. თამაზი მაწონს 

ჭამს და მამას ეკითხება ხომ კარგიაო. მამა უწუნებს“ მჟავეაო, ის კი 

მაინც იძახის: „არა! კარგია4. : 
2, 6, 23; „მამა მოვედი (ვინ მოვიდა?| მე. (ვისთან?) შენთან 

წრატომ?) უნდა ვითამაშოთ |ვინ „გამოგატანა პიჟამო? დედამ 

(ვისთან?) შენთან წრისთვის?) შენთვის“. მამა ეზოში წევს თამაზი 

მოდის მოაქვს პიჟამო. და ასეთი საუბარი იმართება მათ შორის. 

2, 6, 23; „მამიკო! რას შვებოდა ჰაოპლანი ქუთაისში? ფრი- 

ნავდა? სათ? იქით-აქეთ ფრინავდა". მამა დი თამაზი ეზოში არიან, 

გადაიარა თვითმფრინავმა. თამაზი ეკითხება მამას, მამა არ პა- 

სუხობს. შემდეგ თამაზი თითონ აძლევს პასუხს თავის კითხვაზე. 

უფრინავდა იქით აქეთ“-ო, 
2, 6, 24;. „ეს ქვა დაიჭირე, ჯერ არ გადააგდო. დაიჭირე 

ჯერ არ გადააგდო, ჯერ არ გადააგდო“--მოუტანა მამას ქვა და 

თხოვა არ გადააგდოს. მამამ. მაინც გადააგდო. ხელახლა მიაქვს 

ქვა და კიდევ აფრთხილებს არ გადააგდოს. მერე თითონ იღებს. 
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შეორე ქეას, ისვრის, შემდეგ გამოართმევს მამას და იმასაც გა- 

დააგდებს, , · 
2, 6, 24; „როგორ გადავაგდე, როგორ გადავაგდე!“ –– ამბობს 

„გახარებული თამაზი. 

2, 5, 24; „რა უნდა გამოხატო მამა, რა უნდა გამოხატო?“ 

მამა იწერს თამაზის ნალაპარაკევს. თამაზი არ ასვენებს, ეკით- 
ხება რას ხატავს, ამ დროს ღორმა გაიარა მათ წინ. თამაზი 
თხოვს, · 

2, 6, 24: „ღორი დახატე მამა ღორი დახატე, მამიკო“. 

„მოდი მამა აქ, მამა მოდი აქ, რა გიჩვენო? წითელი ჭიანჭველა, 
აი წითელი ჭიანჭველა“. თამაზმა შეამჩნია ხეზე მოწითალო ფე- 
რის ჭიანჭველები და მამას ეძახის, 

2, 6, 24, „მამა, ის ჩვენი სახლია, ჩვენი სახლია ხომ? 

შენც წამოდი მამა, წამოდი რა შენც მამა, ჩვენ სახლში“. თამა- 

ზი შორიდან ხედავს სახლს, ცნობს და ეჩქარება ზინ წასვლა. მა- 

მასაც თხოვს ისიც წამოვიდეს. 
2, 6, 27: „დედა! დედა! ეს რა არისა? დედა ის რა არის, 

რა იყო ის? პეპელა? ურაა იჩხუბებენ, იჩხუბებენ და ჩამოვარდა 
და გატყდა, ჩამოვარდა და გატყდა“, ოთახში დღისით ორი პე- 

პელა შემოფრინდა ღია ფანჯარაში და დაიწყეს ფრთხიალი. ერ- 

თი მათგანი · იატაკზე დაეცა და კარგა ხანს იყო ისე. თამაზი 

თვალს ადევნებდა პეპლებს და გონია ძირს რომ დაეცა (გატყდა) 

დაიმტვრა, 

2, 6, 27: „არა, მაგითი არ გეისროლება, დოდო, ეგ რიორ- 

ველი კი არ არის „ოხია, არ გეისროლება. ჩემი რიორველით 

გეისროლება“–დოდოს ჯოხი უჭირავს ხელში და თამაზს ეკით- 

ხება: „გესროლო“? მან ისე გაიგო თითქოს დოდოს «ოხიდან უნ- 

დოდა გასროლა, თითქოს თოფი იყო. 

2, 6, 27; „ვაი! - ცუგა! საიდან მოვიდა? მეშინია? სად დევი- 

მალთ, დედა, რომ არ მიკბინოს”. ოთახში შემოვიდა პატარა ძაღ- 

ლი. თამაზს შეეშინდა. 
2, 6, 27; „ნანა! უყურე ამას. მიდიან ბავშვები კალათებით 

სოკოზე, უყურე“. თამაზი ათვალიერებს ჟურნალ „ოქტომბრელსბ, 

სურათზე ბავშვები კალათებით ტყეში მიდიან. 

2, 6, 27; „ამ გოგომ შევამა პატარა სოკო, ხო და მერე ეტ- 

„კინა და დაიწყო ტირილი, ხო და ძაღლი მოვიდა და ზოეფერა, 

ნუ ტირიხარ, შენ მოგიკვდა ეგ თავი, რატომ შეჭამე და გათავ- 

და“. უამბობს ნანას ამ სურათის შესახებ. 
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2, 6, 27; „ნანიკო უმღერე სიმღერა, დაიძინე შენ, დ აიძინე. 

თუ არ ვიცი, ვაი". თამაზს უჭიოავს ხელში სათამაშო დათვი, და 

თხოვს ნანას უმღეროს, ნანა უპასუხებს შენ უმღერეო, თამაზიც, 

ესაუბრება დათვს. _ 

2, 6, 30; „ეზოში დარბიან, თამაშობენ. დოდო შეხედე პეპ- 

ლები, ვაი პეპლები როგორ დახტიან, აი ასე". დოდო და თამაზი. 

აივანზე სხედან. თამაზი ეზოში იცქირება. ამჩნევს, რომ პეპლები 

დაფრენენ. დოდოს ესაუბრება და შლის ხელებს თითქოს ფრინავს. 
2, 6, 50; „დოდო ამიყვანე, მე ფეხი მტკივა, ვერ წამოვალ“ 

თანაზი და დოდო მოდიან, თამაზი თხოვს დოდოს აიყვანოს ხელ- 

ში. დოდო ეუბნება: „შენ თითონ წამოდი". თამაზი დაიწყებს კოვ- 

ლობას, თითქოს ფეხი სტკივა და სიარული არ შეუძლია. 

2, 6, პ0; „დედა, დავეცი, აქ მეტკინა, მაკოცე. აი მორჩა“. 

თამაზი დაეცა და ფეხი იტკინა. მივიდა დედასთან და თხოვს რომ 

მან აკოცოს ნატკენ ადგილზე. დედა კოცნის, თამაზსაც „ურჩება4“ 

ნატკენი ფესი. 

2, 7, 9: „უი, უყურე ნანიკო, ძროხაზე ბიჭი ლალგა“--თა- 

მაზმა დაინახა, რომ ბიჭი ჩამოვიდა ხიდან და ხის ქეეშ დაწოლილ 

ძროხას დაადგა ფეხები. თამაზს უკვირს. 

2, 7, 0; „ნანა, აი რამღენი ყურძენი, მოდი ვჭამოთ“-–ნანა. 

და თამაზი ჟურნალ „ოქტომბრელს"“ ათვალიერებენ. იქ დახატუ- 

ლია წვრილ-წვრილი ყვავილები. თამაზმა ისინი ყურძენს მიამსგავ– 

სა და ნანას ებატიჟება. თამაზი ეკითხება ნანას გაათავა თუ არა 

ჭამა. ნანა ეუბნება მე კი გავათავე, მაგრამ შენ დაგრჩაო. თამაზი. 

საჩქაროდ „განაგრძობს“ ჭამას. ' 

2, 7, 0; „შენ გაათავე? მე უკვე გავათავე, შენ? უი ცოტ). 

დამრჩენია, უი ჩემი სიკვდილი“. ამბობს თამაზი და „ჭამს“. 

2, 7, 1; „ეს რა არის? კალია? მოვკლა?“-––ნანა და თამაზი 

ეზოში არიან. თამაზს კალია აუფრინდა, წინ, ნანას ეკითხება მო 

კლას თუ არა, ნანა ეუბნება. „თამაზიკო, არ ზოკლა კალია“: 

2; 7, 1: „არა, ცოდოა არ მოკლა, ცოდოა რა. მომეცი რა 

, 

დოდო მომეცი. მანახვე რა". დოდომ დაიჭირა კალია და თამახი 

თხოვს აჩვენოს, 

2, 7, 1: „მე ბურთს ევსხატავ. წითელი ფანქარი რომ არ 

მაქვს?” თამაზი იღებს ქაღალდს და ჯდება დასახატად. აწუხებს, რომ 

წითელი ფანქარი არა აქვს. ნანა ამშვიდებს' „არა უშავს, ლურ- 

ჯით დახატე“. 
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2. 7, 1; „ორ ბურთს დავხატავ, ერთს შენ მოგცემ, ერთი 

მე“ – ეუბნება ნანას. 

2, 7, 1: „ნანა, აპა ამითი ითამაშე. დოდო, ჩემს მოგიტან 

იმითი ითამაშე“. ნანა და დოდო ბურთს თამაშობენ. თამაზმა და- 

ხატა ბურთი, მოუტანა ნანას და ეუბნება, რომ მისი დახატული 

ბურთით ითამაშოს, მერე დოდოსაც აწვდის, 

2, 7, 2; „ნანა, აი მთვარე. დოდო, შენ გიყვარს მთვარე? |კი| 

მეც მიყვარს". თამაზმა ცაზე მთვარე შენიზნა და ესაუბრება დო- 
დოს და ნანას. 

2, 7, 2: „დოდო და ნანა, მოდი ვითამაშოთ სახლობანა, შენ 

იყავი დედა, მე მამა. ნანა ჩვენი შვილი. მე ვითომ სამსახურში 

წავედი, დოდო, მენ იყავი კლავდია, მე აკაკო. ეფერება წანას:, 

ჩემო საყვარელო შვილიკო, შენ გენაცვალოს ჩემი თავი, ხომ 

აღარ გტკივა თავი? მე ცეცხლს ავანთებ და ხავაპურს გამოვაცხობ. 

ეხლა ხაჭაპურებს გამოვაცხობ. აჰა ჭამე“ თამაზი, დოდო და ნანა 

თამაშობენ. თამაზი როლებს ანაწილებს. დოდო და ნანა იცინიან,. 

მაგრამ, მაინც ეთამაშებიან, თამაზი თითქოს მიდის, შემდეგ ბრუნ-. 

დება ავადმყოფ შვილთან. მას უვლის და ნამცხვრებს უცხობს. 

2, 7, 2; „უი პატარა ღორი, ღორი შენ გიყვარს? (ეკითხება 

ნანას) მეც მიყვარს“. ეზობი გოჭი დაინახა და განო-დგა დასა- 

ჭერად, 
2, 7; 3: „მამა! ბაბუა აქ ჩამოივლის? (აღმართი), აქ . გაძგ- 

ლის! (ვაკე) ხეზე აივლის? იქიდან ჩამოივლის?“--თამაზი ესაუბრე- 

ბა მამას ბაბუას შესახებ, რომელიც მოენატრა და მოელის. 

2, 7, 3; „დედიკო! იცი რა ვქენი? ამოვთხარე მიწა, ამოვთ- 

ზარე, იქ იყო ჭიანეველები და მერე აქ ამოვიდენ (ხელზე). „მერე 

ასე, და ასე და გადავარდენ“" (აქნევს ხელს). თამაზმა მიაგნო ჭი- 
ანჭველების ბუდეს მიწაში და ჯოხით დაუწყო ამოთხრა. ვიანქვე- 

ლები შეაცოცდნენ ხელზე. თაზაზზა ისინი ძლივს მოიშორა და 

დედას უამბობს, 

2, 7, 3; „მამიკო, შეხედე ცხენი კამს შორს“. თამაზმა შეამ- 

ჩნია შორს მინდორზე ცხენი ბალახსა ხოვს და მამას აჩეენებს. 

2, 7, 3; „დედიკო! დედა, სულ შევჭაჭე. გავქენი ასე, გავ- 
ქენი კოვზით, გავსრისე და გავათავე“. დედამ მოუმზადა საუზმე. 

გოგლი-მოგლს უკეთებს. თანახი თხოვს, დედა: აძლეეს. თამაზი 

ურევს და იწყებს ჭამას, თან ეუბნება რაც გააკეთა. 

2, 7, 3; „ნანა, ნანა, საბაკა, საბაკა. პატარა საბაკა შენ გი- 

ჟვარს? მეც. მიყვარს ნაზიკოსაც უყვარს“--ეზოში პატარა ძაღლი 
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დასდევს დიდ ძაღლს და ეთამაშება. თამაზი აივნიდან უცქერის 

და ნანას უძახის. 

2. 7, 3; ნაზიკო! ნინადა, უხადი, ვაი, ეტო მოი, უხადი. 

რაზ. დვა, ტრი, ჩეტირე, ვოსემ, დევიატ, პიატ“. თამაზი მარტო 

"თამაშობს ეზოში, ნაზიკო მიდის მასთან. თამაზს არ უნდა მასთან 

თამაში და აგდებს. „რას შვები თამაზ"? ეკითხება მამა. 

2, 7, 3; „რუსულად ვთვლი“--უპასუხებს იგი. „აბა ქართუ- 

ლად თუ დათვლის? 

2, 7, 3; „ქართულად? ერთი, ორი, სამი, ოთხი, ხუთი, ექვ- 

სი, შვიდი, რვა, ცხრა, ათი, ოცი“-–– ითვლის თამაზი. 

2, 7, 3; „სვინია.რუსულად, ქართულად ღორი, ხო4"%?--ნაზი- 

კო ეზოშია და ღოოს უძახის: აC8IIII9L, C8MხიხM%; თამაზი უსმენს 

და მერე თვითონ თარგმნის »68MMხ8“ -ს ქართულად და ნანას იმო- 

მებს. 

2, 7, 7; „მამიკო, მამიკო! იქ პატარა ძაღლია, სულ პატარა, 

ამხელა. (უბვენებს ხელით) ვერ მიკბენს? მეშინია“ ეზოში ნახა 

პატარა ლეკვი, გამორბის და მამას უამბობს. მამა ეუბნება „რა- 

ტომ არ ამოიყვანე (აივანზე). „მეშინია“ --–უპასუხებს და თან ძაღლს 

უცქერის. არ გიკბენს, ნუ გეშინია, ამშვიდებს მამა. 

2, 7, 7; „დიდი ძაღლი იკბინება, პატარა არ იკბინება“?--კი- 

თზულობს ზეექვებით. 

2, 7, 7; „დედა, დედიკო! მიყიდე ბევრი მანქანები, თეთრი, 

ყვითელი, ოცი, ხომ მიჟიდი? პა? იმას ის ექნება? (იგონებს). ტორ- 

მუზი, ტორმუზი, მე ჩავჯდები და იცი, როგორ იზამს? რ-რ-რ- 

ასე და წავა. პი-პი-პი-პი--ასე ტორმუზით წავალ“ ეზოში მე- 

ზობლის მანქანა დგას. თამაზმა უტრიალა გარშემო, მერე საფეხურ- 

"ზე შედგა, მაგრამ მეზობლის ბავშვმა არ გააჩერა საფეხურზე, 

ჩამოაგდო. თამაზი გაჯავრებული წამოვიდა სახლში და დედას · 

თხოვს უყიდოს ბევრი მანქანები, რომ თითონ წაიყვანოს,. 

2, 7, 7; „მამა, მე ვითამაშებ ბალი-ბოლს (ვალეიბოლს). იდი 
ნაზიკო ბალი-ბოლი. იდი ბალი-ბოლი. სად წავიდა ის ბურთი? 

მე და შენ ვიბურთაოთ, მამა“. თამაზი თხოვს მამას ფრენბურთი 

ეთამაშოს და ეძებს ბურთს, რობელიც ეზოში გაუგორდა. ,მერე 

ნაზიკოსაც იწვევს სათამაშოდ. · 

2, 7, 7; „დოდო, მიყურე, მივდივარ მე. (სად?), თბილისზი 

ბაბუასთან, მერე ისევ მოვალ“. თამაზი ისევ ასულა მანქანის სა- 

ფეხურზე და დოდოს ეძახის თითქოს თბილისში მიდის. 
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2, 7, 7; „დედა, მე იქიდან ჩავალ, ალვნიდან, კი არ გადმო- 

ვარდები, ისე ჩავალ უცბად, ჩავალ რა“--თამაზი დგას აივნის 
მოაჯირთან და დედას თხოვს ნება დართოს აივნის იმ მხრიდან 

ჩასვლისა, რომელიც სახიფათოა და საიდანაც აკრძალული აქვს 

თამაზს ჩასვლა. 

2, 7, 8: „მამიკო, მათხოვე რა წითელი ფანქარი და ქაღალ- 

დი, უნდა დავწერო თამაზი ავალიშვილი, მათხოვე რა უნდა და- 

ვწერო“--მამა წერს, თამაზი თხოვს ფანქარს თუმცა მას წითელი 

ფანქარი სულაც არ უჭირავს ხელში, თამაზი თითონ უმატებს. 

2, 7, 9; „იმიტომ, რომ იქ კაცი იყო დღა მისი შემეშინდა. 

სათვალებიანი კაცის შემეშინდა". მამამ-წაიყვანა საპარიკმახერო- 

ში გასაკრეჭად. როგორც კი შევიდნენ, თამაზმა იუცხოვა, ატირ- 

და და გარეთ გამოვარდა. „რატომ არ გაიკრიქე"?. ეკითხება 

მაზა. ის პასუხობს: „სათვალებიანი კაცის შემეშინდაბ. 

. 2, 7, 14; „ის რარებია? ხარებია? ძროხები და ბეგრი ძრო- 

ხები. ხეები მირბის, დიდი ხე მირბის“. კოჯრიდან დაბრუნების 

შემდეგ მოუხდათ თამაზს და დედას ლანჩხუთში დეიდასთან მატა- 

რებლით მგზავრობა. თამაზი ფანჯარაში იცქირება. დედას უამ- 

ბობს, რასაც ხედავს მატარებლის ფანჯრიდან. 

2, 7, 14; „რა ქნა? რა იყო, რო იყვირა? მე ჩემი სახლში 

“მინდა, ჩავიდეთ ძირს, ჩქარა ჩავიდეთ". ორთქლმავლის საყვირის 

ხმა აშინებს და თხოულობს სახლში დაბრუნებას – მატარებლიდან 

ჩამოსელას. 

2, 7, 14; „შენ ჩემი ბებია ხარ? იქ რომ იყავი ჩვენი სახლ- 

'ში? ჩემი ბებია ხარ?“ ლანჩხუთში დახვდა ადოე ჩასული ბებია. 

"თამაზს ორი თვეა ბებია არ ენახა, გაეხარდა და ახლა არკვევს, 

“რომ ეს ის ბებიაა, რომელიც თბილისში მათთან ერთად ცხოვ- 

“რობდა, თუ არა, 
2, 7, 14; „დედა, დედა, რამდენი ბატებია? დავიჭიროთ ერ- 

„თი, რა? რომ დავიჭურ მერე დავკლავ და შევჭამ“. თამაზი დას- 

დევს ეზოში ბატებს და დედას ეხეეწება დააჭერინოს ერთი, 

2, 7, 14; „თინა დეიდა, ჩვენთან დოდო იყო, იცი? დო- 

დო? სხვა სახლში იყო იცი?“--თინა დეიდას უყვება მეზობლის გო- 

გონა-დოდოზე, რომელიც ჩვენთან ერთად ისვენებდა კოჯორში. 

2, 7, 14; „ბაია აღუს ამბობს, აღუს, აღუ-აღუ--სირცზვი- 

ლია“ დეიდა თინას ყავს ჩვილი ბავშვი. თამაზი უკვირდება პა- 

ტარას. დეიდა ეუბნება: „აბა შენ თუ იტყვი აღუს.. თამაზი ჯერ 

ამბობს ორჯერ ზედიზედ, მერე ხელს მიიფარებს ტუჩებზე და 

«აღარ იმეორებს: „სირცხვილია"--ამბობს იგი. . 
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2, 7, 15: „მე ვარ მისი დედა, წავიყვან ჩემ სახლში, რომ. 

„ ჩავჯდები მმ-მ« (ვერ მოიგონა მატარებელი), რომ ჩავჯდები. 

ტროლეიბუსმი. წავიყვან ჩემ სახლში“- დედა ეკითხება „ვინ 

არის ბაიას დედა"? ისიც პასუხობს, რომ თითონ არის პატარა 

გოგონას დედა. 

2, 7, 15; „თინა დეიდა! მე რამდენი ლელვი მოვიტანე?" -- 

ამბობს თამაზი და აივანზე ამოდის ხელში კალათით. მოაქვს ლე- 

ღვი. ვინ მოკრიფა? „მე“. „ღობეზე ვინ გადმოგიყვანა"? ეკითხება 

ისევ დეიდა. „მე თითონ“ უპასუხებს იგი. ეს ლეღვი ვინ მოკრი- 

ფა"? კიდევ კითხავს დეიდა. „ვალოდია ბიძიამ“, ამბობს ბოლოს 

თამაზი. 

2, 7, 16; „დედა! გუშინ არ დავიბანე! გუშინ რომ დევიბა- 

ნე. თავს ხომ არ დამბან, თავს!" -- დედა ამზადებს თამაზს დასა- 

ბანად. მას ძალიან ეჯავრება თავის დაბანა და კითხულობს თავს 

ხონ არ დაბანს დედა: 

2, 7; 16: „დედა ქათამს უნდა მევამტვერო“. თამაზი ქვიშას 

და სილას ყრის, თითქოს ანიავებს, დედა უჯავრდება „ნუ ამტ- 

ვეოებ". ის კი პასუხობს: _ქათამს უნდა შევამტვერო“. 

2, 7, 16; „აიას წავიყვან, ჩემი სახლში. რომ ჩავჯდები 

ტრ-ტრ-ტრ- ასე მოატრიალებს ზოფერი. დედა ჩვენი სასლი, რო– 

მელ ქუნაზეა? რომელ ქუჩაზეა ჩვენი სახლი? დეიდაშვილთან 

ტოიალებს, ძალიან უნდა ჩვენ წავიყვანოთ სახლში. 

2, 7, 17; „ეს თინა დეიდაა, ბიცოლა კი არა%"--მეზობლის 

გოგონა შემოდის და თინას ეძახის „თინა ბიცოლა". თამაზი კი 

უსწორებს; „ეს ბიცოლა კი არა დეიდაა“. იგივე გოგონა გურული 

კალოთი ბებიას „ბებიეს" ეძახის. არც ეს მოსწონს და ამბობს: 

2, 7, 17; „არა! ეს არ არის ბებიე. დედა, ხომ არ არის ბე- 

ბიე? ეს ბებიაა ხომ“? 

2, 7, 17: „დღეს მოვიტან ლეღვიან კალათს. დლეს მზე 

ამოვა დედა?“ აივანზე სხედან. ღრუბლიანი დღეა. თამაზს აგონ- 

დება გუშინ ლეღვი რომ მოკრიფეს, მზე მაშინ ამოსული იყო. 

2, 7, 18; „დედა! სად მხდის ის? ბოლი სად მიდის? („აბა 

უყურე“ ეუბნება დედა) არა! მითხარი სად მირბის პატარა ბოლი“. 

–დედა და თანაზი აივაზე სხედან და ცაზე ღრუბლებს გასცქე- 

რიან. თამაზმა შეამჩნია ღრუბლების მოძრაობა და დედას ეკით- 

ხება, სად მიდის ის ბოლიო, 

2, 7, 18; „ვაი მენ და ცეცხლი წაგეკიდა, ცეცხლი. მერე. 

სტაცა მელამ ხელი–-არა პირი მამალს, გაარბენია, აარბენი+ 
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„ღრუბელზე და პატარა ღრუბელი მივიდა დიდ ღრუბელთან“ი". 

თამაზი უამბობს დედას ზღაპარს, როგორ მოიტაცა მელიამ მამა- 

ლი, მერე დაუკავზირა ეს ღრუბლების მოძრაობას. ამ დროს მართ- 
ლაც პატარა ღრუბელი. მიუახლოვდა დიდს და თამაზმა ეს თავის 

ზღაპარში ჩართო. 

2, 7, 18; „დედა, ბავშვები ასე იძახიან: ნენა-ნენა, ბაღანე- 

ბაღანე, ბებიე-ბებიე"-- თამაზი აკვირდება ბავშვების ლაპარაკს გუ- 

„· რულ კილოზე და დედას უზიარებს თავის შთაბეჭდილებას. 

2, 7, 21; „დედა, მე ეზოში ვიყავი და ვისეირნე. ჩემ მაგი- 

დაზე ნუ ჯდები გაჭუჭყიანდება“. დედა ასაუზმებს თამაზს. იგი 

ეუბნება დედას, რომ ეხოში იყო და ისეირნა. მერე დედა თამა- 

ზის მაგიდაზე ჩამოჯდა. თამაზი უშლის ნუ „დებიო. 

2, 7, 21; „უპ, რა მშვენიერი ქამია. კაი “მაქარია%. თამაზი 

ფაფას შეექცევა და თან აფასებს: „რა მშვენიერია“. 

2, 7, 21; „დამაცბალე, ბატონო, ჯერ მე ვწერ“--თამაზი იწ- 

ყებს წერას, დედა ეძახის ხელების დასაბანად. 

2, 7, 21; „აი ჩაქუჩი გავაკეთე“-თამაზი ასანთის ღერებით 

თამაშობს, ალაგებს. 1-ს მსგავსად და მას ჩაქუჩს ეძახის. 

2, 7, 22: „მომეცი დედა, აასწორე ჩქარა, აასწორე (გაშალე) 

აი ასე. ვოტ მალადეც, კაია ხომ"? თამაზმა თვალი მოკრა ნანას 

პატარა ქოლგას, და თხოვა დედა?:. მან მისცა. ეხლა უკან უბრუნებს 

და ეუბნება „გამალოს" და როდესაც დედა ქოლგას შლის ძალიან 

მოსწონს. 

2, 7, 22; „დეღა, მე ნანა არ მიყვარს. დედა, მე ნანა არ მი 

ყვარს, მომეცი მისი შოკოლადი” -- ნანას და თამაზს მოუტანეს 

შოკოლადი. ნანა სახლში არ იყო და დედამ შოკოლადი შეუნახა 

თამაზმა თავისი მოკოლადი შეჭამა და ეხლა ნანასასს მოითიოვს. 

ამას იმითი ამართლებს, რომ მას ნანა არ უყვარს და შოკოლადი 

უნდა შეუქამოს. 
2, 7, 22; „უკვე გათენდა? გათენებულა ნანა. ჩემი დედა, 

ჩემი კარგი დედა, ჩემი მამა, ჩემი ნანა“. ნაშუადღევს გაიღვიძა 

თუ არა მიიხედ-პჭოიხედა, დაინახა ყველანი ფეხზე არიან, გაეხარ- 

და, რომ გათენებულა, ყველა ამდგარა და ეფერება ყველას სა- 
თითაოდ. ნანა ეკითხება: „რა თქვი თამაზიკო?" ის იმეორებს; 

2, 7, 22; „ჩემი დედა, ჩემი მამა, ჩემი მენ“--ეუბნება ნანას. 

2, 7, 25; „უი ზევით რა ამბავია? შეხედე დედიკო? აბლა- 

ბუდები შეხედე?%-- ამბობს გაოცებული თამაზი და დედას უჩვენებს. 
აბლაბუდებს მაღლა ფანჯარაზე, ეზოდან ამოსასვლელ კიბეებზე. 
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2, 7, 25; „უყურე, ლაპარაკობს კაცი, ახლა იმეორებს“. თა- 

მაზმა რადიომიმღები ჩართო და წინასწარ გვაფრთხილებს რაც 

იქნება. 

2, 7, 25; „დედა, მე რადიო ავამუშავე და გავამუშავე“. 

უამბობს დედას თავისი. ქცევის შესახებ. , 

2, 7, 25: „კობა შენ იცი, მე რიორველი მაქვს, გაჩვენო? 

იმითით მე კაცი მოვკალი. მე რომ კაცი მოვკალი, ჩემი რიორვე- 

ლით გერმანელი იყო იცი? მე გერმანელი მოვკალი. უნდა მოვკ- 

ლა კიდევ გერმანელი“. უჩვენებს დეიდაშვილს კობას თავის დამ- 

ბაჩას და თან უამბობს ფანტასტიურ ამბავს, როგორ მოკლა გერ- 

მანელი. 

2, 7, 25; „ნანა! მე ბაბუა ვარ, იცი? კამფეტი მოგიტანე, 

აჰა, ჭამე (თითქოს აძლევს) ჭამე ნანიკო. დედიკო, მე ბაბუა ვარ 

კამფეტი, კამფეტი მოგიტანე ჭამე, ხომ კაია“? --თამაზმა გაიკეთა 

ბაბუას სათვალე, დაიხურა მისი ქუდი და თითქოს სამსახურიდან 

დაბრუნდა საჩუქრებით. 

2, 7, 28; „დედიკო მოხვედი? ჩემი დედა, ჩემი კარგი დე– 

და, რა მომიტანე? ასორტორგში (ოსობტორგში) იყავი? რა მომი– 

ტანე? ყურძენი? ბევრი და დიდი მინდა მე" დედა დაბრუნდა 

ბაზრიდან. თამაზი მიეგება ჩამოართვა ჩანთა და გაუსინჯა შიგ 

რა ეწყო. დედა უჯავრდება: „ასე არ შეიძლება, „ასე არ თხოუ- 

ლობენ" –– ეუბნება დედა. 

2, 7, 28; „ჩემო დედა, დედიკო, ცოტა შეიძლება? ცოტა 

გამირეცხე ეს თუ შეიძლება?“-– თავის მაგიდასთან ჯდება და ელო- 

დება, სანამ ყურძენს მოუტანენ. 

2, 7, 28; „დედა! დეიდა თინა ჩამოვიდა? ბაიას მოიყვანს? 

მე მიყვარს ბაია. იმან აღუ იცის“--თამაზი იგონებს ' ლანჩხუთში 

მყოფ დეიდას და მის შვილს. 

2, 8, 3; „არა! გამიშვი, მეტს არ ვიზამ, მამას გფიცავარ 

არა, არ ვიზამ, მამას გფიცავარ რეზო, ბოდისი, მეტს არ ვიზამ 

რა!". თამაზმა რეზოს დაარტყა. დედა გაუჯავრდა. თამაზი ეფი- 

ცება, რომ მეტს აღარ იზამს და ბოდიშს უხდის რეზოს. 

2, 8, 3; „დედა, მზე რომ ამოვა მაშინ? როცა ამოვა მზე, 

როცა გათენდება, მაშინ ვჭამოთ ხომ, დედა? ხო, ხო, რა კარგია!“ 

მამამ ნესვი მოიტანა. თამაზმა მაშინვე მოინდომა მისი გავრა. 

დედა ეუბნება: „ეხლა არა, ხვალ გავჭრათო. თამაზი ცდილობს 

გაიგოს „ხვალ“ როდის იქნება. 
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2, 8, 3; „დედა, ცხენები მოდიან, ცხენები. ამსვი ფანეგარა- 

%ზე, ორები, ერთი თეთრი, ერთი შავი, უყურე დედა“! ეზოში ორ- 

თვალა შემოიყვანეს და თამაზი გასცქერის ფანჯრიდან ცხენებს, 

უხარია, აღწერს როგორია ისინი. 

2, 8, 4; „დედა, დედა, მე კვერცხი მინდა. კვერცხი მინდა,. 

მამას გფიცავარ, ბაბუას გფიცავარ4. თამაზმა დაინახა სამზარეუ- 

ლოში თეფშზე კვერცხები და თხოულობს. დედა ეუბნება: „აბა, 

კოლია ბიძია დაიფიცე!", 

2, 8, 4; „არ დავიფიცები. ის არაა ჩემი. ის--ის, კოლია 

ბიძია, სტასიკასია (მოიგონა ბიძაშვილი რომელიც მოსკოვშია). 

2, 8, 4; „დედიკო იცი? მე მამამ მათრახი გამიკეთა სხვა სა- 

ხლში, სხვა ხახლში ჩემი მათრახი გამიკეთა“, თამაზმა მოიგონა 

კოჯორში, რომ მამამ მათრახი გაუკეთა. 

2, 8, 4: „რეზო. მომე საშლელი, კი არ შევჭამ. მომე ერთ 

წუთში და ისევ მოგცემ. შენ გეგონა შოკოლადია და შევვამდი, 

ჰაა|-?- თამაზი ხატავს უნდა დახატული წაშალოს და თხოეს 
დეიდაშვილს საშლელს. 

2, 8, 8: „მინდა გულზე დაგაკრა ნარნარი ყვავილები“--თა- 

მაზი წევს ტახტზე და იმღერის.თავისთვის. ნანამ გაიგონა, გაუ- 

ხარდა და ეკითხება, „რას შვები, გენაცვალე%?-– თამაზი პასუხობს 

„მე ვმღერი, მინდა გულზე ნარნარი ყვავილები დაგაკრა“, 

2, 8, 6; „დედა, სამალიოტი, სამალიოტი, გესმის? ბრრრ, 

ასე იძახის. ეს ძაფი კი არა სამალიოტია, იცი? ვოტ პაჟალუხტა, 

ვოტ-პაჟალუსტა“, თამაზს კოქა დაუგდია იატაკზე, ძაფის ბოლო 

ხელში უჭირავს, დარბის. კოჭა დაგორავს და ძაფი იხლართება. 

დედა შემოვიდა, გაუჯავრდა და მოთხოვა კოჭა. ისიც აძლევს და 

რუსულად ებოდიშება. 

2, 8, 6; „შენ მოგაჭრი ენას დანით, იცი?"“. საღამოს თამაზ- 

მა მიშა ბიძიას ენა გამოუყო. მიზამ უთხრა მეტი აღარ ქნა, თო- 

რემ ენას დანით მოგაჭრიო. მას შეეშინდა და ტირილი დაიწყო. 

ცოტა ხნის შემდეგ აიღო პურის დანა და გაბრაზებული ეუბნება 

მიშას ბიძიას: „შენ მოგაჭრი ენას დანით იცი“? „კარგი, თუ გა- 

მოვყო, მომაჭერი“. დედა უჯავრდება: „ეს რა გააკეთეე როგორ 

შეიძლება ასე ლაპარაკი?“ თამაზი თითქოს წყნარდება, მაგრამ 

გაბუტულია. ცოტა ხნის შემდეგ ბაბუა შემოდის. თამაზი მირბის 

ბაბუასთან და ეუბნება: „ბაბუა, მე იმას ენას მოვაჭრი". თან მი- 

შასკენ ხელს იშვერს. „რატომ"? „ბაბუას ხომ არ მოაჭრი4?--ეკით- 

ხება ბაბუა. „არა! მე იმას მოვაჭრი, მარტო, იმას!« „თამაზი, 
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ასე არ შეიძლება, კარგი ბიჭები ასე არ ამბობენ“ ამშვიდებს ბა- 

ბუა. „აბა, ბოდიში „უთხარი მიშა ბიძიას". თამაზი გაჯიუტდა დაარ 

უხდის ბოდიშს. 

2, 8, 6: „დედა, დალი-ლალი ვინ არის? დალი-ლალი ვისია?” 

ეკითხება დედას თავის "ტოლ ტყუპ-გოგონებზე. „დეიდა ქეთოსი“, 

ეუბნება დედა. „პო, დეიდა ქეთოსი. ჰო, დალი-ლალი -–-– ჩემია, კი- 

დე ნიასი უმატებს იგი“. 

2, 8, 7; „მაჩვენე აჰა, თუ ლამაზი ბივი ვარ? დედი სარკე- 

ში, სარკეში დედი, ააბი ეს სარკე, დედი, ააბი. დედამ პირი 

დაბანა. თამაზს უნდა სარკეში ჩახედვა, მაგრამ სარკეს ვერ წვდე- 

ბა, მაღლა დგას, თან კედელზეა მიმაგრებული. თამაზი ამას ამჩ- 

ნევს და მოითხოვს „ააბი", ე. ი. ახსენიო. - 

2, 8, 7; „დედა, კობამ ბზრიალა მელანში ჩააგდო. მე მინ- 

და კობა გავლახო. მე იმას გავლახავ, მე იმას გაუჯავრდი. უთ- 

ხარი არ შეიძლებაო" -–- შეჩივის თამაზი დედას და თან ეუბნება: 

უმე იმას გავლახავო“, დედა ეუბნება: „ეგ არ შეიძლება" მერე კი 

კითხა: „როოგორ გაუჯავრდი შენ კობას? „მე უთხარი არ შეიძლე- 

ბაო“ პასუხობს თამაზი. 
2, 8, 7: „იცი, კობა, მე ბაიასთან ვიყავი, ბაბუამ იქ საზამ- 

თრო მოიტანა იცი! ბაბუა ჩავგდა მატარებელში და მოიტანა;საზჯამ- 

თრო. ჩვენ ის გავჭერით და ვჭამეთ, აპა წყალში ჩავდეთ. რო 

დალბა ვჭამეთ, აპა, იცი, ვჭამეთ“. თამაზი იგონებს და კობას 

ვრცლად უამბობს, როგორ ჩაიტანა ბაბუამ ლანჩხუთში საზამთრო. 

2, 8, 7; „ბაბუა, ხომ არ.წახვალ ლიანასთან, ხო არ წახ- 

ვალ? ბაბუა ჩემია, დიანა ცუდია, ბაია ცუდია არ წახვიდე“. ახ- 

ლა კი ეშინია ბაბუა არ წავიდეს მეორე შვილიშვილთან, ეჭვიანობს 

და უძაგებს მათ. 

2, 8, 8: „ვოტ ნა, კუშაი, ვოტ პურ, კუშაი, ვოტ“. თამაზი 

კატას უყრის პურს და თან რუსულად ესაუბრება. ' 

2, 8, 8; „მამა, იცი, მე კარები გავაღე და ისევ დავხურე. 

–(როდის?). ომარი, რომ მოვიდა, დიდი ჩოთქი რომ . წაილო, მე 

გავაღე და დავკეტე, იცი? კარები“. მამა როცა დაბრუნდა 

სამსახურიდან თამაზი უამბობს, როგორ გააღო და დახურა კარე- 

ბი დამოუკიდებლად. 

2, 8, 8; „ეტო მოი, ვოტ ეტო მოი, ვოტ ტამ-ტამ. ეტო, მოი 

სკამ. ეტო ტვოი სტოლ. იყო ერთი ბიჭი, მე დავარქვი ნაზიკო და 

იმას ვეუბნებოდი: იდი სუდღა ბურთაობ. ეტო ნე ცხვარ, ეტო ბა- 

რან". საღამოს, როცა დააწვინეს ლოგინში, ლაპარაკობს რუსუ- 
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ლად. მოიგონა კოჯორი და მისი აზერბაიჯანელი ამხანაგი ნაზი–- 

კო, რომელსაც რუსულად ელაპარაკებოდა, 

2, 8, 9; „ეტო მოი. დაი, ეტო მოი ფანქარ. ეტო წე მოი, 

უტო ნანი. (როდესაც დედამ მისცა ნანას ფანქარი) ეტო არ მინდ, 

ეტო ნე ხაროშ, ეტო გლახ, ეტო ნე ხოჩუ, დაი ვოტ ტამ, ტამ". 

დილით ადგომისთანავე თამაზმა დაიწყო რუსულად ლაპარაკი, 

თხოულობს თავის ფანქარს. დედა აძლევს სხვას––ნანასას, ის უარს 

ამბობს, იწუნებს და უჩვენებს თითით, რომ ნანას მაგიდაზე მისი 

ფანქარია. 

2, 8, 9; „რა მძიმე ვარ?“ ადის საწოლზე და თავის თავს 
გლაპარაკება. 

2, 8, 9: ეტო მოი მანქან, უეხალ მოი მანქან“--თამაზს 

უჭირავს ხელმი ავტომატურად მოსამართი პატარა მანქანა. დედა 

უსწორებს, მანქანას რუსულად ავტომობილი ქვიაო. 

2, 8, 9: „ეტო ავტომობილ არა, მანქან“, ასწორებს იგი. 

2, 8, 9; „შეხედე ცხვირი აქვს ცხენს, შეხედე რა დაუხატა 

ცხენს?/“--ფანჯრის რაფაზე ზის უცქერის ცხენს და პირველად 

“შენიშნა, რომ ცხენს ცხვირი აქვს. 

2, 8, 9: „ეს ნანას წიგნია, შესურათება შეიძლება? აუ, აუ, 

«ხენები მიდიან. უყურე მიდის ცხენოსანი ჯარი, ზუმმუმ-ბუმ-ბუმ“”. 

–- თამაზი ათვალიერებს ნანას წიგნს, უნდა -შეაფერადოს ცარცით. 

ამჩნევს სურათზე ცხენოსნები მოდიან. "ეს იტაცებს და შეფერადე- 

ბა უკვე ავიწუდება. 
2, 8, 9; „ეს კბილის მოააწმენდია? კბილის? ხელში უჭი- 

რავს კბილის საწმენდი ჯაგრისი, მიდის დედასთან და ეკითხე- 

ბა. იმოწმებს, ხომ ჯაგრისიაო, 

2, 8, 9: „დედა, შენ სად მიდიხარ” დახურულში? იქ რა 

ჯარის? კრუპა? შაქარი? კამფეტი? წადი ჩქარა, მომიტანე ბევრი 

კამფეტი". დედა მიდის დახურულ მაღაზიაში, თამაზი გაედევნება 

და აბარებს, რაც მას აინტერესებს. 

2, 8, 9; „ანეტ, ეტო ნე ხაროში, თოვნის პურ, ეტო ჩტო?“ -- 

თამაზი სადილობს, მაგიდაზე მჭადი არის. თამაზს არ უნდა მჭადი. 

საბა რა გინდა?“ ეკითაება ბებია და აწოდებს თონის პურს. თა- 

მაზი ეკითხება: „ეტო ჩტო“. „ეტო ხლებ"-–- უპასუხებს ნანა- 

) 2, 8, 9; „ნეტ, ეტო, ეტო თოვნის პურ, ეტო ჩტო ტაკთე?“, 

კითხულობს თამაზი -მჭადის სახელს, მერე თითონვე პასუხობს. 

: 2, 8. 9; „ეტო ჭად, ეტო ხაროშ, ეტო ხაროშ“. 
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2, 8, 9; „დედა! მე ეზოში, რომ ვიჟავი იქ მანქანით პიანი“ 

ნო მოიტანეს“. თამაზი სადილობს თან დედას უამბობს ეზოში ნა- 

ხულ ამბავს. „კობა, თქვენ ქუჩაში გახკედით?“--ეკითხება დედა. 

კობას, მის მაგიერ თამაზი პასუხობს. 
2, 8, 9: „არა! მე ეზოში დავინაზე, მერე გავახწრე კობას, 

და ისე” დავინახე. იქ კაცები დაატრიალეს მავთული და პიანინო 

ჩამოიტანეს“. განაგრძობს თამაზი. 

2, 8, 9; „ნანა შეხედე, შეხედე თოვლები, თოვლები წვიმა 

და თოვლები“. წამოვიდა კოკისპირული წვიმა და სეტყვა ერთმა-. 

ნეთში არეული, თამაზი ფანჯარაში იცქირება და ნანას ეძახის. 

2, 8, 10; „დედიკო, იცი მე სად ვიყავი? მამამ რომ წამიყ- 

ვანა იქ დიდი წყალი იყო. მერე მე ჩავაგდე დიდი ქვა და „დაი- 

ძახა დუუმბ“. მამამ თამაზი წაიყვანა სასეირნოდ მტკვრის სანა- 

პიროზე. თამაზმა დიდხანს ითამაშა. შემდეგ ბორნისკენ ჩავიდნენ,. 

იქ ნაპირიდან ქვებს ყრიდა წყალში და ბოლოს ბორნით გავიდნენ 

მეორე ნაპირზე. 
· 2, 8, 10; „მერე მე იმაში... იმაში... გემში“ ჩავჯექი და ვი- 

სეირნე გემით. ვისეირნე გემით, ვიცურავე მშშ ასე წავიდა 

ჯერ გავედი პატარა ხიდზე, ასე გრძელი იყო, მერე ჩავჯექი გემ–- 

ზი და ვიცურავეთ, იცი"? განაგრძობს თხრობას თამაზი. 

2, 8,10; „დედა! მამამ იცი რა მაჭამა?.. (იგონებს, ვერ მოი– 

გონა) ეს რა იყო: მამა შენ რომ მაჯამე? ნამცხვარი და რა იყო 

კიდევ (ნაყკინი? ეუბნება მამა), არა სხვა იყო ის კაცი რო იძახოდა 

(მაროჟნი უპასუხებს მამა), ჰო მაროუნი, იცი რა კარგი იჟო. რო 

ვჭამე მაროჟნი და პეროჟნი რა კარგი იყო". მამამ ბაღში ნაყინი 

და ნამცხვარი უყიდა მას და ახლა იგონებს. 

2, 8, 10; „დედა, მე სერიოჟიკამ მცემა, აქ ' დამარტყა“, თა- 

მაზი ამოდის ეზოდან ატირებული და დედას შეჩივის. „მერე შენ 

რა ავი?", ეკითხება ა. რატომ ემა? 
V 8 ; 18 „მ მე. იმას ვცემ, მე იმას დანით კისერს მოვჭრი, 

მე იმას მოვკლავ, ჩემი რიორველით, ჯოხს ჩავდობ და ვესვრი. 

და მოვკლავ“. 
2, 8, 10; „დედა! ნანა შკოლას თამაშობდა, დაეცა და ფე- 

ფეხი იტკინა+-- უამბობს · თამაზი დედას, როგორ დაეცა ნანა 

„კლასობანას“ თამაშის დროს, 
7 2, 8, 11: „მე მამაL გოსკრიპრომში (გოსკინპრომში) ვიყავი. 

იქ თხები იკო, კიდეგ რა იყო, რა იჟო, დედიკო (ვერ 

იგონებს ტანკის სახელს) ტანკი ჰო, იმას ვარსკვლავი ქონდა დ» 

ზარბაზანი გეიხროლიდა, მერე ყურძენი ვიყიდეთ, რაღაცაზე (სას– 
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წორზე) დადო და მერე მოგვცა ჩვენ კაცმა"--თამაზი დედას ყავ- 

და სახკინმრეწვში (ბიძის სამსახურში), იქიდან გზაში ყურძენი 

იყიდეს და ეხლა ამას უამბობს მამას, 

2, 8, 13; „ყვავილების ქვეყანა ჩოქრით (ჩოქვით) შემოვია- 

რეეე., რომ მითხარი მოვალოოო.., რისთვის დაიგვიანეეე... მინდა 

გულზე დაგაკრა, ნარნარი ყვავილები", მღერის თამაზი თავისთვის. 

თავიდან სწორად მღერის მელოდიას, ბოლოში სიტყვები დაავი- 

წყდა, მაგრამ გამოტოვა და განაგრძო, ცოტა მელოდიაც აურია. 

2, 8, 15; „სტეკლო სტავლა, სტეკლო სტავლა"“. ფანჯრიდან 

ისმის მეშუშის ხმა: „CXCC 82 8CX28XIV". თამაზი ბაძავს მას და ისიც 

გაყვირის ოთახში. 

2, 8, 15; „ეტო მოი, პაპა, გდე მოი კალმისტარ?“. ეკითხება 

დედას. „მე პაპა კი არა დედა ვარ და თუ რუსულად გინდა თქვა, 

თქვი: „MI02X2, #6 M0# იVMVC29- უსწორებს დედა. 
· 2, 8, 15; „მამა, მამოჩკა გდე მაგნიტ? გდე პაპ? “აი, შენი 

შპილკა, პატარა შპილკა, ტგოი პატარა შპილკ". თამაზი კითხავს 

დედას სად არის მაგნიტი. იქვე იპოვა სარეცხის დასამაგრებელი. 

მოურბენია დედას და ეუბნება: „ტვოი პატარა შპილკჩ". 

2, 8, 15; „დედა, დედა აქ რა არის? ნახე „გავა", გავა. ეს. 

ნავთის ·„გავაა". უპოვნია ნავთის ძაბრი, ასხამს შიგ წყალს, რომ 

გადის უკვირს, და ალბად ამიტომ? დაარქვა მას „გავა“, ე. ი. 

წყალი გავა. . 
2, 8, 15; „ჩტო ტი დელაეშ“?. დედა სახლს ალაგებს, მაგი- 

დას წმენდს, თამაზი ეკითხება, რას აკეთებო, ისიც "უპასუხებს 

რუსულად: „#/ 53VIIX CX0უ“. 

2, 8, 15; „ეტო ვის სტოლ, ვის? დედ-მამ, ეტო ჩტო დედ- 
მამ, ეტო ჩტო?" კითხულობს თამაზი ყველა ნივთზე, თუ რა არის. 

„დედ-მამ“, მიმართავს დედას. ესაა რუსულ-ქართული ნარევი 

»დედაბ. , 
, 2, 8, 16; „ნანა, მე რომ გავიზრდები, თითონ წავიხვამ კა- 

რაქს“. ბავშვები საუზმობენ, ნანა თითონ უსვამს პურზე კარაქს. 

თამაზს კი დედა უმზადებს, ის ნანას მიჩერებია და ამბობს. 

2, 8, 16; „მე რომ გავიზრდები, თითონ წავისვამ კარავს და 

აქ დავჯდები ამ სკამზე“-- განაგრძობს თამაზი ლაპარაკს და უთი- 

თებს დიდ სკამზე.ე თვითონ ზის პატარა სკამზე პატარა მაგი- 

დასთან. ' 

2, 8, 16; „მამა, წავიდეთ სასეირნოდ, ნანას ქოლგა წავილოთ- 

და დავიფართთ", ეხვეწება მამას თამაზი. 
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2. 8, 16; „შეხედე, ცხენები მიდიან (აჯავრებს), ახლ. მან- 

ქანებიდან (სიუჟეტი იცვლება) ისევ ცხენები მიდიან". ისმენს 

რადიოთი მუსიკალური ნაწარმოების გადმოცემას და თავისებუ- 

რად ხს5ის მას... 

2, 8, 16; „დედიკო, ნანა გაურეცხავ მწვანილს ჭამს (ნანას) 

არ შეიძლება, გესმის ქუქჭყიანია". უჯავრდება ნანას რომელიც 

მწვანილს ჭამს. თვითონ ხშირად იღებს ხოლმე ასეთ შენიშვნებს, 
და ჰგონია ნანაც გაურეცხავს ჭამს, : 

2, 8, 16; „დედა! დედიკო! ფისომ საბანი არ დაიფარა ისე 

ძინავს, გაცივდება". თამაზი ხედავს ტახტზე კატას ძინავს და 

დედას ეძახის. 

2, 8, 18; „მე კურდღელი მყავდა ნანა, იცი? ბაბუამ ბაჭიე- 

ბი მოიყვანა. ერთი ნანას, ერთი მე“, იგონებს თამაზი ბაბუამ რომ 

ორთავეს ბაჭიები მოუყვანა. 

2, 8, 25; „რაზ, დვა, ჩეტირე, ვოსემ, დევიატ, ყირა მინდა 

გავაკეთო ლოგინში, ყირა მინდა". თამაზი ლოგინში ცელქობს, 

ითვლის და ყირაზე გადადის და „ყირა მინდას“ იძახის. : 

2, 8, 25; „კოჯორში მამამ მათრახი გამიკეთა მე. მე ასეთი 

ქუდი მქონდა კოჯორში (გაზეთისაგან გაკეთებული წოწოლა), 

ვინ გამიკეთა იცი? ომარიმ!. იგონებს თამაზი გასული ზაფხულის 

ამბებს. / ' 

2, 8, 26; „დედა ჩვენმა მასწავლებელმა იცი რა ქნა? რო 

შემოვიდა ჩვენი მასწავლებელი, აიღო მათრახი და ისეთი გვცემა 

და იმან იტირა ასე იიიი-იი“. კობა ბრუნდება სკოლიდან და გვი- 

ამბობს სკოლის ამბავს თამაზმა გამოართვა ჩანთა, გადაიკიდა 

მხარზე, გაიკეთა დოინჯები და ისეთ ამბავს ყვება, რაც არავისა- 

გან არ მოუსმენია (თავისი ფანტაზიით შეთხზა რაღაც). 

2, 8, 26; „რატომ დააგდე შენი ჩურჩხელა? რომ კატამ შე- 

კამოს დედა მომეცი ჩურჩხელა კიდე რა. მეტი არაა? ნანა მაკ- 

ბეჩიე. დედა მაკბეჩიოს ნანამ ჩურჩხელა რა“. დედამ ბავშვებს 

ჩურჩხელები დაურიგა. ნანამ თავისი მაგიდაზე დადო. კატა ფან- 

ჯარაზე ზის და იწევს მაგიდისკენ. თამაზმა თავისი შევამა და 

თხოვს დედას და ნანას. „მეც მინდა ჩურჩხელა%-––ეუბნება ბებია 

თამახის გასაგონად დედას. თამაზი უჯავრდება. „შენ ხომ მოგცა 

დედამ, ხომ გაჭამა?-- შენც ხომ გაჭამა, რატომ თხოვ"ძ?-– ეუბნება 

ბებია, თამაზი მაინც არ ცხრება. „მე კიდევ მინდა, ის არ მეყო4 

იძახის და კიდევ თხოეს დედას. 
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2, 8, 28; „დედა, მე შაქარი ჩავაგდე ჩაიში და დალბა, თი- 

თონ გატყდა იცი? კამფეტს ჩავაგდებ და ისიც დალბება ხომ?“ 

თამაზი საუზმობს. დედამ დაუშაქრა ჩაი. თამაზი უკვირდება, რო- 

გორ დნება შაქარი. 2 

2, 8, 28: „ეს კალამ-კალმისტარი, სამი ოთხი, იცი, ეს კარ- 

გი კალამ-კალმისტარია, დედა იცი! მეც დავწერ. მომეცი, კალამ- 

კალმისტარი და მე დავწერ“. დედა წერს. თამაზი ჯერ თავისთვის 

ლაპარაკობს, მერე მიმართავს დედას ათხოვოს კალმისტარი, 

2, 8, 28; „მე არ ვიცი დათვალება, ოღონდ ფანქარი მომე- 

ცი ოღონდ..,“4-- დედას უნდა თამაზმა დაითვალოს და ეუბნება: „აბა 

თუ დაითვლი“. ის კი კალმისტრით არის გატაცებული, მას თხო- 

ულობს და დათვლაზე უარს ამბობს, 

2, 9, 0; „დედა! ია ხაჩუ წყალ“- დედა უსწორებს რუსუ- 

ლად წყალს »10031“ ქვია, შენ თქვი 80ჯა »იყ;". „ვადი, ცოტ- 

ცოტ, თუ ბევრ-ბევრ არ შეიძლება, ცოტ მინდ“. 

2, 9, 1; „ვარ, ვარ, მე ნანას არ ვცემე, კობას არ ვცემე, 

რეზოს არ ვცემე, ხომ ვარ კარგი ბიჭი? ვარ". დედა აცმევს თამაზს, 

9ის არ იცვამს. „შენ არა ხარ კარგი ბიჭი"“,– ეუბნება დედა. ის კი 

იმის დასამტკიცებლად, რომ კარგი ბიქია ჩამოთვლის რომ არ 

ცემა ბავშვებს, მაშასადამე კარგია. 

2, 9, 1; „მიდიან და იცინიან, მოდი ჩქარა ინდაური, ბატი, 

ჩქარა. გაგებუტე გადი, გადი ჩქარა, თორემ გაგებუტები. გადი 

ჩქარა გადი“. თამაზი ზის თავის მაგიდასთან, წიგნს ათვალიერებს 

და თავისთვის ლაპარაკობს. 

2, 9, 1; „კარგად ბაბუა, შენ როგორ ხარ? საყვარელო, ხა- 

იდან მოხვედი?“-–-ბაბუა დაბრუნდა სამსახურიდან და ეკითხება 

თამაზს, „როგორ ხარ, საყვარელო“5? · 

2, 9, 1: „ბაბუა, მე ფეხბურთელი ვარ. პაივაძე ვარ, ბაა, 

ია პაიჭაძ, პაიჭაძ, ფეხბურთ“. თამაზი ბურთს თამაშობს თან ბა- 

ბუას ესაუბრება ჯერ ქართულად მერე „ოუსულად.". 

2, 9, 1; ადედიკო, მე მამამ მითხრა დედა არ ააწვალოვო 

(გააწვალოს ნაცვლად), მე შენ არ გაწვალებ ხომ?"%. თამაზი იდგაCს 

სკამს, ადის ზედ და იღებს მაგიდაზე მდგარ ლარნაკიდან კამფეტს 

და მერე დედას ეფერება. 
2, 9, 1; „ხონ არ აგაწვალე დედა, აჰაა? მითხარი ხომ არ 

აგაწვალე?მ“-–- აბა ეგ რა არის, რატომ იღებ კამფეტს დაუკითხა 

ვად?“ ეუბნება დედა. თამაზი უკანვე დებს კამფეტს და მერე 

ეკითხება: „ხომ არ აგაწვალე“?



2, 9, 1; „დედა, ის ამოადგი, ამოადგი სანთელი და მომეცი. 

ამოადგი რა!" მაგიდაზე დგას შანდალი სანთელით. თამაზი მოით- 

ზხოვს სანთელი ამოიღონ და მისცენ მას. 
2, 9. 3; „ნანა! შენ, რომ ეზოში იყავი აქ ' ტუზიკა (ძაღლი) 

ხაჭმელს ჭამდა, და შენ ფეხზე გიკბინა მერე დედამ ექიმთან. · 

წაგიყვანა. ექიმმა გაგსინჯა, იოდი წაგისვა და მოგაჭრა მთლიანად. 

ფეხი, მოგაჭრა იცი? მე რომ კოჯორში ვიყავი, მეც მიკბინა ძა- 

ღლმა და ექიმმა მეც მომაჭრა ფეხი, მთლიანად მომაჭვრა იცი“? 

თამაზმა მოიგონა ძველი შემთხვევა: ნანას რომ აუკბინა ძაღლმა 

ფეხზე, ეს „შეალამაზა", დაუმატა (მთლიანად მოჟრა ნანას ფეხის). 

და შერე ანალოგიური ამბავი თავის თავზეც შეთხზა და ახლა ნა–- 

ნას უამბო. · 
2, 9, 5; „აი, მატარებელი, პაშლი. ვოტ იდიოტ მატარე- 

ბელ, ეტო მატარებელ“. თამაზი თამაშობს საშენი მასალით. აკე- 

თებს მატარებლის გრძელ შემადგენლობას და რუსულად თავის- 

თვის ლაპარაკობს. 
2, 9, 4; „გისმენ ბაბუა. მე ვარ თამაზი. პო, ბაბუა ჰო, მო- 

მიტანე ვაშლები კიდე კამფეტები ჰო, პო“, ტელეფონზე დარეკეს, 

' თამაზმა აიღო ელსმენის მილი და პასუხობს. თურმე ბაბუამ გაა–- 

თავა ლაპარაკი-დადო მილი. ამ დროს შემოვიდა დედა და ეკით- 

ხება-–- „რა იყო თამაზ, რა თქვა ბაბუამ?“ 

2, 9, 4; „დედას დაუძახეო“. „მერე რატომ არ დამიძახე“? 

ეკითხება დედა. „იმიტომ რომ შენ სადილს აკეთებდი" --უპასუ- 
ხებს ის. | 

2, 9, 4; „მე უჯრაში შევინახავ და არ გათხოვებ, აჰა“. თა- 

მაზმა აიღო ნანას წიგნი. ნანა უჯავრდება: „მეტი აღარ აიღო, 

თორემ მე შენ ფერად ფანქრებს აგიღებო“--თამაზი კი უპასუხებს:. 

ამე უჯრაში შევინახავ-ო“". 

2, 9; 4; „ვაგონი იძახის დუგუ-დუგუ-დუგუ-დუგუ. მატა- 
რებელი ჩუქუ-ჩუქუ-ჩუჭუ. მანქანა პი, პიი, პიპიიი, პიპ-იიი“", 

თამაზი ათვალიერებს წიგნს და თავისთვის ლაპარაკობს. 

2, 9. 5; „ორივე ხელი მოკიდე, თორემ დაგეღვრება .წყალი. 

"ორივე ხელი მოკიდე, გესმის?“ კობას მოაქვს წყლიანი თასი, თა- 

მაზი აფრთხილებს, 
2, 9, 5; „ზე შენ გიჩვენებ ხეირს, მე შენ გიჩვენებ "სეირს, 

აბა დაიცა“. თამაზი საშენი მასალით აშენებს მაღალ კოშკს, მაგრამ 

ენგრევა და ჯავრი მოსდის კუბიკებზე, თანაც ემუქრება. 

2, 9, 5; „ბებიამ მითხრა ფეხშიშველი იარეო"-–-– თამაზს გაუ- 

ხდია ფეხთ და ფეხშიშველი დადის. „რატომ დადიხარ ფეხშიშვე- 
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ლარ? ეკითხება მამა, თამაზმა ბებიას გადააბრალა, რომელიც 
ამჟამად თბილისში არ იმყოფება, იგი ლანჩხუთშზია წასული. 

„2, 9, 5; „დედა! ნანამ ორი ცალი წიგნი გადააგდო, იცი“? 

თამაზი თხოვს ნანას წიგნს, ნანა არ აძლევს და თამაზი დედას 
უუბნება, თითქოს ნანამ ' წიგნები გადაყარა. „რატომ გადააგდო?“ 
––ეკითხება მამა. 

2, 9, 5; „ამიტომ, რომ მე არ მომცა და გადააგდო“, --ასკვ- 
ნის იგი, 

2, 9, 5; „არა კობა, არ გავტეხავ შენსას. აი შეხედე კობა 

რა დავხატე? ნაჯახი“. თამაზს ფანქარზე წვერი მოუტყდა; ეხლა 

კობას თხოვს და თან არწმუნებს, რომ მისას არ გატეხავს. რა–- 

ღაც მომრგვალებული დახატა კობას წიგნზე და ეუბნება ნაჯახი 

დავხატეო- 
2, 9, 5; „კი არ დავბღაჯგნე, მე დახატვა მინდოდა და დავ- 

ხატე“- „რატომ დაუბღაჯნე კობას წიგნი?+--გაუჯავრდა მამა, ის 
კი თავს იმართლებს „დახატვა მინდოდა-ო“. 

2, 9, 6; „ჩიტს ფრთები აქვს? კი, რატომ? ჰო, მამალს ფე- 

ხები აქვს? ფეხები? ჩიტს პატარა, პატარა ფეხები აქვხ, დიდ გო- 

გოს დიდი ფესები აქვს. კიდევ ყურები, თავი და მძივები“. თა- 

მაზი თავისთვის ლაპარაკობს, კითხვებს სვამს და თითონვე პასუ- 

ხობს. 

2, 9, 6; „ფისო, აი ხმალი და ხანჯალი. იცი! ამით მოგკ- · 

„ლავ. ხმალით, ხმალით, აპა გაჩერდი თუ ბიჭი ხარ“. თამახს აუ- 

ღია ორი დანა. დიდი (პურის) და უფრო პატარა. მივიდა კატას- 

თან და უჩავლიტა პურის დანით, კატა გაიქცა და ისიც გამო- 

„ეკიდა. 
2, 9, 6; „მე ახლა ვიმღერებ: „იდიდე––მარადე ჩემო სამწთ- 

ბლო"... ნანა სწავლობდა ზეპირად საქართველოს სახელიწიფო · 

ჰიმნს. თამაზი თავისთვის ლაპარაკობს და იწყებს სიმღერას, 

თავისებურად რითმავს „იდიდე მარადე“-ო. 

2, 9, 6; „დედა, დედა, ის მინდა... ჩურჩხელა. ჩურჩხელა. 

კი არა თავმოწყვეტილი, ჩამოკიღებული როა, თინა დეიდამ რომ 

გამომიგზავნა“. ბავშვებს თინამ ვაზლისა და ქლიავის ჩირი გამო- 

“უგზავნა, რომელიც კედელზე ჰკიდია საზხარეულოში. თამაზვა ვერ 

მოიგონა მისი სახელი; ხან ჩურჩხელას მიამსგავსა და ხან რას. 

კატაც იქვეა, ისიც იწევს მაღლა, თითქოს უნდა ჩამოაგდოს. თა- 

მაზმა-ეს შეამჩნია და დედას ეძახის. 
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2, 9, 6: „დედა, დედა, ფისო იმას ჭამს, ჩამოკიდებული რო. 

არის“. 

2, 9, 7; „აი მე რა ვიპოვე, ჩოზა-ახალოხი აცვია· ამას“. 

ხელში უვირაას სურათი, პატარა სოფლელი ბიქჭქი, სახედარზე ზის. 

თამაზმა უჩვენა დედას სურათი და ეკითხება: 

2, 9, 7; „ეს რა არის? (ქალამანზე) „ქალამანი“,--ეუბნება. 

დედა. აბრუნებს სურათს მეორე გვერდზე. იქიდან არაფერი ჩანს. 

2, 9, 7; „სადა აქვს მეორე?“--ეძებს გაკვირვებული მეორე 

ქალამანს, რომელიც აქეთა მხრიდან არ ჩანს. 

2, 9, 7; „არა აქვს მეორე ქალამანი? მეორე სადაა“? 

2, 9, 7; „ჟური სადა აქვს? აი, მე მოვაგლიჯდე“ -– „რატომ 

ქენი, ცოდო არ არის?%-–ეუბნება დედა. თამაზი ცეცხლში აგდებს. 

სურათს. 

2, 9, 7; „რა არის ცოდო, არ ეტკინება, არა“ 

2. 9, 7; უნანა ჭიანური იცი რას ქვია? სკრიპკას, კაცი რომ 

უკრავს“. უსსნის ნანას სურათის შინაარსს, ' რომელზედაც კაცი 

უკრავს ჭიანუორს. 

2, 9, 7; „ჯან ერევან, ჯან. მე რუსული ვიცი. იცი მამი- 

კო". „მეოე ეგ რუსულია?“ --ეკითხება მამა. „ჰო, ეზოში ანო ზღე– 

როდა" ამბობს მეზობელ ქურთის გოგონაზე. 

2, 9, 10; „საქათმეში შევძვრები და ქათმებს დავიჭერ". თა- 

მაზი დილით ლოგინვი თამაშობს, საბანი წაიხურა თავზე, იმალება. 

2, 9, 10; „მე მელია ვარ: მელია კუდა გრძელია“-–-ამბობს 

თამაზი. „მერე, კუდი სად გაქვს?" ეკითხება ნანა, „აი აქ მაქ“. 

იკიდებს ღამის პერანგზე ხელს-და კუდივით წევს განზე. 

2, 9, 10; „იდიდე––მარადე, ჩემო სამშობლო, იდიდე––გმირ- 

თა კერა ხარ გაუქრობელი... კერა ბარ გაუქრობელი". თამაზი 

დადის და თავისთვის მღერის. 

2, 9, 10; „დედა, ნანა ფესმიშველი დადის". მიაქვს დედას- 

თან ამბავი. „მერე რა, იაროს"“-–ეუბნება დედა (განზრახ). 

2, 9, 10; „გაცივდება და ავად გახდება, იცი"? 

2, 9, 10: „დედიკო, დედა, მე სკამიდან გადმოვარდი, აი აქ 

მეტკინა". დღისით თამაზს ეძინა, უცებ წამოვარდა ტირილით და 

იყვირა „სკამიდან გადმოვარდი"-ო „მერე სად დავარდიბ?--ეკი- 

თხება დედა, თან ამშვიდებს თამარი ყურადღებით იცქირება. 

ირგვლივ და ამბობს, 

2, 9, 10; „აი, აქ ლოგინზე"-–-ეტყობა ეს სიზმარი იყო. 
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2, 9, 10; „თუ ყველას ძინავს, მეც დავიძინებ“. დედამ გა- 
ხადა და ჩააწვინა ლოგინში, მაგრამ ცელქობს დი არ იძინებს. 

დედა ეუბნება: „ბავშებს ყველას ძინავს: ნანას, რეზოს, კობას, 

თენგოს, ყველას ყველას“, ისიც წვება და ამბობს: „მეც დავი- 

ძინებო“. 

2, 9, 11; „მე რომ კოჯორში ვიყავი, გამაკში ჩავწექი და 

მერე დავიღრჩე“. თამაზმა მოიგონა შემთხვევა ჰამაკში იწვა, აქა- 

ნავებდნენ და უცებ გული რომ აერია. 

2, 9, 11; „ბურთი, ბურთი რომ ახატია ·და ბეკეკა, „ნორჩი 

ლენინელი“. რო ახატია ბეკეკა და ბურთი“. თამაზი წიგნს თხოვს 

დედას. იგი ეკითხება: „რომელი წიგნი გინდაობ, თამაზიც უხსნის. 

2, 9, 11; „ეს წვალება კი არაა თამაშია, თამაში. მე შენ 

გეალერსები, იცი". დედა წერს, თამაზი ეთამაშება ზურგიდან 
სკამზე ადის და ხტება. დედა ეუბნება „ნუ მაწვალებო4. 

2, 9, 11; „ბაბუა, მე დედა არ გამიწვალებია, არც ბებია, 

აბა კითხე? ხომ არ გაგაწვალე დედა? შენ ბებია?" ბაბუა შემო- 

ვიდა და ყური მოკრა თამაზის და დედას საუბარს. თამაჭს ეში- 

ნია ბაბუამ შენიშვნა არ მისცეს და თითონვე ასწრებს და ეკით- 

ხება დედასა და ბებიას. 

2, 9, 11; „დედა, მე ჭადი უნდა გამოვაცხო, აი, ავაზილე. 

შეხედე? მერე პატარა ტაფაზე გამოვაცხობ, პატარაზე და ფი- 

სოს ვაჭმევ. აი, დედა ავზილე, შეხედე“. თამაზს ბებიამ პატარა 

ცომის გუნდა მისცა, მან იგი მოამრგვალა და” პატარა ტაფაზე 

დასვა გამოსაცხობად. - 

2, 9, 15; „მე ვხატავ მატარებელს, ტრამვაის. გინდა კობა 

ჩაგაჯინო? მხატველი ვარ, მე კობა მხატველი“. თამაზი ხატავს, 

თან კობას ესაუბრება. ხელში უჭირავს წიგნი. და თითქოს კი- 

თხულობს, 

2, 9, 15; „დახტის ბურთი, ფართი-ფურთი“, 

აქ გამოტოვა მთელი ტაეპი. 

„მომაშორე, მძურს მაგისის ფართი-ფურთი, 

: მომაშორე მძურს მაგისი ფართი-ფურთი“", 

აქ ორი სტრიქონია შერწყმული თითოში, 

უნდა იყოს: ყვირის: მომაშორე ბურთი 

მძულს მაგისი ფართი-ფურთი",. 
წ 
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2, 9, 15; „ტილი ბომ, ტილი ბომ, 

ტილი ბომ, ტილი ბომ, 

%ზაგარელსია კოშკინ დომ". 

აქ მეორე სტრიქობვი ზედმეტადაა ჩართული. 

2, 9, 15; „დედა, ჩემი შუბა, ჩემი შუბა, თოვლი. თოვლში 

ჩავიცვამ. თოვლი როცა მოვა ჩავიცვამ და წავალ. თოვლი როცა 

მოვა ჩავიცვამ და პიპიი. პიპ-იიი, პაეხალი-იი“. თამაზი დაინახავს 

თავის ახალ ქურქს. უხარია, და ვინც შემოდის ყველას მიახარებს. 

2, 9, 15: „მიავ, მიავ ფისუნამ, 

შაქარი დაისუნა, 

ტკბილიაო არ ჭამა 

მაგრამ, ცოტა დასუნა“, I 

თამაზი ზის და თავისთვის ლაპარაკობს. ზეპირად“ ამბობს 

ლექსს, რომელიც ამას წინათ წაუკითხა ნანამ. 

2, 9, 15; „აი ბუზი. პეპელა. მიავ, მიავ, ფისუნა 

· მხოლოდ ცოტა დასუნა მიავ, მიავ, ფისუნა, 

უმარაიტ ზაიჩიკ მოი“. 

თამაზი ხატავს და თან ლექსს აყოლებს. ეს ლექსი თავისე- 

ბურად გადააკეთა, და ბოლოში რუსული ლექსის ნაწყვეტი 

მიაკერა” · 

2, 9, 16; „მე არ ვიტირებ, დედას არ გავაწვალებ და მი- 

უ9დის. ის კაცი გამომიგზავნის. ბაბუა პორთფელში ჩაიდებს და 

მომიტანს". დედა დაბრუნდა ბაზრიდან და თქვა: „შევხვდი ერთ 

კაცს, რომელსაც ბავშვის სამთვლიანი ველოსიპედი გაეკეთებია, 

მისამართი გამოვართვი და ჩვენც ვუყიდოთ თამაზსო". თამაზს გა- 

ეხარდა და მაშინვე ნახა გამოსავალი, როგორ მოუტანს ბაბუა 

მას. ბებია ეუბნება თამაზს, რომ: „თუ იტირებ და დედას გააწვა- 

ლებ, არ გიყიდის“-ო. ' 

2, 9, 16; „ასე შევჯდები და ასე გავაქროლები, თამაზი 

სულ ველოსიპედის შესახებ ლაპარაკობს, იგი წარმოიდგენს, რო-. 

გორ ისეირნებს და ხელებით და ფეხებით აკეთებს სათანადო 

მოძრაობებს, 

2, 9, 16; „ერთი კაცი,ველოსიპედს გამიკეთებს და მე გა- 

მომიგზავნის". თამაზი ეუბნება სახლში ყველა შემომსვლელს. 

2, 9, 16; „მამა, ერთი კაცი გააკეთებს ველოსიპედს. შენ ხო 

მიყიდი? კი არ გავაჯგავრებ დედას“. ეუბნება სამსახურიდან დაბ- 

რუნებულ მამას. 
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2, 9, 16; „დედა, ლურსმანი მომე, ამით ჰაოპლანს გავაკე- 

თებ. აი, ასეთ პაოპლანს“. თამაზმა იპოვნა ფიცრის ნაჭრები, მო- 

სთხოვა დედას ლურსმნები. და 3 ნაჭრისაგან გააკეთა „თვით- 

'"მფრინავი4. 

2, 9, 17; „მერე შევჯდები და რრრ, ასე გავაკატავებ". დი- 

ლით გაღვიძებისთანავე თამაზი ველოსიპედზე იწყებს ლაპარაკს. 

„შენ რომ იტირებ, მამა იმ ველოსიპედს ფანჯარაში გადაგიგდებს“. 

ეუბნება ნანა. 

2, 9, 17; „მე როზ მამა ველოსიპედს ფანეუჯარაში გადამიგ- 

დებს, შენ მეორე გამიკეთეო, ვეტყვი იმ კაცხ და კიდე გამიკე- 
თებს“--უპასუხებს თამაზი ნანას. 

2, 9, 20: „წყალი დამისხი, წყალი. ბევრი წყალი“%--სვამს 

თამაზი წყალს, თან მუცელზე იდებს ხელს და ამბობს: 

2, 9, 20; „მე მუცელი გამისკდა”, 

2, 9, 20; „იქ წყალი კი არ არის, არ დეიღრჩობა"., თამაზი 

„კატას აწვალებს, ბებია ეუბნება: „ნუ აწვალებ კატას, დეიღრჩო- 

ბა%. ის კი პასუხობს: „წყალი რომ არ არის, რა დაახრჩობსო“. 

2, 9, 20; „ღვინო მინდა, მომეცი ღვინო". უფროსები სადი- 

ლობენ. თამაზი ღვინოს თხოულობს. „არ, შეიძლება%-–ეუბნება 

”დედა. : ' 
2, 9, 20; „თუ კი მინდა?“ „თამაზ, არ შეიძლება, გული აგე- 

რევა და დაიღრჩობი“"--აფრთხილებს დედა, ის მაინც არ ეშვება, 

მას ცოტას უსხამენ ჭიქამი წყალგარეულ ღვინოს. 

2, 9, 20; „აბა ცოტა, ძალიან ცოტა"“-–-ის სვამს და ამბობს. 

2, 9, 20; „აი ხომ არ დევიხჩვი? არც გული ამერია". : 

2, 9, 20; „ისევ ჩხავი შე "საძაგელო? წომ გაგაგდე? დედა, 

კატამ თქვა: მეტს არ ვი%ამო, შემოუშვა?“ -– დედა ხორცს სურიდა 

სამზარეულოში. კატამ ჩხავილი მორთო. დედა ეუბნება და თამა- 

ზი კატას გარეთ აგდებს, ცოტა ხნის შემდეგ, თამაზი თხოვს კა- 

ტის შემოშვებას. კატა ისევ კნავის. 

| 2, 9, 20; „შენ კიდევ ყვირი? წადი ახლა". თამაზი კვლავ 

გარეთ აგდებს კატას. 

2, 9, 24; „ბებია, ჩემი და ნანას ქათმები ჩხუბობენ სახლში 

შემომიშვიო“. გარედან ისმის თამაზისა და ნანას ქათმების ხმა. 

თამაზი გარეთ გარბის, მერე ისევ შემოდის და ბებიას ეუბნება. 

2, 9, 28; „დედა, შენ ფრჩხილი გაქვს? რად გინდა?" ეკით- 

ხება თამაზი დედას, დედა შეუბრუნებს კითხვას და ეუბნება: კშენ 

რად გინდა ფრჩხილი?ი. 
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2, 9, 28; „იმიტომ რომ მოვიფრჩხილო“-- უპასუხებს იგი. 

2, 9, 28; „ამას თავი კი არა აქვს, ხელის მოსაკიდებელი. 

აქვს“. თამაზს წინა საღამოს უყიდეს ველოსიპედი. იგი აღტაცე- 

ბულია. შეჯდა ზედ და აღარ ჩამოდიოდა, ბოლოს ძილის დრო 

მოუვიდა, თვალები ეხუჭებოდა, მაგრამ მაინც არ ანებებდა თავს. 

მეორე დღესაც ზედ იჯდა, ერთი წუთით არ იშორებდა მხედვე- 

ლობიდან. ეხლაც დასეირნობს. უცებ წაექცა ველოსიპედი. ბებია. 

ეუბნება. „შენ ველოსიპედს თავი მოტყდა". ის კი უპასუხებს, 

რომ „ველოსიპედს თავი არა აქვს არამედ ხელის მოსაკიდე- 

ბელი“"-ო 

2, 9, 28; „არა! იმას გასაჭენებელი აქვს". „შენ ველოსიპედს 

თავი აქვს?" ეკითხება დედა. ცოტა ხნის შემდეგ თამაზი უპასუხებს: 

„გასაჭენებელი აქვს“. მაშ შენ მას აჭენებ? კიდევ ეკითხება დედა. · 

2, 9, 28; „არა იხ ცხენი კი არაა, მანქანაა". პასუხობს თა- 

მაზი. ! 

2, 9, 30: „დედა, მე რომ დიდი გავიზრდები, თითონ ჩავი- 

ცვამ და წავალ სკოლაში?/“--თამაზი იღვიძებს და დედას ეძახის, 

ადგომას თხოულობს, დედა. აცმევს. . 

2, 9, 30; „ნანა, მე რომ წავალ სკოლაში, მასწავლებელი კი 

არ გამიწყრება“--ამბობს თამაზი, ჩაუცმელი მირბის ნანასთან 
ლოგინში და ეუბნება ლექსად: ? 

2, 9, 30; „დინ-დინ მოვიდენ 

დამაფარე საბანიო“, 

2, 9, 30; „ქალაუ, შენმა მანდელმა 

ჰაერში გაიფრიალა“ 

შემდეგ მიაყოლა სიმღერა. 

2, 9, 30; „მიავ, მიავ ფისუნა 
, აგრე რამ დაგაძინა? 

სევდა მოგვემატაო 

ფისო ფეხზე წამოხტა 

ლეკური დაუარა“. 
მღერის, მერე ცვლის ჰანგს და მღერის, ისევ ლექსზე გადა- 

დის, ეს ლექსი ნარევია | სტრიქონი სხვა ლექსს ეკუთვნის; IL 

სხვას, და ბოლო 3 სტრიქონი სხვა ლექსიდანაა აღებული, ოღონდ 

არც ისაა ზუსტად დაცული. ზოგი ადგილი გადასხვაფერებულია. 
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2, 9, პ0; „მგელი წაგიყვანს ბებია, მგელი" -––ეუბნება ბებიას, 

„მე კი არა, შენ წაგიყვანს მგელი, მე რომ მაჯავრებ ხოლმე". ეუბ- 

ნება ბებიას. 

2, 9, 30; „არა ბებიკო! მე შენ არ გავგავრებ, მე შენი ვარ“, 

ეფერება ბებიას. 

2, 10, 0; „შენთან მოველ დედი! თამახმა დილით ადრე 

გაიღვიძა და დედასთან მისვლას თხოულობს. დედა ნებას არ აძ- 

ლევს. თამაზი ცოტა ხანს ჩუმდება, მერე ეუბნება: 

2, 10, 0; „დედი! დაიღალა ლოგინი. შენთან მოვალ!“ დე- 

და ისევ უარს ეუბნება. 

2, 10, 0; „აბა ნანასთან წავალ“. ისევ ჭირვეულობს თამაზი, 

დედა დგება და ეუბნება: „თუ დაიღალა ლოგინი, მაშ ადექი", 

დედა აცმევს. 
2, 10, 1; „დედა, მომიყევი ამაში რა წერია", მიაქვს დედას- 

თან წიგნი, თხოვს წაუკითხოს. 

2, 10, 1; „დედა, მომიყევი კვატები რას იძახიან“. დედა 

ეუბნება, როგორ იძახიან იხვები. 

2, 19, 1; „დედა, მომიყევი იხვები როგორ იძახიან". დედა 

უმეორებს, ეს მას არ მოწონს. 'ე 

2, 10, 1; „იხვები -კი არა, კვატები იძახიან ასე: კვატ-კვატ”. 

დედა უხსნის, რომ იხვები და კვატები ორივე ერთია და ერთნაი- 

რად იძახიან. · 

2, 10, 1; „ძროხა როგორ იძახსის?"--არ ისვენებს თამაზი. 

დედა უპასუხებს. “ 

' 2, 10, 1; „ბეკეკა როგორ იძახის?“ მიაუ"--უპასუხებს 

დედა. „არა, მეეე-ეე"“. უსწორებს თამაზი. 

2, 10, 1; „ფისო როგორ იძახის. კვლავ კითხულობს იგი 

დედა ისევ შებრუნებით ეუბნება: -ამუს“ იძახის. 

2, 10, 1; „არა, მიას იძახის“: „ამუს ძაღლი იძახის?“ –-–ამ- 

ბობს თამაზი. ეხლა დედა ეკითხება: „აბა მითხარი თამაზ, მელია 

როგორ იძახის“? იგი დაფიქრდება და მერე ამბობს:, 

2, 10, 1; „მელია არ იძახის, მიცუნცულებს“. 

2, 19, 1; „დედა! კატახ თვალები დაწვილი აქვს?“ ეკითხება 

დედას, „რა თამაზ"? 

2, 10, 1: „დაწვილი აქვს თვალები კატას“? დედამ მაინც 

ვერ გაიგო რას კითხულობს და კიდეგ ეკითხება. ის ბოლოს უფ- 

რო გასაგებად ამბობს: 
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2, 10, 1: „დეეწვა კატას თვალები"? „არაბ უპასუხებს დე- 

“და და მაინც გაუგებარია მისთვის, რატომ აძლევს ამ კითხვას. 

2, 10, 1: „ფისო ულვაშიანი ბაღში დაეხეტება, 

ბეკეკა კი რქიანი ფისოს უკან დაყვება. 

ჩაცუცქდება ფისო ძირს, თათით იბანს 

ლამა%ზ პირს. 

ბეკეკა კი არხევს წვერს, კოხტასა და 

ნაცრის ფერს“. 

ამ ლექსს ამბობს, მაგრამ ცოტა დახმარება სჭირდება. 

2, 10, 1; „ყიყლიყო მამალო, 

ღამე არ გეძინება? 

დღე და ღამე რომ ყივი " 
ყელი არ გეტკინება?". 

დახტის და ამბობს თავისუფლად, 

2, 10, 1: „ინდაური გავაბრა%ჭე 

გაიფუყა, გაიბერა 

გავიქეცი, გამომიდგა 

ვერ დამიჭერ, ვერა, ვერა“. 
ნანა და მისი ამხანაგები მოვიდნენ. ნანა თავს იწონებს და 

-ათქმევინებს თამაზს, რა ლექსებიც იცის თან სიმღერებსაც ამ- 

ღერებს. 
· ყვავილების ქვეყანაგ (სიმღერა) 

მიავ, მიავ, ფისუნავ (ლექსი) 

„· ქალაუ შენმა მერდინმა (სიმღერა). 

„ საროკა ბელაბოკა (რუსული ლექსი) _ 

.· ციცუნია, შე მსუნაგო 

· ციცუნია კატაო, ეგრე რამ დაგხატაო? 

და სხვა. ” 

2, 10, 2; „ციცუნია, მშე მსუნაგო, ჩამოშორდი თაროს, 

თორემ ეხლავ დავუძახებ ცეგრუმელა მაროს, 

მიავგ, მიავ იქით, იქით, თორემ დაგკრავ თითსა“. 

2, 10, 2; „ღორმუცელა ამუ, ამუ დაგიჟენებ თვალსა, 

ბრაზობს მურა იღრინება, ფისოს ემუქრება 

ფისუნა კი არხეინად ხორცით ილუკმება“. 

დილით გაღვიძებისთანავე ამბობს ამ ლექსს ზეპირად, რო- 

შელიც ნანამ ასწავლა რამდენიძე დღის წინ, 
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2, 10, 2; „ციცუნია კატაო, ეგრე რამ დაგხატაო? , 

ნუ ხარ ჩემზე გაბუტული, სევდა მოგვემატაო, 

ფისო თავმომწონეო, მიავ გაგვაგონეო, 

ფისო ფეხზე წამობტა ლეკური დაუარა“, 

მერე ცოტა ხნის შემდეგ ამ ლექსს მიაყოლებს, 

2, 10, 2; „არა! იქ ხე არაა“--მამამ” წაიყვანა პიონერთა 

ბაღში. ღრუბლიანი დღე იყო. თამაზი ხის ქვეშ თამაშობდა. მზემ 

გამოანათა ღრუბლებიდან და მამამ უთხრა „მანდ ცივა, აქეთ გა- 

მოდიო“ და მზეზე გამოიყვანა. სახლში რომ დაბრუნდნენ, თამაზ- 

მა დერეფანში დაიწყო ველოსიპედით სეირნობა. დედაზ უთხრა: 

„ოთახში შემოდი, მანდ ცივაობ!, ხოლო თამაზმა უპასუხა „არა 

იქ ხე არააო“, დედამ ვერ გაიგო, რა უნდოდა ეთქვა და უხსნის: 

მანდ ცივა და ოთახში შემოდიო, თამაზი ისევ უპასუხებს. 

2, 10, 2; „იქ ხიცივე არაა, იქ ხე არაა“. ე. ი. როცა ბიონერ– 

თა ბაღში უთხრა მამამ? „ხის ქვეშ ცივაო“, მან ეს გადმოიტანა 

აქ დერეფნის მიმართ. 

2, 10, 2; „დედა! თოკი მოაბი კუდზე და დავიჭიროთ ჩი- 

ტი“. ჩიტი შემოფრინდა ღია ფანჯარაში. თამაზი ეხვეწება დედას 

ჩიტის დაჭერას, „შენ მოაბი"%: ეუბნება დედა. 

2, 10, 2; „მე ვერ მივწვდები შორსაა", უპასუხებს თამაზი, 

ამ დროს ჩიტი უკან გაფრინდა, თამაზი გულდაწყვეტილი უცქერს 

და ამბობს: „გაფრინდა, რატთმ არ მიაბი? ჩომ გაფრინდა“. 

2, 10, 2; „დემონსტრაცია, დემონსტრაცია, დემონსტრაცია4 

დარბის და იძახის. დედა ეკითხება „რა არის დემონსტრაცია?“ 

თამაზი ღყვება 3 დღის წინათ–-7 ნოემბრის დღესასწაულზე მიღე-. 

ბულ შთაბექდილებებს, სადაც ბაბუამ წაიყვანა ბავშვები, 

2, 10, 2; „მე ვიყავი დემონსტრაციაზე, ბაბუამ წამიყვანა. 

ბურთი მიყიდა, წითელი ბურთი. კობას ლურჯი უყიდა, მე იხ 

გამიხკდა, გამივარდა და გასკდა. მერე ბაბუა კიდევ მიყიდის 

ბევრ ბურთებს. მე კი არ ვიტირე. მერე ბაბუა რომ მიყიდის, ბევრ 

ბურთებს, მამიკოს ვაჩვენებ. აპაბ. 

„იქ ბევრი ხალხები იყო დემონსტრაციაზე, ბევრი ჯარიხკა- 

ცები და დანკები და მანქანები, პიონერები დოლებს უკრავდენ. 

იქ ძია ლენინი იყო, და ძია ხტალინი იყო აპა, იძახდენ: „გაუმა- 

რჯოს ძია სტალინს, ვაშა, გაუმარჯოხ ძია სტალინს, ვაშა. მერე, 

ველოსიპედებით გაიარეს ბიჭებმა. დედა, მე რატომ არ გამატანე 
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ველოსიპედი, მეც მინდოდა ველოსიპედით წასვლა, რომ მინდო- 

და რატომ არ გამატანე ველოსიპედი, ჰაა?“ “ 

2, 10, 2; „აკრატელი, მაკრატელი მე ვარ კოკროჭინატელი, 

თუ ის ცხენი მომიკვდება, პურს არა ვჭამ საზ 

წელიწადს 
კაკლის მეტსა, ხორცის მეტსა, 

გამტკიცული... მეტსა". 

ამ ლექსის პირველი ტაეპიდან მარტო პირველ სტროფს ამ- 

ბობს, დანარჩენს ტოვებს. 11-ე ტაეპიდან 1 სტრიქონში ბოლოა 

გადაადგილებული. კაკბის მაგიერ „კაკლის“ ხმარობს, ბოლო სტრი- 

ქონშიც გამოტოვა სიტყა „პურის. მერე მოაბამს სიმღერას: 

„დალი დალალე, დალი დალალეო?. _ 
2, 10, 4; „დამაცადე როგორ აგატრიალო, 

ნახე შენი ტანსაცმელი საით გავაფრიალო. 

ჩახ, ჩუხ, გადაეშვა წყალშია, 

გაიხადა ტანსაცმელი, გადაეშვა წყალშია, 

ეხვეწება მურია, ჩქარა ზურია მომეწყინა, 

"გადაეშვა წყალშია, არ მიგონებ? 

დამაცადე როგორ აგაღრიალო#... 

ეს ლექსი თავიდან ბოლომდე კარგად იცოდა ზეპირად. 

დღეს ხელში უჭირავს ფოლადის ერთ მეტრიანი ხვეულა საზომი 

(რულეტი), იმას ათამაშებს და ლექსს ამბობს. 

ამ ლექსს იგი ამბობს დამახინჯებულად; სიტყვებს ცვლის, 

გადააადგილებს, ტოვებს, კვეცავს.. .! 
2, 10, 4; „ვაშა, ვაშა, ძია ხტალინს გაუმარჯოს, 

ურაა, გაუმარჯოს ძია სტალინს, – 

ვაშაა, ვაშაა, ვაშაა“. 

, ხელში უჭირავს წითელი დროშა, დადის აივანზე და ხმამაღ- 
ლა იძახის. 

2, 10, 4; „ჟვავილების ქვეყანა, 

ჩოქრით შემოვიარე, 

რომ მითხარი მოვალო 

რისთვის დაგვინეეე". 

მღერის მის საყვარელ სიმღერას, მელოდიას არ ამახინჯებს. 

2, 10, 4; „დედა! რატომ სვამ ამდენს? რატომ დალიე ამ- 

დენი? მამიკო აგრე არ შვება!“ თამაზმა მოთხოვა დედას ღვინო. 
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“დედამ დაუსხა ცოტა ღვინო და გაურია წყალი. გასინჯა (მაგარი 

ხომ არ არისო) და ისევ დაუმატა წყალი, თამაზი ამას ადევნებს 

თვალყურს, არ მოეწონა და დედას შენიშვნას აძლევს“. „აბა მა- 

მიკო როგორ აკეთებს?“"--ეკითხება დედა. 

2, 10, 4; „დაასხამს ღვინოს, მერე წყალს ჩაასხამს და მერე 

მომცემს მე“, აჰა, აძლევს დედა ჭიქას. თამაზი გამოართმევს, მიი- 

· ტანს ბირთან, უკანვე აბრუნებს და ეუბნება: 

2, 10, 4; „რომ არ მიგვიჯახუნებია?“--დედა იღებს მეორე 

ცარიელ ჭიქას და უნდა მიუჯახუნოს, მაგრამ თამაზი არ ეთანხმება, 

2, 10, 4; „გაავსე'“ არის შიგ--ეუბნება დედა და ხელით 

ფარავს ჭიქას. „ეხლა მივაჯახუნოთ%, და გახარებული თამაზი 

უჯახუნებს ჭიქას და სვამს, 

2, 10, 5; საუზმის შემდეგ დედასა და თამაზს შორის გაი- 

მართა ასეთი დიალოგი: - 

„დედა ჩიტი ფრინავს?“ დედა უპასუხებს: „კი. 

„ჰაერი ზომ არ ფრინავს?“--,არა", 

„ „ქათამი ფრინავს?-- კი“. 

„რატომ ფრინავს ქათამი?“-- „იმიტომ, რომ ფრთები აქვს.4 

“ ფ„რატომ აქვს ფრთები?“ იმიტომ რომ იფრინოს.“ 

„პირი რაცომ აქვსმ“-,რომ ჭამოს.4 

„თავი აქვს?-- „კი“, 
„დედა, დედა, ფისო “შეჭამს ჩემ ქათამს“? „ვერ შეჭამს 

“შვილო". ამშვიდებს დედა. 

„რატომ4?-- „იმიტომ რომ ქათამი დიდია“ (თამაზის ქათამს 

კატა ეთამაშება. მას შეეშინდა კატამ არ შეჭამოსო). 

„აბა კუდს შეუჭამს, აი იყავი ახლა ასე". თამაზმა ქათამი 

გალიაში შესვა და გადუკეტა ჟარები. 

2, 10, 5; „წამოვდექი გავიზდექი, 

! შალე-შალე-გადაშალე 
კალე-კალე-––კანკი-კალე“ 

ადის ლოგინის მოაჯირზე, გარედან ზტუნაობს თან ლაპარა- 

კობს; თავისთვის რითმავს რაღაცას, 

2, 10, 5; „დედა, მიშველე, მამა მეფხანებს“. მამა ეთამაშე- 

ბა, მას ეღიტინება და იცინის და დედას ეძახის მოეშველოს. 

2, 10, 5; „აქ არ არის სიცივე. აქ ზე არაა, სიცივე ბაღშია 

“და ეზოში, იქააა ხეები“. დედამ აბანავა, შეახვია საბანში და 

ეუბნება: „ხელები არ ამოსწიო, თორემ გაცივდები“. ის იგონებს 
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რამდენიმე დღის წინანდელ საუბარს სიცივისა და ხის შესახებ 

პიონერთა ბაღში. ' 

2, 10, 5; „მომეცით ჩემი ვერცხლის ჩანგალი, ელიკო დეი- 

დამ რომ მაჩუქა“. თამაზს დედა უმზადებს სადილს. იგი მაგიდას- 

თან ზის და თხოულობს ჩანგალს... 

2, 10, 5; „ნანა, უყურე ჩანგალი მაგნიტი ყოფილა, პური. 

აიღო. მაგნიტია უყურე!" ნანამ მოიტანა ამას წინათ მაგნიტი და 

თამაზი იმით ერთობოდა, 

2, 19, 6: „ვეფხვი მყავდა ვეფხვი ჭედილა, 
უნაგირი შეჭედილა, 

თუ ის ვეფხვი მომიკვდება, 

სამ წელიწადს პურ არა ვჭამ, 

კაკლის მეტხა, ხოხბის მეტხა 

გამტკიცული შოთის მეტსა“. 

თამაზი ათვალიერებს წიგნს.. ნახავს ვეფხვის სურათს და ამ 

ხალხურ ლექსს, რომელიც ცხენზეა ნათქვამი გადააკეთებს და სა- 

დაც უნდა იყოს „ცხენი“ იქ სვამს „ვეფხვს“. 

სიტყვა „კაკბის“ მაგიერ ისევ „კაკლის“ ხმარობს. 

2, 10, 6; „ბაბუა, ბევრი ბურთები, ბევრი სამოკატკები მი- 

ყიდე". ბაბუა სამსახურში მიდის, თამაზი აცილებს და აბარებს 

რა უყიდოს. „ერთი ლექსი მითხარი ჩემო თამაზ, ან ლალე მიმ–- 

ღერე", თხოვს ბაბუა. 

1, 10, 6; „არ ვიცი მე ლალე– არ ვიცი"– უარს აცხადებს. 

თამაზი. „მე გასწავლი“ ეუბნება დედა. 

„არა! მე ვიცი"--–ამბობს თამაზი და იწყებს სიმღერას: 

„ლალე-ლალე, დ+მლი დალალალე, 
ერთ ვარსკვლავში შენ შეგნიშნე, 

გოგოვ გენაცვალე“. 
2, 10, 6; „ხომ გითხარი ბაბუა, ეხლა დიდი „სამაკატკა“ მი- 

ყიდე“. თხოვს თამაზი გლუსუნის მსგავს /საგორაოს, რომლითაც 

მეზობლის ბიკქები დასრიალებენ ხოლმე ფილაქანზე. .. , 

2, 10, 6; „დედა! მიშა ბიძიას რამდენი ორდენები აქვს ნა- 

ხე«?--თამაზის ბიძა, სტუმრადაა ჩვენთან იგი სამამულო ომის 

მონაწილეა და მართლაც ბევრი ორდენი და მედლები აქვს 

მკერდზე. · 

2, 10, 6; „მამა! სადაა შენი ორდენები? სადააა?“ -–-მიუბრუნ– 

და და ეკითხება მამას. 
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2, 10, 7; „დედიკო, იცი რა მიყიდე? სოსკა (საწოვარა) მი- 

ყიდე"-- დედა მიდის ბაზარმი, თამაზი აბარებს. -კი. მაგრამ რად 

გინდა%? ეკითხება დედა. 
2, 10, 7; „წყალხ ჩაეგასხამ და გავბერავ, ერთი მე, ერთი 

ნანას, ერთი კობას და ერთი რეზონ“--–თამაზ:ა წინა დღით ეზო- 

ში ნახა ბიჭებმა როგორ გაბერეს საწოვარა წყლით და ეხლა თი- 

თონაც მოისურვა. 

2, 10, 7; „დედა, ამუნია დიდი რომ გაისრდება მიკბენს? 

პატარა კი არ მიკბენს“--იგი ეთამაშება პატარა ლეკვს, თან დე- 

დას ესაუბრება. 

2, 10, 7; „დედა! ჩვენ სად წავალთ? ვისი თამაზისთან? ერეკ- 

ლე ბიძიასი? სადაა მისი სახლი, იქ კიდევ ვინ არი? აგი? რატო- 

მაა იქ აგი?“ დედა-და მამა აპირებენ თავის მეგობართან წასვლას 

თამაზიც მიყავთ, მის ბატარა მეგობართან დღეობაზე თამაზს 

უხარია და.აძლევს უამრავ შეკითხვებს. 

2, 10, 8: „რეზთ! მოდი ბურთი ვითამაშოთ. ეს ჩვენი იყოს, 

ესეც ესეც. და ეს სიმალლეებიც“. თამაზი ემზადება ბურთის სა- 

თამაშოდ და ანაწილებს როლებს და საგნებს. 

2, 10, 8; „მე მქონდა რიორველი, თეთრი ღა წითელი ფან- 

ქარი, რომ გევისროლებდი ჩახ, ჩახ, ჩახ"-- უყვება რეზოს, ·რო- 
გორ დებდა ფანქრებს ლულაში და ისროდა ხოლმე ტყვიის მა- 

გივრად. 

2, 10, 8; „მე და ჟურშა საზლვარზე 

სადარაჯოდ მივდივართ. 

ყურშა ორი წლისაა 

მე იმაზე დიდი ვარ“. -. 

თამაზი მარტოა ოთახში და თავისთვის ამბობს ამ ლექსხ. 

დაფიქრებული ზის, მერე გაიქცევა დედასთან და ეკითხება. 

: 2, 10, 8, „მითხარი დედა, ყურშა რა -არის9?-- „ძაღლის სა– 

ხელია შვილო“-–-ეუბნება დედა. 

2, 10, 8; „მე მეგონა კირშა“-- ამბობს თამაზი სხარტად. 

2, 10, 8; „ეს მელიას კუდი სად იყო? ვინ მოგცა:“. დედამ 

ბეწვი იყიდა პალტოსათვის, თამაზი უტრიალებს გარშემო და აძ 

ლევს შეკითხვებს. „მე მქონდა“ –– ეუბნება დედა. 

2, 10, 8; „არ გქონდა, ვინ მოკლა მელია? (მონადირემ), ხა- 

დაა მონადირე? (თავის სახლში), მონადირემ მოკლა და შენ გა- 
მოგიგზავნა? (ჰო), აი მალადეც“--ამბობს დაკმაყოფილებული: 

თამაზი. ' 

15. ა, ავალიშვილი 225



2, 10, 13: ჩიკა, ჩიკა მალულა,–– _ 

აქ რამ მოგაცუნცულა? 

რაფუ, რაფუ რაფურა 

სადარაგოთ მივდივარ 

ახალი წიგნი უყიდეს, ათვალიერებს, ვითომ კითხულობს. იგო- 

ნებს ნაწყვეტებს სხვადასხვა ლექსებიდან და ლექსავს. აქ ბირველი 

სტრიქონი სხვა ლექსის ნაწყვეტია, 3 სტრიქონი კი თავისი შე- 

თხზულია. 

2, 10, 13: „ჭიდაობას რა უნდა? 

ფეხის გამოკვრა უნდა. 

ბურთაობას რა უნდა? 

ფეხის წამოკვრა უნდა“. 

იწყებს ხალხურ ლექსს. მერე იგივე გადააქვს ბურთზე მხო- 

ლოდ „გამოკერას" მაგიერ ამბობს წამოკვრას. 

2, 10, 13; „დედა თევზს სისხლი აქვს«?-- დედა თევზს რე- 

ცხავს, სადილს ამზადებს. თევზი რომ გაჭრა, სისხლი შეამჩნია და 

თამაზი დედას ეკითხება თუ აქვს თევზს სისხლიო, დედა პასუხობს, 

თკი“--მერე სხვაზე გადააქვს იგივე კითხვა. 

2, 10, 13; „ქათამს აქვს სისხლი? 

ინდაურს აქვს სისხლი“? 

დედის დადებითი პასუხით კმაყოფილდება. 

2, 10, 13: „კობა იცი! თამაზი,––ერეკლე ბიძიას თამაზი, ასე 

ამბობდა, ხალხებო, მოდით ჩემთან ზალხებო, მოდით, აგი -– გიგი 

მოდით ჩემთან. მოიტანეთ ჩემი საჩუქრები. იქ აგი-გიგი იყო იცი?“ 

უამბობს კობას თავისი ამხანაგის დღეობაზე მიღებულ შმთაბექდი– 

ლებებს. 

2, 10, 16; „ჩემი დედა. ახალი დედა, კარგი დედა. ლამაზი 

დედა. კოხტა დედა. ჩემი დედა. ჩემი დედა", თამაზი ეალერსება 

დედას და იგონებს აუარებელ საალერსო სიტყვებს. 

2, 10, 16; „რას, დვა, ტრი, ჩეტირე, პიატ– 

მ. მოკვდა კურდღელი ყურებ ცანცარა,-- 
უმირაიტ ზაიჩიკ მოი, 

პიხ, პახ, ოი, -ოი, ოი". , 

თამაზი ზის თავის მაგიდასთან, ათვალიერებს. რუსული ხალ– 

წური ზღაპრების წიგნს და ამ ლექსს ამბობს. ეს ლექსი რუსულად 

926



“ 

სწორად იცის, მაგრამ ახლა რუსულს ქართულად ამბობს ახალი 

ვარიანტით, თავისით გადააკეთა, განაგრძობს სიმღერას თავისთვის. 

2, 10, 16; „ყვაო, ყვარო ყვანჩალა,-- 

წუწკი მელა მომკვდარა, 

წადი და ჭამე“. 

„ყვაო, ყვაო ყვანჩალა, 

აქ რამ მოგაჩანჩალა4, 

IL და III სტრიქონი გადაასხვაფერა. ” ა 

2, 10, 16; „არმიელები მოდიან 

მწკრივში დაწყობილები. 

ბუჰ, ბუჰ, ჩვენი რაყზმი 

კარგად(მიდის ყველაზე“. 
ბოლო ორი სტროფი ისევ გადასხვაფერებულია. 

2, 10, 16; „გავფრინდებით მე და კობა, 

_ ვიფრინავებთ ეჭ%ზოში". 

” ამბობს ლექსად იმავე რიტმით, როგორც ეს წინა ლექსშია. 

თვითონ თხზავს, – 

2, 10, 16; „დედა, გოგო რომ გასრიალდება „სამაკატკით“ 

გადავარდება?“ --– ეუბნება დედას თამაზი. „ბიჭი"? ეკითხება დედა. 

2, 10, 16; „ბიჭი, კი არა!" – „რატომ არ გადავარდება ბიჭი?” 

ეკითხება დედა, 

2, 10, 16; „იმიტომ რომ მისრიალებს"–– „გოგო არ მისრია- 

ლებს"? ისევ ეკითხება დედა. 

· 2, 10, 16; „არა! გოგო მირბის“ -–– დაბეჯითებით უპასუხებს იგი. 

2, 10,16; „თამაზმა სოფელში წაიღო თავის მოტოციპლეტი, 

დააყვირა და ქათმებმა დაიძახეს: კაა-კა-კა-კა, ვახ-ვახ კვატებმა; 

მე დავიყვირე ასე: დუ-დუ-უუუ და გალიქცა ძაღლი, ხო და თამა– 

%ზი.არხეინად მისრიალებდა“.--–მამა დაპირდა თაზაზხს „შენი ვე- 

ლოსიპედით სოფელში წაგიყვანო". იგი ადგენს გეგმას, თუ რო- 

გორ ისეირნებს სოფელში და როგოო. შთაბევდილებას მოახდენს 

მისი ველოსიპედი, რომელსაც „მოტოციპლედს“ უწოდებს. 

2, 10, 17: „ჩიტო, ჩიტო, ჩიორა, 

აგრე რამ მოგაწყინა?. 
· V 
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შეხტი ფრთები გაშალე, 

დაუარე ჩქარ-ჩქარა“. 

ზის თავის მაგიდასთან, ათვალიერებს წიგნს და ლაპარაკობს. 

თავისთვის. ეს ლექსიც „ნარევია“! სხვადასხვა ლექსებისა: | სტრ. 

„ჩიტი ჩეორადანაა“, მეორე თავისი საკუთარი შეთხზულია;, 

2, 10, 17; საჩუ, აჩუ, ცხენებო, 

მამიდასთან მივიჩქართო, 

გასწით კუდმოსაჭრელებო.“ 

III და IV „ყვაო ყვანჩალას“ ნაწილია. ისევ განაგრძობს 
უ„ლექსაობასშ. 

2, 10, 24; „იცი ომარიმ რა ქნა? ჩიტაიამ კი არა, ეზოში 

რომ არი, დედა რომ ყავს, ესროლა ქვა ფანეჯარას და გატეხა. 

მოხვდა და გატეხა“. უამბობს დედას ეზოში მომხდარ ამბავს. 

2, 10, 24; „იცი ბაბუა!) მე და რეზტო და კობა და ნანა კი- 

ნოში ვიყავით. აპა, იქ ბიჭები ჩხუბობდნენ მერე წააქცია და 

მოკლა: მერე ცხენით გაიქცა"--დედამ ბავშვები წაიყვანა კინოში 

„აკაკის აკვანზე#, როდესაც იქიდან დაბრუნდნენ, თამაზი უამბობს 

ბაბუას სურათიდან მიღებულ შთაბეჭდილებას. 

2, 10, 25: „ბაბუა! ჩვენ კინოში ვიყავით. მერე იქ დაღამ- 

და, მერე ეინთო, მერე იქ ნანიკო დავინახე და ნიაც იყო სურათ- 

ში; მერე იქ ბიჭები მოკლა ერთმა კაცმა. იმ ბიჭს რა უქნეს კოპი. 

რომ ამოუვიდა ბაბუა იცი? იოდი კი არ წაუსვეს.. დედა, რა და- 

ადეხ იმ ბიჭს? (ფული შაურიანი), ჰო ფული". მეორე დღეს ისევ 

უამბობს ბაბუას სურათის შესახებ. . 

2, 10, 27; „დედა! ნუ წახვალ გეხვეწები რა, ნუ წახვალ. 

აბა რას მომიტან? მიყიდე წითელი ცხენი, თამაზის რო ქონდა, 

ერეკლე ბიძიას თამაზის. ხომ მიყიდი?“– დედა მიდის ბაზარში. 

თამაზი არ უშვებს, მერე თხოვს ისეთი ცხენი უყიდოს, როგორიც 

მისი მეგობრის დღეობაზე ნახა: ძალიან მოსწონს და ხშირად. 

იგონებს ხოლმე.. : : 

2, 19, 27, „დედა! თინა დეიდა რომ ჩამოიყკვანს ლიანას, 

და შენ რომ მოტოციპლეტს მიყიდი, ბაიას ჩავხვამ მოტოციპლეტ– 

ში. მე მოვავგდები და რრრ... გავაქანებ იციმშ"“-–- უამბობს გატა- 

ცებით დედას, როგორ ასეირნებს თავის პატარა დეიდაშვილს მო- 

ტოციკლეტით. 
2, 10, 27; „უი, ბურთი. მე არ დავიძინებ. უნდა ვითამაშო 

ამით. კობა ამით „ბასკეტბოლი“ კი არ ითამაშება, ისე უნდა ნე– 
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ლა, რომ არ გასკდეს. ჭერში რომ მოარტყა გასკდება“––საღამოს, 

ძილის წინ ბაბუა მოვიდა და მოუტანა დიდი წითელი ბურთი. 

ძალიან გაეხარდა, აღარ აპირებს დაძინებას, თან კობას აფრთხი- 

ლებს ბურთს ფრთხილად მოეპყრას, რომ არ გაუსკდეს–- კაბა მი- 

ახეთქე ჭქერზე%--აქეზებს კობა. 

2, 10, 27; „მე ხომ პატარა ვარ, იმას როგორ მივწვღები"? 

2, 10, 29: „დედა იცი, ჩვენი მეხუთე კლასელები კოჭვაობას 

თამაშობენ. მე რომ დიდი ვიგნები ხანეგალს ავიღებ და ჩახ-ჩუხ, 

მოვკლავ მოთამაშე ბიჯებს-. სკოლიდან დაბრუნებული მისი დეი- 

დაშვილი კობა და რეზო ყვებიან ხოლმე „მეხუთე კლასელების“ 

ცელქობაზე. თამაზი აქაზდე ყურს უგდებდა. ახლა კი თეითონაც 

იმეორებს ნათქვამს და ისე ამბობს თითქოს უზუალო მონაწილე 

იყოს ამ ამბის. 

2, 19, 29; ბაბუ იცი! ბიჭები რომ ჩხუბობდნენ ქუჩაში მე 

მივედი და ხანჯლით დავარტყი, იცი?“ უამბობს .ბაბღას თავის 

ფანტასტიკურ გმირობას. _სად იყო ეს ამბავი საყვარელო?“ ეკით- 

ხება ბაბუა. „ჩვენ სკოლაში“ უპასუხებს თამაზი დინჯად. თით- 

ქოს მართლა მოსდა ეს ამბჰვგი. 

2, 19, 29; „დედა! ზათას ფეხები აქვს? სიარული იცის? კბი- 

ლები აქვს? ლაპარაკობს? ბები ირინასაც აქვს ფეხები? სიარული 

იცის? კბილებიცა აქვს? მერე რატო არ ლაპარაკობს?“-- ეკითხება 

დედას თავის დეიდაშვილზე და მერე გადააქვს იგივე კითხვები 

მეზობლის გოგონაზე, რომელიც დიანას ტოლაა, 

. 2, 11, 3; „უი, რა ლამაზი ღილი! ჩემი იყოს. ამახ ჩემ პალ- 

ტოზე დამიკერებ, ჩემ წითელ პალტოზე დამიკერებ. უი რა კარ– 

გია“. თამაზმა იპოვა წითელი ღილი, ძალიან გაეხარდა და ·დედას 

ეხვეწება პალტოზე დაუკეროს. 
– 2, 11, 3; „ეს ჩემი ღილია, შენ რატომ დაიკერე ნანიკო?"-- 

რამდენიმე ხნის შემდეგ მან შენიშნა ისეთივე ღილი ნანას კაბაზე 

და უჯავრდება. მას თავისი ნაპოვჩი ღილი ეგონა. 

2, 11, 3; „მტკივა, ჩამოვიტკინე იქ სკამზე“--თამაზი სკამი– 

დან ჩამოვარდა, ფეხი ჩამოკრა. ეტკინა და ტირილი დაიწყო. დე– 

და ეკითხება -–-– „რა იყო?“ -–ის კი უპასუხებს „ჩამოვიტკინე" ამოკვ- 

რის მაგიერ. 

2, 11, 3; „დაიცა, ებლა მოვიქცევი, ეხლა მოვიქცევიბ. დე- 

“და აცმევს ტანსაცმელს. თამაზი გაექცა. „სად გაიქეცი? მოდი 

თორემ ზე წავალ და შენ დაგტოვებ“ -– ეუბნება დედა. ის კი უპა- 

სუხებს: „ეხლა მოვიქცევი“--აძბობს მოსვლის ნაცვლად.: 
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2, 11, 3; „მე ეგ სიტყვა არ ვიცი, შენ რომ ამბობ, ეგ სი- 

ტჟვა არ ვიცი”. სეირნობიდან დაბრუნდნენ, დედამ თქვა: „რა. 

სიცხეა". თამაზს ეგონა დედა მას ეუბნებოდა და უპასუხა: „ეგ 

სიტუვა არ ვიცი-ო". ,” 

2, 11, 6; „უყურეთ როგორ დევიზატო? აი უკვე დევიხატე. 
მამა, ბაბუა, მიყღრეთ როგორ დევიხატე“. თამაზს უნდა წიგნში 
ისიც იყოს დახატული. იღებს წიგნს, შლის,. დებს იატაკზე და. 

დგება ზედ ფეხებით. მას ჰგონია, რომ ისიც დაიხატება წიგნში. 

2, 11, 6; „ჩვენი ტყის მეგობრები 

დათვი, კურდღელი, მელა 
ამ ნაძვის ხის გარშემო, 

ფერხულს უვლიან ყველა“. 

დადის ოთახში და თავისთვის მღერის ამ ლექსს. 

2, 11, 9; „მე! კარგად, თქვენ როგორა ხართ?“ -- მამა დაბ- 

რუნდა სამსახურიდან, თამაზი შეეგება. მამა ეუბნება: „გამარჯობა, 

როგორა ხარ"? ის უპასუხებს: „კარგად“ და თვითონვე უბრუნებს 

კითხვას. მაგრამ უკვე „თქვენობით“ ეუბნება. ისიც პასუხობს მე- 

რე გარბის დედასთან და ეუბნება: „მე და მამა შევეჩხუბეთ ერთ- 

მანეთს", ე. ი. ამ დიალოგს „შეჩხუბება" უწოდა. 

2, 11, 9; „დიდი მგოსანი შოთა–– რუსთაველი“-– თამაზს აჩუ- 

ქეს თ. თუმანიშვილის წიგნი „ჩემი სიხარული", ძალიან მოსწონს, 

დაუსრულებლად აკითხებს ნანას, დედას და ყველას ვინც სახლ- 

შია, ეხლაც ათვალიერებს. გადაუშლია გვერდი, სადაც შ. რუსთა–- 

ველის სურათია. და მამას, ეკითხება: „აქ ” რა სწერია“? „დიდი 

მგოსანი შოთა რუსთაველი“-–– ეუბნება მამა. ისიც იმეორებს. ცო- 

ტა ხნის შემდეგ მამას მიმართავს: „მამა, დიდი მგოსანი თამა%ი 

ავალიშვილი, დიდი მგოსანი მამა ავალიშვილი“. სურათს · ქვე–- 

მოთ უწერია: შოთამ თქვა: „რასაცა გასცემ შენია, რაც არა, დაკარ– 

გულია“.. ეხლა ეს წააკითხა ნანას. „აქ რა სწერია ნანიკო"? ნანა 

კითხულობს, ის იმეორებს: შოთამ თქვა: „რასაცა გასცემ შენია, 

რაც არა დაკარგულია“. იმეორებს თავისთვის რამდენჯერმე. ამ 

დროს ბაბუა შემოვიდა, ყური მოკრა და ეკითხება: „რა თქეი თა- 

მაზ, რა?“. „მე ვთქვი? არა, შოთამ თქვა:“ „ვინ არის შოთა"? არ 

ეშვება ბაბუა. „დიდი მგოსანი შოთა რუსთაველი“. უპასუხებს ის. 

2, 11, 9; შავო ხბოვ, სხვის წკქალზე ნუ გადახვალ, თუ გა- 

დახვალ ხიხ თოფს დაგარტყამ“, ფურცლავს ხალხური ლექსების 

წიგნს, სადაც სწერია: - 
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„მავო ხბოვ, შავო ხბოვ! 

ნუ გადახვალ სხვიხასა, 

თუ გადახვალ სხვისასა 

თოფს დაგარტყამ ხისასა', 

თამაზმა კი ასე გადაასხვაფერა. 

2, 11, 10; „ეს ვირი ძაღლმა შემივჭამა, 
დავჯექი და ვტირი, რა გატირებს? 

ვირი შეჭამა ძაღლმა“"-–იქვე არის მეორე ხალხუ- 

რი ლექსი დასურათებული --ბიჭი ტირის: „ვირი მგელმა შემიჭამა 

დავჯექი და ვტირი“. ასე სრულდება ის ხალხური ლევჭსი. თამაზმა 

სურათზე მხოლოდ ეს ბოლო ტაეპი მოიგონა, ხოლო მგელი ძაღ- 

ლით შეცვალა. 
2, 11, 10; „გამარგგობა, როგორა ხარ? კარგად, შენ როგო- 

რა ხარ? მადლობთ კარგად. ჩვენ არ ვჩხუბობთ, ისე ვლაპარა- 

კობთ“--თამაზი მარტოდ ესაუბრება თავის თავს, სვამს კითხვებს 

და თვითონვე პასუხობს. 

2, 11, 13; „ბაღჩა ბაღის ვარდო-- 

ბულკო პურის ნაჭერო, 

ბევრი, ბევრი იცეკვეო“. 
2, 11, 13; „აყვავდი ტურფა ქვეყანა, 

ილხინე ქართველთ მხარეო, 

მხარე, მხარე 

სწავლითა გაახარეორ. 

მღერის. თავისთვის სიმღერას, რომელსაც დეიდა თინას ამ- 

' ხანაგი უმღეროდა ხოლმე. 

განაგრძობს თავისთვის, სიმღერის ბოლო სტრიქონს ვეღარ 

იგრნებს, მაგრამ რიტმს მაინც იცავს. 

2, 11, 13; „ყიყლიყო მამალო, 

ღამე არ გეძინება? 

როგორ არ მეძინება, 

კი მეძინება; 

თქვენ უნდა გაგაღვიძოთო“. , 

აიღო ხელში წიგნი, შიგ მამლის სურათს ქვემოთ ლექსი წე- 

რია. იწყებს „კითხვას“, ლექსი კი იცის ზეპირად, მაგრამ ამგვა- 

რად ცვლის- .. 
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2, 11, 13; „ბებია, გაზსოვს? მე რომ ბაბუას ხამსახურში ვი- 
უჟავი, დედამ რომ წანიყვანა, იქ ეთერი დეიდა იყო და მე შოკო- 

ლადი მაქამა, გახსოვს?“ იგონებს და უამბობს ბებიას რამდენი- 
მე დღის წინ მომხდარ ამბავს. 

22, 11, 15; „დედა, აანთე შუქი! არა, დედა შუქი ტუესმა 
ჩააქრო, ტუესმა. ტუესი'ზევათ ცხოვრობს? მაღლა?", საღამოზე 
შუქი აინთო, ცოტა ხნის შემდეგ ისევ ჩაქრა, ტელეფონით გამო- 
იოკვა, რომ თელასმა გამორთო, რაღაც დაზიანებააო. თამაზმა 
გაიგონა და კითხულობს; „ვინაა ტუესი დაზევით ხომ არ ცხოვ- 
რობსო“, : 

2, 11, 13; „დედა! შუქი მოვიდა, ტუესმა აანთო, ტუესმა“. 

შუქი აინთო და თამახი გახარებული დედასთან გარბის, რომ 

მიახაროს. 

2, 11, 15; „დედა! მე რომ მივდიოდი ქუჩაში იცი ვინ შემ- 

ხვდა? ირინა თავის დედას მიყავდა, იცი?" 

ნახა ქუჩაში სეირნობის დროს, 

2, 11, 15; „მელია და ჩიტი დაძმობილდნენ, წავიდენ ტყეში. 

წერე მელიამ დაუძახა ჩიტს: ჩიტო, ჩიტო ჩიორაო!'– რაო ბატონო 

უაბობს დედას ვინ 

მელაო? ერთი ბარტყი გადმომიგდე, თორემ ვაი შენი ბრალი... 

მერე ჩიტი სხვა ბუდეში გადავიდა, გამოჩიკა ბარტყები. მელამ 

უძახა, უძახა და ვერ გააგონა. თურააა გათავდაა“. უამბობს დე- 

დას ზღაპარს თავისებურად შელა?აზებულს. ს 

2. 11, 15, „არა! არ ეტკინება, ის დასატულია. კაცები და- 

ხატულია „»რ ეტკინება". თამაზი ჭრის მაკრატლით სურათებს: 

ნანა ეუბნება: „ნუ ზვები, აო ეტკინება, რომ ჭრი?“ ის პასუხობს: 

„დახატულია და არ ეტკინება". 

. 2, 11: 16; „დედა, გახსოვს? მე რომ ' კოჯორში ვიყავი, იქ 

რომ ომარი იყო ის ასე ყვიროდა: პი-პი-პი-პი. რა სიცილი იყო“. 

იგონებს თამაზი კოჯრის ნაცნობ ომარს, რომელიც ხშირად არ- 

თობდა ხოლმე თამაზს. · : 

2, 11, 16; „იცი! შენ გიყიდი კამფეტს, ფულით გიყიდი. 

ხვალ წავალ და გიყიდი“. დედამ ნანას კამფეტები შეუნახა. თა- 

მაზი მისულა და შეუჭამია. ნანა რომ მოვიდა, გამოირკვა ეს ამბა- 

ვი. ნანა გაიბუტა, დედა უჯავრდება „ეს რა ქენი, არ გრცხვე- 

ნიაზ? თამაზი ნანასთან მიდის და ამშვიდებს. 

2, 11, 16; „იყო დიდი უსარმაზარი დევი. მოვიდა დიდი 

დათვი, უზარმაზარი დევი, დათვი და ვეფხვი წავიდენ %ღვაზე 

და დაიღრჩო დევი, ბორანზე რომ ავიდა იკატავა“--თამაზი ათ- 
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„კალიერებს ზღაპრების წიგნს და ლაპარაკობს თავისთვის, მერე 

გადააბამს სიმღერას. 

2, 11, 16; „ლალე-ლალე, 
დიმლი დალალალე, 
ერთ ვარსკვლავში 

ფენ შეგნიშნე, 

გოგოვ გენაცვალე“. ა 

2, 11, 20; „ნანა ეკითხება თამაზს: 

თვალები რად გინდა?-––- „რომ დავინახო“, 

ცხვირი? – „რომ ვისუნთქო“, 

ყურები? -- „რომ გაზოვიღო ჭუჭყი“, 

პირი? - „რომ ვვამო", 

კბილები რომ ვილაპარაკობ, 

ფეხები რად გინდა?-- „რომ გავიარო“, 

სინათლე?-– „რომ გავინათო“. 

2, 11, 20; „იყო ჩიტი. იმან ბუდეში გამოჩიკა ბარტყები, 

ამ დროს მოვიდა ყელია. მერე მოვიდა მონადირე. ბუხ, ბუხ, 

ესროლა თოფი და მოკლა მელია, და ველარ შეჭამა ბარტყები, 

მერე წავიდა მელია სხვა ბუდეში, უძახა, უძახა, არავინ გააგონა 

და დარჩა ისე. მორჩა და გათავღა“, ძილის წინ თამაზი ეხვეწება 

დედას ზღაპრის მოყოლას. „შენ თვითონ მომიყევიო“--ეუბნება 

დედა და ისიც უამბობს. 

2, 11, 21; „დედიკო, ნაძვის ხე არის? მორთული? ჩამაცვი 

ჩქარა, ვნახო“. თამაზი დილით გაღვიშებისთანავე (ახალწელიწად 

დილას) კითხულობს ნაძვის ხის შესახებ და აჩქარებს დედას ჩაა- 
ცვას და აჩვენოს მეორე ოთახში მორთული ნაძვის ხე. 

2, 11, 21; „უი, თოვლის ბაბუა. ბაბუები. ხომ არ წაიღებს 

თოვლის ბაბუა ნაძვის ხეს?--(შეამჩნევს თოვლის ბაბუებს)-––ორი 

ცალი, დიდი და პატარა, ჩქარა გააღეთ კარები, უნდა დავინახო 

ნაძვის ხე“. 

2, 11, 21; „ცოტა-ცოტა, სულ  წელ-ნელა აანთე და არ გა- 

დაიწვება“. ნანამ აანთო ფერადი ელნათურები. თამაზი აღტაცე- 

ბული ნაძვის ხეს გარშემო უვლის. კარგა ხნის შემდეგ ნანამ შუქი 

გამორთო და ამბობს: „ეხლა ჩავაქროთ, საყვარელო, თორემ გა- 

დაიწვება, ეს პატარა ნათურებია". თამაზი კი თხოვს: „ცოტა ნე- 

ლა აანთე და არ გადაიწვება"-ო, თამაზმა თოვლის ბაბუას ფეხებ- 

თან აღმოაჩინა ლამაზი ყუთი საჩუქრებით. საღამოს ძილის წინ 
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უდებს ბაბუას ცარიელ ყუთს პარკით და ეუბნება: კიდევ მომი- 

ტანე საჩუქრები, ჩემო ბაბუა". 

2. 11; 22 დედა! ბაბუამ საჩუქრები მომიტანა? ჩამაცვი 

ჩქარა, უნდა ვნახო იოლოჩკა“, დილით, როდესაც გაიღვიძა მაშინ- 

ვე საჩუქრები მოიკითხა, აინტერესებს მოუტანა თუ არა თოვლის 

ბაბუამ, 

2. 11, 22: „დედა, დედიკო, მოუტანია მანდარინები, ბევრი 

თხილები, ჩურჩხელები, კიდე კამფეტები, კიდე შოკოლადი". თა-. 

მაზი გარბის მეორე ოთახში. მივარდება ყუთს და,ნახავს, შიგ ჩა- 

დებული პარკი, რომელიც საღამოს ცარიელი დასტოვა, გავსებუ- 

ლია საჩუქრებით. აღტაცებული ჩამოთვლის თუ რა საჩუქრები 

მიიღო თოვლის ბაბუასაგან. 

2, 11, 22; „კიდევ მომიტანოს, აპა უყურე, მე იქით წავალ 

და კიდე მომიტანს თოვლის ბაბუა საჩუქრებს“--თამაზმა შეჭამა. 

ნაწილი ტკბილეულისა, ნაწილი ბავშვებს დაურიგა და (არიელი 

პარკი მიიტანა, ისევ დებს ყუთში, როგორც წუხელი. „ამასს რა- 

ტომ აკეთებ?“ ეკითხება დედა. ეხლა კი არ მოგიტანს, როცა და- 

იძინებ და გაიღვიძებ". „მე ახლა მინდოდა4%--ამბობს გულდაწყვე- 

ტილი თამაზი. 

2, 11, 28; „მე სკამი არ მინდოდა?4-–-–ღამით იღვიძებს და 

ტირის (ჩანს სიზმარი ნახა) „რა იყო შვილო?" ეკითხება დედა და- 

ამშვიდებს „აპა რატომ გამიჯ:ავრდი?“ ამბობს და ისევ ძილი სლევს 

უმე სკამი არ მინდოდა?“ ისევ იღვიძებს ტირილით „აპა სკამზე. 

რომ ავედი რატომ გამიჯავრდი“, დედა ამშვიდებს. მალე ისევ 

იძინებს. 

2, 11, 29; „პეტუშოკ, პეტუშოკ, 

%ზაგარელსა კოშკინ დომ. 

ბიჟიტ კუროჩკა სვედრომ, 

%ზალივაეტ კოშკინ დომი“. 

თავისთვის მღერის:: 

2, 11, 29; „დედა, კუროჩკა რა არის? 

“ „დედა, მამალს რა ქვია 

სახელი? 

ეკითხება დედას. დედაც უპასუხებს. 

3, 0, 0; „მიყურე, მე ვაჟკაცი ვარ, მამა“. თამახსს დაბადე– 
ბის დღეს აჩუქეს ხის ხმალი, შემოირტყა წელზე, შეჯდა სათამაშო. 

ცხენზე, და ეუბნება მამას. „მე ვაჟკაცი ვარ, მიყურე მამა, მიყუ- 
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რეთ, ყველამ მიყურეო“, ვინც შემოდის, ყველას ეუბნება და აჩ- 
ვენებს თავის ხმალს. 

3, 0, 9; „უჟურე, მატარებელი ხიდზე გადის. ეხლა გადა- 

დის, უყურე გადავიდა“. თამაზს აქეს მოსამართი ორთქლმავალი. 

მან მომართა, ორთქლმავალი გარბის, ისიც მისდევს. დაუდო ხე- 

ლი და მატარებელი ზედ გადაატარა, თითქოს ხიდზე გაატარა. 

. 3, 0, 0; „მომეცი დედა ჩემი პატარა კოვზი, ჩემი კოვზი 

ელიკო დეიდამ რომ მაჩუქა, დედა იცი! მე რომ დიდი გავიზრ- 

დები, დიანას უყიდი ამისთანა პატარა კოვფს“. თამაზი საუზმობს 

და ლაპარაკოზს. 

3, 0, 0; „თინა დეიდა, ბაია თქვენია"?--ეკითხება დეიდას, 

(კი გენაცვალე). 
3, 0, 0; „თინა დეიდა, ბაიას წაიყვანთ თქვენ სასეირნოდ?მ4 

(კი), „მეც წამიყვანეთ", ეხვეწება დეიდას. 

3, 0, 0; „ნანა, ბაიას კბილები არა აქვს. იმას კბილები ხომ 

ამოუვა? (კი), ფეხებიც ჩამოუვა". ეთამაზება დიანას, უკვირს, 

რომ კბილები არა აქვს და ვერ დადის. 

3, 0, 0; „მინდვრად ვნაზე თეთრი ქვა, 

დავკარ ხელი თან ამყვა, 

გოგო შენი სიყვარული, 

სადაც წაველ თან წამყვა“”. 

მღერის კინოფილმ-- „პოეტის აკვნიდან" სიმღერას. 

„სანთელი ვარ გავქრები, 

შაქარი ვარ დავდნები, 

სატრფოს ხმას რომ გავიგებ, 

გენაცვალე, (ჯან), მკვდარი ვიყო ავდგები“. 
მელოდიას სწორად მღერის, მხოლოდ ამ ბოლო სტროფთან.: 

ცვლის, უმატებს „ჯან“-ს და ბოლოშიც ვეღარ იცავს სისწორეს. 

3, 0, 0; „მე ბაბუასთვის გავბრაზდი“ – ბაბუამ შენიშვნა მის- 

ცა, თამაზმა იწყინა და გაიბუტა, „ბაბუა გამიჯავრდა“--ამბობს 

ნაწყენი. 

3, 0, 0; „შენ კი არა, რეხოს გაუჯავრდა“ ეუბნება დედა. 

„არაფერიც, მე გამიჯავრდა, მე ბაბუასთვის გავბრაზდი, შენთვის 

კი არაბ. აბა ბაბუა. შენი აღარ იქნება". არ შეურიგდები, არ ვე- 

ტყვი ღამე მშვიდობას“. მიუბრუნდება და სტუმარს ეუბნება. „ეთე–- 

რი დეიდა, ღამე მშვიდობის", „აბა ბაბუა დიანასი იქნება“-–-ეუბ- 
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ნება დედა. „დედა, მე ვეზუმრე, ღამე მშვიდობის ბაბუა, მე გე- 

ხუმრე“. უცებ გამოდის გაბუტული მდგომარეობიდან, ემშვიდო- 

ბება ბაბუას და მიდის დასაძინებლად. ' 

3, 0, 0; „მაჩვენე ჩემი სურათები. უი კობა, უი რეზო. აგერ 
ნანა. რა კარგად გამოსულა მე და ბაიაც. ჩემი ველოსიპედი, 

დიდი მოტორი გატრიალებულა, მე გავატრიალე და იძახის რრრრ 

ასე და გაქანდება“. წინა დღით გადაუღეს სურათები, ეხლა მოუ- 

ტანეს, ათვალიერებს, თავის ველოსიპედს სურათზე საჭე შეტრია- 

ლებული აქვს. ეს შენიშნა და ამბობს: „მე გავატრიალე“. 

3, 0, 0; „ზომ მომიცვა სერი, 

რომ ჩამაცვა სერი, 

კარგი არის სერი, 

მომიხდება სერი“. 

3, 0, 0; „უი დახეულა“. 

დედა აცმევს თამაზს ტანისამოსს და მოსამსახურეს ეუბნება: 

ამან ლ6006 60(0XII". თამაზი ამ სიტყვას წაეტანება და რითმავს. 

შეამჩნევს მუხლზე წინდა გახეულა. „იცი რატომ იხევა? სულ მუხ- 

ლებზე, რომ დაცოცავ მიტომ დაგეხა", ეუბნება დედა. 

2 3, 0, 0; „დედა, სკამ%ზე რომ ვჯდები შარვალი ხომ არ მე- 

ხევაშ?"--ეკითხება ცოტა ხნის შემდეგ დედას. 

3, 0, 0; „ნანა, შენ ფრიადოსანი ხარ? (კი), მეც ვარ ფრია- 

დოხანი“, „შენი სკოლა სადაა"? ეკითხება ნანა. „ის ჩემი სკოლაა, 

შენი კი არა, მასწავლებელმა თქვა ეს თამაზის სკოლააო, იცი?" 

წინა დღით ნანას სკოლაში იყო და ეხლა ედავება. ' 

3, 0. 0; „დარიბონი, 

დარი ბონი, 

მომაქვს დიდი დოლი, 

დარი ბონი, დარიბონი, 

დარიბონს აქვს დიდი დოლი, 

ჯოხები და დიდი დოლიბ. 

ზის მაგიდასთან და თავისთვის ლაპარაკობს, რაღაცას რითმავს 

3, 0, 0; „ბაბუა, ვისია ეს ფანქარი?“ ბაბუას უჭირავს ხელში 
ფანქარი, თამაზი ეკითხება. ბაბუა ჯიბეში ”ინახავს ფანქარს და 

სამაგიეროდ სხვას აძლევს. „არა ბაბუა, ეს მამასია. ზე შენი მინ- 
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და"შ, ბაბუა აძლევს სულ ახალ გაუთლელ ფანქარს. „არა ბაბუა, 

ამას გათლა უნდა, გათლილი რომ იქნება, მაშინ დეიხატება“,. ბა- 

ბუა ეუბნება ნანას „სხვა მიეცი-ო". თამაზი იწყებს ტირილს, „მე 
სხვა არ მიყვარს, მე ბაბუას რო ძუჭირავს მარტო ის მიყვარს“, 

სანამ ბაბუა არ აძლევს თავის ფანქარს, არ წყნარდება.



ბოლოსიტქვაობა 

ქართველი ბავშვის მიერ დედაენის დაუფლება, მისი მეტყვე- 

-ლების განვითარების სისტემატური დაკვირვება და შესწავლა 

დღემდე არავის უცდია. წინამდებარე შრომა ამ მხრივ პირველ 

ცდას წარმოადგენს. 

როგორც ცნობილია, ბავშვის მეტყველებაზე დაკვირვება ად- 

რეული ასაკიდან იწყება. ბავშვის მეტყველების განვითარების შე- 

სასწავლად ძირითადად ობიექტურ მეთოდს, ე. წ. დღიურის წარ- 

მოების მეთოდს მიმართავენ. სხვადაLხვა ავტორთა მიერ გამოქვეყ- 

ნებული ბავშვის მეტყველების დღიურებიდან აშკარად ჩანს, რომ 

დღემდე არ არის დადგენილი დღიურების წარმოების ზუსტად 

განსაზღვრული წესი და, ამდენად, დღიურები თავისი შინაარსის 

მიხედვით, ერთმანეთისაგან განსხვავდებიან. ვხვდებით ისეთ დღი- 

ურებს, რომლებიც იწყება ბავშვის კივილისა და ტიტინის პერი- 

ოდში წარმოთქმულ ბგერათა კომპლექსების აღნუსხვით. მაგრამ, 

ზოგი ავტორი ბავშვის მეტყველების დღიურის წარმოებას ბავშვის 

მიერ სიტყვის წაროთქმის პერიოდიდან იწყებს, ვიდრე იგი წინა- 

დადებაში თავის აზრს სწორად ჩამოაყალიბებდეს, ხშირად ასეთი 

დღიურების წარმოების შემთხვევებში მისი შედგენის ერთნაირ 

პრინციპს მაინც ვერ ვხვდებით. ხშირია შემთხვევა, დღიურების 

წარმოება დღის სხვადასხვა მონაკვეთში, ან ბავშვის სხვადასხვა 

საქმიანობის პროცესში ხდება ზოგ ავტორს ბავშვის მეტყვე- 

ლების დღიურში შეტანილი აქვს მხოლოდ დღის გარკვეულ. 

მონაკვეთში ბავშვისაგან მოსმენილი ნალაპარაკევი, მაგ. დილით. 

გაღვიძების შემდეგ. ზოგიც განსაკუთრებულ ყურადღებას ბავშვის 

მიერ დაძინების წინ წარმოთქმულ სიტყვებს აქცევს. ამ ავტორთა 

ახრით, ბავშვი გაღვიძების შემდეგ და ძილის წინ განსაკუთრებით 

ბევრს ლაპარაკობს და ასეთი მასალა დღიურის შედგენისათვის 

უფრო ხელსაყრელად მიაჩნიათ. ხოლო ზოგიერთი ავტორის დღი- „ 

ურში უპირატესობა იმ ნალაპარაკევს ენიჭება, რომელსაც ბავშეი 

ხატვის, ან სხვადასხვა თამაშის დროს წარმოთქვამს. 

ბავშვის მეტყველების დღიურის წარმოება დაბადებიდან ორ 

წლამდე გრძელდება (ზოგისა უფრო ადრეც წყდება), რადგან ორი 
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წლის შემდეგ ბავშვის მეტყველება გაცილებით მრავალსიტყვიანი 

“ხდება და დამკვირვებელი მის ჩაწერას ეეღარ ახერხებს. 

წინასწარ უნდა შევნიშნოთ, რომ დღიურის წარმოება არც 

თუ ისე ადვილია, როგორც ეს ერთი შეხედვით ჩანს. მარტო ინ- 

ტერესი და სურვილი ბავშვის მეტყველების განვითარების მიმდი- 

ნარეობის დღიურის წარმოებისა, საკმარისი არ არის. დღიურის. 

ღირებულება, ბუნებრივია, მით უფრო დიდია, რაც უფრო განა- 

თლებულია დღიურის მწარმოებელი. კიდევ უფრო იზრდება დღე- 

ურის ღირებულება, თუ იგი ისეთი სპეციალისტის მიერაა შედგე- 

ნილი, როგორიცაა ენათმეცნიერი, ფსიქოლოგი, პედაგოგი და სხვ. 

ბავშვის მეტყველების დღიურის მწარმოებელს ყოველთვის 

უნდა ახსოვდეს. რომ დღიური სისტემატურად აწარმოოს და მასში 

ბავშვის ნალაპარაკევის ზუსტი, ფოტოგრაფიული ფიქსაცია მოახ- 

დინოს. ბავშვის ნალაპარაკევის შეცვლა, მისი შელამაზება, დღიურს 

ობიექტურ ღირებულებას უკარგავს და, თავისთავად ცხადია, მას- 

ზე დაყრდნობით რაიმე დასკვნის გამოტანა საეჭვო ხდება. 

, ბავშის მიერ ნათქვამი სიტყვების დღიურში რამდენიმე საა- 

თის და მითუმეტეს რამდენიმე დღის შემდეგ შეტანა შეუძლებე- 

ლია. თუ რაიმე მიზეზის გამო დღიურის მწარმოებელს ბავშვის 

ნალაპარაკევის ზეტანის შესაძლებლობა დღიურში მაზინვე არა 

აქვს, შემდგომში მის ჩაწერაზე ხელი უნდა აიღოს. ასევე არ შეი- 

ძლება ბავშვის მეტყველების დღიურის შედგენას წინასწარი თეო- 

რიული მოსაზრების საფუძველზე შევუღგეთ. ასეთ შემთხვევაში 

დღიურის შემდგენი ყურადღებას გაამახვილებს იმ მომენტზე, რაც 

მას აინტერესებს, ოასაკ იგი ეძებს და მოელის, და ამ დროს შე- 

„ საძლოა მბედველობიდან გამოეპაოოს ისეთი მომენტი, რომელსაც 

შესაძლოა გაცილებით მეტი ღირებულება ჰქონდეს, ვიდრე იმას, 

რასაც დღიურის შემდგენი ეძებს. ' 

დღიურის წარმოების დროს აუცილებელია აღინიშნოს ბავ- 

“შვის ასაკი, შემდეგ მის ზიერ წარმოთქნული სიტყვა, ამ სიტყვის- 

მნიშვნელობა (რისი თქმაც ბავშვს სურს) და ის სიტუაცია, რო- 

მელშიც ესა თუ ის სიტყვა იქნა წარმოთქმული. 

: ბავშვის მეტყველების დღიურის შედგენისას ყოველივე ზე- 
მოთ ნათქვამი ჩვენს მიერ მხედველობაში იყო მიღებული. , დღიუ- 

რის შედგენას ჩვენ შევუდექით იმ პერიოდიდან, როდესაც ბავშვ- 

მა ტიტინი დაიწყო. აქვე უნდა შევნიშნოთ, რომ ტიტინის პერი- 

ოდის ბგერათა კომპლექსების გადმოტანა დღიურში იმგვარად, 

როგორც ამას ბავშვი წარმოთქვამდა, ძალიან ძნელი აღმოჩნდა, 
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ამისა«ივის, დღიურში ჩვენ მხოლოდ ისეთი ბგერათა კომპლექსები 
შევიტანეთ, რომლის სწორი ჩაწერა ტექნიკურად შესაძლებელი 
იყო. როდესაც ბავშვმა სიტყვების წარმოთქძა დაიწყო, ამ დროი- 
დან შევუდექით დღიურის სისტემატურ წყაოფმოებას – სამი წლის. 
ზათვლით. „დღიურის წარმოებისას დღის რომელიმე მონაკვეთს 

(დილა, საღაზო, გაღვიძების შემდეგ, ძილის წინ), ან ბავშვის რა- 
იმე საქმიანობას (თამაში, ხატვა) ჩვენთვის განსაკუთრებული მნი- 

შვნელობა არ ენიჭებოდა. ბავშვის ნალაპარაკევს ვიწერღით ყო- 

ველთვის და ყველგან (სახლში, ეზოში, სეირნობის დროს), სადაც, 
კი ეს მოსახერხებელი ივო. 

დღიურის წარმოებისას ჩვენს ერთად ერთ მიზანს ის წარმო-. 

ადგენდა, რომ ბავშვის ნალაპარაკევი სისტემატურად შეგვეტანა 

დღიურში, რათა მოგვცემოდა შესაძლებლობა მისი მეტყველების. 

განვითარების მთლიანი სურათის გათვალისწინებისა. ბავზვისათვის 

არ შეგვიქმნია სპეციალური პირობები, რათა ამა თუ იმ სიტყვის 

წარმოთქმა მას ადრე ეცადა. მეტყველების განვითარებაზე დაკვი– 
რვების პროცესში არც რაიმე ექსპერიმენტები არ ჩაგვიტარებია.. 

ბავშვის ნალაპარაკევის ჩაწერის დროს ვცდილობდით ბავშვი არ 

მიხვედრილიყო, რომ მასზე დაკვირვებას ვაწარმოებდით და, რომ 
მის მიერ ნათქვამ ყოველ სიტყვას ვიწერდით (ამ მხრივ განსაკუთ– 

რებული სიფრთხილე წლისა და ათი თვის ასაკიდან გახდა. 

საჭირო). : 

აქ მოტანილი დღიური შემდეგი წესის მიხედვით არის შე– 

დგენილი: 
1. ყოველი წინადადების დასაწყისში მოთავსებულია რიცხვი 

რომლითაც აღინიშნება ბავშვის ასაკი. მაგ.: 0, 7, 28; 1, 0, 15; 

1, 3, 19; 2, 0, 5 და ა. შ. პირველი რიცხვი მარცხნიდან მარჯვ– 

ნივ აღნიშნავს ბავშვის წელს, მეორე-–თვეს, ხოლო მესაზე–– დღეებს. 

(აქ მოტანილი რიცხვები წაიკითხება: 1) შვიდი თვისა და 28 

დღის; 2) წლისა და 15 დღის; პ) ერთი წლის, 3 თვის და 19 

დღის; 4) ორი წლისა და 5 დღის და ა. შ. 

2. ბავშვის ასაკის გასწვრივ აღნიშნულია ბავშვის მიერ წარ– 

მოთქმული სიტყვები (ბავშვის ნალაპარაკევი ხაზგასმულია). 

3. ბავშვის მიერ წარმოთქმული სიტყვის გასწვრივ მოტანი–- 

ლია ამ სიტყვის მნიშვნელობა, შინაარსი. თუ ბავშვის. მიერ წარ– 

მოთქმული სიტყვა ან წინადადება თავისთავად გასაგებია (განსა– 
კუთრებით ორი წლის შემდეგ), ჩვენ მას კომენტარებს არ ვუ–- 

კეთებთ. 

240



4. შემდეგ დღიურში მოტანილია იმ სიტუაციის მოკლე აღ- 

წერა, რომელშიც ესა თუ ის სიტყვა იყო წარმოთქმული, სიტუა- 

ციის აღწერას ჩვენის აზრით, განსაკუთრებული მნიშვნელობა 

ენიჭება, რადგან მხოლოდ ამით შეიძლება იმის გაგება, რისი 

თქმაც ბავშვს სურს. 

5. ერთი დღის განმავლობაში ბავშვის. მიერ სხვადასხვა ში- 

ნაარსის მქონე ნალაპარაკევი, ცალ-ცალკე არის აღნიშნული ერთი 

და ·იმავე ასაკით. შეიძლებოდა ასაკის მხოლოდ ერთელ აღნიშვნი- 

თაც დავკმაყოფილებულიყავით, მაგრამ რაკი სიტყეების მნიშვნე- 

ლობა სხვადასხვა იყო, ისევე, როგორც მათი წარმოთქმის სიტუ- 

აციაც, საჭიროდ გცანით ახალი სიტყვისათვის ბავშის ასაკიც 

წაგვემძღვარებია. 

6. თუ ერთი და იმავე შინაარსის სიტყვებს ბავშვი ხშირად 

წარმოთქვამდა (სიტყვა ფონეტიკურად სწორად იყო გამართული 

და შინაარსის მხრივაც უცვლელი), ასეთ სიტყვებს დღიურში აღარ 

ვიმეორებდით. მაგრამ თუ ერთი და იგივე სიტყვა ფონეტიკურად 

არასწორად წარმოითქმებოდა, ან სწორად წარმოითქზებოდა, მა- 

გრამ მნიშვნელობის მიხედვით სხვა შინაარსის მატარებელი იყო 

(რასაც ხშირად ჰქონდა ადგილი), იგი დღიურში ხელახლა შეგვ- 

ქონდა, როგორც ახალი სიტყვა. 

7. დღიურში, ბავშვის ასაკის აღმნიშვნელ თარიღებში ზოგ 

ადგილას გამოტოვებული დღეები შეიზჩნევა. მიზეზი იმისა ის იყო, 

“რომ ბავშვი, თუ რომელიმე დღეს ახალს არაფერს ამბობდა და 

მხოლოდ იმას იმეორებდა, რაც წინა დღეებში უკვე ჩაწერილი 

გვქონდა, მას განმეორებით აღარ ვიწერდით, რის გამოც ბავშვის 

ასაკის თარიღებში ზოგჯერ ხარვეზებს აქვს ადგილი. 

ეს დღიური განკუთვნილია ბავშვის მეტყველების სისტემატუ- 

რი განვითარების გასათვალისწინებლად. მაგრამ აქ ' მოტანილი 

მასალის ღირებულება მარტო ამით როდი ამოიწურება, დღიურში 

ჩვენ ვხვდებით აგრეთვე ისეთ მასალასაც, რომელიც შესაძლებლო- 

ბას იძლევა გარკვეული აზრი შეიმუშაოს დაინტერესებულმა მკვლე- 

ვარმა იმაზეც, თუ რას წარმოადგენს ბავშვის „თავისთვის“ მეტ- 

ყველება. დღიურში წარმოდგენილი მასალა შესაძლებლობას იძ- 

ლევა აგრეთვე აღნიშნულ ასაკში ბავშვის აზროვნების განვითარე- 

ბის სისტემატური კვლევისა და აგრეთვე მთელ რიგ ფსიქიკურ 

ფუნქციათა კვლევისათვისაკც (როგორიცაა: აღქმა, მეხსიერება, 

წარმოდგენა, ფანტაზია, ნებისყოფა, ყურადღება და სხ,). 
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ჩვენ ზიერ შედგენილი დღიური შეიძლება საინტერესო იყოს 

არა მარტო ფსიქოლოგიისათვის, არამედ ენათმეცნიერების, ფი- 

ზიოლოგიის და პედაგოგიკისათვისაც, რაც კიდევ უფრო მეტად 

ადიდებს დღიურის წარმოების პრაქტიკულ-თეორიულ ღირებუ- 

ლებას. 

როგორც ზევითაც აღვნიშნეთ, ქართველი ბავშვის მიერ დე- 

დაენის დაუფლებისა და მისი მეტყველების განვითარების შესწავ- 

ლა ჯერ არავის უწარმოებია. ჩვენ მიერ შედგენილი დღიური ბავ- 

შვის მეტყველების განვითარებისა პირველ ცდას წარმოადგენს 

და, ცხადია, იგი უნაკლო არ იქნება. ბევრი არის ისეთი მშობე- 

ლი, რომელსაც აქვს სურვილი და შესაძლებლობა (და სათანადო 

განათლებაც ხელს უწყობს) თავის ბავშვზე დაკვირვების დღიუ- 

რის შედგენისა მაგრამ საამისო გამოცდილება შეიძლება არ 

გააჩნდეს და მუშაობის დაწყებას ვერ ახერხებდეს. ეს ნაშრომი 

ასეთ მშობლებს გარკვეულ დახმარებას გაუწევს, თუ ჩვენ მიერ 

დაწყებულ საქმეს მიმბაძველები გაუჩნდებიან, ამას შეიძლება ძა- 

ლიან დიდი დადებითი შედეგი ·შმოჰყვეს. ასეთი დღიურების დაგ- 

როვებას უდიდესი მნიშვნელობა ექნება ბავშვობის ადრეულ ასაკ- 

ში სხვადასხვა ფსიქიკური ფუნქციების მეცნიერულად შესწავლი- 

სათვის, რომ აღარ ვილაპარაკოთ მისი ღირებულების შესახებ მე- 

ცნიერებათა სხვა დარგებისათვის. 

' ბავშვი, რომელზედაც დაკვირეებას ვაწარმოებდით, დაბადე- 

ბულია ქ. თბილისში 1945 წლის 11 იანვარს. იგი მშობლების მე- 

ორე შვილია. ბავშვის ზრდა-განვითარება მიმდინარეობდა ნორმა- 

ლურ პირობებში, 

ბავშვის მამა–– ფსიქოლოგი აკაკი ავალიშვილი, პედაგოგიკურ 

მეცნიერებათა კანდიდატი, დედა––ფსიქოლოგ-ლოგოპედი კლავ- 

დია ავალიშვილი, და--იმჟამად 8 წლის ასაკისა, ბაბუა--რკინიგ- 

ზის ინჟინერი, ხოლო ბებია-––დიასახლისი. 

აღნიშნულ დღიურს ძირითადად ბავშვის დედა“ აწარმოებდა, 

ხოლო საღამოს საათებში, დასვენების დღეებსა. და ზაფხულის 

არდადაგებზე-–– ბავშვის მამა.
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